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PREFACE. 



THE text of the first Six Books of the Aeneid liere giyen, 
is the same as that in my edition of the whole poem. 
It is based upon a careful collation of the editions of Heyne, 
Wagner, Conington, Bibbeck, and Ladewig, with frequent 
reference to other standard authorities, and with constant 
and especial regard to the testimony of the best manuscripts. 

In the preparation of the Notes, the endeavor has been 
made to meet the actual wants of students in our schools ; 
not forgetting that the best help one can give a learner is to 
teach him to help himself. Frequent references are made to 
the grammars most in use in this country, and explanations 
are furnished of passages difficult of interpretation, of peculi- 
arities of syntax, and of such points of history, geography, 
mythology, and antiquities as require elucidation. In the 
Vocabulary, which I have prepared at the suggestion of many 
experienced and accomplished teachers, it is believed that a 
complete statement will be found of the Yirgilian uses of each 
word, so far as the first Six Books of the Aeneid are con- 
cerned. The chief difficulties in scanning are solved in the 
Metrical Index ; and in the Remarks which follow, informa- 
tion will be found on some points of classical versification 
which are not fully explained in our popular grammars. The 
Index of Proper Names adds some facts to those stated in the 
Notes and Vocabulary ; and beginners may read with profit 
the Suggestions to Students on the 334th page. 

It will be seen that, in addition to the results of my own 
independent investigation^, I have availed myself of the rich 
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IV PREFACE. 

stores wbicb have been accamulated by saccessive generations 
of able commentators. In all cases wbere I am indebted to 
any one, either for information, or for felicity of expression^ 
I have endeavored to give dne credit. The Argimients of the 
different Books have been taken from Bryce, with occasional 
additions and modifications ; and parts of the Life of Virgil 
are compiled from Ladewig, Wagner, Thompson, Schmitz, 
and Long. 

I congratulate those who shall study this volnme upon 
their introduction to one of the most charming of poets, who 
will delight them in their youth, and still more, if possible, 
when they read him anew in after-days. Let them dwell 
long and lovingly upon his gracefol verses, committing some 
of his choicest passages to memory, and they will find on 
every perusal old beauties that never pall, and new ones con- 
tinually presented from an ezhaustless store. 

THOMAS CHASE. 
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LIFE OF VIRGIL. 

PuBLXUS Ybboi^ius Mabo (for 80, and not Vtrgilhu^ the best 
MSS. , give his name) was born at Andes, a little Tillage about 
three miles below Mantua, on the 16th Oct., B. C. 70. His 
father, a comfortable farmer, spared no pains to give his son 
a liberal Greek and Latin education, sending him to school at 
Cremona, and, after he had assumed the manly gown at the 
beginning of his sixteenth year, to Milan, and finally to Naples, 
where he was instructed by the poet and philosopher Parthe- 
nius. After several years' residence at Naples, Virgil betook 
himself to Rome (B. C. 47), where he took lessons of the Epicu- 
rean Syron, the friend of Cicero, in philosophy, mathematics, 
and physics. His love of letters and of a country-life, as well 
as his feeble health, ill adapted for the strifes of the forum, or 
the hardships of military service, prevented his indulging an 
ambition for a public career, and caused him to withdraw to 
his farm at Andes, where he occupied himself with husbandry, 
and with the study of the Greek poets, especially Theocritus. 
In this period he wrote a number of short poems, some of which 
may have descended to our times ; although, the authenticity of 
the minor poems ascribed to Virgil is doubtful. In the year 
42 he began to write his Bueolica, to which the name Eclogues 
was afterwards given by the critics. These are short pastoral 
poems, ten in number, and were probably all written before the 
year 37. They at once attracted attention and gained him fame 
and friends. Some lines from them being recited on the stage, 
when Virgil happened once to be in the theatre, the whole 
audience rose to do him honor. Their merit consists in their 
versification, which was smoother and more polished than the 
hexameters which the Romans had yet seen, and in many nat- 
ural and simple touches. John Dryden, in the Dedication of 
his translation of the ** Pastorals," says: "[Virgil] found the 
strength of his genius betimes, and was, even in his youth, pre- 
luding to his Oeorgic8 and his Aenas. He could not forbear 
to try his wings, though his pinions were not hardened to main- 
tain a long laborious flight. Yet sometimes they bore him to a 
pitch as lofty as ever he was able to reach afterwards. But 
when he was admonished by his subject to descend, he came 



Vi LIFE OF VIBGIL. 

down gently, circling in the air, and singing, to the ground ; 
like a lark, melodious in her mounting, and continuing her 
Bong till she alights, still preparing for a higher flight at her 
next sally, and tuning her voice to better music." 

After the battle of Philippi (B. C. 42) Octavianus assigned to 
his soldiers lands in various parts of Italy ; and the neighbor- 
hood of Cremona and Mantua (which had adhered to the cause 
of Brutus and Cassius) was one of the districts in which the sol- 
diers were planted, and from which the former possessors were 
dislodged. Virgil was thus deprived of his property. It is 
said that it was seized by a veteran named Claudius or Clodius ; 
that Asinius Pollio, who was th«n governor of Gallia Transpa- 
dana, advised Virgil to apply to Octavianus at Rome for the 
restitution of his land, and that Octavianus granted his request. 
It is supposed that Virgil wrote the Eclogue which stands first 
in our editions (but was fourth in the order of composition) to ex- 
press his gratitude to Octavianus Caesar. There is an uncertain 
tradition of a subsequent dispossession from his estate, when he 
was obliged to flee before the sword of an angry soldier, and of a 
final restoration of his property after the peace of Brundusium. 

Virgil gained early the friendship of Maecenas, the confiden- 
tial friend and counsellor of Augustus, and the munificent patron 
of men of letters, ** whose house, whose table, and whose gar- 
dens, wei:e the resort of all the wits, virtuosi, actors, joyous 
spirits, and agreeable idlers of Rome.'' * With the Emperor 
himself, with Maecenas and Pollio, and with all the members 
of the brilliant coterie of men of genius who surrounded the 
court of Augustus, he lived on terms of cordial intimacy. The 
successful productions of others afforded him as much pleasure 
as if they were his own. His large library was open to all men 
of learning ; and he often quoted the saying of Euripides that 
*Hhe property of friends is a common good," (r& riiv (piXtav nt^a.) 

The most finished work of Virgil, his Georgiea, an agricultu- 
ral poem, was undertaken at the suggestion of Maecenas. Its 
object was "to recommend the principles of the ancient Romans, 
their love of home, of labor, of piety, and order; to magnify 
their domestic happiness and greatness; to make men proud 
of their country on better grounds than the mere glory of its 
arms and extenl of its conquests. ... To comprehend the 
moral grandeur of the Qeorgics, in point of style the most per- 
fect piece of Roman literature, we must regard it as the glori- 
fication of Labor.* 'f While writing this poem, Virgil composed 
many verses in the morning, but by evening reduced them to a 
very few ; M that he used to compare himself to a bear, which 
Ucks its shapeless offspring into form. 

* Wtela&d (quoted by Dean Milman, In Ms Lift of Horact^ 
t MeriTftle'f Hist of the Bomans ander the Empire. 
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His epic poem, the Aeneidt had long been meditoted. To its 
eomposition he gave the last eleven years of his life ; he par- 
posed devoting three years more to polishing and elaborating 
the poem ; but he died without having given it his final toache& 
On this account, it is said, he wished, in his last illness, to 
burn it; but his friends would not allow him, and it was pre** 
served and published, without alteration, by Varins and Plotius. 
While composing his epic, Virgil occasionally recited passages 
from it to his companions, and the highest expectations were 
raised of the greatness of the work. (Cf. Propert. £Uff, II. 84, 66.) 

In the year 23 B. C. died Marcellus, the son of the Emperor's 
sister, Octavia, by her first husband ; and as Virgil lost no 
opportunity of gratifying his patron, he introduced into the 
sixth book of the Aeneid (861-887) the well-known allusion to 
the virtues of this youth, who was cut off by a premature death. 
Octavia is said to have been present with the Emperor, when 
the poet was reciting this allusion to her son, and to have 
fainted from her emotions. She rewarded the poet munificently.* 

** The fortunes of a man, who, fleeing from a bnrning city and 
a kingdom overthrown, and borne by the fates over boundless 
and unknown seas, founds, on a foreign soil, held by men the 
most warlike, and most fiercely defended, a new realm, — that 
realm destined to become the greatest and the most enduring 
empire which the world has seen,^* — what grander argument 
could poet have ? Nor is the execution of the task unworthy of 
the theme. In language always elegant, often grand and sub- 
lime, in feeling sweet, pure, and noble, — it is to no happy acci- 
dent, but to its own intrinsic perfections, that the Aeneid owes 
the immortality of its fnme. Needless complaint has been made 
that Virgil imitates Homer. Dry den gallantly denies that the 
Roman poet copies his master, and says *Hhe Grecian had only 
the advantage of writing first." As Seneca well puts it, Virgil 
never stole, but only openly imitated. Whatever he took, he 
wrought over and made his own ; it is the unmistakable air of 
Kome that breathes from every page ; the stamp of Virgil is on 
the whole work. Again ; had Homer himself no models ? Nay, 
was he not a magnificent freebooter in the domain of the ballad- 
makers who preceded him ? Is Dante any the less original, in 
that he confesses to our Virgil, ** Thou art my master, and my 
author thou"? 

** Virgil imitated Homer, but imitated him as a rival, not as a 
disciple." f Next to Homer, his mind was powerfully influenced 
by the study of the Athenian drama, ** which was in fact the 
only instance of a genius and culture commensurate with his 
own, operating in a sphere analogous to his."-!* 

* It is laid thatOctavia sentTirjj^l ten lestertia for each of the line^ referring 
to ^farcelluB, making a total anni of about ten thonsand dollars, f Oo'nington. 



Viil LIFK OF VIRGIL. 

After finishing the first draft of his epic, Virgil contemplated 
a tour in Greece and Asia, that he might perfect it among the 
scenes in which many of its incidents are laid. With a dread 
almost prophetic, Horace prays for his safe return, in the beau- 
tiful ode addressed to the ship which bore his departing friend 
on his way. At Athens the poet met with Augustus, who was . 
returning from Samos to Rome. Changing his former intention, 
Virgil determined to accompany his patron. On a visit to Me- 
gara, he was seized with a sudden indisposition, which his Toy- 
age increased, and he died a few days after his arrival at Brun- 
dusium, on the 22d of Sept., B. C. 19, in his fifty-first year. In 
accordance with his request his body was conveyed for burial 
to Naples, which had been his favorite place of residence, both 
on account of the extreme beauty of the scenery, and the mild- 
ness of the climate, congenial to his delicate health. His tomb 
still stands on the hill of Posilipo, and is visited by pilgrims 
from every land. 

In person, Virgil is said to have been tall, and stoutly made, 
of dark complexion, and with the appearance of a farmer. He 
was slow in speech, and his manners were shy and of almost fem<^ 
inine modesty. We are told that he read with great sweetness, 
and imparted even to dull matter a charm which gave it a life not 
its own. From his asthmatic tendency, and the weak eyes of 
Horace, arose the saying attributed to Augustus, that, with these 
poets on either hand, he was sitting between sighs and tears. 

His parents lived long enough to enable him to show his affec- 
tion and gratitude by maintaining them in affluence, his father 
having become blind. Donatus rates his fortune at about ten 
thousand sestertia, (nearly four hundred thousand dollars,) 
and states that his house at Rome stood on the £squiline Hill, 
near the gardens of Maecenas and the house of Horace. 

His fame, which was established in his life-time, was cher- 
ished after his death, as an inheritance in which every Roman^ 
had a share; and his works became school-books even before 
the death of Augustus, and have continued such ever since. In 
the Middle Ages, the belief was prevalent that he had been a 
great magician ; and of his feats most wonderful things were re- 
lated. But it needs not fiction to attest his powers of enchant- 
ment ; for till civilization is no more, successive generations of 
readers shall confess a genuine magic in the spell of that 

"Spirit of Mantua, 
Of whom the fame gtill in the world endnref. 
And shall endure, long-lasting as th^ world.*' 
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LIBER PRIMUS. 



lUe ego, qui quondam graciU moduUUus avena 
Cbamun^ el, egressus nloit, vicina enHgi 
VI quamvis amdoparerent arva coltmo, 
QroiMm opui agricoUSt at nunc horretUia Maurtis. 



Arma virumque cano, Trojae qui primus ab oris 
Italiam, fato profugus, Laviniaque venit 
Litora, multum ille et terris jactatus et alto 
Vi superum, saevae memorem Junonis ob iram, 
Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem 5 
Inferretque deos Latio ; genus unde Latinum 
Albanique patres atquealtae moenia Romae. 

Musa, mihi causas memora, quo numine laeso, 
^uidve dolens, regina deum tot volvere casus 
Insignem pietate virurn, tot adire labores 10 

Impulerit. Tantaene animis caeleiftibus irae ? 

Urbs antiqua fuit, Tyrii tenuere coloni, 
Carthago, Italidm contra Tiberinaque longe 
Ostia, dives opum studiisque asperrima belli ; 
Quam Juno fertur terris magis omnibus unam 15 

Posthabita coluisse Samo : hie illius arma, 
Hie currus fuit ; hoc regnum dea gentibus esse, 
Si qua fata sinant, jam turn tenditque fovetque. 
Progeniem aed enim Trojauo a sanguine duci 

9 
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Audierat, Tyrias olim quae verteret arces ; 20 

Hinc populum late regem belloque superb am 

Venturum excidio Libyae : sic volvere Parcas. 

Id metuens veterisque memor Saturnia belli, 

Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argia, 

(Nee dum etiam causae irarum saevique dolores, 25 

Exciderant animo ; manet alta mente repostum 

Judicium Paridis spretaeque injuria formae, 

Et genus in visum, et rapti Ganymedis honores :) 

His accensa super, jactatos aequore toto 

Troas, reliquias Danaiim atque immitis Achilli, 30 

Arcebat longe Latio ; multosque per annos 

Errabant, acti fatis, maria omnia circum. 

Tantae molis erat Romanam condere gentem. 

Yix e conspectu Siculae telluris in altum 
Tela dabant laeti, et spumas salis aere ruebant, 35 

Quum Juno, aeternum servans sub pectore vulnuB, 
Haec secum : " Mene incepto desistere victam, 
Nee posse Italia Teucrorum avertere regem ? 
Quippe vetor fatis I Pallasne exurere classem 
Argiviim atque ipsos potuit submergere ponto 40 

Unius ob noxam et furias Ajacis OilK? * 
Ipsa, Jo vis rapidum jaculata e nubibus ignem, 
Disjecitque rates evertitque aequora ventis ; 
Ilium exspirantem transfixo pectore flammas 
Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto. 45 

Ast ego, quae diviim incedo regina, Jovisque 
Et soror et conjunx, una cum gente tot annos 
Bella gero. Et quisquam numen Junonis adorat 
Praeterea, aut supplex aris imponet honorem ? " 

Talia flammato secum dea corde vol u tans 50 

Nimborum in patriam, loca feta furentibus Austris. 
Aeoliam venit. Hie vasto rex Aeolus antro I 

Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. . 
Illi indignantes, magno cum murmure montis, 55 

Circum claustra fremunt ', celsa sedet Aeolus arce, 
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Bceptra tenens, mollitque animos et temperat iras. 
Ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 
Quippe ferant rapidi secura verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens speluncis abdidit atris, 60 

Hoc metuens, molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere et laxas sciret dare jussus habenas. 
Ad quern turn Juno supplex his vocibus usa est : 

"Aeole, namque tibi div^m pater atquehominumrex 65 
Et mulcere dedit fluetus et tollere vento, 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor/ 
JLlium in Italiam portans victosque Penates : 
Incute vim ventis submersasque obrue puppes, 
Aut age di versos et disjice corpora ponto. 70 

Sunt mihi bis septem praestanti corpore Nymphae, 
Quarum, quae forma pulcherrima De'iopea, 
Connubio jungam stabili propriamque dicabo, 
Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchra faciat t© prole parentem." 75 

Aeolus haec contra : ** Tuus, o regina, quid optes, 
Explorare labor, mihi jussa capessero fas est. 
Tu mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra Jovemquo 
Concilias, tu das epulis accuinbere divum, 
NimborOmque facis tempestatumque potentem." 80 

Haec ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 
ImpuUt in latus, ac venti, velut agmine facto, 
Qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. 
Incubuere mari, totumque e sedibus imis 
Una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis 86 
Africus, et vastos volvunt ad litora fluetus. 
Insequitur clamorque virum stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
xeucrorum ex oculis ; ponto nox incubat atra ; 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether, 90 

Praesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo Aeneae solvuntur frigore membra *, 
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Ingemit, et, duplices tendens ad sidera palmas, 

Talia voce refert : " O terque quaterque beati, 

Quis ante ora patrum Trojae sub moenibus altis 95 

Contigit oppetere I O Danaum fortissime gentis, 

Tjdide I mene Iliacis occumbere campis 

NoQ potuisse, tuaque animam banc effundere dextra, 

Saevus ubi Aeaeidae telo jaeet Hector, ubi ingens 

Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 100 

Scuta viriim galeasque et fortia corpora volvit I " 

Talia jactanti stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 
Franguntur remi ; turn prora avertit, et undis 
Dat latus ; insequitur cumulo praeruptus aquae mons. 105 
Hi summo in fluctu pendent, his unda debiscens 
Terram inter fluctus aperit ; furit aestus arenis. 
Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet, 
(Saxa vocant Itali, mediis quae in fluctibus, Aras ; 
Dorsum immane marl summo;) tres Eurus ab alto 110 
In brevia et syrtes urget, miserabile visu, 
Illiditque vadis atque aggere cingit arenae. 
Unam, quae Lycios fidumque vehebat Oronten, 
Ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 
In puppim ferit: excutitur pronusque magister 115 
"Volvitur in caput ; ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agens circum, et rapidus vorat aequore vortex ; 
Apparent rari nantes in gurgite vasto, 
Arma viriim, tabulaeque, et Troia gaza per undas. 
Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatae, 120 
Et qua vectus Abas, et qua grandaevus Aletes, 
Vicithiemps: laxis laterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 

Interea magno misceri murmure pontum, 
Emissamque hiemem sensit Neptunus et imis 125 

Stagna refusa vadis, graviter commotus ; et alto 
Prospiciens, summa placidum caput extulit unda. 
Disjectam Aeneae toto videt aequore claseem, 
Fluctibus oppresses Troas caelique ruina. 
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Nec latuere doli fratrem Junonis et inie. 130 

Eurum ad se Zephyr amque vocat, dehinc tali a fatur : 
" Tantane vos generis tenuit fiducia vestri ? 
Jam caelum terramque meo sine numine, venti, 
Miscere, et tantas audetis tollere moles ? 
Quos ego — I Sed motos praestat componere fluctus ; 135 
Post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugam, regique haec dicite vestro : 
Non illi imperium pelagi saevumque tridentem, 
Sed mihi sorte datum. Tenet ille immania saxa, 
Yestras, Eure, domos : ilia se jactet in aula 140 

Aeolus, et clauso ventorum carcere regnet" 

Sic ait, et dicto citius tumida aequora placat, 
Collectasque fugat nubes solemque reducit 
Cymothoe simul et Triton annixus acuto 
Detrudunt- naves scopulo ; levat ipse tridenti ; 145 

Et vastas aperit syrtes, et temperat aequor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac veluti magno in populo quum saepe coorta est 
Seditio, saevitque animis ignobile vulgus, 
Jamque faces et saxa volant, furor arma ministrat ; 150 
Turn, pietate gravem ac meritis si forte virum quern 
Conspexere, silent, arrectisque auribus adstant ; 
nie regit dictis animos, et pectora mulcet : 
Sic cuDctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 
Prospiciens genitor, caeloque invectus aperto, 155 

Flectit equos, curruque volans dat lora secundo. 

Defessi Aeneadae quae proxima litora cursa 
Contend unt petere, et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus : insula portum 
Efficit objectu laterum, quibus omnis ab alto 160 

Frangitur inque sinus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque hinc vastae rupes geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertice late 
'Aequora tuta silent; tum silvis scaena coruscis 
Desuper horrentique atrum nemus imminet umbra ; 165 
Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum, 
Intus aquae dulccs vivoque sedilia saxo, 
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Nympharum clomus. Hie fessas non vincula nates 

Uiia teuent, unco non alligat anchora morsu. 

Hue septem Aeneas eolleetis navibus omni 170 

Ex numero subit ; ae magno telluris amore 

Egressi optata potiuntur Troes arena, 

Et sale tabentes artus in litore pouunt. 

Ac primum silici scintillam excudit Achates, 

Suscepitque ignem foliis, atqae arida circum lt5 

Nutrimenta dedit, rapuitqae in fomite flammam. 

Turn Cererem corruptam andis Cerealiaque arma 

Expediunt fessi rerum, frugesque receptas 

Et torrere parant flammis et frangere saxo. 

Aeneas scopulum interea conscendit et omnem 180 
Prospectum late pelago petit, Antbea si quern 
Jactatum vento videat Phrygiasque birenies, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma Caici. 
Navem in conspectu nullam, tres litore cervos 
Prospicit errantes ; bos tota armenta sequuntur 185 
A tergo, et longum per valles pascitur agnien. 
Constitit hie, arcumque manu celeresqne sagittas 
Corripuit, fidus quae tela gerebat Achates, 
Ductoresque ipsos primum, capita alta ferentes 
Cornibus arboreis, stemit, tum vulgus, et omnem 190 
Miscet agens telis nemora inter frondca turbam ; 
Nee prius absistit, quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi et numerum cumnavibus aequct. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omucs. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes 195 
Litore Trinacrio dederatque abeuntibus heros, 
Dividit, et dictis maerentia pectora mulcet : 
" O socii (neque enim ignari sumus ante malorum), 
O passi graviora, dabit deus his quoque finem. 
Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantes 200 

Accestis scopulos, vos et Gyclopea saxa 
Experti. Revocate animos, maestumque timorem 
Mittite ; forsan et haec olim meminisse juvabit 
Per varios casus, per tot discrimina rerum 
Tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas 205 
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Ostendunt; illic fas regna resurgere Trojae. 
Darate, et vosmet rebus servate secundis." 

Talia voce refert ; curisque ingentibus aeger 
Spem vultu simulat, premit altum corde dolorenu 
Illi se praedae aceingunt dapibosque futuris : 210 

Tergora deripiont costis et viscera nudant ; 
Pars in frusta secant veribusque trementia figunt ; 
Litore aena locant alii, flammasque ministrant. 
Turn victu revocant vires, fnsique per herbam 
Implentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 215 

Postquam exempta fames epulis, mensaeque remotae, 
Amissos longo socios sermone requirunt, 
Spemque metumque inter dubii, sen vivere credant, 
Sive extrema pati nee jam exaudire vocatos. 
Praecipue pius Aeneas nunc acris Oronti, 220 

Nunc Amyci casum gemit et crudelia secum 
Fata Lyci, fortemque Gy^n, fortemque Cloanthum. 

Et jam finis erat, quum Jupiter, aethere sommo 
Despiciens mare velivolum terrasque jacentes 
Litoraque et latos populos, sic vertice caeli 225 

Constitit et Libyae defixit lumina regnis. 
Atque ilium, tales jactantem pectore curas, 
Tristior et lacrimis oculos suffusa nitentes 
AUoquitur Yenus : " O qui res hominumque deumque 
Aeternis regis imperils, et fulmine terres, 230 

Quid mens Aeneas in te committere tantum. 
Quid Troes potuere, quibus, tot funera passis, 
Cunctus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 
Certe hinc Romanos olim, volventibus annis, 
Hinc fore ductores, revocato a sanguine Teucri, 235 
Qui mare, qui terras omni dieione tenerent, 
Pollicitu^s : quae te, genitor, sententia vertit ? 
Hoc equidem occasum Trojae tristesque ruinas 
Solabar, fatis contraria fata rependens ; 
Nunc eadem fortuna viros tot casibus actos 240 

Insequitur. Quem das finem, rex magne, laborum ? 
Antenor potuit, mediis elapsus Achivis, 



^ I 
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Illyricos penetrare sinus atque intima tutus 
Regna Liburnorum, et fontem superare Timavi, 
TJnde per ora novem vasto cum murmure montis 245 
It mare proruptum et pelago premit arva sonanti. 
Hie tamen ille urbem Patavi sedesque locavit 
Teucrorum, et genti nomen dedit armaque fixit 
Troia ; nunc placida compostus pace quiescit ; 
Nos, tua progenies, caeli quibus annuis arcem, 250 

Navibus (infandum 1) amissis, unius, ob iram 
Prodimur, atque Italis longe disjungimur oris. 
Hie pietatis honos ? Sic nos in sceptra reponis ? " 

Olli subridens hominum sator atque deorum 
Vultu, quo caelum tempestatesque serenat, 255 

Oscula libavit natae, debinc talia fatur : 
" Parce metu, Cytherea : manent immota tuorum 
Fata tibi ; cemes urbem et promissa Lavini 
Moenia, sublimemque feres ad sidera caeli 
Magnanimum Aenean ; neque me sententia yertit. 260 
Hie tibi (fabor enim, quando haee te cura remordet, 
Longius et volvens fatorum arcana movebo) 
Bellum ingens geret Italia, populosque feroces 
Contundet, moresque viris et moenia ponet, 
Tertia dum Latio regnantem viderit aestas, 265 

Ternaque transierint Rutulis hibema subactis. 
At puer Ascanius, cui nunc cognomen lulo 
Additur (Ilus erat, dum res stetit Ilia regno), 
Triginta magnos velvendis mensibus orbes 
Imperio explebit, regnumque ab sede Lavini 270 

Transferet, et Longam multa vi muniet Albam. 
Hie jam ter centum totos regnabitur annos 
Gente sub Hectorea, donee regina sacerdos 
Marte gravis geminam partu dabit Ilia prolem. 
Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 275 

Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
Moenia, Romanosque suo de nomine dicet. 
His ego nee metas renim nee tempora pono ; 
Imperium sine fine dedi. Quin aspera Juno, 
Quae mare nunc terrasque metu caelumque fatigat, 280 
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Consilia in melius referet, mecumque fovebit 
Romanos, rerum dominos, gentemque togatam. 
Sic placitum. Veniet lustris laljeutibus aetas, 
Quum domus Assaraci Phtbiam clarasque Mycenaa 
Servitio premet, ac victis dominabitur Argifl. 285 

Nascetur pulchra Trojanus origine Caesar, 
Imperium Oceano, faDiam qui terminet astris, 
Julius, a magno demissum nomen lulo. 
Hunc tu olim caelo, spoliis Orientis onustum, 
Accipies secura ; vocabitur hie quoque votis. 290 

Aspera turn positis mitescent saecula bellis ; 
Cana Fides, et Yesta, Remo cum fratre Quirinus, 
Jura dabunt ; dirsie fetro et compagibus artis 
Claudentur Belli portae ; Furor impius intus, 
Saeva sedens super arma, et centum vinctus aenis 295 
Post tergum nodis, fremet horridus ore cruento." 

Haec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 
Ut terrae utque novae pateant Carthaginis arces 
Hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 
Finibus arceret. Volat ille per aera magnum 300 

Remigio alarum, ac Libyae citus adstitit oris. 
Et jam jussa facit, ponuntque ferocia Poeni 
Corda volente deo ; in primis regina quietum 
Accipit in Teucros animum mentemque benignam. 

At piu3 Aeneas, per noctem plurima volvens, 305 
Ut primum lux alma data est, exire locosque 
Explorare novos, quas vento accesserit oras, 
Qui teneant (nam'inculta videt), horainesne feraene, 
Quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Olassem in convexo nemorum sub rupe cavata 310 

Arboribus clausaih circum atque horrentibus umbris 
Occulit ; ipse lino graditur comitatus Achate, 
Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
Cui mater media sese tulit obvia silva^ 
Virginis os habitumque gerens et virginis arma, 315 
Spartanae, vel qualis equos Threlssa fatigat 
Harpalyce volucremque fuga praevertitur Ilebrum. 
2 — Six Books. 
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Namque humeris de more habilem suspender at arcnm 
Venatrix, dederatque comam dififundere ventis, 
Nuda genu, nodoque sinus eollecta fluentes. 320 

Ac prior " Heus " inquit '' juvenes, monstrate, mearum 
Vidistis si quam hie errantem forte sororum, 
Succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis, 
Aut spumantis apri eursum clamore prementem." 

Sic Yenus, et Veneris contra sic filius orsus : 325 
"Nulla tuarum audita mihi neque visa sororum, 
— quam te memorem, virgo ? namque baud tibi 

Tultus 
Mortalis, nee vox hominem sonat ; dea certc, 
An Phoebi soror? an Nympharum sanguinis una? 
Sis felix, nostrumque leves, quaecumque, laborem, 330 
Et, quo sub caelo tandem, quibus orbis in oris 
Jactemur, doceas ; ignari hominumque locorumque 
Erramus, vento hue vastis et fluctibus acti : 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra.'' 

Tum Yenus : '* Haud equidem tali me dignorhonore ; 335 
Yirginibus Tyriis mos est gestare pharetram, 
Purpureoque alte suras vi noire cotburno. 
Punica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem ; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 340 

Germanum fugiens. Longa est injuria, longae 
Ambages ; sed summa sequar fasti gi a rerum. 
Huic conjunx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magno miserae dilectils amore, 
Cui pater intactam dederat, primisque jugarat 345 

Ominibus. Sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
Quos inter medius venit furor. Ille Sychaeum 
Impius ante aras atque auri caecns amore 
Clam ferro incautum superat, securus amornm 350 

Germanae ; factumque diu celavit, et aegram, 
Multa malus simulans, vana spe lusit amantem. 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago , 
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Conjugis ; ora modis attollens pallida miris, 
Crudeles aras trajectaque pectora ferro 355 

Nudavit, caecumque domus seel us omne retexit ; 
Turn celerare fugam patriaque excedere suadet, 
Auxiliumque viae veteres tellure recludit 
Thcsauros, ignotum argenti pondas et auri. 
His commota fugam Dido sociosque parabat. 360 

Conveninnt, quibus aut odium crudele tyranni 
Aut metus acer erat ; naves, quae forte paratae, 
Corripiunt, onerantque auro : portantur avari 
Pygraalionis opes pelago ; dux femiaa. factL 
Devenere locos, ubi nunc ingentia ceraes 365 

Moenia surgentemque novae Carthaginis arcem, 
[Mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 
Taurino quantum possent circumdare tergo.] 
Sed vos qui tandem, quibus aut venistis ab oris, 
Quove tenetis iter ? " Quaerenti talibus ille 3t0 

Suspirans imoque trahens a pectore vocem : 
" O dea, si prima repetens ab origine pergam, 
Et vaeet annates nostrorum audire laborum, 
Ante diem clauso componet Vesper Olympo. 
Nos Troja antiqua, si vestras forte per anres 375 

Trojae nomen iit, diversa per aequora vectos 
Forte sua Libycis tempestas appulit oris. 
Sum pi us Aeneas, raptos qui ex hoste Penates 
Classe veho mecum, fama super aethera notus. 
Italiam quaero patriam et genus ab Jove summo. 380 
Bis denis Pbrygium conscendi navibus aequor, 
Matre dea monstrante viam, data fata secutus ; 
Yix septem eonvulsae undis Euroque supersunt. 
Ipse ignotus, egens, Libyae deserta peragro, 
Europa atqne Asia pulsus." Nee plura querentem 385 
Passa Venus medio sio interfata dolore est : 

'' Quisquis es, baud, credo, invisus caelcstibus auras 
Vitales carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo, atque bine te reginae ad limina perfer. 
Namquc tibi reduces socios classemque relatam 390 
Nuutio et in tutum versis Aquilonibas actam, 
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Ni frustra augi^rium.yaDi docaere pareDtes. 

Aspice bis senos laetaut;<es agmine cycnos^ 

Aetheria quos lapsa plaga Jovis ales aperto 

Turbabat caelp ; nunc terras ordiue longo 395 

Aut capere aut captas jam despectare videntur : 

lit reduces illi ludunt stridentibas alls, 

Et coetu cinxere polam, cautusque dedere, . 

Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 

Aut portum tenet, aut pleno subit ostia velo. 400 

Perge modo, et, qua te ducit via, dirige gressum." 

Dixit, et avertens rosea cervice refulsit, 
Ambrosiaeque comae divinum vertice odorera 
Spiravere ; pedes vestis defluxit ad imos ; 
Et vera incessu patuit dea. lUe ubi matrem 405 

Agnovit, tali fugientem est voce secutus: 
'' Quid natum toties, crudelis tu quoque, falsis 
Ludis imaginibus ? Cur dextrae juugere dextram 
Nou datur^ ac veras audire et reddere voces ? " 
Talibus incusat, gressumque ad moeuia teadit ; 410 
At Venus qbscuro gradientes acre sepsit, 
Et multo nebulae circum dea fudit amictu, 
Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset, 
Molirive moram, aut veniendi poscere causas. 
Ipsa Papbum sublimis abit, sedesque revisit 415 

Laeta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 
Ture calent arae sertisque recentibus balant. 

Corripuere viam interea, qua semita monstrat ; 
Jamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 
Imminet, adversasque aspectat desuper arces. 420 

Miratur molem Aeneas, magalia quondam, 
Miratur portas strepitumque et strata viarum. 
Instant ardentes Tyrii, pars ducere muros 
Mblirique arcem et manibus subvolvere saxa, 
Pars optare locum tecto et concludere sulco. 425 

[Jura magistratusqne legunt sanctumque senatum.] 
Uic portus alii effbdiunt ; hie lata theatris 
Fundamenta petunt alii, immanesque columnaa 
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Rupibos excidant, scaenis decora slta futaris. 

Qualis apes aestate nova per florea rura 430 

Exercet sub sole labor, quum gentis adultos 

Educunt fetus, aut quum liquentia mella 

Stipant et dulei distcndunt nectare cellas, 

Aut onera accipiunt venieDtum, aut agmine facto 

IgDavum fucos pecus a praesepibus areent ; 435 

Fervet opus, redolentque thymo fragrantia mella. 

" O fortunati, quorum jam moenia surgunt I " 

Aeneas ait, et fasti gia suspicit urbis. 

Infert se septus nebula (mirabile dictu) 

Per medios, miscetque viris, neque cernitur ulli. 440 

Lucus in urbe fuit media, laetissimus umbrae. 
Quo primum, jactati undis et turbine, Poeni 
Effodere loco signum, quod regia Juno 
Monstrarat, caput acris equi : sic nam fore bello 
Egregiam et facilem victu per saecula gentem. 445 

Hie templum Junoni ingens Sidonia Dido 
Condebat, donis opulentum et numine divae, 
Aerea cui gradibus surgebant limina, nexaeque 
Aere trabes, foribus cardo stridebat aenis. 
Hoc primum in luco nova res oblata timorem 450 

Leniit, bic primum Aeneas sperare salutem 
Ausus, et afflictis melius confidere rebus : 
Namque sub ingenti lustrat dum singula templo, 
Reginam opperiens, dum, quae fortuna sit urbi, 
Artificumque manus inter'se operumque laborem 455 
Miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas 
Bellaque jam fama totum vulgata per orbem, 
Atridas, Priamumque, et saevum ambobus Acbillem. 
Constitit, et lacrimans " Quis jam locus" inqu!t 

" Achate, 
Quae regie in terris nostri non plena laboris ? 460 

En Priamus 1 Sunt hie etiam sua praemia laudi ; 
Sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt. 
Solve metus ; feret haec aliquam tibi fama salutem." 
Sic ait, atque animum pictura pascit inani, 
Multa gemens, largoque humectat flumine vultum. 465 
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Kainqne videbat, uti bellantes Pergama circum 

Hac fugerent Graii, premeret Trojana juventus ; 

Hac Phrygea, instaret curru cristatus Achilles. 

Nee procul hinc Rhesi niveis tentoria veils 

Agnoscit lacrimans, primo quae prodita somno 470 

Tydides multa vastabat caede cruentus, 

Ardentesque avertit equos in castra, priusquam 

Pabula gustassent Trqjae Xanthumque bibissent. 

Parte alia fugiens amissis Troilus arniis, 

Infelix puer atque impar congressus Achilli, 475 

Fertur equis, curruque haeret resupinus inani, 

Lora tenens tamen; huic cervixque comaeque tra- 

fauntiir 
Per terrain, et versa pulvis inscribitur basta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
Crinibus Iliades passis, peplumqae ferebaut, 480 

Suppliciter tristes et tunsae pectora palmis ; 
Diva solo fixos oculos aversa tenebat. 
Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
Turn vero ingentem gemitum dat pectore ab imo, 485 
Ut spolia, ut currus, utque ipsum corpus amici, 
Tendentemque manus Priamum conspexit inermes. 
Se quoque principibus permixtum agnovit Achivis, 
Eoasque acies et nigri Memnonis arma. 
Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 490 

Penthesilea furens, mediisque in milibus ardet, 
Aurea subnectens exsertae cingula mammae, 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 

H'aec dum Dardanio Aeneae miranda videntur, 
Pum stupet, obtutuque haeret defixus in uno, 405 

Regina ad templum, forma pulcherrima Dido, 
Incessit, magna juvenum stipante caterva. 
Quails in Eurotae ripis aut per juga Cynthi 
Exercet Diana choros, quam mille secutae 
Hine atque hinc glomerantur Oreades ; ilia pharetram 500 
Fert humero, gradiensque deas supereminet omnes ; 
(Latonac tacitum pertentant gaudia pectus ;) 
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Talis erat Dido, talem se laeta ferebat 
Per medios, instans operi regnisque futuris. 
Turn foribus divae, media testudine tempi i, 505 

Septa armis, solioque alte subnixa, resedit 
Jura dabat legesque viris, operumque laborem 
Partibus aequabat justis aut sorte trahebat: 
Quum subito Aeneas concursu accedere niagno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthum 510 
Teucrorumque alios, ater quos aequore turbo 
Dispulerat penitusque alias avexerat oras. 
Obstupuit simul ipse, simul percussus Achates 
Laetitiaque metuque : avidi conjungere dextras 
Ardebant; sed res animos incognita turbat 515 

Dissimulant, et nube cava speculantur amicti, 
Quae fortuna viris, classem quo litore linquant. 
Quid veniant : cunctis nam lecti navibus ibant, 
Orantes veniara, et templum clam ore petebant. 

Postquam introgressi et coram data copia fandi, 523 
Maximus Ilioneus placido sic pectore coepit : 
" regina, novam cui condere Jupiter urbem 
Justitiaque dedit gentes frenare superbas, 
Troes te miseri, ventis maria omnia vecti, 
Oramus : prohibe infandos a navibus ignes, 525 

Parce pio generi, et propius res aspice nostras. 
Non nos aut ferro Libycos populare Penates 
Venimus, aut raptas ad litora vertere praedas ; • 

Non ea vis animo, nee tanta superbia victis. 
Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 530 

Terra antiqua, potens armis atque ubere glebae ; 
Oenotri coluere viri ; nunc fama, minores 
Italiam dixisse ducis de nomine gentem : 
Hie cursus fuit, 

Quum subito assurgens fluctu nimbosus Orion 535 

In vada caeca tulit, penitusque procacibus Austris 
Perque undas, superante salo, perque invia saxa 
Dispulit : hue pauci vestris annavimus oris. 
Quod genus hoc hominum ? quaeve hunc tam barbara 
morem 
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Permittit patria ? Hospitio prohibemur arenae ; 540 

Bella cient, primaque vetant consistere terra I 

Si genus humanum et mortal ia temnitis arm a, 

At sperate deos memores fandi atque nefandi. 

Rex erat Aeneas nobis, quo justior alter 

Xec pietate fuit nee bello major et armis : 545 

(iuem si fata virum servant, si vescitur aura 

Actheria neque adhuc crudelibus occubat umbris, 

Non metus. Officio nee te certasse priorem 

Poeniteat : sunt et Siculis regioiiibus urbes 

Armaque, Trojanoque a sanguine clarus Acestes. 550 

Quassatam ventis liceat subducere elassem, 

Et silvis aptare trabes et stringere remos, 

Si datur Italiam, sociis et rege recepto, 

Tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus ; 

Sin absumpta salus, et te, pater optime Teucrum, 555 

Pontus habet Libyae, nee spes jam restat luli, 

At freta Sicaniae saltem sedesque paratas, 

Unde hue advecti, regemque petamus Acesten." 

Talibus Ilioneus ; cuncti simul ore fremebant 

Dardanidae. 560 

Tum breviter Dido, vultum demissa, profatur : 
" Solvite corde metum, Teucri, secludite curas. 
Res dura et regni novitas me talia cogunt 
Moliri, et late fines custude tueri. 

•Quis genus Aeneadum, quis Trojae neseiat urbem 565 
Virtutesque virosque, aut tanti incendia belli ? 
Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 
Nee tam a versus equos Tyria Sol jungit ab urbe. 
Sou vos Hesperian! magnam Saturniaque arva, 
Sive Erycis fines regemque optatis Acesten, 570 

Auxilio tutos dimittam, opibusque juvabo. 
^'^ltis et his mecum pariter eonsidere regnis: 
I'rbem quam statuo, vestra est: subducite naves; 
Tros Tyriusque mihi nuUo discrimine agetur. 
Atque utinam rex ipse Noto compulsus eodem 676 

Afforet Aeneas ! Equidem per litora certos 
Dimittam et Libyae lustrare extrema jubebo, 
Si quibus ejcctus silvis aut urbibus errat." 
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His animom arrecti dictis, et fortis Achates 
Et pater Aeneas jamdudam enimpere nubem 580 

Ardebant. Prior Aenean compellat Achates: 
*' Nate dea, quae nunc animo sententia surgit? 
Omnia tuta vides, classem sociosque receptos ; 
Unus abest, media in fluctu quern vidimus ipsi 
Submersum ; dictis respondent cetera matris." 585 
Yix ea fatus erat, quum circumfusa repente 
Scindit se nubes et in aethera purgat apertum. 
Restitit Aeneas, claraque in luce refulsit, 
Os humerosque deo similis ; namque ipsa decoram 
Caesariem nato genetrix lumenque juventae 590 

Purpureum et laetos oculis aflflarat bonores : 
Quale manus addunt ebon decus, aut ubi flayo 
Argentum Pariusve lapis circumdatur auro. 
Turn sic reginam alloquitur, cunctisque repente 
Improvisus ait : " Coram, quem quaeritis, adsum, 595 
Troius Aeneas, Libycis ereptus ab undls. 
sola infandos Trojae miserata labores, 
Quae nos, reliquias Danaum, terraeque marisque 
Omnibus exhaustis jam casibus, omnium egenos, 
Urbe, domo, socias : grates persolvere dignas 600 

Non opis est nostrae, Dido, nee quidquid ubique est 
Gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 
Di tibi, si qua pios respectant numina, si quid 
IJsquam justitia est et mens sibi conscia recti, 
Praemia digna ferant. Quae te tam lacta tulerunt 605 
Saecula ? qui tanti talem genuere parentes ? 
In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet, 
Semper bonos nomenque tuum laudesque manebnnt, 
Quae me cumque vocant terrae. " Sic fatus, amicum 610 
Ilionea petit dextra, laevaque Serestum, 
Post alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obstupuit prirao aspectu Sidonia Dido, 
Casu deinde viri tanto, et sic ore locuta est: 
" Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 615 

Insequitur ? quae vis immanibus applicat oris ? 
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Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisac 

Alma Venus Pbrygii gcnuit Simoentis ad undam? 

Atque equidem Teucrum memini Sidona venire 

Einibus expulsum patriis, nova regna petentem 620 

Auxilio Beli ; genitor turn Belus opimam 

Vastabat Cyprum, et victor dicione tenebat. 

Tempore jam ex illo casus mihi cognitus urbis 

Trojanae, nomenque tuum, regesque Pelasgi. 

Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat, 625 

Seque ortum antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 

Quare agite, o tectis juvenes succedite nostris. 

Me quoque per multos similis fortuna laborcs 

Jactatam hac demum voluit consistere terra : 

Non ignara mali miseris succurrere disco." 630 

Sic memorat, simul Aenean in regia dacit 

Tecta, simul divum tempi is indicit bonorem. 

Nee minus interea sociis ad litora mittit 

Viginti tauros, magnorum horrentia centum 

Terga suum, pingues centum cum matribus agnos, 635 

Munera laetitiamque dii. 

At domus interior regali splendida luxu 

Instruitur, mediisque parant convivia tectis: 

Arte laboratae vestes ostroque superbo, 

Ingens argentum mensis, caelataque in auro 640 

Fortia facta patrum, series longissima rerura 

Per tot ducta viros antiquae ab origine gentis. 

Aeneas (neque eniiti patrius consistere mentem 
Passus amor) rapidum ad naves praemittit Achaten, 
Ascanio ferat haec, ipsumque ad moenia ducat ; 645 
Omnis in Ascanio cari stat cura parentis. 
Munera praeterea Iliacis erepta ruinis 
Ferre jubet, pallam signis auroque rigentem, 
Et circumtextum croceo velanien acantho, * 
Ornatus Argivae Helenae, quos ilia Mycenis, 650 

Fergama quum peteret inconcessosque hymenaeos, 
Extulerat, matris Ledae mirabile donura ; 
Praeterea sceptrum, Ilione quod gesserat olim, 
Maxima natarum Priami, colloque monile 
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Baccatnm, ei daplicem gemmis auroque coronam. 655 
Haec celerans iter ad naves tendebat Achates. 

At Cytherea novas artes, nova peetore versat 
Consilia, ut faciem mutatas et ora Cupido 
Pro dulci Ascanio veuiat, donisque furentcm 
Incendat reginam^ atque ossibus implicet igaem. 660 
Quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilingues; 
IJrit atrox Juno, et sub noctem cura recursat. 
Ergo his aligerum dictis affatur Amorem : 
*^ Nate, meae vires, niea magna potentia solus, 
Nate, patris summi qui tela TyphoSa temnis, 665 

Ad te confugio, et supplex tua numina posco. 
Frater ut Aeneas pelago tuus omnia circum 
Litora jactetur odiis Junonis acerbae, 
Nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
Nunc Phoenissa tenet Dido blandisque moratar 670 
Vocibus ; et vereor, quo se Junonia vertant 
Hospitia : baud tanto cessabit cardine re rum. 
Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
Reginam mcditor, ne quo se numine mutet, 
Sed magno Aeneae mecum teneatur amore. 075 

Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentcm : 
Regius acdltu cari genitoris ad urbem 
Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 
Dona ferens pelago et flammis rostantia Trojae ; 
Hunc ego sopitum somno super alta Cythcra 680 

Aut super Idalium sacrata sede recondam, 
Ne qua scire dolos mediusve occurrere possit. 
Tu faciem illius noctem non amplius unam 
Falle dolo, et notos pueri puer indue vultus, 
Ut, quum te gremio accipiet laetissima Dido 685 

Regales inter mensas laticemque Lyaeum, 
Quum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
Occultum inspires ignem fallasque veneno." 
Paret Amor dictis carae genetricis, et alas 
Exuit, et gressu gaudens incedit luli. 690 

At Yenus Ascanio placidam per membra quietem 
Irrigaty et fotum gremio dea toUit in altos 
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Idaliae laqos, ubi mollis amaracus ilium 
FloribuB et dulci adspirans complectitur umbra. 
Jamque ibat, dicto parens, et doua Cupido 695 

Regia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 
Quum venit, aulaeis jam se regina superbis 
Aurca composuit sponda mediamque locavit ; 
Jam pater Aeneas et jam Trojana juventus 
Conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. TOO 
Dant mauibus famuli lymphas, Cercremque canistris 
Expediunt, tonsisque ferunt mantelia villis. 
Quinquaginta intus famulae, quibus ordlne longam 
Cura penum struere, et flammis adolere Penates ; 
Centum aliae totidemque pares aetate ministri, 705 
Qui dapibus mensas onerent et pocula ponant. 
Nee non et Tyrii per limina laeta frequentes 
Convenere, toris jussi diseumbere pictis. 
Mirantur dona Aeneae, mirantur lulum, 
Flagrantesque dei vultus simulataque verba 710 

[Pallamque et pictum croceo velamen acantho.] 
Praecipue infelix, pesti devota futurae, 
Expleri mentem nequit ardescitque tuendo 
Phoenissa, et pariter puero donisque movetur. 
Ille ubi complexu Aeneae colloque pependit, 715 

Et magnum falsi implevit genitoris ainorem, 
Reginam petit. Haec oculis, haec pectore toto 
Haeret, et interdum gremio fovet, inscia Dido, 
Insidat quantus miserae deus. At memor ille 
Matris Acidaliae, paulatim abolere Sychaeum 720 

Incipit, et vivo tentat praevertere amore 
Jam pridem resides animos desuetaque corda. 

Postquam prima quies epulis, mensaeque remotae, 
Crateras magnos statuunt et vina coronant. 
It strepitus tectis, vocemque per ampla volutant 725 
Atria ; dependent lyehni laquearibus aureis 
Incensi, et noctem flammis funalia vincunt. 
Ilic regina gravem gemmis auroque poposcit 
Implevitque mero pateram, quam Belus et omnes 
A Belo soliti ; tum facta silentia tectis : 730 
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Japiter, hospitibus nam te dare jara loquuntnr, 
Hunc laetum Tyriisque diem Trojaque profectis 
Esse velis, nostrosque hujus niemiiiisse mlnoros I 
Adsit laetitiae Bacchus dator, et bona Juno I 
Et vos, o, coctum, Tyrii, celebrate faventes ! " T-l.') 

Dixit, et in moiisaui laticuin libavit honorem, 
Primaque, libato, sumnio tenus attigit ore ; 
Turn Bitiae dedit incrcpitans ; ille impiger hausit 
Spunianteiu pateram, et pleno se proluit aaro ; 
Post alii proceres. Citbara crinitus lopas 740 

Personat aurata, docuit quern maximus Atlas. 
Hie canit errantem lunam solisque labores, 
Unde hominum genus et pecudes, unde imber et ignes, 
Arcturum pla\riasque Hyadas geminosque Triones, 
Quid tantum oceano properent se tinguere soles 745 
Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Ingeminant plausu Tyrii, Troesque sequuntur. 
Nee non et vario noctem sermone trahebat 
Infelix Dido, longumque bibebat amorem, 
Multa super Priamo rogitans, super Heetore multa ; 750 
Nunc, quibus Aarorae venisset filius armis, 
Nunc, quales Diomedis equi, nunc, quantus Acbilles. 
** Immo age, et a prima, die, hospes, origine nobis 
Insidias " inquit '* Danaum, casusque tuorum, 
Erroresque tuos; nam te jam septima portat 755 

Omnibus errantem terris et flactibos aestas.'^ 
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LIBER SECUNDUa 

Conticuere omnes, intentique ora tenebant. 

Inde toro pater Aeneas sic orsus ab alto : 

'' Infandam, regina, jubes renovare dolorem. 

Trojanas at opes et lamentabile regnum^ . 

Eruerint Danai, quaeque ipse miserrima vidi, 

Et quorum pars magna fui, quis talia fando 

Myrmidonum Dolopumve aut duri miles Ulixi 

Temperet a lacrimis? et jam nox humida caelo 

Praecipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 

Sed si tantus amor casus cognoscere nostros 10 

Et breviter Trojae supremum audire laborera, 

Quamquam animus meminisse horret luctuque refagit, 

Incipiam. 

Fracti bello fatisque repulsi 
Dnctores Danaum, tot jam labentibus annis, 
Instar montis equum divina Palladis arte 15 

Aedificant, sectaque intexunt abiete costas : 
Votum pro reditu simulant, ea fama vagatur^ 
Hue delecta virum sortiti corpora furtim 
Includunt caeco lateri, penitusque cavernas 
Ingbntes uterumque armato milite complent. 20 

Est in conspectu Tenedos, notissima fama 
Insula, dives opum, Priami dum regna manebant, 

80 
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Nunc tantum sinus et statio male fida carinis : 

Hue se provecti deserto in litore condunt. 

Nos abiisse rati et vento petiisse Mycenas. 25 

Ergo omnis longo solvit se Teucria luctu. 

Panduntur portae ; juvat ire et Dorica castra 

Desertosque videre locos litusque relictum. 

' Hie Dolopum manus, hie saevus tendcbat Achilles, 

Classibus hie locus, hie aeie certare solebant' 30 

Pars stupet innup ta e donum exitiale Minervae, 

Et molem mirantur equi. Primusque Thymoetes 

Duci intra muros hortatur et arce locari, 

Sive dolo, seu jam Trojae sic fata ferebant. 

At Capys, et quorum melior sententia menti, 35 

Aut pelago Danaum insidias suspectaque dona 

Praecipitare jubent, subjectisque urere flammis, 

Aut terebrare cavas uteri et tentare latebras. 

Seinditur ineertum studia in contraria vulgus. 

Primus ibi ante omnes, magna comitante caterya, 40 
Laocoon ardens summa decurrit ab arce, 
Et procul : " miseri, quae tanta insania, cives ? 
Creditis avectos hostes, aut ulla putatis 
Dona carere dolis Danaum ? sic notus TJlixes ? 
Aut hoc inclusi ligno occultantur Achivi, 45 

Aut haee in nostros fabricata est machina muros, 
Inspectura domos venturaque desuper urbi, 
Aut aliquis latet error. Equo ne credite, Teucri. 
Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes." 
Sic fatus, validis ingentem virlbus hastam 50 

In latus inque feri curvam compagibus alvum 
Contorsit. Stetit ilia tremens, uteroque recusso 
Insonuere cavae gemitumque dedere eavernae ; 
Et, si fata deiim, si mens non laeva fuisset, 
Impulerat ferro Argolicas foedare latebras, 55 

Trojaque nunc staret, Priamique arx alta maneres I 

Ecce, manus juvenem interea post terga revinetum 
Pastores magno ad regem clamore trahebant 
Dardanidae, qui se ignotum venientibus ultro, 
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Hoc ipsum ut strueret Trojamque aperiret Achivis, *60 

Obtulerat, fidejas animi, atque in utrumque paratus, 

Seu versare dolos, seu certae occumbere morti. 

Undique visendi studio Trojana javentus 

Circumfusa ruit, certantque illudere capto. 

Accipe nunc Danaum insidias, et crlmine ab uno 65 

Disce omnes. 

Namque ut conspectu in medio turbatus, inermis, 

Constitit atque oculis Phrygia agmina circuoispexit, 

''Heu, quae nunc telius/' inquit, ''quae me aequora 

possunt 
Accipere, aut quid jam misero mihi denique restate TO 
Oui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi 
Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt ? " 
Quo gemitu conversi animi, compressus et omnis 
Impetus. Hortamur fari^ quo sanguine cretus, 
Quidve ferat ; memi>ret, quae sit fiducia capto. 75 

[Ille haec, deposita tandem formidine, fatur :] 
" Cuncta equidem tibi, rex, fuerit quodcumque, fatebor 
Vera," inquit, " neque me Argolica de gente negabo: 
Hoc primum ; nee, si miserum Fortuna Sinonem 
Finxit, vanum etiam mendacemque improba finget 80 
Fando aliquod si forte tuas pervenit ad aures 
Belidae nomen Palamedis et incluta fama 
Oloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
Insontem infando indicio, quia bella vetabat, 
Demisere neci, nunc cassum lumine lugent: 85 

Illi me comitem et consanguinitate propinquum 
Pauper in arma pater primis hue mis it ab annis. 
Dum stabat regno incolumis regumque vigebat 
Conciliis, et nos aliquod nonienque decusque 
Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi 90 

(Hand ignota loquor) superis concessit ab oris, 
Afflictus vitam in tenebris luctuque trahebam, 
Et casum insontis mecun) iudignabar amici. 
Nee tacui demens, et me, fors si qua tulisset, 
Si patrios umquam remeassem victor ad Argos, 95 

*romisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 

^^QC mihi prima mali labes ; bine semper Ulixes 
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Criminibua terrere noris, hinc sparj^ere voces 
In Yulgam ambiguas, et quaerere conscius arma. 
Nee requievit enim, donee Calehante ministro— - 100 
Sed quid ego haee autem nequidquam ingrata revolve ? 
Quidve nioror, si omnes uno ordine habetis Achivos, 
Idque audire sat est ? Jamdudum sumite poenas : 
Hoc Ithaeus velit, et magno mercentur Atridae." 

Turn vero ardemus scitari et quaerere causas, 105 
Ignari scelerum tantorum artisque Pelasgae. 
Prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur : 

** Saepe fugam Danai Troja cupiere relicta 
Moliri et longo fessi disoedere bello ; 
Fecissentque utinaml Saepe illos aspera ponti 110 
Interclusit hiemps, et terruit Auster euntes ; 
Praecipue, quum jam hie trabibus contextus accmis 
Staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi. 
Suspensi Eurypylum scitantem oracula Pboebi 
Mittimus; isque adjtis haec tristia dicta reportat: 115 
'Sanguine placastis ventos et virgine caesa, 
Quum primum Iliacas, Danai, venistis ad eras : 
Sanguine quaerendi reditus, animaque litandum 
ArgoHca.' Vulgi quae vox ut venit ad aures, 
Obstupuere animi, gelidusque per ima cucurrit 120 

Ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo. 
Hie Itbacus vatem n^agno Calcbanta tumultu 
Protrahit in medios ; quae sint eiei numina divum, 
Flagitat : et mihi jam multi crudele canebant 
Artificis scelus, et taciti ventura videbant. 125 

Bis quinos silet ille dies, tectusque recusat 
Prodere voce sua quemquam aut opponere morti ; 
Yix tandem, magnis Ithaci clamoribus actus, 
Composite rumpit vocem, et me destinat arae. 
Assenaere omnes, et, quae sibi quisque timebat, 130 
Unius in miseri exitium conversa tulere. 
Jamque dies infanda adcrat : mihi sacra parari, 
Et salsae fruges, et circum tempera vittae. 
Eripui, fateor, leto me, et vincuia rupi, 
8 — SixBook«. 
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Limosoqae lacu per noctem obscurus in ulva 136 

Delitui, dum vela darent, si forte dedissent. 

Nee mihi jam patriam antiquam spes ulla videndi. 

Nee dulces natos exoptatumque parentem ; 

Quos illi fors et poenas ob nostra reposcent 

Efifugia, et culpam bane miserorum morte piabant. 140 

Quod te per superos et conscia numina veri, 

Per, si qua est, quae restet adbuc mortalibus usquam, 

Intemerata fides, oro, miserere laborum 

Tantorum ; miserere animi non digna ferentis." 

His lacrimis vitam damns, et miserescimus ultro. 145 
Ipse yiro primus manicas atque arta levari 
Yincla jubet Priamus, dietisque ita fatur amicis : 
" Quisquis es, amissos hinc jam obliviscere Graios : 
Noster eris : mibique haec edissere vera roganti ; 
Quo molembancimmanis equi statuere ? quis auctor? 150 
Quidve petunt ? quae religio, aut quae machina belli ? " 
Dixerat. lUe, dolis instructus et arte Pelasga, 
Sustulit exutas vinclis ad sidera pal mas ; 
" Vos, aeterni ignes, et non violabile vestrum 
Testor numen," ait, " vos, arae ensesque nefandi, 155 
Quos fugi, vittaeque deum, quas hostia gessi : 
Fas mihi Graiorum saerata resolvere jura. 
Fas odisse viros, atque omnia ferre sub auras, 
Si qua tegunt ; teneor patriae nee legibus ullis. 
Tu modo promissis maneas, servataque serves, 160 

Troja, fidem, si vera feram, si magna rependam. 
Omnis spes Dana(!im et coepti fiducia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 
Tydides sed enim scelerumque inventor Ulixes 
Fatale aggressi sacrato avellere templo 165 

Palladium, caesis summae eustodibus arcis, 
Corripuere sacram eflfigiem, manibusque cruentis 
Virgineas ausi divae contingere vittas, 
Ex illo fluere ac retro sublapsa referri 
Spes Danaum, fractae vires, aversa deae mens. ItO 

Nee dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. 
Vix positum castris simulacrum, arsere coruscae 
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Lmninibus flammae arrectis, salsasque per arias 

Sador iit, terque ipsa solo (mirabile dictu) 

Emicuit, parmanique ferens hafltamque trementem. 1T5 

Extemplo tentanda fuga canit aeqiiora Calchas, 

Nee pos»e Argolieis exscindi Pergaraa telis, 

Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 

Quod pel ago et carvrs secum a^exere carinis. 

Et Dunc quod patrias vento petiere Mycenas, 180 

Arma deosque parant comites, ]>elagoque remeaso 

Improvisi aderunt : ita digerit oniina Calchas. 

Hane pro Palladio, moaiti, pro nuniine laeso 

Effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 

Hane tamen immensam Calchas attollere molcm 185 

Roboribus textis caeloque educere jusait, 

Ne recipi portis aut duel in moenia posset, 

Neu populum antiqua sub religione tueri. 

Nam si vestra manus violasset dona Mincrvae, 

Turn magnum exitium (quod di prius omen in ipsum 190 

Convertant 1) Priami imperio Phrygibusque futurum ; 

Sin manibus vestris vestram aseendisset in urbem, 

Ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 

Venturam, et nostros ea fata manere nepotes." 

Talibus insidiis perjurique arte Sinonis 195 

Credita res, captique dolis lacrimisque coaetis, 
Quos neque Tydides, nee Larissaeus Achilles, 
Non anni domuere decem, non mille carinae. 

Hie aliud majus miseris multoque tremendum 
Objicitur magis, atque improvida pectora turbat. 200 
Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos, 
Sollemnes taurum ingentem mactabat ad aras. 
Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta 
(Horresco referens) immensis orbibus angues 
Incumbunt pelago, pariterque ad litora tendunt ; 205 
Pectora quorum inter fluctus arrecta jubaeque 
Sanguineae superant undas, pars cetera pontum 
Pone legit sinu atque immensa volumine terga. 
Fit sonitus spumante salo. Jamque arva tenebant, 
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Ardentesqae oculos suffecti sanguine et igni 210 

Sibila lambebant Unguis vibrantibus ora. 

Diffugimus visu exsangues. lUi agmine certo 

Laocoonta petunt, et primum parva duorum 

Corpora natorura serpens amplexus uterque 

Implicat, et miseros morsu depascitur artus; 215 

Post ipsum auxilio subeuntem ac tela ferentem 

Corripiunt, spirisque ligant ingentibus, et jam 

Bis medium amplexi, bis collo squamea circum 

Terga dati, superant capite et cervicibus altis. 

Ille simul manibus tendit divellere nodos, 220 

Perfusus sanie rittas atroque veneno, 

Clamores simul horrendos ad sidera tollit : 

Quales mugitiis, fugit quum saucius aram 

Taurus et incertam excussit cervice securim. 

At gemini lapsu delubra ad summa dracones 225 

Effugiunt, saevaeque petunt Tritonidis arcem, 

Sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur. 

Tum vero tremefacta novus per pectora eunctis 

Insinuat pavor ; et scelus expendisse merentem 

Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspide robur 230 

Laeserit et tergo sceieratam intorserit hastam. 

Ducendum ad sedes simulacrum^ orandaque divae 

Numina conclamant. 

Dividimus muros et moenia pandimus urbis. 

Acciugunt omnes operi, pedibusque rotarum 235 

Subjiciunt lapsus, et stuppea vincula collo 

Intendunt. Scandit fatalis machina muros, 

Feta armis. Pueri circum innuptaeque puellae 

Sacra canunt, funemque manu contingere gaudent. 

Ilia subit, mediaeque minans illabitur urbi. 240 

O patria, o divum domus Ilium, et incluta bello 

Moenia Dardanidum ! quater ipso in limine portae 

Substitit, atque utero sonitum quater arma dedere ; • 

Instamus tamen im mem ores caecique furore, 

Et monstrum infelix sacrata sistimus arcc. 245 

Tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris 

Ora, dei jussu non umquam credita Teucris. 

Nos delubra deum miseri, quibus ultimus esset 

Ille dies, festa velamus fronde per urbem. 
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Yertitur interea caelum, et rait oceano nox, 250 

Involyens umbra magna terramque polumque 
MyrmidoQumque dolos ; fusi per moenia Tcucri 
Conticuere ; sopor fessos compleetitur artus. 
Et jam Argiva phalanx instructis navibus ibat 
A Tenedo, tacitae per arnica silentia lunae 255 

Litora nota petens, flammas quum regia puppis * 
Extulerat, fatisque deiim defensus iniquis 
Inclusos utero Danaos et pinea furtim 
Laxat claustra Sinon. Illos patefactus ad auras 
Reddit equus, laetique cavo se robore promunt 260 
Thessandrus Sthenelusque duces et dirus Ulixcs, 
Demissum lapei per funem, Acamasque, Thoasque, 
Pelidesque Neoptolemus, primusque Mach ion, 
Et Menelaus, et ipse doll fabricator Epeos. 
Invadunt urbem somno vinoque sepultam ; 265 

Caeduntur vigiles, portisquc patentibus omnes 
Accipiunt socios atque agmina conscia juuguat. 

Tempus erat, quo prima quies mortalibus aegris 
Incipit, et dono divum gratissima serpit: 
In somnis, ecce, ante oculos maestissimas Hector 270 
Visus adesse mihi, largosque effundere fletus, 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
Pulvere, perque pedes trajectus lora tumentes. 
Hei mihi, qualis erat I quantum mutatus ab illo 
Hectore, qui redit exuvias indutus Achilli, 2T5 

Vel Danaum Phrygios jaculatus puppibus ignes 1 
Squalentem barbam et concretos sanguine crines, 
Yulneraque ilia gerens, quae circum plurima muros 
Accepit patrios. Ultro Sens ipse videbar 
Compellare virum et maestas expromere voces : 280 
" lux Dardaniae, spes o fidissima Teucriira, 
Quae tantae tenuere morae ? quibus Hector ab oris 
Exspectate venis ? ut te post multa tuorum 
Funera, post varios hominumque urbisque labores 
Defessi aspicimus I quae causa indigna serenos 285 
Foedavit vultus? aut cur haec vulnera cerno?" 
Ille nihil, nee me quaerentem vana moratur. 
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Sed graviter gemitus imo de pectore ducens, 

'* Heu fuge, nate dea, teqae his" ait ** erlpe flammis. 

Hostis babet moros; ruit alia a culiuine Troja. 290 

Sat patriae Priamoque datum. Si Pergama dextra 

Defendi possent, etiam hac defensa fuissent. 

Sacra suosque tibi comnieudat Troja Penates : 

Hos cape fatoruni comites, his moenia quaere, 

Magna pererrato statues quae denique ponto." 295 

Sic ait, et manibus vittas Yestamque potentem 

Aetemumque adjtis effert penetralibus ignem. 

Di verso interea miscentur moenia luctu, 
£t magis atque magis, quamquam secreta parentis 
Anchisae domus arboribusque obtecta recessit, 300 

Clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror. 
Excutior somno, et summi fastigia tecti 
Ascensu supero, atque arrectis auribus ads to : 
In segetem veluti quum flamma furentibus Austris 
Incidit, aut rapidus montano fluniine torrens 305 

Sternit agros, sternit sata laeta boumque labores, 
Praecipitesque trahit silvas ;.6tupet inscius alto 
Accipiens sonitam saxi de vertice pastor. 
Turn vcro manifesta fides, Danaiimque patescunt 
Insidiae : jam Deiphobi dedit ampla ruinam 310 

Vulcano superante domiis, jam proximus ardet 
Ucalegon, Sigea igni freta lata relucent. 
Exoritur clamorque viriim clangorque tubarum. 
Arma amens capio ; ncc sat rationis in armis, 
Sed glomerare manum bello et concurrere in arcem 315 
Cum sociis ardent animi ; furor iraque mentem 
Praecipitant, pulchrumque mori succurrit in armis. 

Ecce autera telis Panthus elapsus Achiviim, 
Pant.hus Othryades, arcis Phoebique sacerdos, 
Sacra manu victosque deos parvuraque nepotem 320 
Ipse trahit, cursuque amens ad limina tendit. 
" Quo res summa loco, Panthu ? quam prendimas 

arcem ? " 
Yix ea fatus eram, gemitu quum talia reddit : 



YEBGILI AENEIS II. 39 

" Venit summa dies et inelactabile tempas 
Dardaniae. Fuimus Troes, fuit Ilium et ingens 325 
Gloria Teucrorum ; ferus omnia Jupiter Argos 
Transtulit, incensa Danai dominantur in urbe. 
Arduus armatos mediis in moenibas adstans 
Fundit equus, vietorque Sinon ineendia miscet 
Insultans. Portis alii bipatentibus adaunt, 830 

Milia quot magnis umquam venere Mjcenis ; 
Obsedere alii telis angusta yiarum 
Oppositi ; stat ferri acies mucrone coruseo 
Stricta, parata neci ; vix primi proelia tentant 
Portarum vigiles, et caeco Marte resistunt" 836 

Talibus Otbryadae dictis et numine diviim 
In flammas et in arma feror, quo tristis Erinys, 
Quo fremitus vocat et sublatus ad aethera clamor. 
Addunt se socios Ripbeus et maximus armis 
Epytus, oblati per lunam, Hypanisque Dymasque, 340 
Et lateri agglomerant nostro, juvenisque Coroebus, 
Mygdonides : illis ad Trojam forte diebus 
Yenerat, insano Cassandrae incensus amore, 
Et gener auxilium Priamo Phrygibusque ferebat, 
Infelix, qui non sponsae praecepta furentis 345 

Audierit. 

Quos ubi eonfertos audere in proelia vidi, 
Ineipio super his : " Juvenes, fortissima frustra 
Pectora, si vobis audentem extrema cupido 
Certa sequi, quae sit rebus fortuna, videtis. 350 

Excessere omnes, adytis arisque relictis, 
Di, quibus imperium hoc steterat ; succurritis urbi 
Incensae : moriamur, et in media arma ruamus. 
Una salus victis, null am sperare salutem." 
Sic animis juvenum furor additus. Inde, lupi ceu 355 
Raptores atra in nebula, quos improba ventris 
Exegit caeeos rabies, catulique relicti 
Fauci bus exspectant siccis, per tela, per hostes 
Vadlmus hand dubiam in mortem, mediaeque tenemus 
Urbis iter ; nox atra cava circumvolat umbra. 360 

Quia cladem illius noctis, quis IHinera fando 
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Explicet, ant possit lacrimis aequare labores ? 
Urbs antiqua ruit» multos dominata per annos ; 
Plurima perque viaa sternunlur inertia passim 
Corpora, perque domos et religiosa deorum 365 

Limina. Nee soli poeuas dant sanguine Teucri ; 
Quondam etiam victis redit in praecordia virtus, 
Victoresque cadunt Danai. Crudelis ubique 
Luetus, ubique pavor, et plurima mortis imago. 

Primus se Danaiim, magna comitante caterva, 370 
Androgeos offert nobis, socia agmina credens, 
Inscius, atque ultro verbis eompellat amicis : 
*' Festinate, viri I Nam quae tam sera moratur 
Segnities ? Alii rapiunt incensa feruntque 
Pergama ; vos celsis nunc primum a navibus itis ? '* 375 
Dixit, et extemplo (neque enim responsa dabantur 
Fida satis) sensit medios delapsus in hostes. 
Obstupuit, retroque pedem cum voce repressit. 
Improvisum aspris veluti qui sentibus anguem 
Pressit humi nitens, trepidusque repente refugit 380 
Attollentem iras et caerula colla tumentem ; 
Hand secus Androgeos visu tremefactus abibat. 
Irruimus, densis et circumfundimur armis, 
Ignarosque loci passim et formidine captos 
Stemimus : adspirat prime Fortuna labori. 385 

Atque hie successu exsultans animisque Coroebus 
" O socii, qua prima " inquit " fortuna salutis 
Monstrat iter, quaque ostendit se dextra, sequamur : 
Mutemus clipeos, Danaiimque insignia nobis 
Aptemus. Dolus, an virtus, quis in hoste requirat ? 390 
Arma dabunt ipsi." Sic fatus, deinde comantem 
Androgei galeam clipeique insigne decorum 
Induitur, laterique Argivum accommodat ensem. 
Hoc Ripheus, hoc ipse Dymas omnisque juventus 
Laeta facit ; spoliis se quisque recentibus armat. 395 
Vadimus immixti Danais baud numine nostro, 
Multaque per caecam congressi proelia noctem 
Conserimus, multos Danaum demittimus Oreo, 
liffugiunt alii ad naves, et litora cursu 
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Fida petunt ; pars ingentem formidine tarpi 400 

Scandunt rursas equum, et nota conduntur in alvo. 

Heu nihil inritis fas quemqnam Mere divis 1 
Ecce trahebatur passis Priameia virgo 
Crinibus a templo Cassandra adytisqae Minervae, 
Ad caelum tendens ardentia lamina frustra, 405 

Lamina, nam teneras arcebant vincala palmas. 
Non tulit banc speciem furiata mente Coroebas, 
Et sese medium injecit perituras in agmen. 
Conseqaimar cuncti et densis incarrimas armis. 
Hie primum ex alto delabri calmine telis 410 

Nostroram obruimur, oriturque miserrima caedes 
Armor um facie et Graiaram errore jubaram. 
Tam Danai gemita atque ereptae virginis ira 
Undiqae collecti invadant, acerrimus Ajax, 
Et gemini Atridae, Dolopamqae exercitus omnis : 415 
Adversi rapto ceu quondam turbine venti 
Cbnfligunt, Zephyrusque Notusque et laetus Eois 
Eurus equis ; stridunt silvae, saevitque trident! 
Spumeus atque imo Nereus ciet aequora fundo. 
Illi etiam, si quos obscura nocte per umbram 420 

Fudimus insidiis totaque agitavimus urbe. 
Apparent ; primi clipeos mentitaque tela 
Agnoscunt, atque ora sono discordia signant. 
Ilicet obruimur numero ; primusque Coroebus 
Penelei dextra divae armipotentis ad aram 425 

Procumbit ; cadit et Ripheus, justissimus unus 
Qui fuit in Teucris et servantissimus aequi ; 
(Dis aliter visum ;) pereunt Hypanisque Dymasque, 
Confixi a sociis ; nee te tua plurima, Panthu, 
Labentem pietas nee Apollinis infula texit. 430 

Iliaci cineres et flamma extrema meorum, 
Tester, in occasu vestro nee tela nee ullas 
Vitavisse vices Danaiim, et, si fata fuissent, 
Ut caderem, meruisse manu. Divellimur inde : 
Iphitus et Pelias mecum, quorum Iphitus aevo 435 
Jam gravior, Pelias et vulnere tardus Ulixi ; 
Protinus ad sedes Priami clamore vocati. 
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Hie vero ingentem pugnam, ceu cetera nasquAm 
Bella forent, nuUi tota morerentur in urbe, 
Sic Martem indomitam Danaosque ad tecta ruentes 440 
CerDimus, obsessumque acta testudine limcn. 
Haerent parietibus scalae, postesque sub ipsos 
Kituntur gradibus, clipeosque ad tela sinistris 
Protect! objiciunt, prensant fastigia dextris. 
Dardanidae contra turres ac tota domorum 445 

Culmina convellunt, (his se, quando ultima cernunt, 
Extrema jam in morte parant defendere telis,) 
Auratasque trabes, veterum decora alta parentum, 
Devolvunt ; alii strictis mucronibus imas 
Obsedere fores, has servant agmine denso. 450 

Instaurati animi, regis succurrere tectis, 
Auxilioque levare viros, vimque addere victis. 

Limen erat caecaeque fores et pervius usus 
Tectorum inter se Prianii, postesque relicti 
A tergo, infelix qua so, dum rcgna manebant, 455 

Saepius Andromache fcrre incomitata solebat 
Ad soceros, et avo puerum Astjanacta trahebat. 
Evado ad summi fastigia culminis, unde 
Tela manu miseri jactabant irrita Teucri. 
Turrim, in praccipiti stantem summisque sub astra 460 
Eductam tectis, unde omnis Troja videri 
Et Danaum solitae naves et Achaica castra, 
Aggressi ferro circum, qua summa labantes 
Juncturas tabulata dabant, convellimus altis 
Sedibus, impulim usque : ea lapsa repente ruinam 465 
Cum sonitu trahit et Danaum super agmina late 
Incidit. Ast alii subeunt, nee saxa nee ullum 
Telorum interea cessat genus. 

Yestibulum ante ipsum primoque in limine PyrrLus 
Exsultat, telis et luce coruscus aena ; 470 

Qualis ubi in lucem coluber mala gramina pastus, 
Frigida sub terra tumidum quern bruma tegebat, 
Nunc positis novus exuviis nitidusque juventa, 
Lubrica convolvit sublato pectore terga, 
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ArduuB ad solem, et linguis micat ore triaulcis. 4T6 
Una ingens Periphas, et equorum agitator Achillis, 
Armiger Automedon, una omnis Scyria pubes 
Succedunt te'eto, et flammas ad culmina jactant. 
Ipse inter primos correpta dura bipenni 
Limina perrurapit, postesque a cardine vellit 480 

Aeratos ; jamque excisa trabe firma eavavit 
Kobora, et ingentem lato dedit ore fenestram. 
Apparet domus intus, et atria longa patescunt, 
Apparent Priami et veterura penetralia regum, 
Armatosque vident stantes in limine primo. 485 

At domus interior gemitu miseroque tumultu 
Miscetur, penitusque cavae plangoribus aedes 
Femineis ululant ; ferit aurea sidera clamor. 
Turn pavidae tectis matres ingentibus errant, 
Amplexaeque t^nent postes atque oscula figunt. 490 
Instat vi patria Pyrrhus ; nee claustra neque ipsi 
Custodes sufferre valent ; labat ariete crebro 
Janua, et emoti procumbunt cardine postes ; 
Fit via vi : rumpunt aditus, priraosque trucidant 
Immissi Danai, et late loca milite complent. 495 

Non sic, aggeribus ruptis quum spumeus aronis 
Exiit oppositasque evicit gurgite moles, 
Fertur in arva furens cumulo, camposque per omnes 
Cum stabulis armenta trahit. Yidi ipse furentem 
Caede Neoptolemum geminosque in limine Atridas ; 500 
Vidi Hecubam centumque nurus, Priamumque per 

aras 
Sanguine foedantem quos ipse sacra verat ignes. 
Quinquaginta illi thalami, spes ampla nepotum, 
Barbarico postes auro spoliisque superbi, 
Procubuere ; tenent Danai, qua deficit ignis. 605 

Forsitan et Priami fuerint quae fata requiras. 
Urbis uti captae casum convulsaque vidit 
Limina tectorum et medium in penetralibus hostem, 
Arma diu senior desueta trementibus aevo 
Gircumdat nequidqiiam humeris, et inutile ferrum 510 
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Cingitur, ac densos fertur moriturus in hostes. 

Aedibus in mediis nudoque sub aetheris axe 

IngeDS ara fuit, jaxtaque veterrima laurus, 

Incumbens arae atque umbra complcxa Penates : 

Hie Hecuba et natae nequidquam altaria circum, 515 

Praeeipites atra ceu tempestate eolumbae, 

Condensae et diviim amplexae simulacra sedebant. 

Ipsum autem sumptis Priamum juvenalibus armis 

Ut vidit, " Quae mens tam dira, miserrime conjunx, 

Impulit his cingi telis, aut quo ruis ? " inquit. 520 

" Non tali auxilio nee defensoribus istis 

Tempus eget ; non, si ipse mens nunc afforet Hector. 

Hue tandem concede ; haec ara tuebitur omnes, 

Aut moriere simul." Sic ore effata, recepit 

Ad sese et sacra longaevum in sede locavit. 525 

Ecce autem elapsus Pyrrhi de caede Polites, 
Unus natorum Priami, per tela, per hostes 
Porticibus longis fugit, et vacua atria lustrat 
Saucius ; ilium ardens infesto vulnere Pyrrhus 
Insequitur, jam jamque manu tenet et premit hasta ; 530 
Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
Concidit, ac multo vitam cum sanguine fudit. 
Hie Priamus, quamquam in media jam morte tenetur, 
Non tamen abstinuit, nee voci iraeque pepercit ; 
" At tibi pro scelere," exclamat, " pro talibus aosis, 535 
Di, si qua est caelo pietas, quae talia curet, 
Persolvant grates dignas et praemia reddant 
Debita, qui nati coram me cernere letum 
Fecisti et patrios foedasti funere vultus. 
At non ille, satum quo te mentiris, Achilles 540 

Talis in hoste fuit Priamo ; sed jura fidemque 
Supplicis erubuit, corpusque exsangue sepulchre 
Reddidit Hectoreum, meque in mea regna remisit." 
Sic fatus senior, telumque imbelle sine ictu 
Conjecit, rauco quod protinus aere repulsum 545 

Et summo clipei nequidquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus : " Referes ergo haec et nuntius ibis 
Pelidae genitori ; illi mea tristia facta 
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Degeneremque Neoptolemum narrate memento *. 
Nunc morere." Hoc dicens, altaria ad ipsa tre- 
mentem 550 

Traxit et in multo lapsantera sanguine nati, 
Implicuitque comam lacva, dextraque coruscam 
Extulit ac lateri capulo tenus abdidit ensem. 
Haec finis Priami; fatorum hie exitus ilium 
Sorte tulit, Trojam incensam ct prolapsa videntem 555 
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 
Regnatorem Asiae. Jacet ingens litore tr uncus, 
Avulsumque humeris caput, et sine nomine corpus. 

At me turn primum saevus circamstetit horror. 
Obstupui ; subiit cari genitoris imago, 560 

Ut regem aequaevum crudeli vulnere vidi 
Vitam exhalantem ; subiit deserta Creiisa, 
Et direpta domus, et parvi casus luli. 
Respicio, et, quae sit me circum copia, lustro. 
Deseruere omnes defessi, et corpora saltu 665 

Ad terram misere aut ignibus aegra dedere. 

[Jamque adeo super unus eram, quum limina Yestae 
Servantem et tacitam secreta in sede latentem 
Tyndarida aspicio ; dant clara incendia lucem 
Erranti passimque oculos per cuncta ferenti. 570 

Ilia sibi infestos e versa ob Pergama Teucros, 
Et poenas Danaum, et deserti conjugis iras 
Praemetuens, Trojae et patriae communis Erinys, 
Abdiderat sese atque aris invisa sedebat. 
Exarsere ignes animo ; subit ira cadeutem 575 

Ulcisci patriam et sceleratas sumere poenas. 
'* Scilicet haec Spartam incolumis patriasque Mycenas 
Aspiciet, partoque ibit regina triumpho, 
Conjugiumque domumque patres natosque videbit, 
Iliadum turba et Phrygiis comitata niinistris ? 580 

Occiderit ferro Priamus ? Troja arserit igni ? 
Dardanium toties sudarit sanguine litus ? 
Non ita : namque etsi nullum memorabile nomen 
Feminea in poena est nee habet victoria laudem, 
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Exstinxisse nefas tamen et sumpsisse merentis 585 
Laudabor poenas, animumque explesse juvabit 
Ultricis flammae, et cineres satiasse meorum." 
Talia jactabam, et furiata mente ferebar,] 
Quum mihi se, non ante oculis tarn clara, videndam 
Obtulit et pura per noctem in luce refulsit 690 

Alma parens, eonfessa deam, qualisque videii 
Caelicolis et quanta solet, dextraque prehensum 
Continuit, roseoque haec insuper addidit ore : 
"Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras? 
Quid furis ? aut quonam nostri tibi cura recessit? 595 
Non prius aspicies, ubi fessum aetate parentem 
Liqueris Anchisen, superet conjunxne Creiisa 
Ascaniusque puer f quos omnes undique Graiae 
Circum errant acies, et, ni mea cura resistat. 
Jam flammae tulerint inimicus et hauserit ensis. 600 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacaenae 
Culpatusve Paris ; diviim inclementia, diviim, 
Has evertit opes sternitque a culmine Trqjam. 
Aspice, (namque omnem, quae nunc obducta tuenti 
Mortales hebetat visus tibi et humida circum 605 

Caligat, nubem eripiam ; tu ne qua parentis 
Jussa time, neu praeceptis parere recusa 1) 
Hie, ubi disjectas moles avulsaque saxis 
Saxa vides, mixtoque undantem pulvere fumum, 
Neptunus muros magnoque emota tridenti 610 

Fundamenta quatit, totamque a sedibus urbem 
Eruit ; hie Juno Scaeas saevissima portas 
Prima tenet, sociumque furens a navibus agmen 
Ferro accincta vocat. 

Jam summas^arces Tritonia, respice, Pallas 615 

^tAi^^^^Insedit^jSSflLLS effulgens et Gorgone saeva ; 
Ipse Pater Danais animos viresque secundas 
Sufficit, ipse deos in Dardana suscltat arma. 
Eripe, nate, fugam, finemque impone labori. 
Nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam.*' 620 
Dixerat, et spissis noctis se condidit umbris ; 
Apparent dirae facies, inimicaque Trojae 
Numina magna deiim. 
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Tom vero omne mihi visum considere in ignea 
Hium, efc ex imo rerti Neptunia Troja ; G25 

Ac veluti summis aatiquam in montibus omum 
Quam ferro accisam crebrisque bipenuibus instant 
Eruere agricolae certatim ; ilia usque minatur 
Et tremefacta comani concusso vertice nutat, 
Vulneribus donee paulatim evicta supremum 630 

Congemuit traxitque jugis avulsa ruinam. 
Descendo, ac dueente dco flammam inter et hostes 
Expedior : dant tela locum, flammaeque recedunt. 

Atque ubi jam patriae perventum ad limina sedis 
Antiquasque domos, genitor, qucm tollere in altos 635 
Optabam primum montes primumque petebam, 
Abnegat excisa vitani producere Troja 
Exsiliumque pati. ** Vos o, quibus integer aevi 
Sanguis," ait, " solidaeque suo staat robore vires, 
Vos agitate fugam ; 640 

Me si caelicolae voluissent ducere vitam, 
Has mihi servassent sedes. Satis una superque 
Vidimus excidia et captae superavimus urbi. 
Sic o, sic positum afifati discedite corpus. 
Ipse manu mortem inveniam ; miserebitur hostis 645 
Exuviasque petet. Facilis jactura sepulchri. 
Jam pridem invisus divis et inutilis annos 
Demoror, ex quo me divum pater atque hominum rex 
Fulminis afflavit ventis et contigit igni." 

Talia perstabat memorans, fixusque manebat ; 650 
Nos contra effusi lacrimis conjuuxque Creiisa 
Ascaniusque omnisque domus, ne vertere secum 
Cuncta pater fatoque urgent! incumbere vellet. 
Abnegat, inceptoque et sedibus haeret in isdem. 
Rursus in arma feror, mortemque miserrimus opto. 655 
Nam quod consilium aut quae jam fortuna dabatur? 
** Mene efferre pedem, genitor, te posse relicto 
Sperasti, tantumque nefas patrio excidit ore ? 
Si nihil ex tanta superis placet urbe relinqui, 
Et sedet hoc animo, perituraeque addere Trojae 660 
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Teque taosque jiivat, patet isti janua leto, 
. Jamque aderit multo Priam i de sangaine Pyrrhus, 
<? TjRnatum ante ora patris, patrera qui obtruncat ad aras. 
Hoc erat, alma parens, quod me per tela, per ignes 
Eripis, ut mediis hostem in penetralibus, utque 665 
Ascanium patremque meum juxtaque Creiisam, 
Alterum in alterius mactatos sanguine cernam ? 
Arma, viri, forte arma ; vocat lux ultima victos I 
Reddite me Danais I sinite instaurata revisam 
Proelia I Numquam omnes hodie moriemur inulti." 610 
Hinc ferro accingor rursus, clipeoque sinistram 
Insertabam aptans meque extra teeta fercbam ; 
Ecce autem complexa pedes in limine conjunx 
Haerebat, parvumque patri tendebat lulum : 
" Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum ; 615 
Sin aliquam expertus sumptis spem ponis in armis, 
Hanc primum tutare domum. Cui parvus lulus, 
Cui pater et conjunx quondam tua dicta relinquor? " 

Talia vociferans gemitu tectum omne replebat, 
Quum subitum dictuque oritur mirabile monstrum. 680 
Namque manus inter maestorumque ora parentum 
Ecce levis summo de vertice visus luli 
Fundere lumen apex, tactuque innoxia molles 
Lambere flamma comas et circum tempora pasci. 
Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 635 
Excutere et sanctos restinguere fontibus ignes. 
At pater Anchises oculos ad sidera laetus 
Extulit, et caelo palmas cum voce tetendit : 
" Jupiter omnipotens, precibus si flecteris ullis, 
Aspice nos hoc tantum ; et, si pietate meremur, 690 
Da deinde auxilium, pater, atque haec omina firma." 
Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 
Intonuit laevum, et de caelo lapsa per umbras 
Stella faccm ducens multa cum luce cucurrit. 
Illam, summa super labentem culmina tecti, 695 

Ccrnimus Idaea claram se condere silva, 
Signantemque vias ; tum longo limite sulcus 
Dat lucem, et late circum loca sulfure fumant 
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Hie vero victus genitor se tollit ad auras, 

Afifaturque deos et sanctum sidus adorat. TOO 

" Jam jam nulla mora est ; sequor, et, qua ducitis, adsum. 

Di patrii, servate domum, servate nepotem I 

Yestrum hoc augurium, vestroque in numiac Troja est 

Cedo equidem, nee, nate, tibi comes ire recuso." 

Dixerat ille, et jam per moenia clarior ignis 705 

Auditur, propiusque aestus incendia volvunt. 

" Ergo age, care pater, cervici imponere nostrae ; 

Ipse subibo humeris, ncc me labor iste gravabit. 

Quo res cumque cadent, unum et commune periclum, 

Una salus ambobus erit. Mihi parvus lulos ?10 

Sit comes, et longe servet vestigia conjunx. 

Yos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 

Est urbe egressis tumulus templumque vetustum 

Desertae Cereris, juxtaque antiqua cupressus 

Religione patrum multos servata per annos; 715 

Hanc ex diverso sedem veniemus in unapi. 

Tu, genitor, cape sacra manu patriosque Penates ; 

Me, bello e tanto .digressum et caede rccenti, 

Attrectare nefas, donee me flumine vivo 

Abluero." T20 

Haec fatus, latos humeros subjectaque coUa 
Yeste super fulvique insternor pelle leonis, 
Succedoque oneri ; dextrae se parvus lulus 
Implicuit, sequiturque patrem non passibus acquis ; 
Pone subit congunx. Ferimur per opaca locorum ; 725 
Et me, quem dudum non ulla injecta movebant 
Tela neque adverso glomerati ex agmine Grail, 
Nunc omnes terrent aurae, sonus excitat omnis 
Suspensum et pariter comitique onerique timentem. 

Jamque propinquabam portis, omnemque videbar 730 
Evasisse viam, subito quum creber ad aures 
Yisus adesse pedum sonitus, genitorque per umbram 
Prospiciens "Nate," exclamat, "fuge, nate; propin- 

quant. 
Ardentes clipeos atque aera micantia cemo." 
Hie mihi nescio quod trepido male numen amicum 735 
4 — Six Books. 
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Confasani eripuit mentem : namque avia cureu 
Dum sequor et nota cxccdo regione viarum, 
lieu, misero conjunx fato mi ercpta Creiisa. 
Substitit, erravitne via, seu lassa resedit, 
Incertum : nee post oculis est reddita nostris. 74d 

Nee prius amissam respexi animamve reflexi, 
Quam tumulum antiquae Cereris sedemque sacratam 
Venimus ; hie demum collectis omnibus una 
Defuit, et comites natumque virumque fefellit. 
Quern non incusavi amens hominumque deorumquc, t45 
Aut quid in eversa vidi crudelius urbe ? 
Ascanium Anchisenque patrem Teucrosque Penates 
Commendo sociis, et curva valle recondo ; 
[Ipse urbem repeto, et cingor fulgentibus armis:] 
Stat casus renovare omnes, omnemque reverti T50 

Per Trojam, et rursus caput objectare periclis. 
Principio muros obscuraque limina portae, 
Qua gressum extuleram, repeto, et vestigia retro 
Observata sequor per noctem et lumine lustro. 
Horror ubique animo, simul ipsa silentia terrent. t55 
Inde domum, si forte pedem — si forte 1 — tulisset, 
Me refero. Irruerant Danai, et tectum omne tenebant. 
Ilicet ignis edax summa ad fastigia vento 
Yolvitur ; exsuperant flammae, fur it aestus ad auras. 
Procedo et Priami sedes arcemque rcviso. t60 

Et jam porticibus vacuis Junonis asylo 
Custodes lecti Phoenix et dims Ulixes 
Praedam asservabant : hue undique Troia gaza 
Incensis erepta adytis, mensaeque deorum^ 
Crateresque auro solidi, captivaque vestis T65 

Congeritur ; pueri et pavidae longo ordine matres 
Stant eireum. 

Ausus quin etiam voces jactare per umbram, 
Inplevi clamore vias, maestusque Creiisam 
Nequidquam ingeminans iterumque iterumque Toeavi.TTO 
Quaerenti et tectis urbis sine fine ruenti, 
Infelix simulacrum atque ipsius umbra Creiisae 
Visa mihi ante oculos et nota major imago. 
Obstupui, ateteruntque comae et vox faucibus hae^t. 
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[Turn sic affari et carafe his demere dictis :] 7t6 

*' Quid tantum insano juvat indulgere dolori, 
O dulcis CODJUDX? uon haec sine numinc divum 
Eveniunt ; nee te hinc comiteni asportare Cretisam 
Fas, aut illc sinit superi rej^nator Olympi. 
Longa tibi exsilia, et vastum maris acquor arandum : 780 
Et terrain Hesperiam venies, ubi Lydiiis arva 
Inter opima viriim leni Unit agniine Thybris. 
Illic res laetae regnumque et regia conjunx 
Farta tibi : lacrimas dilectae pelle Creiisae. 
Non ego Myrmidonum sedes Dolopumve superbas 786 
Aspiciam, aut Graiis scrvitum matribus ibo, 
Dardanis, et divae Veneris nurus ; 
Sed me magna deiim genetrix his detinet oris. 
Jamque vale, et nati serva. communis amorem." 
Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 790 
Dicere deseruit, tenuesque recessit in auras. 
Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; 
Ter frustra comprensa manus eflfugit imago, 
Par levibus ventis voluerique simillima somno. 
Sic demum socios consumpta nocte reviso. 795 

Atque hie ingentem comitum affluxisse novorum 
Invenio admirans numerum, matresque virosque, 
Collectam exsilio pubem, miserabile vulgus. 
Undique convenere, animis opibusque parati. 
In quascumque velim pel ago deducere terras. 800 

Jamque jugis summae surgebat Lucifer Idae 
Ducebatque diem, Danaique obsessa tenebant 
Limina portarum, nee spes opis ulla dabatur; 
Cessi et sublato moutes genitore petivL" 
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" PosTQTJAM res Asiae Priaifiique evertere gentem 
Immeritam visum superis, ceciditque superbum 
Iliam et omnis humo fumat Neptunia Troja, 
Di versa exsilia et desertas quae re re terras 
Auguriis aginiur diviini, classenique sub ipsa 5 

Antandro et Phrygiae molimur montibus Idae, 
Incerti, quo fata ferant, ubi sistere detur, 
Contrahimusque viros. Vix prima inceperat aestas, 
Et pater Anchises dare fatis vela jubebat: 
Litora quum patriae lacrimans portusque relinquo 10 
Et campos, ubi Troja fuit. Feror exsul in altum 
Cum Bociis |^atoque Penatibus et magnis dis. 

Terra procul vastis eolitur Mavortia campis, 
(Thraces arant,) aeri quondam regnata Lycurgo, 
Hospitium antiquum Trqjae, sociique Penates, 15 

Dum fortuna fuit. Feror hue, et litore curvo 
Moenia prima loco, fatis ingressus iniquis, 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo. 

Sacra Dionaeae matri divisque ferebam 
Auspicibus coeptorura operum, supcroque nitentem 20 
Caelicolum regi mactabam in litore taurum. 
Forte fuit juxta tumulus, quo cornea summo 

52 
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Virgulta et densis bastilibua horrida myrtus. 
AcccsBi, viridemque ab hamo coDveDere silvam 
Conatus, ramis tegerera ut frondentibus aras, 25 

Horrendum et dictu video mirabile monstrum. 
Nam quae prima solo ruptis radicibus arbos 
Yellitur, huic atro liquuntur sanguine guttae, 
Et terram tabo maculant. Mibi frigidus horror 
Membra quatit, gelidusque coit forniidine sanguis. 30 
Kursus et alterius lentum convellere vimen 
Insequor, et causas penitus tcntare latentes ; 
Ater et alterius sequitur de cortice sanguis. 
Multa movens animo, Nympbas venerabar agrestes 
Gradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis, 35 
Rite secundarent visus omenque levarent^ 
Tertia sed postquam majore hastilia ni|u*^ 
Aggredior genibusque adversae obluctor arcnae, 
(Eloquar, an sileam ?) gcmitus lacrimabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fertur ad aures : 40 
" Quid miserum, Aenea, laceras ? Jam parce sepulto, 
Parce pias scelerare manus : non me tibi Troja 
Externum tulit, aut cruor hie de stipite manat. 
Heu fuge erudelcs terras, fuge litus avarum : 
Nam Polydorus ego. Hie confixum ferrea texit 45 
Telorum seges et jaculis increvit acutis." 
Tum vero ancipiti mentem formidine pressus 
Obstupui, stetcruntque comae et vox faucibus haesit. 

Hunc Polydommauri quondam cum ponderemagno 
Infelix Priamus furtim maudarat alendum 50 

Threicio regi, quum jam dilfideret armis 
Dardaniae, cingique urbem obsidione videret. 
Ille, ut opes fractae Teucriim, et Fortnna recessit, 
Kcs Agamemnonias victriciaque arma secutus, 
Fas omnc abrumpit, Polydorum obtmncat, et auro 55 
Vi potitur. Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames I Postquam pavor ossa reliquit, 
Delectos populi ad proceres primumque parentem 
Monstra dcftm refero, et quae sit scntentia posco. 
Omnibus idem animus, scelerata excedere terra, 60 
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Linqui pollutum hospitium, et dare classibus austros. 
Ergo inatauramus Polydoro funus, et ingens 
Aggeritur tumulo tellas; stant Manibus arae, 
Caeruleis maestae vittis atraque cupresso, 
Et circuni Iliades crinem de more solutae ; 65 

Inferimus tepido spumantia cymbia lacte 
Sanguinis et sacri pateras, animaraque sepulchre 
Condimus, et magna supremum voce ciemus. 

Inde, ubi prima fides pelago, placataque venti 
Dant maria, et lenis crepitans vocat auster in altum, 70 
Deducunt socii naves et litora complent. 
Provehimur portu, terraeque urbesque recedunt. 
Sacra mari colitur medio gratissima tellus 
Nere'idum matri et Neptuno Aegaeo, 
Quam pius Arcitenens, oras et litora circum 75 

Errantem, Mycono e celsa Gyaroque revinxit, 
Immotamque coli dedit et contcmnere ventos : 
Hue feror ; haec fessos tuto placidissima portu 
Accipit. Egressi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos, 80 
Vittis et sacra redimitus tempora lauro, 
Occurrit ; veterem Anchisen agnovit amicum. 
Jungimus hospitio dextras, et tecta subimus. 

Templa dei saxo venerabar structa vetusto ; 
*' Da propriam, Thymbraee, domum ! Damoeniafessis85 
Et genus et mansuram urbem I Serva altera Trojae 
Pergama, reliquias Danaum atque immitis Achilli. 
Quem sequimur ? quove ire jubes, ubi ponere sedes f 
Da, pater, augurium, atque animis illabere nostris ! " 
Yix ea fatus eram ; trcmere omnia visa repcnte, 90 
Liminaque laurusque dei, totusque moveri 
Mons circum, et mugire adytis cortina fcclusis. 
Summissi petimus terram, et vox fertur ad aurcs: 
" Dardanidae duri, quae vos a stirpe parentum 
Prima tulit tellus, eadcm vos ubcre laeto 95 

Accipiet reduces. Antiquam exquirite matrem. 
Hie domus Aencae cunctis dominabitur oris, 
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Et nati natorum, et qui nadcentur ab illis." 
Ilaeo Phoebus ; mixtoque ingens exorta tumultu 
Laetitia, et cuncti quae sint ea moenia quaerunt, 100 
Quo Phoebus vocet errantes jubeatque revertL 
Turn genitor, veteruni volvens monumenta vironim, 
" Audite, o proceres,'' ait "et apes discite vcstras. 
Creta Jovis magni medio jacet insula ponto, 
Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nostrae ; 105 

Centum urbes habitant magnas, uberrima regna : 
Maximus unde pater, si rite audita recordor, 
Teucrus Rhoeteas primum est advectus ad eras, 
Optavitque locum regno. Nondum Ilium et arces 
Pergameae steterant; habitabant valiibus imis. 110 
Hine mater eultrix Cybeli, Corybantiaque aera, 
Idaeumque nemus ; hinc fida silentia saeris, 
Et juncti currum dominae subiere leones. 
Ergo agite, et, diviim ducunt qua jussa, sequamur, 
Placemus ventos, et Gnosia regna petamus ! 115 

Nee longo distant cursu : modo Jupiter adsit, 
Tertia lux classem Cretaeis sistet in oris." 
Sic fatus, meritos srris mactavit honores, 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo, 

Nigram Hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 120 

* 

Fama volat, pulsum regnis cessisse paternis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretae, 
Hoste vacare domum, sedesque adstare relictas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus, 
Bacchatamque jugis Naxon, viridemque Donusam, 125 
Olearon, niveamque Paron, sparsasque per acquor 
Cycladas, et crebris legimus freta concita terris. 
Nauticus exoritur vario certamine clamor ; 
Hortantur socii, Cretam proavosquc petamus ; 
Prosequitur surgens a puppi vcntus cuntcs, 130 

Et tandem antiquis Curetum allabinmr oris. 
Ergo avidus muros optatae molior urbis, 
Pergameamque voco, et lactam cognomine gcntem 
Ilortor amare focos arccmque attollcrc tcctis. 
Jamque fere [sicco subductac litore puppes;] 135 
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Connubiis arvisquo novis operata juventus ; 

Jura domosque dabam : subito quum tabida membris, 

Corrupto caeli tractu, miserandaque venit 

Arboribusque satisque lues et letifer annus. 

Linquebaat dulcee animas, aut aegra trahebant 140 

Corpora ; turn steriles exurere Sirius agros ; 

Are bant herbae, et victum seges aegra negabat. 

llursus ad oraolum Ortygiae Phoebumque remenso 

Hortatur pater ire mari, veniamque precari, 

Quam fessis Unem rebus ferat, unde laborum 145 

Tentare auxilium jubeat, quo vertere cursus. 

Nox erat, et terris animalla aomnus habebat: 
Effigies sacrae divura Phrygiique Penates, 
Quos meeum ab Troja mediisque ex ignibus urbis 
Extuleram, visi ante oculos adstare jacentis 150 

In somnis, multo manifesti lumine, qua se 
Plena per insertas fundebat luna fenestras ; 
Turn sic affari et curas his demere dictis : 
" Quod tibi delato Ortygiani dicturus Apollo est, 
Hie canit, et tua nos en ultro ad limlna mittit. 155 

Nos te, Dardania incensa, tuaque aripa secuti, 
Nos tumid um sub te permensi classibus aequor, 
Idem venturos tollemus in astra nepotes, 
Imperlumque urbi dabimus : tu moenia magnis 
Magna para, longumque fugae ne linque laborem. 160 
Mutandae sedes : non haec tibi litora suasit 
Delius, aut Cretae jussit considere, Apollo. 
Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 
Terra antiqua, potens armis atque ubere glebae, 
(Oenotri coluere viri ; nunc fama, minores 165 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem :) 
Hae nobis propriae sedes, hinc Dardanus ortus 
lasiusque pater, genus a quo principe nostrum. 
Surge age, et haec laetus longaevo dicta parent! 
Hand dubitanda refer : Corythum terrasque requirat 170 
Ausonias : Dictaea negat tibi Jupiter arva." 
Talibus attonitus visis ac voce deorura, 
(Nee sopoi* illud erat, sed coram agnosoere vultus 
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Yelatasque comas praesentiaqae ora Yidebar ; 

Turn gelidus toto manabat corpore sudor,) 175 

Corripio e stratis corpus, tendoque supinas 

Ad caelum cum voce manus, et munera libo 

Intemerata focis. Perfecto laetus bonore 

Ancbisen facio certum, remque ordine pando. 

Agnovit prolem ambiguam geminosque parentes, 180 

Seque novo veterum deceptum errore locorum. 

Turn memorat : " Nate, Iliacis cxercite fatis, 

Sola mibi tales casus Cassandra canebat ; 

Nunc repeto baec generi portendcro debita nostro, 

Et saepe Hesperiam, saepe Itala regna vocare. 185 

Sed quis ad Hesperiae venturos litora Teucros 

Crederet ? aut quern turn vates Cassandra moveret ? 

Cedamus Phoebo, et moniti meliora sequamur I " 

Sic ait, et cuncti dicto paremus ovantes. 

Hanc quoque deserimus sedem, paucisque relictis 190 

Vela damns, vastumque cava trabe currimus aequor. 

Postquam altum tenuere rates, nee jam amplius lillae 
Apparent terrae, caelum undique et undique pontus, 
Tum mibi caeruleus supra caput adstitit imber, 
Noctem biememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 195 
Continuo venti volvunt mare magnaque surgunt 
Aequora ; dispersi jactamur gurgite vasto. 
Involvere diem nimbi, et nox bumida caelum 
Abstulit ; ingeminant abruptis nubibus ignes. 
Excutimur cursu, et caccis erramus in undis. 200 

Ipse diem noctemque negat discernere caelo, 
Nee meminisse viae media Palinurus in unda. 
Tres adeo incertos caeca caligine soles 
EiTamus pelago, totidem sine sidere noctes ; 
Quarto terra die primum. se attollere tandem 205 

Visa, aperire procul montes, ac volvere fumum. 
Vela cadunt, remis insurgimus ; baud mora, nautae 
Annixi torquent spumas et caerula verrunt. 
Servatum ex undis Stropbadum me litora primum 
Accipiunt. Stropbades Graio stant nomine dictae 210 
Insulae lonio in magno, quas dira Celaeno 
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Harpjiaeque colunt aliao, Phinc'ia postqaam 

Olausa domus, inensasque mctu liquerc priores. 

Tristius baud illis monstrum, nee sacvior ulla 

Pestis et ira deum Stygiis sese extulit undis. 216 

Virginei volucrum vultus, foedissima ventris 

Proluvies, uncaequo manus, et pallida semper 

Ora fame. 

Hue ubi delati portus intravimus, ecce 

Laeta boum passim eampis armenta videmus 220 

Caprigenuraque peeus, nullo custodc, per herbas. 

Irruimus ferro, et divos ipsumque vocamus 

In partem praedamque Jovem ; tum litore eurvo 

Exstruimusquc toros, dapibusque epulamur opimis. 

At subitae horrifico lapsu de montibus adsunt 225 

Harpyiae et magais quatiunt clangoribus alas, 

Diripiuntque dapes, contactuque omnia foedant 

Immundo ; tum vox taetrum dira inter odorem. 

llursum in eecessu longo sub rupe cavata, 

[Arboribus clausi circum atque horrentibus umbris,] 230 

Instruimus mcnsas, arisque reponimus ignem : 

Kursum ex diverso caeli caecisque latebris 

Turba sonans praedam pcdibus circum volat uncis, 

Polluit ore dapes. Sociis tunc, arnia capessant, 

Edico, et dira bellum cum gentc gerendum. 235 

Hand secus ac jussi faciunt, tectosque per herbam 

Disponunt enses et scuta latentia condunt 

Ergo ubi delapsae sonitum per curva dcdere 

Litora, dat signum specula Misenus ab alta 

Acre cavo. Invadunt socii, et nova proclia tentant, 240 

'Obscenas pelagi ferro foedare volucres. 

Sed neque vim plumis uUam nee vulnera tergo 

Accipiunt, celerique fuga sub sidera lapsae 

Semiesam praedam et vestigia foeda relinquunt. 

Una in praecelsa consedit rupe Celaeno, 245 

Infelix vates, rumpitque banc pectore vocem : 

*' Bellum etiam pro caede boum stratisque juvencitt, 

Laomedontiadae, bellumne inferre paratis, 

Et patrio Harpyias insontes pellere regno ? 

Accipite ergo animis atque haec mea figite dicta, 250 

Quae Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo 
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Praedixit, vobis Furiarum ego maxima pando. 

Italiam cursu petitis : ventisque vocatis 

Ibitis Italiam, portusqne intrare licebit ; 

Sed non ante datam cingetis moenibus urbcra, 255 

Quam vos dira fames nostraeque injuria caedis 

Ambesas subigat malis absumere mensas," 

Dixit, et in silvam pennis ablata refugit. 

At sociis subita gelidus formidine sanguis 

Deriguit: eecidere animi; nee jam araplius amiis, 260 

Sed votis precibusque jubent exposccre pacem, 

Sive deae, seu sint dirae obseenaeque volueres ; 

Et pater Anchises passis de litore palmis 

Numina magna vocat, meritosque indicit honores : 

" Di, prohibete minas ; di, talem avertito casum, 2G5 

Et placidi servate pios I " ; turn litore funcm 

Deripere, excussosque jubet laxare rudentes. 

Tendunt vela Noti ; fugimus spumantibus undis, 
Qua cursum ventusque gubernatorque vocabat. 
Jam medio apparet fluctu nemorosa Zacynthos, 270 
Dulichiumque, Sameque, et Neritbs ardua saxis 
Eflfugimus scopulos Ithacae, Laertia regna, 
Et terram altricem saevi exsccramur Ulixi. 
Mox et Leueatae nimbosa cacumina mentis, 
Et formidatus nautis apcritur Apollo. 275 

Hunc petiraus fessi, et parvae succedimus urbi; 
Anchora de prora jacitur, slant litore puppes. 

Ergo insperata tandem tellure potiti, 
Lustramurque Jovi, votisque incendimus aras, 
Actiaque lliacis celebramus litora ludis. 230 

Exercent patrias oleo labcnte palaestras 
Nudati soeii : juvat evasisse tot urbes 
Argolicas, mediosque fugam tenuisse per hostes. 
Interea magnum sol circumvolvitur annum, 
Et glacialis hiemps aquilonibus asperat undas. 235 
Acre cavo clipeum, magni gcstamen Abantis, 
Postibus adversis figo, et rem carmine signo : 

''AENEAS HAEC DE DANAIS VICTORTBUS ARMA"; 

Linquerc turn portus juboo et considere transtris. 
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Ccrtatim socii feriuntTnare et aequora vermnt. 290 
Protinus aerias Phaeacam afoscondimus arces, 
Litoraque Epiri legimus, portuque subimus 
Chaouio et celsam Buthroti accedimus urbem. 

Hie incredibilis renim fama occupat aures, 
Priamiden Helenum Graias regnare per urbes, 295 

Conjugio Aeaeidae Pyrrhi sceptrisque potitum, 
Et patrio Androaiaehen iterum cessisse marito. 
Obstupui, miroque inceixsum pectus amore, 
Compellare virum et casus cognoscere tantos. 
Progredior porta, classes et litora linquens, 300 

SoUemnes quum forte dapes et tristia dona 
Ante urbem in luco falsi Simoentis ad undam 
Libabat cineri Andromache, Manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum, viridi quern cespite inanem 
Et geminas, causam lacrimis, sacraverat aras. 305 

Ut me conspexit venientem et Troia circum 
Arma amens vidit, magnis exterrita monstris 
Deriguit visu in medio, calor ossa reliquit, 
Labitur, et longo vix tandem tempore fatur : 
" Yerane te facies, verus mihi nuntius affers, 310 

Nate dea ? vivisne ? aut, si lux alma recessit, 
Hector ubi est ? " Dixit, lacrimasque effudit et omnem 
Implevit clamore locum. Yix pauca furenti 
Subjicio et raris turbatus vocibus hisco : 
** Vivo equidem, vitamque extrema per omnia duco. 315 
Nedubita: nam vera vides. 
Heu, quis te casus dejectam conjuge tanto 
Excipit, aut quae digna satis fortuna revisit, 
Hectoris Andromache ? Pyrrhin' connubia servas ? " 
Dojecit vultum et demissa voce locuta est: 320 

*' O felix una ante alias Priame'ia virgo, 
llostilem ad tumulum Trojae sub moenibus altie 
Jussa mori, quae sortitus non pertulit ullos, 
Noc victoris heri tetigit captiva cubile I 
Nos, patria incensa, di versa per aequora vectae, , 325 
Stirpis Achilleae fastus juvenemque supcrbum, 
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Servitio enixae, talknus ; qui dcinde, Bccutns 
Ledaeam Hermionen Laccdacmoniosque hyinenaeos, 
Me famulo'famiilamque Hclcuo transmisit habendam. 
Ast ilium, ereptac ma^no inflammatus anioro 330 

Conjugis et scelerum Furiis agitatus, Orestes 
Exeipit incautum, patriasquc obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi regnorum reddita cessit 
Pars Heleno, qui Chaonios cognomine campos 
Chaoniamque omnem Trojano a Chaone dixit, 335 

Pergamaque Iliacamque jugis banc addidit arceiu. 
Sed tibi qui cursum venti, quae fata dedere ? 
Aut quisnam ignarum nostris deus appulit oris ? 
Quid puer Ascanius ? Superatne ? et vescitur aura, 
Quae tibi jam Troj a — ? 340 

Eequa tamen puero est amissae cura parentis ? 
Eequid in antiquam virtutem animosque viriles 
Et pater Aeneas et avunculus excitat Hector ? " 
Talia fundebat lacrimans longosque ciebat 
Incassum fletus, quum sese a ihoenibus heros 345 

Priamides multis Helenus comitantibus afiFert, 
Agnoscitque suos, laetusque ad limina ducit, 

tEt multum lacrimas verba inter singula fundit.] 
^rocedo, et par v am Troj am simulataque magnis 
Pergama et arentem Xanthi cognomine rivum 350 

Agnosco, Scaeaeque amplector limina portae. 
Nee non et Teucri socia siraul urbe fruuntur : 
111 OS porticibus rex accipiebat in amplis ; 
Aulai medio libabant pocula Bacchi, 
Impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 355 

Jamque dies alterque dies processit, et aurae 
Ycla vocant, tumidoque inflatur carbasus austro : 
His vatem aggredior dictis ac talia quaeso : 
*' Trojugpna, interpres divum, qui numina Phoebi, 
Qui tripodas, Clarii laurus, qui sidera sentis 360 

Et volucrum linguas et praepetis omina pennae, 
Fare age (namque omnem cursum mihi prospera dixit 
Religio, et cuncti suaserunt numine divi 
Italiam petere et terras tentarc repostas ; 
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Sola novum, dictuque nefas, Harpjia Celaeno 365 

Prodigium can it, et tristes denuntiat iras 

Obscenamque famem) quae prima pericula vito? 

Quidve sequens tantos possim superare labores?" 

]Iic Hclenus, caesis primum de more juvencis, 

Exorat pacem diviim, vittasquc resolvit 370 

Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 

Ipse manu multo suspensum numine ducit ; 

Atque haec deinde canit divino ex ore saccrdos: 

*' Nate dea (nam te majoribus ire per altum 

Auspiciis manifesta fides ; sic fata deum rex 375 

Sortitur, volvitque vices ; is vertitur ordo), 

Pauca tibi e multis, quo tutior hospita lustres 

Aequora et Ausonio possis coiisidere portu, 

Expediam dictis ; prohibent nam cetera Parcae 

Scire Helenum farique vetat Saturnia Juno. 380 

Principio Italiam, quam tu jam rere propinquam, 

Vicinosque, ignare, paras invadere portus, 

Longa procul iongis via dividit invia terris. 

Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 

Et salis Ausonii lustrandum navibus aequor, 385 

Infernique lacus Aeaeaeque insula Circae, 

Quam tuta possis urbem componere terra. 

Signa tibi dicam : tu condita mente teneto : 

Quum tibi sollicito secreti ad fiuminis undam 

Litoreis ingens inventa sub ilicibus sus, 390 

Triginta capitum fetus enixa, jacebit. 

Alba, solo recubans, albi circum ubera nati, 

Is locus urbis erit, requics ea certa laborura. 

Nee tu mensarum morsus borresce futures : 

Fata viam invenient, aderitque vocatus Apollo. 395 

Has autem terras, Italique banc litoris oram, 

Proxima quae nostri perfunditur aequoris aestu, 

Effuge : cuncta malis habitant ur moenia Graiis. 

llic et Narycii posuerunt moenia Locri, 

Et Sallentinos obsedit milite campos 400 

Jjyctius Idomeneus ; hie ilia ducis Meliboei 

Parva Philoctetae subnixa Petelia muro. 

Quin, ubi transmissae steterint trans aequora classes, 
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Et positis aris jam vota in litore solves, 

Purpureo velare comas adopertus amictu, 405 

Ne qua inter sanctos ignes in honore deorum 

Hostilis facies occurrat et omina tarbct. 

Hunc socii morcni sacrorura, hunc ipse teneto, 

Hac casti mancant in religione nepotes. 

Ast ubi digressum Siculae te admoverit orae 410 

Ventus, et angusti raresccnt claustra Pclori, 

Laeva tibi tellus et longo lacva petantur 

Aequora eircuitu, dextrum fuge litus et undas. 

Haec loca vi quondam et vasta convulsa ruina 

(Tantum aevL longinqua valet mutare vetustas) 415 

Dissiluisse ferunt, quam prolinus utraque tellus 

Una foret ; venit medio vi pontus, et undis 

Hesperium Siculo latus abscidit, arvaque et urbes 

Litore diductas angusto interluit aestu. 

Dextrum Seylla latus, laevum implaeata Charybdis 420 

Obsidet, atque imo barathri ter gurgite vastos 

Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub auras 

Erigit alternos et sidera verberat unda. 

At Seyllam caecis cohibet spelunca latebris, 

Ora exsertantem et naves in saxa trahentem : 425 

Prima hominis facies et pulchro pectore virgo / 

Pube tenus ; postreraa immani corpore pi ctrix ^ jk^,..<y^. <->c 

Delphinum caudas utero commissa luporum. / 

Praestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 

Cessantem, longos et circumflectere cursus, 430 

Quam serael informem vasto vidisse sub antro 

Seyllam et caeruleis canibus resonantia saxa. 

Praeterea, si qua est Heleno prudentia, vati 

Si qua fides, animum si veris implet Apollo, 

Unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 435 

Praedicam, et repetens iterumque iterumque monebo : 

Junonis magnae primum prece numen adora ; 

Junoni cane vota libens, dominamque potentem 

Supplicibus supera donis: sic denique victor 

Trinacria fines Italos mittere relicta. 440 

Hue ubi delatus Cumaeara accesseris urbem 

Divinosque lacus et Averna sonantia silvis. 
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Insanam vatem aspicies, quae rupe sab ima 

Fata canit, foliisque notas et nomina mandat. 

Quaecumque in foliis descripsit carmina virgo, 445 

Digerit in numerum, atque antro scclusa relinquit ; 

Ilia manent immota locis, neque ab ordine cedunt. 

Verum eadem, verso tenuis quum cardine ventns 

Impulit et teneras turbavit janua frondes, 

Numquam deinde eavo volitantia prendere saxo, 450 

Nee revocare situs aut jungere carmina curat] 

Inconsulti abeunt, sedenique odere Sibyllae. 

Hie tibi ne qua morae fuerint dispendia tanti, 

Quamvis increpitent socii, et vi cursus in altum 

Vela vocet possisque sinus implere secundos, 455 

Quin adeas vatem, precibusque oracula poscas. 

Ipsa canat, vocemque volens atque ora resolvat. 

Ilia tibi Italiae populos venturaque bella, 

Et quo quemque modo fugiasque ferasquo laborem, 

Expediet, cursusque dabit venerata secundos. 460 

Haec sunt, quae nostra liceat te voce moneri. 

Vade age, et ingentem factis fer ad aethera Trojam." 

Quae postquam vates sic ore effatus amico est, 
Dona deliinc auro gravia sectoque elephant© 
Imperat ad naves ferri, stipatque carinis 465 

Ingens argentum Dodonaeosque lebetas, 
Loricam consertam fa amis auroque trilicem, 
Et conum insignis galeae cristasque comantes, 
Arma Neoptolemi. Sunt et sua dona parenti. 
Addit equos, additque duces ; 470 

Bemigium supplet ; socios simul instruit armis. 

Interea classem velis aptare jubebat 
Anchises, fieret vento mora ne qua ferenti. 
Quern Phoebi interpres multo compellat honore : 
" Conjugio, Ancbisa, Veneris dignate superbo, 4T5 

Oura deum, bis Pergameis erepte minis, 
Ecce tibi Ausoniae tellus : banc arripe velis. 
Et tamen banc pelago praeterlabare necesse est ; 
Ausoniae pars ilia procul, quam pandit Apollo. 
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Yade," ait " o felix nati pietate ! Qaid nltra 480 

Provehor, et fando surgentes demoror austros ? " 

Nee minus Andromache, digressa maesta supremo, 

Fert picturatas auri subtemine vestes 

Et Phrygian! Ascanio chlamjdem, nee cedit honoro, 

Textilibusqae onerat donis, ac talia fatur : 435 

** Accipe et haec, manuum tlbi quae monumenta mearuiu 

Sint, puer, et longum Andromachae testentur amorem, 

Conjugis Hectoreae. Cape dona extrema tuorum, 

O mihi sola mei super Astjanactis imago. 

Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat, 490 

Et nunc aequali tecum pubesceret aevo." 

Hos ego digrediens lacrimis affabar obortis: 

" Vivite feiices, quibus est fortuna peracta 

Jam sua ! Nos alia ex aliis in fata voeamur ; 

Yobis parta quies : nullum maris aequor arandum, 495 

Arva neque Ausoniae semper cedentia retro 

Quaerenda ; effigiem Xanthi Trojamque videtis, 

Quam vestrae fecere manus, — melioribus, opto, 

Auspiciis, et quae fuerit minus obvia Graiis. 

Si quando Thybrim vicinaque Thybridis arva 500 

Intraro, gentique meae data moenia eernam, 

Cognatas urbes olim populosque propinquos, 

Epiro, Hesperia, quibus idem Dardanus auctor 

Atque idem casus, unam faciemus utramque 

Trojam animis : maneat nostros ea eura nepotes." 505 

Provehimur pelago vicina Ceraunia juxta, 
TJnde iter Italiam cursusque brevissimus undis. 
Sol ruit interea et montes umbrantur opaci. 
Sternimur optatae gremio telluris ad undam, 
Sortiti remos, passimque in litore sicco 510 

Corpora euramus ; fessos sopor irrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox Horis acta subibat : 
Haud segnis strato surgit Palinurus, et omnes 
Explorat ventos, atque auribus aera captat ; 
Sidera cuncta notat tacito labentia caelo, 515 

Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 
6 — Six Books. 
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Postquam cancta ridet caelo constare sereno, 

Dat clarum e puppi sigaum ; nos castra movemus, 

Tentamasque viam et velonim pandimus alas. 520 

Jamque rube^cebat stellis Aurora fugatis, 

Quam procul obscuros colles humilemque videmus 

Italiam. " Italiam I " primus conclamat Achates, 

Italiam laeto socii clamore salutant. 

Turn pater Ancbises magnum cratera corona 525 

Induit implevitque mero, divosque vocavit 

Stans celsa in puppi : 

" Di, maris et terrae tempestatumque potentes, 

Ferte viam vento faeilem, et spirate secundi." 

Crebrescunt optatae aurae, portusque patescit 530 

Jam propior, templumque apparet in arce Minervae. 

Yela legunt socii, et proras ad litora torquent. 

Portus ab Euroo fluctu curvatus in arcum ; 

Objectae salsa spumant aspargine cautes, 

Ipse latet ; gemino demittunt brachia muro 535 

Turriti scopuli, refugitque ab litore templum. 

Quattuor hie, primum omen, equos in gramine vidi 

Tondentes campum late, candore nivali. 

Et pater Anchises : *' Bellura, o terra hospita, portas : 

Bello armantur equi, bellum baec armenta minantur. 540 

Sed tamen idem olim curru succedere sueti 

Quadrupedes, et frena jugo concordia ferre ; 

Spes et pacis," ait. Tum numina sancta precamur 

Palladls armisonae, quae prima accepit ovantes, 

Et capita ante aras Phrygio velamur amictu ; 545 

Praeceptisque Heleni, dederat quae maxima, rite 

Junoni Argivae jussos adolemus honores. 

Hand mora : continuo perfectis ordine votis, 

Cornua velatarum obvertimus antennarum, 

Grajugenumque domos suspectaque linquimus anra. 550 

Hinc sinus Herculei, si vera est fama, Tarenti 

Cernitur ; attoUit se diva Lacinia contra, 

Caulonisqi^e arces et navifragum Scylaceum. 

Tum procul e fluctu Trinacria cernitur Aetna ; 

Et gemitufii ingentem pelagi pulsataque saxa 555 

Audimus longe, fractasque ad litora voces ; 
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Exsnltantque yada» atque aestu miBcentnr arenae. 
St pater Ancbises : " Nimirum haec ilia Charybdis ; 
Hos nelenus scopuloR, haec saza boirenda canebat : 
Eripite, o socii, pariterque insurgite remis I " 560 

Haud minus ao jussi faciunt ; priiousqae rudentem 
Contorsit laevas proram Palinunia ad undas ; 
LaevaxQ cui^ta cohors remis yentiBqqe petivit 
Tollimur in caelum curvato gurgite, et idem 
Subducta ad Manes imos desedimus unda. 565 

Ter seopuli clamorem inter cava saxa dedere, 
Ter spumam elisam.et rorantia vidimus astra. 
Interea fessos ventus cum sole reliquit, 
Ignarique viae Cjclopum allabimur oris. 

Portus ab accessu ventorunpt immotus et ingens 570 
Ipse ; sed horrifids juxta tonat Aetna minis, 
Interdumque atram prorumpit ad aethei-a nubem, 
Turbine fumantem piceo et candente favilla, 
AttoUitque globos flammarum, et sidera lambit ; 
Interdum seopulos avulsaque viscera montis 5T5 

Erigit eructans, liquefactaque saxa sub auras 
Cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo. 
Fama est, En^eladi ^xpiustum fulmine corpus - 
Urgeri mole hac, ingentemque insuper Aetnam 
Impositam ruptis flammam exspirarq c$imiu,is, 580 

Et, fessum quoties mutet latus, intremere omnem 
Murmurs Trinacriam et caelum subtexere fumo. 

Noctem illam t^cti silvis immania monstra 
Perferimus, nee, quae sonitum det causa, videmus : 
Nam neque er^nt astrorum ignes, nee lucidus aethra 585 
Siderea polus, obscuro sed nubila caelo, 
Et luna(m in nlmbo nox intempesta tenebat. 

Postera jamque dies primo surgbbat Eoo, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram : 
Quum Bubito e silvis, macie confecta suprema, 590 

Ignoti nova forma viri miserandaque cultu 
Procedit, supplexque manus ad lltora tendit. 
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Kcspicimus. Dira illuvies immissaque barba, 
Consertum tegumea spinis ; at cetera Graius, 

(Et quondam patriis ad Trojam missus in armis.l 595 
sque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 
Arma procul, paulum aspectu conterritus haesit, 
Continuitque gradum ; mox sese ad litora praeceps 
Cum fletu precibusque tulit : " Per sidera testor, 
Per superos atque hoc caeli spirabile lumen, 600 

Tollite me, Teucri ! quascumque abducite terras : 
Hoc sat erit. Scio me Danais e classibus unum, 
Et bello Iliacos fateor petiisse Penates. 
Pro quo, si sceleris tanta est injuria nostri, 
Spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto: 605 
Si pereo, hominum manibus periisse juvabit." 
Dixerat, et genua amplexus genibusque volutans 
Haerebat. Qui sit, fari, quo sanguine cretus, 
Hortamur ; quae deinde agitet fortuna fateri. 
Ipse pater dextram Anchises, baud multa moratus, 610 
Dat juveni, atque animum praesenti pignore firmat. 
Hie haec, deposita tandem formidine, fatur : 
" Sum patria ex Ithaca, comes infelicis Ulixi, 
Nomine Achemenides, Trojam, genitore Adamasto 
Paupere, (mansissetque utinam fortuna I) profectus. 615 
Hie me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
Immemores socii vasto Cyclopis in antro 
Deseruere. Domus sanie dapibusque cruentis, 
Intus opaca, ingens. Ipse arduus, altaque pulsat 
Sidera, (di, talem terris avertite pestem I) 620 

Nee visu facilis nee dictu affabilis ulli. 
Viseeribus miserorum et sanguine vescitur atro. 
Vidi egomet, duo de numero quum corpora nostro 
Prensa manu magna medio resupinus in antro 
Frangeret ad saxum, sanieque aspersa natarent 625 
Limina ; vidi, atro quum membra fluentia tabo 
Manderet, et tepidi tremerent sub dentibus artus. 
Haud impune quidem ; nee talia passus Ulixes, 
Oblitusve sui est Ithacus discrimine tanto. 
Nam simul, expletus dapibus vinoque sepultus, 630 
Ceryicem inflexam posuit, jacuitque per antrum 
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Inimensus, saniem eructans et frusta cruento 

Per somnum commixta mero, nos, magna precati 

Numina, sortitique vices, una undique eircum 

Fundimur, et telo lumen terebramus acuto, 635 

IngenSy quod torva solum sub fronte latebat, 

Argolici cHpei aut Phoebeae lampadis instar, 

Et tandem laeti sociorum ulcisciraur umbras. 

Sed fugite, o miseri, fugite, atque ab litore funem 

^umpite : 640 

Nam, qualis quantnsque cavo Polyphemus in antro 

Lanigeras claudit {>ecudes atque ubera pressat, 

Centum a]ii curva haec habitant ad litora vulgo 

Infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 

Tertia jam Lunae se cornua lumine complcnt, 645 

Quum vitam in silvis inter deserta ferarura 

Lustra domosque traho, vastosque ab rupc Cyclopas 

Prospicio, sonitumque pedum yocemque tremisco. 

Yictum infelicem, baccas lapidosaquc corn a, 

Dant rami, et vulsis pascunt radicibus bcrbae. 650 

Omnia collustrans, hanc primum ad litora elassem 

Conspexi venientem ; huic me, quaecumque fuisset, 

Addixi : satis est gentem effugisse nefandam. 

Yos animam hanc potius quocumque absumite leto.'' 

Yix ea fatus erat, summo quum monte videmus 655 
Ipsum inter pecudes vasta se mole moventcm 
Pastorem Polyphemum, et litora nota petentcm, 
Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen 

ademptum. 
Trunca manu pinus regit et vestigia firmat ; 
Lanigerae comitantur oves ;. ea sola voluptas 660 

Solamenque mali. 

Postquam altos tetigit fluctus et ad aequora venit, 
Luminis effossi fluidum lavit inde cruorem, 
Dentibus infrendens gemitu, graditurque per aequor 
Jam medium ; necdum fluctus latera ardua tinxit. 665 
Nos procul inde fugam trepidi celerare, recepto 
Supplice sic merito, tacitique incidere funem ; 
Yerrimus et proni certantibus aequora remis. 
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Sensit, et ad sonitum Tocis vestigia torsit. 
Ycrum ubi nulla datur dextra affectare potestas, 670 
Nee potis lonios fluetus aequare sequendo, 
Clamorem immensuiu tollit, quo pontus et onmea 
Intremuere undae, penitusqae exterrita tdllus 
Italiae, curvisque immugiit Aetna eavernis. 
At genus e silvis Cyclopum et montibas altis 6T5 

Excitum ruit ad portus, et litora complent. 
Ccrnimus adstantes nequidquam lumine torvo 
Aetnaeos fratres, caelo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum : quales quum vertice celso 
Aeriae quercus aut coniferae cyparissi 680 

Constiterunt, silva alta Jovis lucusve Dianae. 
Praecipites metus acer agit quocumque rudentes 
Excutere, et ventis intendere vela seeundis ; 
Contra jussa monent Heleni,: Scylla atque Chaiybdis, 
Ni teneant cursus : — certum est dare lintea retro, 686 
-.-^Inter utramque viam leti discrimme parvo. 
Ecce autem Boreas angusta ab sede Pelori 
Missus adest. Vivo praetervehor ostia saxo 
Pantagiae, Megarosque sinus, Thapsumque jacentem. 
Talia monstrabat relegens errata retrorsus 690 

Litora Achemenides^ comes ihfelicis XJlixL 

Sicanio praetenta sinujacet insula contra 
Plemyrium undosum ; nomen dixere priores 
Ortygiara. Alpheum fama est hue Elidis amnem 
Occultas egisse vias subter mare, qui nunc 695 

Ore, Arethusa, tuo Siculis confunditur undis. 
Jussi numina magna loci veneramur; et inde 
Exsupero praepingue solum stagnantis HelorL 
Hinc altas cautes projeetaque saxa Pachyni 
Radimus ; et fatrs numquam concessa meveri 700 

Apparet Camarina procul, camjpique Geloi, 
Immanisque Gela fluvii eognomine dicta.- 
Arduus inde Acragas ostentat maxima longe 
Moenia, magnanitnum G|uondam generator equorum ; 
Teque datis linquo ventis, palmosa Selinus, 705 

Et vada dura lego saxis Lilybe'ia caecis* 
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Hinc Drepani me portas et illaetabilis ora 
Accipit. HiC| pelagi tot tempestatibus actus, 
Heu genitorem, omnia curae casusque levamen, 
Amitto Anchisen. Hie me, pater optime, fessam 710 
Deseris, heu, tantis nequidquam erepte periclis ! 
Nee vates Helenus, qudm multa horrenda moneret, 
Hos mihi praedizit luctus, non dira Gelaeno. 
Hie labor extremus, longarum haec meta viarum. 
nine me digressum yestris deus appulit oria" 715 

Sic pater Aeneas, intentis omnibus, unus 
Fata renarrabat divum, cursusque docebat 
Conticuit tandem, factoque hie fine qfiient 
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At regina, gravi jamdudum saucia cura, 
Vulnus alit venis, et caeco carpitur igni. 
Multa viri yirtus animo, multusque recursat 
Gentis honos ; haerent infix! pectore yultus 
Verbaque, nee placidam membris dat cura quietem. 5 
Postera Phoebea lustrabat lampade terras 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram, 
Qaum sic unanimam alloquitur male sana sororem : 
'* Anna soror, quae me suspensam insomnia teirent ? 
Quis novus hie nostris successit sedibus hospes? 10 
Quem sese ore ferens I quam forti pectore et armis 1 
Credo equidem, nee vana fides, genus esse deorum. 
Degencres animos timor arguit. Hen, quibus ille 
Jactatus fatis ! quae bella exhausta canebat t 
Si mihi non animo fixum immotumque sederet, 15 

Ne cui me vinclo vellem sociare jugali, 
Postquam primus amor deceptam niorte fefellit. 
Si non pertaesum thalami tacdaeque fuisset, 
Huie uni forsan potui succumbere culpae. 
Anna, fatebor enim, miseri post fata Sychaei 20 

Conjugis, et sparsos fraterna caede Penates, 
Solus hie infiexit sensus, animumque labantem 
Irapulit. Agnosco veteris vestigia flammae. 
Sed mibi vel tellus optem prius ima dehiseat, 
Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 25 

72 
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Pallentes umbras Erebi noctemque profundam, 
Ante, Pudor, quam te violo, aut tua jura resolvo. 
Ille meos, primus qui me sibi junxit, am ores 
Abstulit : ille habeat secum servetque sepulchre." 
Sic effata, sinum lacrimis implevit obortis. 30 

Anna refert : "0 luce magis dilecta sorori, 
Solane perpetua maerens carpere juventa, 
Nee dulces natos, Veneris nee praemia noris ? 
Id cinerem aut Manes credis curare sepultos ? 
Esto : aegram nulli quondam flexere mariti, 35 

!Non Libyae, non ante Tyro ; despectus larbas 
Puctoresque alii, quos Africa terra, triumphis 
Dives, alit : placitone etymt pugnabis amori ? 
Nee venit in mentem, quorum consederis arvis ? 
Hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello, 40 

Et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrtis ; 
Hinc deserta siti regio, lateque furentes 
Barcaei. Quid bella Tyro surgentia dicam, 
Germanique minas ? 

Dis equidem auspicibus reor, et Junone secunda, 45 
Hunc cursum Iliacas vento tenuisse carinas. 
Quam tu urbem, soror, banc cernes, quae surgere regna 
Conjugio tali ! Teucrum comitantibus armis, 
Puniea se quant is attollet gloria rebus I 
Tu modo. posce deos veniam, sacrisque litatis 50 

Indulge bospitio, causasque innecte morandi, 
Pum pelago desaevit hiemps et aquosus Orion, 
Quassataeque rates, [dam non tractabile caelum.] " 

His dictis incensum animum inflammavit amore, 
Spemque dedit dubiae menti, solvitque pudorem. 55 
Principio delubra adeunt, pacemque per aras 
Exquirunt ; mactant lectas de more bidcntes 
Legifarae Cereri, Phoeboque, patrique Lyaeo, 
Junoni ante omnes, cui vincla jugalia curae. 
Ipsa, tenens dextra pateram, pulcherrima Dido 60 

C/a&dentis vaccae media inter cornua fundit, 
Ant ffcote ora deum pingues spatiatur ad aras, 
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Instauratqae diem donis, pecudumqne reclasis 

Pectoribus inhians spirantia consulit exta. 

Heu vatum ignarae mentes ! quid vota furentem, 65 

Quid delubra juvant ? Est mollis flamma medullas 

Interea, et taciturn vivit sub pectore vuluus. 

XJritur infelix Dido, totaque vagatur 

XJrbe furens, quails conjecta eerva sagitta, 

Quam procul incautam nemora inter Cresia fixit 70 

Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 

Nescius ; ilia fuga silvas saltusque peragrat 

Dictaeos, haeret lateri letalis arundo. 

Nunc media Aencan secum per moenia ducit, 

Sidoniasque ostentat opes urbemque paratam; 75 

Incipit effari, mediaque in voce resistit ; 

Nunc eadem, labente die, convivia quaerit, 

Iliacosque iterum demens audire labores^ 

Exposcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 

Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 80 

Luna premit suadentque cadentia sidera somnos, 

Sola domo maeret vacua, stratisque relictis 

Incubat : ilium absens absentem auditqiie videtque: 

Aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 

Dctinet, infandum si fallere possit amorem. 85 

Non coeptae assurgunt turres, non arma juventus 

Exercet, portusve aut propugnacula bello 

Tuta parant ; pendent opera interrupta, minaequ6 

Murorum ingentes, aequataque machina caelo. 

Quam simul ac tali persensit peste teneri 90 

Cara Jovis conjunx, nee famam obstare furori, 
Talibus aggreditur Yenerem Saturnia dictis : 
" Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis, 
Tuque puerque tuus ; magnum et memorabile numcn, 
Una dolo diviim si femina vieta duorum est I 95 

Nee me adeo fallit, veritam te moenia nostra, 
Suspectas habuisse domes Carthaginis altae. 
Sed quis erit modus, aut quo nunc ccrtamine tanto ? 
Quin potius pacem aeternam pactosque hymenaeos 
Exercemus ? Habes, tota quod mcnte petisti : 100 
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Ardet amans Dido traxitque per ossa farorem. 
Communem hunc ergo populum paribusque regamos 
Auspiciis ; liceat Phrygio servire marito, 
iJotalesque tuae Tjrios permittere deztrae." 

Olli (scnsit enim ehnalata mente loeutaniy 105 

Quo regnum Italiae Libyeas averteret oras) 
Sic contra est ingressa Yenas : " Quis talia demens 
Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 
Si modo, quod memoraS; factum foHuna sequatur. 
Sed fatis incerta feror, si Jupiter unam 110 

Esse velit Tyriis urbem Trojaque profectia, 
Miscerive probet populos, aut foedera jungL 
Tu conjunz : tibi fas animum tentare precando. 
Perge ; sequar." Turn sic excepit regia Juno : 
*' Mecum erit iste labor. Nunc qua ratione quod instat 1 15 
Oonfieri possit, paubis, adverte, docebo. 
Yenatum Aeneas unaque mtserrima Dido 
In nemus ire parant, ubi pifimos crastinus ortus 
Extulerit Titan radiisque ret^xerit orbeni. 
His ego nigrantem commixta grand! ne nimbum, 120 
Dum trepidant alae; saltusque iiidagine cingunt, 
Desuper infundam, et tonitru caelum omne ciebo. 
Diflfugient comites, et nocte tegentur opaca ; 
Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 
Devenient. Adero^ et, tua si mihi certa voluntas, 125 
[Connubio juugam stabili propriamque dicabo Q 
Hie hymenaeus erit." Non adversata petonti 
.„Amiuit, atque doiis risit Cytherea repertis. 

Oeeanum interea surgens Aurora reliquit. 
It portis, jubare exorto, delecta juventus ; 130 

Rotia rara, plagae, lato venabula ferro, 
Massylique ruunt equites et odora canum vis. 
Roginam thalamo cunctantem ad limina primi 
Poenprum exspectant ; ostroque insignis et auro 
Stat sonipes, ac frena ferox spumantia mandit. 135 

Tandem progr^itur, magna stipante caterva, 
Sidoniam pieto chlamydem eircumdata limbo : 
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Cui pharetra ex auro, crines nodantur in auruniy 
Aurea purpuream subnectit fibula vesteni. 
Nee non et Phrygii comites et laetus Iulu3 140 

Incedunt. Ipse ante alios pulcherrimus omnes 
Infert se socium Aeneas atque agmina jungit. 
Qualis ubi hibernam Lyciam Xanthique fluenta 
Deserit ac Delura maternam invisit Apollo, 
Instauratque choros, mixtique altaria eircum 145 

Cretesque Dryopesque fremunt pictique Agathyrsi ; 
Ipse jugis Cyuthi graditur, mollique fluentem 
Fronde premit erinem fingens atque implicat auro, 
Tela sonant humeris : baud illo segnior ibat 
Aeneas ; tantum egregio decus enitet ore. 150 

Postquam altos ventum in montes atque invia lustra, 
Ecce ferae, saxi dejectae vertice, eaprae 
Deeurrere jugis ; alia de parte patentes 
Transmittunt cursu campos atque agmina cervi 
Pulverulenta fuga glome rant, montesque relinquunt. 155 
At puer Ascanius mediis in vallibus acri 
Gaudet equo, jamque hos cursu, jam praeterit illos, 
Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
Optat aprum, aut fulvum descendere monte leonem. 

Interea magno misceri murmure caelum 160 

Incipit ; insequitur commixta grandine nimbus : 
Et Tyrii comites passim et Trojana juventus 
Dardaniusque nepos Veneris di versa per agros 
Tecta metu petiere ; ruunt de montibus amnes. 
Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 165 

Deveniunt. Prima et Tellus et pronuba Juno 
Dant signum ; fulsere ignes et conscius aether 
Connubiis, summoque ulularunt vertice Nymphae. 
Ille dies primus leti primusque malorum 
Causa fuit : neque enim specie famave movetur, lYO 
Nee jam furtivum Dido meditdtur amorem ; 
Conjugium vocat : hoc praetexit nomine culpam. 

Extemplo Libyae magnas it Fama per urbes, 
Fama, malum, qua non aliud velocius ullum : 
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Mobilitate vigot, viresque acquirit eundo ; 176 

Parva iiietu primo ; mox sese attollit in auras, 
Ingrcditurque solo, et caput inter nubila condit 
Illam Terra parens^ ira irritata deorum, 
Extreraam, ut perhibent, Coeo Enceladoque sororem 
Progenuit, pedibus celerem et pernicibus alia, 180 

Monstrum horrendum, ingens, cui, quot sant corpore 

plumae, 
Tot vigiles oeuli subter (mirabile dictu), 
Tot linguae, totidem ora sonant, tot subrigit aures. 
Nocte volat caeli medio terraeque, per umbram 
Stridens, nee dulei declinat lamina somno ; 185 

Luce sedet custos aut summi culmine tecti, 
Turribus aut altis, et magnas territat urbes, 
Tam ficti pravique tenax, quam nuntia veri. 
Hacc tum multiplici populos sermone replebat 
Gaudens, et par iter facta atque infecta canebat : 190 
Yenisse Aenean, Trojano sanguine cretum, 
Cui se pulchra viro dignetur jungere Dido ; 
Nunc hiemem inter se luxu, quam longa, fovere, 
Regnorum immemores turpique cupidine captos. 
Haec passim dea foeda virum diffundit in ora. 195 

Protinus ad regem cursus detorquet larban, 
Incenditque animum dictis atque aggerat iras. 

Hie Hammone satus, rapta Garamantide Nympha, 
Templa Jovi centum latis immania regnis, 
Centum aras posuit, vigilemque sacraverat ignem, 200 
Excubias divum aeternas, pecudumque cruore 
Pingue solum et variis florentia limina sertis. 
Isque, amens animi et rumore accensus amaro, 
Dicitur ante aras, media inter numina divum, 
Multa Jovem manlbus supplex orasse supinis : 20r> 

" Jupiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
Gens epulata toris Lenaeum libat honorem, 
Aspicis haec ? an te, genitor, quum fulmina torques, 
Nequidquam horremus, caecique in nubibus ignes 
Terrificant animos et inania murmura miscent ? 210 
Femina, quae nostris errans in finibus urbem 
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Exi^am pretio posuit, cui litus arandam 

Cuique loci leges dedimus, connubia nostra 

Repulit, ac dominum Aenean in regna recepit. 

Et nunc ille Paris, cum semiviro comitatu, 215 

Maeonia mentum mitra crinemque madcntem 

Subnixus, rapto potitur ; nos munera templis 

Quippe tuis ferimus, famamque foyenxus inanem ! " 

Talibus. orantem dictis arasque tenentem 
Audiit omnipotens, oculosque a4 moenia torsit 220 
Regia et oblitos famae melioris amantes. 
Turn sic Mercurium alloquitur ac talia mandat : 
" Vade age, nate, voca Zephjros et labere penais, 
Dardaniumque ducem, Tyria Cartbagine qui nunc 
Exspectat, fatisque datas non respicit urbes, 225 

Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras. 
Non ilium nobis genetrix pulcherrima talem 
Promisit, Graiiimque ideo bis vindicat armii? ; 
Sed fore, qui gravidam imperiis belloque frementem 
Italiam regerct, genus alto a sanguine Teucri 230 

Proderet, ac totum sub leges mitteret orbem. 
Si nulla accendit tantarum gloria rerum, 
Nee super ipse sua molitur laude laborem, 
Ascanione pater Romanas invidet arces ? 
Quid struit ? aut qua spe inimica in gente moratur ? 235 
[Nee prolem Ausoniam et Lavinia respicit arva?] 
Naviget I Haec summa est ; hie nostri nuntius esto." 

. Dixerat ; ille patris magni parere parabat 
Imperio ; et primum pedibus talaria nectit 
Aurea, quae sublimem alis, sive aequora supra, 240 
Sen terram, rapido pariter cum flamine portant. 
Tum virgam capit : hac animas ille evocat Oreo 
Pallentes, alias sub Tartara tristia mittit, 
Dat somnos.adimitque, et lumina morte resignat 
Ilia fretus agit ventos, et turbida tranat 245 

Nubila. Jamque volans apicem et latera ardua cernit 
Atlantis duri, caelum qui vertice fulcit, 
Atlantis, cinctum assidue cui nubibus atris 
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Piniferom caput et vento pulsatar et imbri ; 

Nix hameros infusa tegit ; turn flumina men to 250 

Praecipitaut senis, et glacie riget horrida Ijarba. 

Hie primum paribus uitens Cyllenius alis 

Constitit ; hinc toto praeceps se corpore ad undas 

Misit, avi similis, quae circum litora, circum 

Piscosos scopulos humilia volat aequora juxta. 255 

IHaud aliter terras 'inter caelumque volabat 
iitus arenosum ad Libjae, ventosque secabat 
Materno veniehs ab avo Cyllenia proles.] 
lit primum alatis tetigit magalia plantis, 
Aenean fundantem arces ac tecta novantem 260 

Conspicit.. Atque illi stellatus jaspide fulva 
Ensis erat, Tyrioque ardebat muriee laena 
Demissa ex humeriS; dives quae munera Dido 
Fecerat et tenui telas discreverat auro. 
Continuo invAdit : ** Tu nunc Carthaginis altae 265 
Fundamenta loeas, pulchramque uxorius urbem 
Exstruis ? heu regni renunque oblite tuarum 1 
Ipse deiim tibi me claro demittit Olympo 
Regnator, caelum et terras qui numine torquet ; 
Ipse haec ferre jubet celeres mandata per auras : 2t0 
Quid struis ? aut qua spe Libycis teris otia terris ? 
Si te nulla movet tantarum gloria rerura, 
[Nee super ipse tua moliris laude laborem,] 
Ascanium surgentem ct spes heredis luli 
Respice, cui regnum Italiae Komanaque tellus 275 
Debentur." Tali Cyllenius ore locutus 
Mortales visus medio sermone reliquit, 
Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram. 

• 

At yero Aeneas aspectu obmutuit amens, 
Arrectaeque horrore comae, et vox faucibus haesit 280 
Ardet abire fuga dulcesque relinquere terras, 
Attonitus tanto monitu imperioque deorum. 
Heu quid agat ? quo nunc reginam ambire furentem 
Audeat affatu ? quae prima exordia sumat ? 
Atque animum nunc hue celerem, nunc dividit illuc, 285 
[In partesque rapit varias, perque omnia versat.] 
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Haec alternant! potior sententia visa est : 
Mnesthea Sergestumque vocat fortemque Serestam : 
Classem aptent taciti, sociosque ad litora cogant, 
Arma parent, et, quae rebus sit causa novandis, 290 
Dissimulent ; sese interea, quando optima Dido 
Nesciat, et tantos rumpi non speret amores, 
Tentaturum aditus, et quae mollissima fandi 
Tempora, quis rebus dexter modus. Ocius omnes 
Imperio laeti parent ac jussa faeessunt. 295 

At regina dolos (quis fallere possit amantem ?) 
Praesensit, motusque exeepit prima futuros, 
Omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
Detulit, armari classem cursumque parari. 
Saevit inops animi, totamque incensa per urbem 300 
Bacchatur, quails commotis excita sacris 
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cithaeron. 
Tandem his Aenean compellat vocibus ultro : 

" Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 305 
Posse nefas, tacitusque mea decedere terra ? 
Nee te noster amor, nee te data dextera quondam, 
Nee moritura tenet crudeli funere Dido ? 
Quin etiam hiberno moliris sidere classem, 
Et mediis properas Aquiionibus ire per altum, 310 

Crudelis ? Quid, si non arva aliena domosque 
Ignotas peteres, et Troja antiqua maneret, 
Troja per undosum peteretur classibus aequor f 
Mene fugis ? Per ego has lacrimas dextramque tttam to 
(Quando aliud mihi jam miserae nihil ipsa reliqui), 315 
Per connubia nostra, per inceptos hymenaeoa. 
Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quidquam 
Dulce meum, miserere domus labentis, et istam, 
Oro, si quis ad hue precibus locus, exue mentem. 
Te propter Libycae gentes Nomadumque tyranni 320 
Odere, infensi Tyrii ; te propter eundem 
Exstinctus pudor, et, qua sola sidera adibam, 
Fama prior. Cui me moribundam deseris, hospea J 
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Hoc solum nomen qaoniam de conjuge restat. 

Quid moror? au, mea Pygmalion dum moeniafrater 325 

Destruat, aut captam ducat Gaetulus larbas ? 

Saltem si qua mihi de te susoepta fuisset 

Ante fugam suboles, si quis mihi parvulud aula 

Luderet Aeneas, qui te tamen ore referret, 

Non equidjem omnino capta ae deserta viderer.'' 330 

Dixerat; ilie'Jovis monitis immota tenebat 
Lnmina, et obnixus curam sub corde premebat 
Tandem p^Euca refert :. ** Ego te, quae plurima fando 
Enumerare vales,, numquam, regina, negabo 
Promeritam, nee me meminisse pigebit Elissae, 335 
Dum memor ipse mei, dum spiritus faos regit artus. 
Pro re pauca loquar. Neque ego banc abscondere furto 
Speravi (ne finge) fugam, nee conjugis umquam 
Praetendi taedas, aut haec in foedera veni. 
Me si fata meis paterentur ducere vitam 340 

Auspiciis et sponte mea componere curas, 
XTrbem Trojanam primum dulcesque meorum 
Reliquias colerem, [Priami tecta alta manerent,] 
Et reeidiya manu posuissem Pergama victis. 
Sed nunc Italiam magnam Grjueus Apollo, 345 

Italiam Lyciae jussere capessere sortes ; 
Hie amor, haec patria est Si te Cartbaginis arces, 
Phoenissam, Libycaeque aspectus detinet urbis, 
Quae tandem, Ausonia Teucros considere terra, 
Invidia est ? Et nos fas extera quaerere regna. 350 
Me patris Anchisae, qt|oties humentibus umbris 
Nox operit terras, quoties astra ignea surgunt, 
Admonet in somnis et turbida terret imago ; 
Me puer Ascanius capitisquo injuria cari, 
Quem regno Hesperiae fraudo et fatalibus arvis. 355 
Nunc etiam interpres divum, Jove missus ab ipso, 
(Test or utrumque caput,) celeres mandata per auras 
Betulit ; ipse deum manifesto in lumine vidi 
Intrantem muros, vocomque his auribus hausi. 
Desine meque tuis incendere teque querelis: 360 

Italiam non sponte sequor.'' 
6— Six Books. 
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Talia dicentem jamdudum aversa tuetar, 
Hue iliac volvens oculos, totumque pererrat 
Luminibus tacitis, et sic accensa profatur : 
" Nee tibi diva parens, generis nee Dardanus aactor, 366 
Perfide ; sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 
Nam quid dissimulo, aut quae me ad majora reservo ? 
Num detu ingemuit nostro ? num lumina flexit ? 
Num lacrimas victus dedit, aut miseratus amantem 

est ? aro 

Quae quibus anteferam ? Jam jam nee maxima Juno, 
Nee Saturnius haee oculis pater aspieit acquis. 
Nusquam tuta fides. Ejectum litore, egentem, 
Excepi, et regni demens in parte locavi ; 
[Amissam elassem, soeios a morte reduxi :] 3T5 

(Heu furiis incensa feror I) nunc augur Apollo, 
Nunc Lyciae sortes, nunc et Jove missus ab ipso 
Interpres divum fert horrida jussa per auras. 
Scilicet is Superis labor est, ea cura quietos 
Sollieitat ! Neque te teneo, neque dicta refello. 380 
I, sequere Italiam ventis I pete rcgna per undas I 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
Supplieia hausurum scopulis, et nomine Dido 
Saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens, 
Et, quum frigida mors anima seduxerit artus, 385 

Omnibus umbra locis adero. Dabis, improbe, pocnas. 
Audiam, et haee Manes veniet mihi fama sub iraos." 
His medium dietis sermonem abrumpit, et auras 
Aegra fugit, seque ex oculis avertit et aufert, 
Linquens multa metu cunctantem et multa parantem 390 
Dicere. Suscipiunt famulae, coUapsaque membra 
Marmoreo referunt thalamo stratisque reponunt. 

At pius Aeneas, quamquam lenire dolentem 
Solando cupit et dietis avertere euras, 
Multa gemens magnoque animum labefactus amore, 395 
Jussa tamen divum exsequitur, elassemque revisit. 
Tum vero Teueri ineumbunt, et litore eelsas 
Dedueunt toto naves. Natat uncta carina. 
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Frondentesque ferant remos et robora silvis 
Infabricata, fugae studio. 400 

Migrantes cernas, totaque ex urbe ruentes : 
Ac velut ingentem formicae farris acervum 
Quum popalant, hiemis memores, tectoque reponant ; 
It nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
Convectant calle angusto, pars grandia trudunt 405 
Obnixae frumenta bumeris, pars agmina cogunt 
Castlgantque moras; opere omnis semita fervet. 
Quis tibi tum, Dido, cementi talia sensus 1 
Quosve dabas gemitus, quum litora fervere late 
Prospiceres arce ex summa, totumque videres 410 

Miseeri ante oeulos tantis clamoribus aequor ! 
Improbe Amor, quid non mortalia pectora cogis 1 
Ire iterum in lacrimas, iterum tcntare precando 
Cogitur, et supplex animos submittere amori, 
Ne quid inexpertum frustra moritura relinquat. 415 

"Anna, vides toto properari litore ? Circum 
TJndique convenere ; vocat jam carbasus auras, 
Puppibus et laeti nautae imposuere coronas. 
Hunc ego si potui tantum sperare dolorem, 
Et perferre, soror, potero. Miserae hoc tamen unum 420 
Exsequere, Anna, mihi ; solam nam perfidus ille 
Te colore, arcanos etiam tibi credere sensus ; 
Sola yiri molles aditus et tempora noras. 
I, soror, atque hostem supplex affare superbum. 
Non ego cum Danais Trojanam exscindere gentem 425 
Aulide juravl, classemve ad Pergama misi, 
Nee patris Anchisae cinerem Manesve revelli : 
Cur mea dicta negat duras demittcre in aurcs ? 
Quo ruit? Extremum hoc miserae det munus amanti : 
Exspectet facilemque fugam ventosque ferentes. 430 
Non jam conjugium antiquum, quod prodidit, oro, ' 
Nee pulchro ut Latio careat regnumque relinquat ; 
Tempus inane peto, requiem spatiumque furori, 
Dum mea me victam doceat fortuna dolere. 
Extremam banc oro veniam, — miserere sororis, — 435 
Quam mihi quum dederit, cumulatam morte remlttam." 
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Talibus orabat^ talesqieemiflerrimifc fletns 
Fertque refertque soror; sed nullis ille movetur 
Flctibus, aut voces ulhia tractabilis audit : 
Fata obstant, placidaHque viri deus obstruit aores. 440 
Ac velut annoso validam quam robore qaercum 
Alpini Borea« nunc bine nunc flatibas illinc 
Eruere inter se certant ; it stridor^ et altae 
Consternunt terram concusso stipite frondes ; 
Ipsa baerct scopulis, et, quantum vertiec ad auras 445 
Aetherias, tantum radiee in Tartara tendit : 
Hand secus assiduis bine atque hinc vocibus beros 
Tunditur, et magno persentit pectore curas ; 
Mens immota manet, lacrimae volvuntur inanes. 

Turn vero infelix fatis exterrita Dido 450 

Mortem orat ; taedet caeli convexa tueri. 
Quo magis inceptum peragat lucemque relinquat, 
Yidit, turicremis quum dona imponeret aris, 
Horrendiim dictu^latices nigrescere sacros, 
Fusaque in obseenum se vertere Tina cruorem. 455 

Hoc visum nuUi, non ipsi effiata sorori. 
Praeterea fiiit in teetis de marmore temphim 
Conjugis antiqaiy-miro quod honore colebat, 
Yelleribus niveis et festa fronde revinetum4 
Hinc exaudiri' voces et verba vocantis 460 

Visa viri, nox quum terras obdcura teneret^ 
Solaque culminibus ferali eannine bubo 
^aepe queri et longas in fletum ducere voces. 
Multaque praeterea vatum praedicta priorum 
Terribili monitu horrificant. Agit ipse furentem 465 
In somnis ferus Aeneas ; semperque relinqui 
Sola sibi, semper longam incomitata videtur 
Ire viam, et Tyrios deserta quaerere terra. 
Eumenidum veluti demens videt agmina Pentheus, 
Et solem geminum et duplices se ostendere Tbebas ; 4t0 
Aut Agamemnonius scaenis agitatus Orestes, 
Armatam facibus matrem et serpentibus atris 
Quum fugity ultricesque sedent in limine Dirao, 
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Ergo ubi concepit farias, evicta dolore, 
Deere vitque mori, tempus secam ipsa modtiinqae 475 
Exigit, et, maestam diotis aggressa sororem. 
Consilium yaltu tegit, ac epem fronte aereoat : 
"Inveni, germana, viam, — <grataro 8orort,-~ 
Quae mihi reddat emu, yel eo me solvat amantem. 
Oceani finem juxta Bolemqae cadeatem 480 

Ultimus Aethiopum locus est, nbi maximoa Atlas 
Axem humero torqaet stellis ardentibos aptum : 
Hinc mihi Massylae gentis monstrata sacerdos, 
Hesperidnm templi costos, epnlasque draconi 
Quae dabat et saccos servabat in arbore ramos, 485 
Spargens hnmida mella soporiferumqtie papaver. 
Haec se carminibua promittit solvere mentes, 
Qaas relit, ast aliis duras immittere curas ; 
Sistere aquam fluviis, et vertere sidera retro ; 
Noctumosqae movet Manes ; mugire videbis 490 

Sub pedibus terram, et deseendere montibus omos. 
Testor, cara, deos et te, germana, tuumque 
Dulce caput, magieas invitam accingier artes. 
Tu secreta pyram tecto intcriore sub auras 
Erige, et arma riri, tbalamo quae fixa reliquit 495 

Impius, exuviasqne omnes leetumqae jugalem, 
Quo perii, saperimponas : abolere nefandi 
Cuncta viri monumenta juvat, monstratque sacerdos." 
Haec effata silet ; pallor simul oceupat ora. 
Non tamen Anna novis praetexere funeca sacris 500 
Grermanam credit, nee tantos mente farores 
Ooncipit, aut grariora timet quam morte Sychaei. 
Ergo jussa parat. 

At regina, pyra penetrali in sede sub auras 
Erecta ingenti taedis atque iliee secta, 505 

Intenditque locum sertis et fronde coronat 
Funerea ; super exuvias ensemque relictuni 
Effigiemque toro locat, baud ignara futurt. 
Stant arae circum, et crines effusa sacerdos 
Ter centum tonat ore deos, Erebumquc Chaosque 510 
Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae. 
Sparserat et latiees simulatos fontis Avemi ; 
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Falcibus et messae ad lunam quaeruntur aSnis 

Pubeutes herbae nigri cum lacte veneni ; 

Quaeritur et Dascentis equi de fronte revulsus 515 

Et matri praereptus amor. 

Ipsa mola manibusque piis altaria juxta, 

Unum exuta pedem vinclis, in veste recincta, 

Testatur moritura deos et conscia fati 

Sidera ; turn, si quod non aequo foedere amantes 520 

Curae numen habet justumque memorque, precatur. 

Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Corpora per terras, silvaeque et saeva quierant 
Aequora, quum medio volvuntur sidera lapsu, 
Quum tacet omnis ager, pecudes, pictacque volucres, 525 
Quaeque lacus late liquidos, quaeque aspera dumis 
Rura teneut, somno positae sub nocte silenti. 
[Leuibant curas, et corda oblita laborum.] 
At non infelix animi Phoenissa, nee umquam 
Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 630 
Accipit : ingeminant curae, rursusque resurgens 
Saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 
Sic adeo insistii, secumque ita corde volutat : 
" En, quid ago ? Rursusne procos irrisa priores 
Experiar, Nomadumque petam connubia supplex, 535 
Quos ego aim toties jam dedignata maritos? — 
Iliacas igitur classes atque ultima Teucriim 
Jussa sequar ? quiane auxilio juvat ante levatos, 
Et bene apud mem ores veteris stat gratia facti ? — 
Quis me autem, fac velle, sinet, ratibusque superbis 540 
Invisam accipietf nescis, heu, perdita, necdom 
Laomedonteae sentis perjuria gentis ? 
Quid tum f Sola fuga nautas comitabor oyantes ? 
An Tyriis omnique manu stipata meorum 
Inferar, et, quos Sidonia vix urbe revelli, 545 

Bursus agam pelago, et ventis dare vela jubebo ? — 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem I 
Tu, lacrimis evicta meis, tu prima furentem 
His, germana, malis oneras, atque objicis hosti. 
Non licuit thalami expertem sine crimine vitam 550 
Degcre, more ferae, tales nee tangere curas 1 
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Non servata fides, cineri promissa Sychaeo I " 
Tantos ilia suo rumpebat pectore qaestus. 

Aeneas celsa in puppi, jam eertus eundi, 
Carpcbat somnos, rebus jam rite paratis. 555 

Huic se forma dei vultu redeuntis eodem 
Obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est, 
Omnia Mereurio similis, vocemque coloremque 
Et crines flavos et membra decora juventa : 
" Nate dea, potes hoc sub casu ducere somnos, 560 
Nee, quae te circum stent deinde pericula, cemis, 
Demens, nee Zephyros audis spirare secundos ? 
Ilia dolos dirumque nefas in pectore versat, 
Certa mori, variosque irarum concitat aestus. 
Non fugis hinc praeceps, dum praecipitare potestas? 565 
Jam mare turbari trabibus saevasque videbis 
Collucere faces, jam fervere litora flammis. 
Si te his attigerit terris Aurora morantem. 
Heia age, rumpe moras : barium et mutabile semper 
Femina." Sic fatus nocti se immiscuit atrae. 570 

Tum vero Aeneas, subitis exterritus umbris, 
Corripit e somno corpus sociosque fatigat : 
*' Praecipites vigilate, viri, et considite transtris ; 
Solvite vela citi I Deus aethere missus ab alto 
Festinare fugam tortosque incidere funes 575 

Ecce iterum stimulat. Sequimur te, sancte deorum, 
Quisquis es, imperioque iterum paremus ovantes. 
Adsis o placidusque juves, et sidera caelo 
Dextra feras." Dixit, vaginaque eripit ensem 
Fulmineum, strictoque ferit retinacula ferro. 580 

Idem omnes simul ardor habet, rapiuntque ruuntque ; 
Litora deseruere ; latet sub classibus aequor ; 
Annixi torquent spumas et caerula verrunt. 

Et jam prima novo spargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 585 

Kegina e speculis ut primum albescere lucem 
Yidit et aequatis classem procedere veils, 
Litoraque et vacuos aensit sine remige portus, 



88 VERGILI AKNKIS IV. 

Terque qnaterque inanu pectus percassa decorum, 
Flaventesque abscissa comas, "Pro Jupiter, ibit 590 
Hie," ait, "et nostris illuserit advena regnis? 
Nod arma expedient, totaqae ex urbe sequentur, 
Deripientque rates alii uavalibus ? Ite, 
Ferte citi flammas, date tela, impellite remos! — 594 
Quid loquor? aut ubi sum ? Quae meutem insania mutat, 
Infelix Dido ? nunc te facta impia tangunt ? 596 

Tunc decuit,. quum sceptra dabas. — En dextra fidesque, 
Quem secum patrios aiunt portare Penates^ 
Quem subiisse humeri s confectum aetate parentem I — 
Non potui abreptum divellere corpus, et undis 600 

Spargere ? non socios, non ipsum absumere ferro 
Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis? — 
Verum anceps puguae fuerat fortuna. — Fuisset: 
Quem metui moritura ? Faces in castra tulissem, 
Implessemque foros flammis, natumque patremque 605 
Cum genere exstinxem, memet super ipsa dedisseoL — 
Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 
Tuque, harum interpres curarum et conscia Juno^ 
Noctumisque Hecate triviis ululata per urbes, 
Et Dirae ultrices, et di morientis Elissae, 610 

Accipite haec, meritumque malis advertite numen, 
Et nostras audite preces. Si tangere portus 
Infandum caput ac terris adnare necesse est, 
Et sic fata Jovis poscunt, hie terminus haeret : 
At bello audacis populi vexatus et armis, 615 

Finibus extorris, complexu ayulsus lull, 
Auxilium imploret, videatque indigua suorum 
Funera, nee, quum se sub ]ege3 pads iniquae 
Tradiderit, regno aut optata luce fruatur, - 
Sed cadat ante diem mediaque inhumatus arena. 620 
Haec precor, banc vocem extremam cum sanguine fundo. 
Tum vos, o Tyrii, stirpem et genus omne futurum 
Exercete odiis, cinerique haec mittite nostro 
Munera. NuUus amor populis, nee foedera suorto. 
Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor, 625 

Qui face Dardanios ferroque sequare col ones, 
Nunc, oliitty quocumque dabunt se tempore vires 1 
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Litora litoribus contraria, flactibns nndas 

Imprecor, arma armis ; pugnent ipsique nepotesqne 1 " 

* 

Haec ait, et partes animam rerssliat in onmes, 630 
Inyisam quaereng quam primum abrampere hicem. 
Tarn breviter Barcen nutricem affata Sychaei.: 
Namqae saam patria antiqaa ciais ater habebat : 
" Annam, cara mihi nutrix, hue siate sororem ; 
Die, corpus properet fluviaM spargere lympha, 635 

Et pecades seeum et monetrata piacala ducat. 
Sic veniat ; tuque ipsa pia tege tempera vitta. 
Sacra Jovi Stygio, quae rite incepta paravi, 
Perficere est animus^ finemque imponere curia, 
Dardaniique rogum capitis permittere flammae." 640 
Sic ait ; ilia gradum studio celerabat anilem. 
At trepida, et coeptis immanibus effera Dido, 
Sanguineam volvens aciem, maculisque trementes 
Interfusa genas, et pallida morte futura, 
Interiora domus irrumpit limina, et altos 645 

CoDscendit furibunda rogos, ensemque recludit 
Dardauium, non hos quaesitum munus in usus. 
Hie, postquam Iliacas vestes notumque cubile 
CoQspexit, paulum lacrimis et mente morata, 
Incnbuitque toro, dixitque novissima verba : 650 

" Dulces exuviae, dum fata deusque sinebat, 
Accipite bane animam, meque his exsolvite curis. 
Yixi, et, quern dederat cursum Fortuna, peregi, 
Et nunc magna mei sub terras ibit imago. 
Urbem praeclaram statui, mea moenia vidi ; 655 

XJlta virum, poenas inimico a fratre recepi : 
Felix, heu nimium felix, si litora tantum 
Numquam Dardaniae tetigissent nostra carinae ! " 
Dixit, et, OS impressa tore, " Moriemur inultae ; 
Sed moriamur I " ait : '^ sic, sic juvat ire sub umbras. 660 
Hauriat hunc oculis ignem crude! is ab alto 
Dardanus, et nostrae secum ferat omina mortis." 
Dixerat ; atque illam media inter talia ferro 
Gollapsam aspiciunt comities, ensemque cruore 
Spumantem, sparsasque manus. It clamor ad alta 665 
Atria f ooncussam bacchatur Fama per urbem ; 
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Lamentis gemituque et femineo ululatu 
Tecta fremunt ; resonat maguis plangoribus aether, 
Kon aliter quam si immissis ruat bostibus omnis 
Carthago aat antiqua Tyros, flammaeque furentes 670 
Calmina perque hominam volvantur perque deorum. 
Audiit exaDimis, trepidoque exterrita cursu, 
Unguibus ora soror foedans et pectora pugnis, 
Per medios rait, ac morientem nomine clamat : 
'*Hoc illud, germana, fuit? me fraude petebas ? 675 
Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant f 
Quid primum deserta querar? comitemne sororem 
Sprevisti moriens ? Eadem me ad fata vocasses ; 
Idem ambas ferro dolor atque eadem bora tulisset I 
His etiam struxi manibus, patriosqne vocavi 680 

Voce deos, sic te ut posita, crudelis, abessem ? 
Exstinxti te meque, soror, populumque patresqne 
Sidonios urbemque tuam. Date, vulnera lymphia 
Abluam, et, extremus si quis super halitus errat, 
Ore legam." Sic fata gradus evaserat altos, 685 

Semianimemque sinu germanam araplexa fovebat 
Cum gemitu, atque atros siccabat veste cruores. 
Ilia, graves oculos conata attollere, rursus 
Deficit ; infixum stridit sub pectore vulnus. 
Ter sese attollens cubitoque annixa levavit ; 690 

Ter revoluta toro est, oculisque errantibus alto 
Quacsivit caelo lucem, ingemuitque repcrta. 

Tum Juno omnipotens, longum miserata dolorem 
Difficilesque obitus, Irim demisit Olympo, 
Quae luctantem animam nexosque resolveret artus. 695 
Nam quia nee fato, merita nee morte peribat, 
Sed misera ante diem, subitoque accensa furore, 
Nondum illi flavum Proserpina vertice crinem 
Abstulerat, Stygioque caput damnaverat Oreo. 
Ergo Iris croceis per caelum roscida pennis, TOO 

Mille trahens varies adverse sole col ores, 
Devolat, et supra caput adstitit: ' Hunc ego Diti 
Sacrum jussa fero, teque isto corpore solve," 
Sic ait, et dextra crinem secat : omnis et una 
Dilapsus calor, atque in ventos vita recessit. 705 
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Ihtersa mediam Aeneas jam classe tenebat 
Certus iter, fluctusque atros Aquilone secabat, 
Moenia respiciens, quae jam infelicis Elissae 
Collucent flammis. Quae tantum accenderit ignem. 
Causa latet ; duri magno sed amore dolores 5 

Polluto, notumque, furens quid femina possit, 
Triste per augurium Teucrorum poctora ducunt. 

lit pelagus tenuere rates, nee jam araplius ulla 
Occurrit tellus, maria undiquc et undlque caelum, 
Olli caeruleus supra caput adstitit imber, 10 

Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 
Ipse gubernator puppi Palinurus ab alta : 
" Heu, quianam tanti cinxerunt aethera nimbi ? 
Quidve, pater Neptune, paras ? " Sic deindc locutus 
CoUigere arma jubet validisque incumbere remis, 15 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur: 
" Magnanime Aenea, non, si mihi Jupiter auctor 
Spondeat, hoc sperem Italiam contingere caelo. 
Mutati transversa fremunt et vespere ab atro 
Consnrgunt venti, atque in nubem cogitur aer ; 20 

Nee nos obniti contra, nee tendere tantum 
SuflScimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 
Qnoque vocat, vertamus iter. Nee litora longe 
Fida reor fraterna Erycis portusque Sicanoa, 
Si modo rite memor servata remetior astra " 25 

91 
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Turn pms Aeneas : " Equidem sic poscere ventos 
Jamdudum et frustra cerno te tendere contra. 
Flecte viam velis. An sit mibi gratior ulla, 
Quove magis fessas optem demittere naves, 
Quam quae Dardaninm tellus mihi servat Acesten, 30 
Et patris Anchisae gremio complectitiir ossa ? " 
Haec ubi dicta, petunt portus, et vela secundi 
Intendunt Zephyri ; fertur cita gurgito classic, 
Et tandem laeti notae advertuntur arenae. 

At procul ez celso miratus vertice mentis 35 

Adventum sociasque rates, occurrit Acestes, 
Honridus in jaculis et pelle Libystidis ursae, 
Troia Criniso conceptura flumine mater 
Quern genuit. Veterum non immemor Ule paretitam, 
Gratatur reduces, et gaza laetus agresti 40 

Excipit, ac fessos opihus solatur amicis. 

Postera quum primo Stellas Oriente fugarat 
Clara dies, socios in coetum litore ab onini 
Advocat Aeneas, tumulique ex aggere fatur: 
" Dardaiiidae magni, genus alto a sanguine divum, 45 
Annuus exactis completur mensibus orbis, 
Ex quo reliquias divinique ossa parentis 
Condidimus terra, maestasque sacravimus aras ; 
Jamque dies, nisi fallor, adest, quern semper acerbum, 
Semper honoratum (sic di voluistis) habebo. 50 

Hunc ego Gaetulis agerem si Syrtibus exsal, 
Argolicove mari deprensus, et urbe Mycenae, 
Annua vota tamen sollemnesque ordine pompas 
Exsequerer, strueremque suis altaria donis. 
Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 55 

(Hand equidem sine mente reor, sine numine divdm,) 
Adsumus, et portus d^lati intramus amices: 
Ergo agite, et laetum cuncti celebremus honorem ; 
Poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 
Urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 60 

Bina boum vbbis Troja generatus Acestes 
Dat numero capita in naves ; adhibete Penates 
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£t patrios epulis^ et qaos colit hospes Acestes. 

Praeterea, si nona diem mortal! bus almum 

Aarora extalerit radiisque retexerit orbem, 65 

Prima citae Teucria poaam certamina dasais ; 

Quique pedum cursa valet, et qui viribus audax 

Aut jaculo incedit melior levibusqae sagittis, 

Seu crudo fidit pugnam commiUere caesto, 

CuQcti adsint, meritaeque exspoctent praemia palmae. TO 

Ore favete omnes, et ciogite tempora ramis." 

Sic fataa, velat matema tempora myrto. 
Hoc Helymus facit, iioc aeri matums Accstes, 
Hoc poer Ascanius, sequitar quos cetera pubes. 
Hie e coDcilio multia cum milibas ibait 75 

Ad tumuUim, magna modius comitante caterva. 
Hie duo rite mero ILbans carcbesia Baccho 
Fandit humi, duo lacte aovo, duo sanguine sacro, 
Purpureoaque jacit flores^.ac talia fatur: 
'' Salve, sancte parens ; iterum salvete, recepti 80 

Nequidquam cineres, animaeque umbraeque patemae I 
Non licnlt fines Italos fSataliaque arva, 
Nee tecum Ausoninm, quieumque est, quaerere Tby- 

brim." 
Dixerat haee, adytis qaum labricus anguis ab imis 
Septem ingens gyros^ septena volumina traxit, 85 

Amplexus placide tumulum, lapsusque per aras, 
Oaeruleae cniterga notae, maeulosus et auro 
Squamam incendebat fulgor, ceu nubibus arcus 
Mille jacit varios adverso sole colores. 
Obstupuit visu Aeneas. IHe agmine longo 90 

Tandem inter pateras et levia pbeula serpens 
Libavitque dapes, rursasque innoxius imo 
Successit tumulo, et depasta altaria liquit. 
Hoc magis inceptos genitori instaurat honores, 
Incertus, Geniumne loci famulumne parentis 95 

Esse putet ; caedit binas de more bidentes 
Totque sues, totidemque nigrantes terga juvencos, 
Yinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchisae magni Manesque Acheronte remissos. 
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Nee non et socii, quae cuique est copia, laeti 100 

Dona ferunt: onerant aras, mactantque juvencos; 
Ordine acna locant alii, fusique per hcrbani 
Subjiciunt veribus pruiias et viscera torrent. 

Exspectata dies aderat nonamque serena 
Auroram Phaethontis equi jam luce vehebant, 106 

Famaque finitimos et clari nomen Acestae 
Excierat : lacto complebant Htora coetu, 
Visuri Aeneadas, pars et certare parati. 
Munera principio ante oculos circoque locantur 
In medio, sacri tripodes viridesque coronae 110 

Et palmae, pretium victoribus, armaque et ostio 
Perfusae vestes, argenti auriqac talenta ; 
Et tuba commissos medio canit aggere ludos. 
Prima pares ineunt gravibus certamina remis 
Quattuor ex omni delectae classe carinae. 115 

Velocem Mnestheus agit acri remige Pristim, 
(Mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi;) 
Ingentemque Gyas ingenti mole Cbimaeram, 
TJrbis opus, triplici pubes quam Dardana versa 
Impellunt, terno consurgunt ordine remi; 120 

Sergestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna ; Scyllaque Cloanthus 
Caerulea, genus unde tibi, Romane Cluenti. 

Est procul in pelago saxum spumantia contra 
Litora, quod tumidis submersum tunditur olim 125 
Fluctibus, hiberni condunt ubi sidera Cori ; 
Tranquillo silet, immotaque attollitur unda 
Campus et apricis statio gratissima mergis : 
Hie viridem Aeneas frondenti ex ilice metam 
Constituit signum nautis pater, unde revertl 130 

Scirent et longos ubi eircumfleetere cursus. 
Tum loca sorte legunt, ipsique in puppibusauro 
Duetores longe effulgent ostroque decori ; 
Cetera populea velatur fronde juventus, 
Nudatosque humeros oleo perfusa nitescit. 135 

Considunt transtris, intentaque brachia remis ; 
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Intenti exspectant eignuin, exsaltantioque haarit 
Corda pavor pulsans laud unique arrccta capido. 
Inde, ubi clara dedit souitum tuba, finibas ouines, 
Haud mora, prosiluere suis : ferit aethera clamor 140 
Nauticus, adductis spumant fr^ta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
Convulsum remis rostrisque tridentibus aeqaor. 
NoQ tam praecipites bijugo certamine campom 
Corripuere ruuntque effusi carcere eurrus, 146 

Kec sic immissis aurigae undantia lora 
Concussere jugis, pronique in verbera pendent. 
Turn plausu fremituque virum studiisque faventum 
CoQsonat omne nemus, vocemque inclusa volutant 
Litora, pulsati colics clamore resultant. 150 

Effugit ante alios primisque elabitur undis 
Torbam inter fremitumque Gjas ; quern deinde Cloan- 

thus 
Consequitur, melior remis, sed pondere pinus 
Tarda tenet. Post hos aequo discrimine Pristis 
Centaurusque locum tendunt superare priorem ; 155 
Et nunc Pristis habet, nunc victam praeterit ing^ns 
Centaurus, nunc una ambae junctisque femntur 
Frontibus et longa sulcant vada salsa carina. 
Jamque propinquabant scopalo metamque tenebant, 
Quum princeps medioque Gyas in gurgite victor 160 
Rectorem navis compellat voce Menoeten : 
" Quo tantum mihi dexter abis ? Hue dirige gressum ! 
Litus ama, et laevas stringat, sine, palmula cautes ; 
Altam alii teneant!" Dixit; sed caeca Menoetes 
Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas. 165 
" Quo diversus abis ? " iterum " Pete saxa, Menoete 1 " 
Cum clamore Gyas revocabat ; et ecce Cloantbum 
Respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
Ille inter navemque Gyae scopulosque sonantes 
Radit iter laevum interior, subi toque priorem 170 

Praeterit, et metis tenet aequora tuta relictis. 
Tum vero exarsit juveni dolor ossibus ingens, 
Nee lacrimis caruere genae, segnemque Menoeten, 
Oblitus deoorisque sui sociumque salutia. 
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In mare praecipitem puppi deturbat ab alta ; 1T5 

Ipse gubernaclo rector subit, ipse magister, 
Hortaturque viros, clavamque ad litora torquet. 
At gravis, ut fundo vix tandem redditus imo est, 
Jam senior, madidaque fluens in veste, Menoetes 
Summa petit seopali, siccaque in rupe resedit. 180 

Ilium et labentem Teucri et risere natantem, 
Et salsos rldent revomentem pectore fluctus. 
Hie laeta extremis spes est accensa duobus, 
Sergesto Mnesthique, Gyan superare morantem. 
Sergestus capit ante locum, acopuloque propinquat, 185 
Nee tota tamen ille prior praeeunte carina : 
Parte prior, partem rostro premit aemuia Pristia. 
At media socios incedens nave per ipsos 
Hortatur Mnestheus : '' Nunc, nunc insurgite remis, 
Hectorei socii, Trqjae quos sorte saprema 190 

Delegi comites ; nunc illas promite vires. 
Nunc animos, quibus in Gkietulis syrtibus osi 
lonioqoe mari Maleaeque seqnacibus uhdia. 
Non jam prima peto Mnestheus, neque vincere certo; 
(Quamquamot — Sed superent, quibus hoc, Neptune, 
dedtsti); 195 

Extremoa pudeat rediisse. Hoc vincite, cives, 
Et prohibete nefas." Olli certamine summo 
Procumbunt: vastis tremit ictibus aerea puppis, 
Subtrahiturque solum ; turn creber anhelitus artus 
Aridaque ora qua tit, sudor flnit undique rivis. 200 

Attulit ipse viris optatum casus honorem : 
Namque furens animi dum proram ad saxa suburg^t 
Interior spatioque subit Sergestus iniquo, 
Infelix saxis in procnrrentibus haesit. 
Concussae cautes, et acuto in murice remi 205 

Obnixi crepuere, illisaque prora pependit 
Consurgunt nautae et magno clamore morantor, 
Ferratasque trades et acuta cuspide contos 
Expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 
At laetus Mnestheus, successuque acrior ipso, 210 

Agmine remorum celeri ventisque vocatis 
Prona petit maria et pelago decurrit aperto. 
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Qaatifl spelunca subito commota columba, 
Cai domas et dulces latebroso in pumice nidi, 
Pcrtur in arva volans, plausamque exterrita pennis 215 
Dat tecto ingentem, moz aere lapsa quieto 
Badit iter liquidum, celeres neque com mo vet alas. 
Sic Mnestheus, sic ipsa faga secat ultima Pristis 
Aequora, sic illam fert impetus ipse volantem. 
Et primum in scopulo luctantem deserit alto 220 

Sergestum brevibusque vadis, frustraque vocantem 
Auxilia et fractis discentem currere remis. 
Inde Gyan ipgamque ingenti mole Chimaeram 
Consequitur : cedit, quoniam spoliata magistro est. 
Solus jamque ipso superest in fine Cloanthus, 225 

Quern petit, et summis annixus yiribus urget. 
Turn vero ingeminat clamor, cunctique sequentem 
Instigant studiis, resonatque fragoribus aether. 
Hi proprium decus et partum indignantur honorem 
Ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci ; 230 
Hos successus alit : possunt, quia posse videntor. 
Et fors aequatis cepissent praemia rostris, 
Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthua 
Fudissetque preces, divosque in vota vocasset : 
" Di, quibus imperium est pelagi, quorum aequora curro, 
Yobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 236 
Constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 
Porriciam in fluctus, et vina liquentia fundam 1 " 
Dixit, eumque imis sub fiuetibus audiit omnis 
Nereidum Pborciqtie chorus Panopeaque v^irgo, 240 
Et pater ipse manu magna Portunus euntem 
Impulit : ilia Noto citius volucrique sagitta 
Ad terram fugit, et portu se condidit alto. 
Turn satus Anchisa, cunctis ex more vocatis, 
Yictorem magna praeconis voce Cloanthum 245 

Declarat, viridique advelat tempora lauro, 
Muneraque in naves temos optare juvencos, 
Vinaque, et argenti magnum dat ferre talentum. 
Ipsis praecipuos ductoribus addit honores : 
Yictori chlamydem auratam, quam plurima circum 250 
Purpura Maeandro duplici Meliboea cucurrit ; 
7 — Sir Books. 
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Intextasque paer frondosa regius Ida 
Veloces jaculo cervos cursuque fatigat, 
Acer, anhelanti similis, quern praepes ab Ida 
Sublimem pedibus rapuit Jo vis armiger uncis ; 255 

Longaevi paluias ncquidquam ad sidera tendunt 
Custodes, saevitque canum latratus in auras. 
At qui deinde locum tenuit virtute secundum, 
Levibus buic bamis consertam auroque trilicem 
Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 2G0 

Victor apud rapidum Simoenta sub Ilio alto, 
Donat habere viro, decus et tutamen in armisw 
Yix illam famuli Phegeus Sagarisque ferebant 
Multiplicem, connixi humeris ; indutus at olim 
Demoleos cursu palantes Troas agebat. 265 

Tertia dona facit geminos ex aere lebetas, 
Cymbiaque argento perfecta atque aspera signis. 
Jamque adeo donati omnes opibusque superbi 
Puniceis ibant evincti tempora taeniis, 
Quum saevo e scopulo multa vix arte rerulstts, 270 
Amissis remis atque ordine debilis uno, 
Irrisam sine bonore ratem Sergestus agebat. 
Qualis saepe viae deprensus in aggere serpenB, 
Aerea quem obliquum rota transiit, aut gravis ictn 
Seminecem liquit saxo lacerumque viator, 275 

Nequidquam longos fugiens dat corpore tortus, 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 
Arduus attollens, pars vulnere clauda retentat 
Nixantem nodis seque in sua membra plicantem : 
Tali remigio navis se tarda movebat ; 280 

Tela facit tamen, et plenis subit ostia yelis. 
Sergestum Aeneas promisso munere donat, 
Servatam ob navem laetus sociosque reductos. 
Olli serva datur, operum baud ignara Minervae, 
Cressa genus, Pholoe, geminique sub ubere natL 285 

Hoc plus Aeneas misso certamine tendit 
Gramineum in campum, quem collibus undique curvia 
Gingebant silvae, mediaque in valle tbeatri 
Circus erat; quo se multis cum milibua beroa 
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Consessu medium tulit ezstructoque resedit. 290 

Hie, qui forte velint rapido contendere cursu, 

Invitat pretiis animos, et praemia ponit. 

XJndique conveniuut Teucri mixtique Sicani : 

Nisus et Euryalus primi, 

Euryalus forma insignia viridique juventa, 295 

Nisus amore pio pueri ; quos deinde secutus 

Regius egregia Priami de stirpe Diores ; 

Hunc Salius siuiu] et Patron, quorum alter Acarnan, 

Alter ab Arcadio Tegeaeae sanguine gentis ; 

Tum duo Trinacrii juvenes, Helymus Panopesque, 300 

Assueti silvis, comites senioris Acestae ; 

Multi praeterea, quos fama obseura recondit. 

Aeneas quibus in mediis sic deinde locutus : 

" Accipite haec animis, laetasque advertite mentes. 

Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 305 

Gnosia bina dabo levato lucida ferro 

Spicula caelatamque argento ferro bipennem : 

Omnibus bic erit unus honos. Tres praemia primi 

Accipient, flavaque caput nectentur oliva : 

Primus equum phaleris insignem victor habeto ; 310 

Alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 

Threiciis, lato quam circum amplectitur auro 

Balteus, et tereti subnectit fibula gemma ; 

Tertius Argolica hac galea contentus abito." 

Haec ubi dicta, locum capiunt, signoque repente 315 

Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt, 

Effusi nimbo similes ; simul ultima signant. 

Primus abit longeque ante omnia corpora Nisus 

Emicat, et ventis et fulminis ocior alis ; 

Proximus huic, longo sed proximus intervallo, 320 

Insequitur Salius ; spatio post deinde relicto 

Tertius Euryalus; 

Euryalumque Helymus sequitur ; quo deinde sub ipso 

Ecce volat calcemque terit jam calce Diores, 

Incumbens humero ; spatia et si plura supersint, 325 

Transeat elapsus prior, ambiguumque relinquat. 

Jamque fere spatio extremo fessique sub ipsan^ 

Finem adventabant, levi quum sanguiuQ Ni^us 
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Labitur infelix, caesis ut forte juveiicis 

Fusas humum viridesque super madefecerat herbas. 330 

Hie juvenia jam victor ovans vestigia presso 

Haud tenuit titubata solo, sed pronus in ipsd 

Concidit immundoque fimo saeroque cruore. 

Non tamen Euryali, non ille oblitus amorum : 

Nam sese opposait Salio per lubrica surgens ; 335 

Ille autem spissa jacuit revolutus arena. 

Emicat Euryalus, et munere victor amici 

Prima tenet, plausuque volat fremituque secundo. 

tost Helymus subit, et nunc tertia palma Diores. 

Hie totum caveae consessum ingentis et ora 340 

Prima patnim magnis Salius clamoribus implet, 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 

Tutatur favor Euryalum, lacrimaeque decorae, 

Gratior et pulchro veniens in corpore virtus ; 

Adjuvat et magna proclamat voce Diores, 345 

Qui subiit palmae, frustraque ad praemia venit 

Ultima, si primi Salio reddentur honores. 

Tum pater Aeneas "Vestra" inquit " munera vobis 

Certa manent, pueri, et palniam movet ordine nemo ; 

Me liceat casus miserari insontis amici." 350 

Sic fatus, tergum Gaetuli immane leonis 

Dat Salio, yillis onerosum atque unguibus aureis. 

Hie Nisus " Si tanta " inquit " sunt praemia victis, 

Bt te lapsorum miseret, quae munera Niso 

Digna dabis, pritnam merui qui laude coronain, 355 

Ni me, quae Salium, Fortuna iuimica tuHsset?'* 

Et simul his dictis fadem ostentabat et udo 

Turpia membra fimo. Risit pater optimus oUi, 

Et clipeum efferri jussit, Didymaonis artem, 

Neptuni sacro Danais de poste refixum. 360 

Hoc juvenem egregium praestanti munere donat. 

Post, ubi confecti cursus, et dona peregit : 
"Nunc, si cui virtus antmusque in pectore praesens/ 
Adsit, et evinctis attollat brabhia palmis." 
Sic ait, et geminum pugnae proponit honorem: 865 
Victori velatum auro vittisque juvencum ; 
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Ensem atque inBignem galeam solatia victo. 
Nee mora ; contiaao vastis cum viribus effert 
Ora Dares, magnoque virum ae murmore toUit, 
Solus qui Paridem solitus coutendere contra^ 370 

Idemque ad tumulum, quo maocimus occubat Hector, 
Yictorem Buten immaui corpore, qui se 
Bebrycia venieas Amyci de gente ferebat, 
Perculit et fulva moribundum extendi! arena. 
Talis prima Dares caput altum in proelia tollit, 375 
Ostenditque humeros latos, alternaque jactat 
Brachia protendens, et verberat ictibua auras. 
Quaeritur huic alius ; nee quisquam ex agmine tanto 
Audet adire yirum mauibusque inducere caestus. 
Ergo alacris, cunctosque putans excedere palma, 380 
Aeneae stetit ante pedes, nee plura moratus 
Tum laeva taurum cornu tenet, atque ita fatur : 
''Nate dea, si nemo audet se credere pugnae, 
Quae finis standi ? quo me decet usque teneri ? 
Ducere dona jube." Cuncti simul ore fremebant 385 
Dardanidae, reddique viro promissa jubebant. 
Hie gravis Entellum dictis castigat Acestes, 
Proximus ut viridante toro consederat herbae : 
" Entelle, heroum quondam fortissime frustra, 
Tantane tarn patiens nuUo certamine tolU 390 

Dona sines f Ubi nunc nobis deus ille magister, 
Nequidquam memoratus Eryx ? ubi fama per omnem 
Trinacriam, et spolija ilia tuis pendentia tectis ? " 
Ille sub haee : ** K^on laudis amor, nee gloria cessit 
Pulsa metu; sed enim gelidus tardante senecta 395 
Sanguis hebet, frigentque effetae in corpore vires. 
Si mihi, quae quondam fuerat, quaque improbus iste 
Exsultat fidens, si.nunc foret ilia juventas, 
Hand equidena pretio inductus pulcbroque juvenco 
Venissem : nee dona moror." Sic dein4e loeutus 400 
In medium, geminos immani pondere caestus 
Projecit, quil^^us acer Ery:^ in proelia suetus 
Ferre manum.(^uroque intendere brachia tergo. 
Obstupuere animi : tantorum ingentia septem 
Terga bourn plum)t>o insuto ferroque rigebant. 405 
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Ante omnes stupet ipse Dares, longeque reeusat ; 

Magnanimusque Anchisiades et pondus et ipsa 

Hue illuc vinclorum immensa volumina versat. 

Turn senior tales referebat pectore voces : 

'^ Quid, si quis caestus ipsius et' Herculis arma 410 

Vidisset, tristemque hoc ipso in litore pugnam ? 

Haec germanus Eryx quondam tuus arma gerebat 

(Sanguine cernis adhuc sparsoque infecta cerebro), 

His magnum Alciden contra stetit; his ego suetus, 

Dum melior vires sanguis dabat, aemula necdum 415 

Temporibus geminis canebat sparsa senectus. 

Sed si nostra Dares haec Troius arma reeusat, 

Idque pio sedet Aeneae, probat auctor Acestes, 

Aequemus pugnas : Erycis tibi terga remitto, 

(Solve metus), et tu Trojanos exue caestus." 420 

Haec fatus duplicem ex humeris rejecit amictum, 

Et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque 

Exuit, atque ingens media consistit arena. 

Tum satus Anchisa caestus pater extulit aequos, 

Et paribus palmas amborum innexuit armis. 425 

Oonstitit in digitos extemplo arrectus uterque, 

Brachiaque ad superas interritus extulit auras. 

Abduxere retro longe capita ardua ab ictu, 

Immiscentque manus manibus, pugnamque lacessunt, 

Hie pedum melior motu, fretusque juventa, ^ 430 

Hie membris et mole vaiens ; sed tarda trementi 

Genua labant, vastos quatit aeger anhelitus artus. 

Multa viri nequidquam inter se vulnera jactant, 

Multa cavo lateri ingeminant, et pectore vastos 

Dant sonitus, erratque aures et tempera circum 435 

Orebra manus, duro crepitant sub vulnere malae. 

Stat gravis Entellus, nisuque immotus eodem, 

Corpore tela modo atque oculis vigilantibus exit 

Hie, velut celsam oppugnat qui molibus urbem, 

Aut montana sedet circum castella sub armis, 440 , 

Nunc hos, nunc illos aditus, omnemque pererrat i 

Arte locum, et variis assultibus irritus urget. 

Ostendit dextram insurgens Entellus et alte 

Extulit ; ille ictum venientem a vertice veioz 
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Praevidit, celerique elapsus corpore cessit ; 445 

Entellus vires in ventum effadit, et ultro 

Ipse gravis graviterque ad terrain pondere vasto 

Concidit, ut qaondam cava coneidit, aut Erymantho 

Aut Ida in magna, radicibus erata pinus. 

Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes; 460 

It clamor caelo, primusque accarrit Acestes, 

Aequaevumque ab hamo miserans attollit amicum. 

At non tardatus casa neque territus lieros 

Acrior ad pagnam redit, ac vim suscitat ira. 

Turn pudor incendit vires et conscia virtus, 455 

Praecipitemque Daren ardens agit aequore toto, 

Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistra. 

Nee mora, nee requies : quam multa grandine nimbi 

Oulminibus crepitant, sic densis ictibus heros 

Creber utraque manu pulsat versatque Dareta. 460 

Tum pater Aeneas procedere longius iras 

Et saevire animis Entellum baud passus acerbis, 

Sed finem imposuit pugnae, fessumque Dareta 

Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur : 

** Infelix, quae tanta animum dementia cepit f 465 

Non vires alias conversaque numina sentis ? 

Cede deo 1 " Dixitque, et proelia voce diremit. 

Ast ilium fidi aequales, genua aegra trahentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque cruorem 

Ore ejectant^m mixtosque in sanguine dentes, 4Y0 

Ducunt ad naves, gale^mque ensemque vocati 

Accipiunt ; palmam Entello taurumque relinquunt. 

Hie victor, superans animis tauroque superbus, 

" Nate dea, vosque haec " inquit " cognoscite, Teucri, 

Et mihi quae fuerint juvenali in corpore vires, 475 

Et qua servetis revocatum a morte Dareta." 

Dixit, et adversi contra stetit ora juvenci. 

Qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 

Libravit dextra media inter cornua caestus, 

Arduus, eflFractoque illisit in ossa cerebro : 480 

Stemitur, exanimisque tremens procumbit humi bos. 

Ille super tales effundit pectore voces : 

" Hanc tibi, Eryx, meliorem animam pro morte Daretis 

Persolvo ; hie victor caestus artemque repono." 
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Protinus Aeneas celeri certare sagitta 486 

Invitat, qui forte, velint, et praeniia dicit, 
Ingentique manu malum de nave Scresti 
Erigit, et volucrem trajecto in fune colurabam, 
Quo tendant ferrum, malo su^endit ab alto. 
Convenere viri, dejectamque aei'ea sortem 490 

Accepit galea ; et primus clamore secundo 
Hyrtacidae ante omnes exit locus Hippocoontis; 
Quem modo navali Mnestheus certamine victor 
Consequitur, viridi Mnestheus evinctus oliva. 
Tertius Eurytion, tuus, o clarissime, frater, 495 

Pandare, qui quondam, jussus confundere foedus, 
In medios telum torsisti primus Achivos. 
Extremus galeaque ima subsedit Acestes, 
Ausus et ipse manu juvenum tentare laborem. 
Turn validis flexos incurvant viribus arcus 500 

Pro se quisque viri, et depromunt tela pharetris. 
Primaque per caelum nervo stridente sagitta 
Hyrtacidae juvenis volucres diverberat auras, 
Et venit adversique infigitur arbore mali. 
Intremuit mains, timuitque exterrita pennis 505 

Ales, et ingenti sonuerunt omnia plausu. 
Post acer Mnestheus adducto constitit arcu, 
Alta petens, pariterque oculos telumque tetendit ; 
Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodes et vincula linea rupit, 510 

Quis innexa pedem malo pendebat ab alto ; 
Ilia Notes atque atra volans in nubila fugit. 
Tum rapidus, jamdudum arcu contenta parato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, 
Jam vacuo lactam caelo speculatus, et alis 515 

Plaudentem nigra figit sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 
Aetheriis, fixamque refert delapsa sagittam. 
Amissa solus palma superabat Acestes, 
Qui tamen aerias telum contendit in auras, 520 

Ostentans artemque pater arcumque sonantem. 
Hie oculis subitum objicitur magnoque futurum 
Augurio monstrum : docuit post exitus ingens. 



YERGILI ASNEIS Y. 105 

Seraque terrifici cecinerunt omina yatea 

Namque volans liquldis in nubibus arsit arundo, 525 

Signavitque viam flammis, tenuesque recessit 

Consumpta in ventos, caelo ceu saepe refixa 

Transcurrunt crinemque yolantia sidera duciiut. 

Attonitis haesere animis, Superpsque precati 

Trinacrii Teucrique viri ; nee niaximus omen 530 

Abnuit Aeneas, sed. laetum amplexus Acesten 

Muneribus cumolat magnls, ac talia fatur: 

" Same, pater ; nam te voluit rex magnus Oljmpi 

Talibus auspiciis exsortem ducere honores. 

Ipsius Anchisae longaevi hoc munus babebis, 535 

Cratera impressum signis, quem Tbracius olim 

Anchisae genitori in magno munere Cisseus 

Ferre sui dederat monumentum et pignus amorls.'^ 

Sic fatus cingit viridauti tempera lauro, 

Et primum ante omnes victorem appellat Acesten. 540 

Nee bonus Eurjtion praelatp invidit honori, 

Quamvis solus avem caelo dejecit ab al^o. 

Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit, 

Extremus, volucri qui fixit arundine malum. 

At pater Aeneas^ nondum eertamine misso, 545 

Custodem ad sese comitemque impubis luli, 
Epjtiden, vocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
" Yade, age, et Ascanio, si jam puerile paratum 
Agmen habet secum cursusque instruxit equorum, 
Ducat avo turmas, et sese ostendat in armis 550 

Die," ait Ipse omnem longo decedere eirco 
Infusum populum et campos jubet esse patentes. 
Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
Frenatis lucent in equis, quos omnis euntes 
Trinacriae mirata fremit Trojaeque juventus. 555 

Omnibus in morem tonsa coma pressa corona ; 
Cornea bina ferunt piaefixa bastilia ferro ; 
Pars leves humero pharetras ; it pectore summo 
Flexilis obtorti per collum circulus auri. 
Tres equitum numero turmae, ternique vagantur 560 
Ductores ; pueri bis seni quemque secuti 
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Agmine partito fulgent paribusque magistris. 
Una acies juvenum, duxit quam parvas ovantem 
Nomen avi referens Priam us, tua cara, Polite, 
Progenies, auetura Italos ; quern Thracius albis 565 
Portat equus bicolor maeulis, vestigia primi 
Alba pedis frontemque ostentans arduus albam. 
Alter Atys, genus unde Atii duxere Latin!, 
Parvus Atys, pueroque puer dilectus lulo. 
Extremus, formaque ante omnes pulcher, lulus 570 
Sidonio est invectus equo, quern Candida Dido 
Esse sui dederat monumentum et pi gnus amoris. 
Cetera Trinacriis pubes senioris Acestae 
Fertur equis. 

Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 575 

Dardanidae, veterumque agnoscunt ora parentum. 
Postquam omnem laeti consessum oculosque suorum 
Lustra vere in equis, signum clamore paratis 
Epytides longe dedit, insonuitque flagello. 
Olli discurrere pares atque agmina terni 580 

Diductis solvere cboris, rursusque vocati 
Convertere vias infestaque tela tulere. 
Inde alios ineunt eursus aliosque reeursus 
Adversis spatiis, alternosque orbibus orbes 
Impediunt, pugnaeque cient simulacra sub armis ; 585 
Et nunc terga fuga nudant, nunc spicula vertunt 
Infensi, facta pariter nunc pace feruntur. 
XJt quondam Creta fertur Labyrinthus in alta 
Parietibus textum caecis iter, ancipitemque 
Mille viis babuisse dolum, qua signa sequendi 590 

Frangeret indeprensus et irremeabilis error : 
Haud alio Teucrum nati vestigia cursu 
Impediunt, texuntque fugas et proelia ludo, 
Delphinum similes, qui per maria humida nando 
Oarpathium Libycumque secant, [luduntque per 
undas.] 695 

Hunc morera eursus atque haec certamina primus 
Ascanius, Longara muris quum cingeret Albam, 
Retullt, et priscos docuit celebrare Latinos, 
Quo puer ipse modo, secum quo Troia pubes ; 
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Albani docaere buos ; hinc maxima porro 600 

Accepit Roma, et patrium servavit honorem ; 
Trojaque nunc, pueri Trojanum dicitur agmen. 
Hac celebrata tenus sancto certamina patri. 

Hie prinjum Fortuna fidem mutata novavit. 
Dam yariis tumulo refernnt sollemnia ludis, 605 

Irim de caelo misit Saturnia Juno 
Iliacam ad classem, ventosque adspirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum saturata dolorem. 
Ilia, viam celerans per mille coloribus arcum, 
Nulli visa, cito decurrit tramite virgo. 610 

Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
Desertosque videt portus classemque relictam. 
At procul in sola secretae Troades acta 
Amissum Anchiscn flebant, cunctaeque profundum 
Pontum aspectabant flentes. ' Heu tot vada fessis 615 
Et tantum siiperesse maris I' vox omnibus una. 
TJrbem orant ; taedet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias sese baud ignara nocendi 
Conjicit, et faciemque deae vestemque reponit ; 
Fit Beroe, Tmarii conjunx longaeva Dorycli, 620 

Cui genus et quondam nomen natique fuissent ; 
Ac sic Dardanidum mediam se matribus infert : 
" miserae, quas non manus," inquit, " Acbaica bello 
Traxerit ad letum patriae sub moenibus 1 o gens 
Infelix, cui te exitio Fortuna reservat ? 625 

Septima post Trojae excidium jam vertitur aestas, 
Qnum freta, quum terras omnes, tot inbospita saxa 
Sideraque emeneae ferimur, dum per mare magnum 
Italiam sequimur fugientem, et volvimur undis. 
Hie Erycis fines fratemi, atque hospes Acestes : 630 
Quis probibet muros jacere et dare civibus urbem ? 
O patria et rapti nequidquam ex boste Penates, 
Niillane jam Trojae dicentur moenia ? nusquam 
Hectoreos amnes, Xantbum et Simoenta, videbo ? 
Quin agite, et mecum infaustas exurite puppes : 635 
Nam mibi Cassandrae per somnum vatia imago 
Ardentes dare visa faces : * Hie quaerite Trojam ; 
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Hie doinas est ' inquit ' vobis.' Jam tempas agi res, 
Nee tauiis mora prodigiis. En quattuor arae 
Neptuno ; deus ipse faces aiiimumqae mmistrat." 640 
Haec memorans, prima infensum yi corriplt iguem, 
Sublataque procul dextra connixa corascat, 
Etjacit. Arrectae mentes stupefactaqae .oprda 
Iliadum. Hie una e multis, quae maxima natu, 
Pyrgo, tot Priami natonim regia nutrix: 645 

" Non Beroe vobis^ non haec Khpeljeia, matres,, 
Est Dorycli conjupx : diyini signa decoris 
Ardentesque notate bculos, qui spiritus illi^ 
Qui vultus, vocisque sonus, vel gressus^ eunti. 
Ipsa egomet dudum Beroen digressa reliqui 650 

Aegram, indignantem, tali quod sola careret 
Munere, nee meritos Anchisae inferret honores." 
Haec effata. 

At matres primo ancipites, oculisque malignis 
Ambiguae spectare rates miserum inter amorem 655 
Praesentis terrae fatisque vocantia regna: 
Quum dea se paribus per caelum sustulit alls, 
Ingentemque fuga secuit sub nubibus arcum. 
Tum vero attonitae monstris actaeque furore 
Conclamant, rapiuntque focis penetralibus ignem \ 660 
Pars spoliant aras, frondem ac virguHa facesque 
Conjiciunt. Furit immissis Yulcanus babenis 
Transtra per et remos et pictas abiete puppes. 
Nuntius Anchisae ad tumulum cuneosque theatri 
Incensas perfert naves Eumelus, et ipsi 665 

Kespiciunt atram in nimbp volitare favillam ; 
Primus et Ascanius, cursus ut laetus equestres 
Ducebat, sic acer equo turbata petivit 
Castra, nee exanimes possunt retinere magistri. 
" Quis furor iste novus ? quo nunc, qv^o tenditis " inquit, 
** Heu miserae cives ? non hostem inimicaque castra 671 
Argivfim, vestras spes uritis. En, ego vester 
Ascanius I " Galeam ante pedes projecit inanem 
Qua ludo indutus belli simulacra ciebat. 
Accelerat simul Aeneas, simul agmina Teucriim. 675 
Ast illae diversa metu per litora passim 
Diffugiiint, silvasque et sieubi coneava fiirtim 
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Saxa petunt ; piget incepti, lucisque ; suosque 

Mutatae agnoscunt, excussaque pectore Juno est. 

Sed noQ idcirco flammae atque incendia vires 680 

Indomitas pdsuere ; ndo sub robore vivit 

Stuppa Yomens tardum fVimum, leutusque carinas 

Est vapor, et toto descendit corpora pestis ; 

Nee vires heroum infusaque flumina prosunt 

Turn piiis Aeneas humeris abscindere vestcm, 685 

Auxilioque vocare deos, et tendere palmas : 

" Jupiter omnipotens, si nondum exosns ad unom 

Trojanos, si quid pietas antiqua labores 

Kespicit'humanos, da flammam evadere class! 

Nunc, pater, et tenues Teucrfim res eripe leto ; 690 

Vel tu, quod superest, infesto fulraine Morti, 

Si mereor, demitte, tuaque hie obrue dextra." 

Vix haec ediderat, quum effusis imbribus atra 

T^mpestas sine more furit, tonitruque tremescunt 

Ardua terrarum et campi ; ruit aethere toto 695 

Turbidus imber aqua densisque nigertimus Austris, 

Implenturque super puppes, semiusta madescunt 

Robora ; restinctus donee vapor omnis, et omnes, 

Quattuor amissis, servatae a peste carinae. 

At pater Aeneas, casu concussus acerbo, tOO 

Nunc hue ingentes tiunc illuc pectore curas 
Mutabat versans, Siculisne resideret arvis, 
Oblitus fatofum, Italasne capesseret oras. 
Turn senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quern docuit multlu|uei insignem reddidit arte, t05 

(Haec responsa dabat, vel quae portenderet ira 
Magna de&nft, vel qtiae fatorum posceret ordo,) 
Isque his Aenean solatus vocibus infit : 
"Nate dea, quo fata trahunt retrahuntque, sequamur ; 
Quidquid erlt, superanda omnis fortuna ferendo est. 710 
Est tibi Dardanius divinae stirpis Acestes: 
Hunc cape consiliis socium et conjunge volentem. 
Huic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
Pertaesum magni incepti rerumque tuarum est; 
Longaevosque senes ac fessas aequore matres, T15 
\2t quidquid tecum invalidum metuensque pericli est, 
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Delige, et his habeant terris sine moenia fessi : 
Urbem appellabuut permisso nomine Acestam." 

Talibus incensus dictis senioris amici, 
Turn vero in curas animo diducitur omnes. 120 

Et Nox atra polum bigis subvecta tenebat. 
Visa debinc caelo facies delapsa parentis 
Anchisae subito tales effundere voces : 
** Nate, mihi vita quondam, dum vita manebat, 
Care magis, nate, Iliacis exercite fatis, 125 

Imperio Jovis hue venio, qui classibus ignem 
Depulit, et caelo tandem miseratus ab alto est. 
Oonsiliis pare, quae nunc puicherrima Nautes 
Dat senior ; lectos juvenes, fortissima corda, 
Defer in Italiam : gens dura atque aspera cultu t30 
Debellanda tibi est Latio. Ditis tamen ante 
Infernas accede domes, et Averna per alta 
Congressus pete, nate, meos. Non me impia namque 
Tartara babent, tristes umbrae, sed amoena piorum 
Concilia Elysiumque colo. Hue casta Sibylla t35 
Nigrarum multo*pecudum te sanguine ducet. 
Tum genus omne tuum et quae dentur moenia disces. 
Jamque vale ; torquet medios Nox humida cursus, 
Et me saevus equis Oriens afflavit anhelis." 
Dixerat, et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 140 

Aeneas " Quo deinde ruis ? quo proripis ? " inquit, 
" Quem fugis, aut quis te nostris complexibus arcet ? " 
Haec memorans cinerem et sopitos suscitat ignes, 
Pergameumque Larem et canae penetralia Yestae 
Farre pio et plena supplex veneratur acerra. 745 

Exteraplo socios primumque arcessit Acesten, 
Et Jovis imperium et cari praecepta parentis 
Edocet, et quae nunc animo sententia constet. 
Hand mora consiliis, nee jussa recusat Acestes. 
Transcribunt urbi matres, populumque volentem 150 
Deponunt, animos nil magnae laudis egentes. 
Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 
Kobora navigiis, aptant remosque rudentesque, 
Exigui numero, sed bello vivida virtus. 
Interea Aeneas urbem designat aratro, 155 
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Sortiturque domos ; hoc Ilium et haec loca Trojam 
Esse jubet. Gaudet regno Trojauus Acestes, 
Indicitque forum, et patribus dat jura vocatis. 
Turn vicina astris Erjcino in vertice scdes 
Fundatur Yeneri Idaliae, tumuloque sacerdos 760 

Ac lucus late sacer additur Anchiseo. 

m 

Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos ; placidi straverunt aequora venti, 
Creber et adspirans rursus vocat Auster in altum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus ; 765 

Oomplexi inter se noctemque diemque morantur. 
Ipsae jam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris fades et non tolerabile nomen, 
Ire volunt, omnemque fugae perferre laborem. 
Quos bonus Aeneas dictis solatiir amicis, 770 

Et consanguineo lacrimans commendat Acestae. 
Tres Eryci vitulos, et Tempestatibus agnam 
Caedere deinde jubet, solvique ex ordine funem. 
Ipse, caput tonsae foliis evinctus olivae, 
Stans procul in prora pateram tenet, extaque salsos 775 
Porricit in fluctus, ac vina liquentia fundit. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes ; 
Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 

At Venus interea Neptunum exercita curis 
Alioquitur, talesque effundit pectore questus : 780 

" Junonis gravis ira neque exsaturabile pectus 
Cogunt me, Neptune, preces descendere in omnes, 
Quam nee longa dies, pietas nee mitigat ulla. 
Nee Jovis imperio fatisque infracta quiescit. 
Non media de gente Phrjgum exedisse nefandis 785 
Urbem odiis satis est, nee poenam traxe per omnem ; 
Reliquias Trojae, cineres atque ossa peremptae 
Insequitur. Causas tanti sciat ilia furoris. 
Ipse mihi nuper Libycis tu testis in undis, 
Quam molem subito excierit : maria omnia caelo 790 
Miscuit, Aeoliis nequidquam freta procellis. 
In regnis hoc ansa tuis. 
Per scelus ecce etlam Trojanis matribus actis 
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Ezussit foede puppes, ^t classe Bubegit 

Amissa socios ignotae Hnquefre terrae. 795 

Quod saperest, oro, liceat dare tata per nndas 

Vela tibi, liceat Laurentem attingere Thybrim, 

Si concessa peto, si dant ea moenia Parcae." 

Turn Saturnius haec domitor maris edidit alti : 

'* Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 

TJnde genus duels. Merui quoque : saepe Kirores 

Oompressi et rabieia tantam caelique marisque ; 

Nee minor in terns (XiEtnthum Simoentaque tester) 

Aeneae mihi cura tui. Quum Troia Achilles 

Exanimata secjuens impingetet agmina muris, 805 

Milia multa daret leto, gemerentque repleti 

Amnes, nee reperire viam atque evojvere posset 

In mare se Xanthus, Pelidae tunc ego forti 

Oongressum Aenean, nee dis nee viribos aeqais, 

Nube cava rapui, cuperem quum vertere ab imo 810 

Structa meis manibus perjurae moenia Trojae. 

Nunc quoque mens eadem perstat mihi : pelle Ismores : 

Tutus, quos optas, portus accedet Avemi 

Unus erit tahtum, amissum quern gtirgite quaeres : 

Unum pro multis dabitur caput." 815 

His ubi laeta deae permulsit pectora dictis, 

Jungit equos auro genitor, spumantiaque addit 

Frena feris, manibusque omnes effundit habenas. 

Oaeruleo per sum ma levis volat aequora carru ; 

Subsidunt undae, tumidumque sub axe tonanti 820 

Sternitur aequor aquis, fugiunt vasto aethere nimbi. 

Tum variae cotnitum fi&cies, immania cete, 

Et senior Glauci chorus, Inousque Palaemon, 

Tritonesque citi, Phorcique exercitus omnis ; 

Laeva tenet Thetis, et Melite, Panopeaque virgo, 825 

Nisaee, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 

Hie patris Aeneae suspensam blanda vicissim 
Gaudia pertentant mentem: jubet ocius omnes 
Attolli malos, intendi brachia veils. 
Una omnes fecere pedem, pariterque sinistros, 830 

Nunc dextros solvere sinus ; una ardua torquent 
Cornua detorquentqnc ; ferunt sua fiamina classem. 
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Princeps ante omnes densum Palinunis agebat 
Agmen ; ad hunc alii cursum contendere jussi. 
Jamque fere mediam caeli Nox bumida metam 835 
Contigerat; placida laxabant membra quiete 
Sub remis fusi per dura sedilia nautae : 
Quum levis aetberiis delapsus Somnus ab astris 
Aera dimovit tenebrosum, et dispulit umbras, 
Te, Palinure, petens, tibi somnia tristia portans 840 
Insonti ; puppique deus consedit in alta, 
Pborbanti similis, funditque has ore loquelas : 
'' laside Palinure, ferunt ipsa aequora elassem ; 
Aequatae spirant fl^urae ; datur bora quieti : 
Pone caput, fessosque oculos furare labori. 845 

Ipse ego paulisper pro te tua munera inibo." 
Cui vix attollens Palinunis lumina fatur : 
" Mene salis placidi vultum fluctusque quietos 
Ignorare jubes ? mene huic eonfidere monstro f 
Aenean credam quid enim fallacibus auris 850 

Et caelo, toties deceptus fraude sereni ? " 
Talia dicta dabat, clavumque affixus et haerens 
Nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 
Ecce deus ramum Letbaeo rore madcntem 
Yique soporatum Stjgia sup»er utraque quassat 855 
Tempera, cunctantique natantia lumina solvit 
Yix primes inopina quies laxaverat artus, 
Et super incumbens, cum puppis parte revulsa 
Cumque gubernaclo, liquidas projecit in undas 
Praecipitem, ac socios nequidquam saepe vocantem: 860 
Ipse volans tenues se sustulit ales ad auras. 
Ourrit iter tutum non secius aequore classis, 
Promissisque patris Neptuni interrita fertur. 
Jamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat, 
Difficiles quondam multorumque ossibus albos ; 865 
(Tum rauca assiduo longe sale saxa sonabant :) 
Quum pater amisso fluitantem errare magistro 
Sensit, et ipse ratem nocturnis rexit in undis, 
Multa gemens, casuque animum concussus amici 
" nimium caelo et pelago confise sereno, 810 

Nudus in ignota, Palinure, jacebis arena." 
8-^ Six BookA. 
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Sic fatur lacrimans, classique immittit habenas, ' 

Et tandem Euboicis Cumarum allabitur oris. 

Obvertunt pelago proras ; turn deute tenaci 

Anchora fundabat naves, et litora curvae 

Praetexunt puppes. Javenum manus emicat ardens 5 

Litus in Hesperium : quaerit pars semina flammae 

Abstrusa in venis silicis ; pars densa ferarum 

Tecta rapit silvas, inventaque flumina monstrat. 

At pius Aeneas arces, quibus altus Apollo 

Praesidet, borrendaeque procul secreta ^ibyllae, 10 j 

Antrum immane, petit, magnam cui mentem animumque 

Delius inspirat vates aperitque futura. 

Jam subeunt Triviae lucos atque aurea tecta. 

Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna, 
Praepcftibus pennis ausus se credere caelo, 15 

Insuetum per iter gelidas enavit ad Arctos, 
Chalcidicaque levis tandem super adstitit arce. 
Redditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
Remigium alarum, posuitque immania templa. 
In foribus letum Androgeo ; tum pendere poenas 20 
Cecropidae jussi (miserum I) septena quotannis 
Corpora natorum : stat ductis sortibus urna. 
^ontra elata mari respondet Gnosia tellus : 

114 
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Hie crudelis amor tauri, suppostaque farto 

Pasiphae. mixtumque genus prolesque biformis, • 25 

Minotaurus, inest, Veneris monumenta nefandae ; 

Hie labor ille domus, et inextricabilis error ; 

Magnum reginae sed enim miseratus amorem 

Daedalus ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 

Caeca regens filo vestigia. Tu quoque magnam 30 

Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, baberes : 

Bis conatus erat casus effingere in auro ; 

Bis patriae cecidere manus. Quin protinus omnia 

Perlegerent oculis, ni jam praemissus Acbates 

Afforet, atque una Pboebi Triviaeqne saeerdos, 85 

Deiphobe Glauci, fatur quae talia regi : 

'' Non boc ista sibi tempus spectacula poscit ; 

Nunc grege de intacto septem mactare juvencos 

Praestiterit, totidem lectas de more bidentes." 

Talibus affata Aenean (nee sacra morantur 40 

Jussa viri) Teucros voeat alta in templa sacerdos. 

Excisum Euboicae latus ingens rupis in antrum. 
Quo lati ducunt aditus centum, ostia centum ; 
IJnde ruunt totidem voces, responsa Sibyllae. 
Ventum erat ad limen, quum virgo " Poscere fata 45 
Tenipus " ait : ." deus, ecce, deus ! " Cui, talia fanti 
Ante fores, subito non vultus, non color unus, 
Non comptae mansere comae ; scd pectus anbeluin, 
Et rabie fera corda tument ; majorque videri, 
Nee mortale sonans, afflata est numine quando .50 

Jam propiore dei. " Cessas in vota preeesque, 
Tros '' ait ** Aenea ? cessas ? neque enim ante debisccnt 
Attonitae magna ora domus .; " et talia fata 
Conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit 
Ossa tremor, funditque preees rex pectore ab imo : 55 
" Phoebe, graves Trojae semper miserate labores, 
Dardana qui Paridis direxti tela manusque 
Corpus in Aeaeidae, magnas obeuntia terras 
Tot maria intravi duce te, penitusque repostas 
Massjlum gentes, praetentaque Syrtibus arva ; 60 

Jam tandem Italiae fugientis prendimus oras : 
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Hac Trojan a tenus faerit Fortuna secutal 

Vosquoque Pergameae jam fas est parcefe genti, 

Dique deaeque omiies, quibus obstitit Ilium et ingena 

Gloria Dardaniae. Tuque, o sanctissima vates, 65 

Praescia venturi, da (nou indebita posco 

Regua meis fatis) Latio considere Teucros 

Errantesque deos agitataque numina Trojae. 

Turn Phoebo et Triviae solido de marmore templum 

lustituam, festosque dies de nomine Phoebi. TO 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 

Hie ego namque tuas sortes areanaque fata, 

Dicta meae genti, ponam, lectosque sacrabo, 

Alma, viros. Foliis tantum ne earmina manda, 

Ne turbata volent rapidis ludibria vent is ; 15 

Ipsa canas oro.'' Finem dedit ore loquendi. 

At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
Bacchatur vales, magnum si peetore possit 
Excussisse deum : tanto magis ille fatigat 
Os rabidam, fera corda domans, fingitque premendo. 80 
Ostia jamque domus patuere ingentia centum 
Sponte sua, vatisque ferunt responsa per auras : 
" O tandem magnis pelagi defuncte periclis 
(Sed terrae graviora manent), in regna Larini 
Dardanidae venient ; (mitte banc de peetore curam ;) 85 
Sed non et yenisse volent. Bella, horrida bella, 
Et Thybrim multo spumantem sanguine cerno. 
Non Simois tibi nee Xantbus nee Dorica castra 
Defuerint ; alius Latio jam partus Achilles, 
Nat us et ipse dea ; nee Teucris addita Juno 90 

TJsquam aberit: quum tu supplex in rebus egenis 
Quas gentes Italum aut quas non oraveris urbes! 
Causa mali tanti conjunx iterum hospita Teucris, 
Externique iterum thalami. 

Tu ne cede malis, sed contra audentior ito, 95 

Quam tua te Fortuna sinet. Via prima salutls, 
Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe." 

Talibos ex adjto dictis Cumaea Sibylla 
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Horrendas canit ambages, antroque remugit, 

Obscaris vera involvens : ea frena furenti 100 

Concutit, at stimulos sub peetore vertit Apolla 

Ut primum cessit furor et rabida ora quienint, 

Incipit Aeneas heros : ** Non alia laborum, 

O virgo, nova mi facies iDopinave surgit ; 

Omnia praecepi atque animo mecum ante peregi 105 

Unum oro : quando hie inferni janua regis 

Dicitur, et tenebrosa pal us Acheronte refuso, 

Ire ad coiispectum cari genitoris et ora 

Contingat ; doceas iter, et sacra ostia pandas. 

Ilium ego per ftammas et mille sequentia tela 110 

Eripui his humeris, medioque ex boste recepi ; 

Ille, meum comitatus iter, maria omnia mecum 

Atque omnes pelagique minas caelique ferebat, 

Invalidus, vires ultra sortemque senectae. 

Quin, ut te. supples peterem et tua limina adirem, 115 

Idem orans mandata dabat. Gnatique patrisque, 

Alma, precor^ miserere ; (potes namque omnia, nee te 

Nequidquam lucis Hecate praefecit Avernis ;) 

Si potuit Manes arcessere conjugis Orpheus, 

Threicia fretus cithara fidibusque canoris, 120 

Si fratrem Pollux altema morte redemit, 

Itque reditque viam toties. Quid Thesea magnum, 

Quid memorem Alciden ? Et mi genus ab Jove summo. " 

Talibus orabat dictis, arasque tenebat, 
Quum sic orsa loqui vates : *' Sate sanguine divum, 125 
Tros Anchisiade, facilis descensus Averno ; 
Noctes atque dies patet atri janua Ditis ; 
Sed revocare gradum, superasque evadere ad auras, 
Hoc opus, hie labor est. Pauci, quos aequus amavit 
Jupiter, aui'turdens evexit ad aethers virtus, 130 

Dis geniti potuere. Tenent media omnia silvae, 
Cocytosque sinu labens circumvenit atro. 
Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
Tartara, et insano juvat indulgere labori, 135 

Accipe quae peragenda prius. Latet arbore opaca 
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Aureus et foliis et lento vimine ramus, 

Junoni infernae dictus sacer ; hunc tegit omnis 

Lucus, et obscuris claudunt convallibus umbrae. 

Sed non ante datur telluris operta subire, 110 

Aurieomos quam qui decerpserit arbore fetus. 

Hoe sibi pulchra suum ferri Proseqjina munus 

Instituit. Primo avulso non deficit alter 

Aureus, et simili frondescit virga metallo. 

Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 145 

Carpe manu: namque ipse volens faeilisque sequetur, 

Si te fata vocant ; aliter non viribus ullis 

Vincere, nee duro poteris convellere ferro. 

Praeterea jacet exanimum tibi corpus amici 

(Heu nescis I), totamque incestat funere classem, 150 

Dum consulta petis nostroque in limine pendes. 

Sedibus hunc refer ante suis, et conde sepulchro. 

Due nigras pecudes ; ea prima piacula sunto. 

Sic demum lucos Stygis et regna invia vivis 

Aspicies." Dixit, pressoque obmutuit ore. 155 

Aeneas maesto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, caecosque volutat 
Eventus animo secum. Cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit. 
Multa inter sese vario sermone serebant, 160 

Quem socium exanimum vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 
Ut venere, vident indigna morte peremptum, 
Misenum Aeoliden, quo non praestantior alter 
Acre ciere viros, Mai*temque accendere cantu. 165 

Hectoris hie magni fuerat comes ; Hectora circum 
Et lituo pugnas insignis obibat et hasta. 
Postquam ilium vita victor spoliavit Achilles, 
Dardanio Aeneae sese fortissimus heros 
Addiderat socium, non inferiora secutus. ItO 

Sed tum, forte cava dum personat aequora concha, 
Demens, et cantu vocat in certamina divos, 
Aemulus exceptum Triton, si credere dignum est, 
Inter saxa virum spumosa immerserat unda. 
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Ergo omnes magno circnm clamore fremebant, ltd 

Praecipue plus Aeneas. Turn jussa Sibjllae, 

Haud mora, festinant flentes, aramque sepulchri 

Congerere arboribas caeloqae educere certant. 

Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum ; 

Procumbunt piceae, sonat icta securibus ilex, 180 

Fraxineaeque trabes cuneis et fissile robur 

Scinditur, advolvunt ingentes montibus omos. 

Nee non Aeneas opera inter talia primus 

Hortatur soeios, paribusque accingitur armis. 

Atque baec ipse suo tristi cum corde volutat, 185 

Aspectans silvam immensam, et sic forte precatur: 

" Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 

Ostendat nemore in tanto I quando omnia vera 

Heu nimium de te vates, Misene, locuta est." 

Yix ea fatus erat, geminae quum forte columbae 190 

Ipsa sub ora viri caelo venere volantes, 

Et viridi sedere solo. Turn maximus beros 

Maternas agnoscit aves, laetusque precatur : 

" Este duces, o, si qua via est, cursumque per auras 

Dirigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 195 

Ramus humum. Tuque, o, dubiis ne defice rebus, 

Diva parens ! " Sic effatus vestigia pressit, 

Observans, quae signa ferant, quo tendere pergant 

Pascentcs illae tantum prodire volando. 

Quantum acie possent oculi servare sequentum. 200 

Inde ubi venere ad fauces graveolentis Averni, 

Tollunt se celeres, liquidumque per aera lapsae 

Sedibus optatis gemina super arbore sidunt. 

Discolor unde auri per ramos aura refulsit. 

Quale solet silvis brumali frigore viscum 205 

Fronde virere nova, quod non sua seminat arbos, 

Et croceo fetu teretes circumdare truncos: 

Talis erat species auri frondentis opaca 

nice, sic leni crepitabat bractea vento. 

Corripit Aeneas extemplo, avidusque refringit 210 

Cunctantem, et vatis portat sub tecta Sibyllae. 

Nee minus interea Misenum in litore Teucri 
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Flebanty et ciaeri ingrato snprema ferebant. 

Principio pinguem taedis et robore secto 

Ingentem struxero pyram, cui frondibus atris 215 

Intexant latera, et ferales ante cupressos 

Constituunt, decorantque super fidgentibas armis. 

Pars calidos latiees et aeaa undantia flammis 

Expediunt, corpasque lavant frigentis et uugaont. 

Fit gemitos. Turn membra toro defleta reponunt, 220 

Purpureasque super vestes, velamina nota, 

CoDJiciunt. Pars ingentl subiere feretro, 

(Triste ministerium,) et subjcctam more parentum 

Aversi tenuere facem. Cougesta cremautur 

Turea dona, dapes, fuso crateres olivo. . 225 

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, 

Reliquias vino et bibulam lavere favillam, 

Ossaque lecta eado texit Corynaeus aeno. 

Idem ter socios pura circumtuUt unda, 

Spargens rore levi et ramo felicis olivae, 230 

Lustravitque viros, dixitque novissima verba. 

At plus Aeneas ingentl mole sepulcbrum 

Imponit, suaque arma viro, remumque tubamque, 

Monte sub aerio, qui nunc Misenus ab illo 

Dicitur, aetemumque tenet per saecula nomen. 285 

His actis propere exsequitur praecepta Sibyllas 
Spelunea alta fuit vastoque immanis hiatu, 
Serupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris, 
Quam super baud ullae poterant impune volantes 
Tendere iter pennis : talis sese halitus atris 240 

Fauci bus effundens supera ad convexa ferebat ; 
rUnde locum Graii dixerunt nomine AornonJ 
Quattuor hie primum nigrantes terga juvencos 
Constituit, frontique invergit vina sacerdos, 
Et, summas carpens media inter comua setas, 245 

Ignibus imponit sacris, libamina prima» 
Voce vocans Hecaten, cacloque Ereboque potentem. 
Supponunt alii cultros, tepidumque cruorem 
Suscipiunt pateris. Ipse atri velleris agnam 
Aeneas matri Eumenidum magnaeque sorori 860 
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Ense ferit, sterilemqae tibi, Proserpina, raccam; 
Turn Stygio regi nocturaas inchoat aras, 
Et solida imponit taurorum viscera flammis, 
Pingue superque oleum fundena ardentibus extis. 
Ecce autem, pcimi sub lamina solis etortus, 255 

Sub pedibus mugire solum et juga coepta moved 
Sil varum, viaaeque canes ululare per umbram, 
Adventante dea. ^* Procol o, procul este, profani," 
Conclamat vates, ** totoque absistite luco ; 
Tuque invade viam, vaginaque eripe forrum : 260 

Nunc animis opus, Aenea, nunc pectore firmo." 
Tantum effata, furens antit) se immisit aperto ; 
Ille ducem baud timidis vadentem paaaibus aequat. 

» 

Di, quibua imperiitm est animamm, Umbraeque 
silentes, 
Et Chaos, et Phlegethon, loea nocte tacentia late, 265 
Sit mihi fas audita loqui, sit numine vestro 
Pandere res alta terra et caiigine mersas. 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram, 
Perque domes Ditis vacuas et inaoia regna : 
Qjaale per incertam lunam sub luce maligna 210 

Est iter in silvis, uhi caelum condidit umbra 
Jupiter, et rebus nox abjstulit atra colorem. 
Yestibulum ante ipsum, .primis in faucibus Orci, 
Luctus et nUrices posuere cubilia Ourae, 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 2t5 
Et Metus, et malesuada Fames, ac tarpis Egestas, 
ferribiles visu formae, Letumque, Labosque ; 
Tum consanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaudia, mortiferumque adverse in limine Bellum, 
Ferreique Eumenidum tha]ami,etDiscordiademens, 280 
Yipereum crinem vittis innexa cruentis. 

In medio ramos annosaque braehia pandit 
Ulmus opaca, ingens, quam sedem Somnia vulgo 
Yana tenere ferunt, foliisque sub omnibus haerent. 
Multaque praeterea variarum monstra ferarum, 285 
Centauri, in foribus stabulant, ScjUaeque biformes, 
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Et centumgeminus Briareus, ac bellaa Lernae, 
Horrendum stridens, flammisque armata Ohimaera, 
Gorgones Harpyiaeque et forma tricorporis umbrae. 
Corripit hie subita trepidus formidine ferrum 290 

Aeneas, strir^tamque aciem venientibas offert ; 
Et, ni docta comes tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cava sub imagine formae, 
Irruat, et frustra ferro diverberet umbras. 

nine via, Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 295 
Turbidus hie caeno vastaque voragine gurges 
Aestuat atque omnem Oocyto eructat arenam. 
Portitor has horrendus aquas et flumina servat 
Terribili squalore Charon, cui plurima mento 
Canities inculta jacet, stant lumina flamma, 300 

Sordidus ex humeri s nodo dependet amictus. 
Ipse ratem conto ^ubigit, velisque ministrat, 
Et ferruginea subvectat corpora cymba, 
Jain senior, sed cruda deo viridisque senectus. 
Hue omnis turba ad ripas effusa ruebat, 305 

Matres atque viri, defunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum, pueri innuptaeque puellae, 
Impositique rogis juvenes ante ora parentum : 
Quam multa in silvis autumni frigore primo 
Lapsa cadunt folia, aut ad terram gurgite ab alto 310 
Quam multae glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Trans pontum fugat et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripae ulterioris amore ; 
Navita sed tristis nunc hos, nunc accipit illos, 315 

Ast alios longe submotos arcet arena. 
Aeneas (miratus enim motusque tumultu) 
"Die" ait, "o virgo, quid vult concursus ad amnem? 
Quidve petunt animae ? vel quo discrimine ripas 
Hae linquunt, illae remis vada livida verrunt? " 320 
Olli sic breviter fata est longaeva sacerdos : 
" Anchisa generate, deiim certissima proles, 
Cocyti stagna alta vides Stygiamque paludem, 
Di ccgus jurare timent et fallere numen. 
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Haec omnis, quam cemis, inops inhumataqae tarba est; 
Portitor ille Charon ; hi, quos vebit unda, sepulti. 326 
Nee ripas datur horrendas et rauca fluenta 
Transportare prius, qaam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos volitantque haec litora eircum ; 
Turn demum admissi stagna exoptata revisunt." 330 
Constitit Anchisa satus et vestigia pressit, 
Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam. 
Cernit ibi maestos et mortis honore carentes 
Leucaspim et Lyeiae diictorem classis Oronten, 
Quos simul, a Troja ventosa per aequora veetos, 335 
Obruit Auster, aqua involvens navemque virosque. 

Ecce gubernator sese Palinurus agebat. 
Qui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Exciderat puppi mediis effusus in undis. 
Hunc ubi vix multa maestum cognovit in umbra, 340 
Sic prior alloquitur : " Quis te, Palinure, deorum 
Eripuit nobis, medioque sub aequore mersit ? 
Die age : namque mibi, fall ax baud ante repertus, 
Hoc uno responso animum delusit Apollo, 
Qui fore te ponto incolumem, finesque canebat 345 

Venturum Ausonios. En haec promissa fides est ? " 
Ille autem : " Neque te Phoebi cortina fefellit, 
Dux Ahehisiade, nee me deus aequore mersit : 
Namque gubernaclum multa vi forte revulsum, 
Cui datus ha^rebam custos cursusque regebam, 350 
Praecipitans traxi meeum. Maria aspera juro, 
Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 
Quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 
Deficeret tantis navis surgentibus undis. 
Tres Notus hibernas iramensa per aequora noctes 355 
Vexit me violentus aqua ; vix lumine quarto 
Prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terrae; jam tuta tenebam, 
Ni gens crudelis madida cum veste gravatum, 
Prensantemque uncis manibus capita aspera montis, 360 
Ferro invasisset, praedamque ignara putasset. 
Nunc me fluctus habet, versantque in litore venti 
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Quod te per caeli jucundum lumen et auras, 

Per genitorem oro, per spes surgentis luli, 

Eripe me bis, invicte, malis : aut tu mihi terram 365 

Injice, (namque potes,) portusque require Velinos ; 

Aut tu, si qua via est, si quam tibi diva creatrix 

Osteudit, (neque enim, credo, sine numine divum 

Flumina tanta paras Stygiamque innare paludem,) 

Da dextram misero, et tecum me toUe per undaa, 3t0 

Sedibus ut saltern placidis in morte quiescam.'' 

Talia fatus erat, coepit quum talia vates : 

" Unde baec, o Palinure, tibi tam dira cupido ? 

Tu Stjgias inbumatus aquas amnemque severum 

Eumenidum aspicies, ripamve injussus adibis ? 3t5 

Desine fata deum flecti sperare precando. 

Sed cape dicta memor, duri solatia casus. 

Nam tua finitimi, longe lateque per urbes, 

Prodigiis aeti caelestibus, ossa piabunt, 

Et statuent tumulum, et tumulo sollemnia mittent, 380 

Aeternumque locus Palinuri nomen habebit." 

His dictis curae emotae, pulsusque parumper 

Corde dolor tristi ; gaudet cognomine terrae. 

Ergo iter inceptum peragunt, fluvioque propinquant. 
Navita quos jam inde ut Stygia prospexit ab unda 385 
Per taciturn nemus ire pedemque advertere ripae, 
Sic prior aggreditur dictis, atque increpat ultro : 
'* Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis. 
Fare age, quid venias, jam istinc, et comprime gressum. 
Umbrarum hie locus est, Somni Noctisque soporae : 390 
Corpora viva nefas Stygia vectare carina. . 
Nee vero Alciden me sum laetatus euntem 
Accepisse lacu, nee Tbesea Piritboumque, 
Dis quamquam geniti atque invicti viribus essent. 
Tartareum ille manu custodem in vinda petivit, 395 
Ipsius a solio regis, traxitque trementem ; 
Hi dominam Ditis tbalamo deducere adorti." 
Quae contra breviter fata est Ampbrysia vates : 
" Nullae hie insidiae tales, (absiste mover!,) 

ec vim tela ferunt; licet ingens janitor antro 400 
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Aeternum latrans exsangaes terreat umbras, 

Casta licet patrai servet Proserpina limen. 

Troius Aeneas, pietate insignis et armis, 

Ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 

Si te nulla movet tantae pietatis imago, 405 

At ramum hunc " (aperit ramum, qui veste latebat) 

'* Agnoscas.'^ Tnmida ex ira tum corda residunt, 

Nee plura fats. Ille admirans venerabile donam 

Fatalis virgae, longo post tempore visum, 

Caeruleam advertit pappim, ripaeqae propinquat 410 

Inde alias animas, quae per juga longa sedebant, 

Deturbat, laxatqcie foros ; simul accipit alveo 

Ingentem Aenean. Gkmnit sub pondere cvmba 

Sutilis, et multam aecepit rimosa paludem.' 

Tandem trans fluvium incolumes vatemque virumque 415 

Informi limo glsucaque exponit in ulva. 

Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 
Personat, adverso recubans immanis in antro. 
Cui vates, horrere yidens jam colla colttbris, 
Melle soporatam et medicatis frugibus offam 420 

Objieit ; ille fame rabida tria guttura pandens 
Corripit objectam, atque immania terga resolvit 
Fusus humi, totoque ingens extenditur antro. 
Occupat Aeneas siditum custode sepulto, 
Evaditque celer ripam irremeabilis ondae. 425 

Continuo auditae voces, vagitus et ingens, 
Infantumque animae flentes, in limine primo, 
Quos dulcis yitae exsortes et ab ubere raptos 
Abstulit atra dies et funere mersit acerbo. 
Hos juxta falso damnati crimine mortis. 430 

Nee ycro hae sine sorte datae, sine judice, sedes: 
Quaesitor Minos urnam movet ; ille silentum 
Conciliumque vocM, yitasque et crimina discit. 

Proxima deinde tenent maesti loca, qui sibl letum 
Insontes peperere manu, lucemque perosi 435 

Projecere animas. Quam vellent aethere in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre labores I 
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Fas obstat, tristique palas inamabilis unda 
Alligat, et no vies Styx I'oterfusa coercet. 

Necprocul hinc partem fusi monstrantur in omnem 440 
Lugentes campi ; sic illos nomine dicunt. 
Hie, quos durus amor crudeli tabe peredit, 
Secreti celant calles, et myrtea cireum 
Silva tegit ; curae non ipsa in morte relinqaunt. 
His Phaedram Procrimque locis, maestamque Eripbylen, 
Crudelis nati monstrantem vulnera, cernit, 446 

Evadnenque et Pasipbaen ; bis Laodamia 
It comes, etjuvenis quondam, nunc femina, Caeneus, 
Rursus et in veterem fato revoluta figuram. 

Inter quas Pboenissa recens a vulnere Dido 450 

Errabat silva in magna : quam Troius heros 
Ut primum juxta stetit agnovitque per umbram 
Obscuram, qualem primo qui surgere mense 
Aut videt, aut vidisse putat per nubila lunam, 
Demisit lacrimas, dulcique affatus amore est : 455 

** Infelix Dido, verus mihi nuntius ergo 
Venerat exstinctam, ferroque extrema secutam ? 
Funeris beu tibi causa fui ? Per sidera juro, 
I^er superos, et si qua fides tellure sub ima est, 
Invitus, regina, tuo de litore cessi ; 460 

Sed me jussa deum, quae nunc bas ire per umbras, 
Per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 
Imperiis egere suis ; nee credere quivi 
Hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 
Siste gradum, teque aspectu ne subtrabe nostro. 465 
Quem fugis ? extremum fato, quod te alloquor, boo est" 
Talibus Aeneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat ; 
Ilia solo fixos oculos aversa tenebat. 
Nee magis incepto vultum sermone movetur, 470 

Quam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 
Tandem corripuit sese, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum, conjunx ubi pristinus illi 
Respondet curis aequatque Sychaeus amorem. 
Ncc minus Aeneas, casu coneussus iniquo, 475 

Prosequitur lacrimans longe, et miseratur euntem. 
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Inde datum molitur iter. Jamque arva tenebaat 
Ultima, quae bello clari secret%frequentant. 
Hie illi occurrit Tjdeus, hie inelutus armis 
Partheuopaeus, et Adrasti pallentis imago, 480 

Hie muHum fleti ad superos belloque caduei 
Dardanidae, quos ille omnes longo ordine cernens 
logemuit, Glaueumque Medontaque Thersilochumque, 
Tres Antenoridas, Cererique sacrum Polyboeten, 
Idaeumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 485 
Cireum slant animae dextra laevaque frequentes. 
Nee vidisse semel satis est ; juvat usque ifkrari, 
Et conferre gradum, et veniendi discere causas. 
At Danaum proceres Agamemnoniaeque phalanges 
Ut videre virum fulgentiaque arma per umbras, 490 
Ingenti trepidare metu : pars vertere tcrga, 
Oeu quondam petiere rates ; pars tollere vocem 
Exiguam : inceptus clamor frustratur hiantes. 

Atque hie Priamiden laniatum corpore toto 
Deiphobum videt, lacerum crudeliter ora, 495 

Ora manusque ambas, populataque tempora raptis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 
Yix adeo agnovit pavitantem et dira tegentem 
Supplicia, et notis compellat vocibus ultro : 
** Deiphobearmipotens, genus alto a sanguine Teucri, 500 
Quis tam crudeles optavit sumere poenas ? 
Cui tantum de te licuit ? Mihi fama suprema 
Nocte tulit fessum vasta te caede PelasgQm 
Procubuisse super confusae stragis acervum. 
Tunc egomet tumulum Kboeteo litore inanem 505 

Constitui, et magna Manes ter voce vocavi. 
Nomen et arma locum servant ; te, amice, nequivi 
Conspicere et patria decedens ponere terra." 
Ad quae Priamides : " Nihil o tibi amice relictum ; 
Omnia Deiphobo solvisti et funcris umbris. 510 

Sed me fata mea et scelus exitiale Lacaenae 
His mersere malis ; ilia haec monumenta reliquit. 
Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 
Egerimua, nosti ; et nimium meminisse necesse est. 
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Quum fatalis equus saltu super ardna'venit 515 

Pergama, et armatam p^item gravis attulit alvo, 
Ilia, choruiu: simuians, erantes oi^ia circatn 
Ducebat Phrjgias ; flammam media ipsa tenebat 
Ingentem, et samma Danaos ex arce voeabat. 
Turn me confeetum curls somnoque gravatum 520 

Infelix habuit thalamus, pressltque jacentem 
Dulcis et alta quies,.plaeidaeque simil]ima morti. 
Egregia interea conjunx arma omnia tectis 
Amovet, et Mum capiti subduxerat ebsem ; 
Intra tecta #ocat Menelaum et limina pandit, 525 

Scilicet id magnum sperans fore munus amanti, 
Et famam exstingui veterum sic posse maiorum. 
Quid moror ? Irrumpunt thalamo ; comes additur una 
Hortator scelerum Aeolides. Di, talia Graiis 
Instaurate, pio si poenas ore reposeol 530 

Sed te qui vivum casus, age fare ricissim, 
Attulerint. Pelagine venis erroribus actus, 
An monitu divum ? an quae te Fortuna fatigat, 
Ut tristes sine sole domos, loca turbida, adires ? " 
Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis 535 

Jam medium aetherio cursu trajecerat axem ; 
Et fors omne datum traherent per talia tempus, 
Sed comes admonuit, breviterque affata Sibylla est : 
" Nox ruit, Aenea ; nos flendo ducimus boras ! 
Hie locus est, partes ubi se via findit in ambas : 540 
Dextera quae Ditis magni sub moenia tendit, 
Hac iter Elysium nobis ; at laeva maiorum 
Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit." 
Deipbobus contra : '^ Ne saevi, magna sacerdos : 
Discedam, explebo numerum, reddarque tenebris. 545 
I decus, i, nostrum ! melioribus utere fatis I " 
Tantum effatus, et in verbo vestigia torsit 

Respicit Aeneas : subito et sub rupe sinistra 
Moenia lata videt, triplici circumdata muro. 
Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnts, 550 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Porta adversa ingens, solidoque adamante columnae. 
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Yis at nulla virum, non ipsi exacindere bello 
Caelicolae valeant. Stat ferrea tunis ad auras, 
Tisiphoneque sedens, palla succiacta cruenta, 555 

Yestibulum exsomuis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudiri gemitus et saeva sonare 
Yerbera, turn stridor ferri tractaeque catenae. 
Constitit Aeneas, strepitumque exterritas hausit. 
" Quae Bcelerum facies ? o virgo, effare ; quibusve 560 
Urg^ntur poenis ? qui tantus clangor ad aures ? '' 
Turn vates sic orsa loqui : ** Dux inclute Teucrum, 
Nulli fas casto sceleratum insistere limen ; 
Sed me quum lucis Hecate praefecit Avernis, 
Ipsa deum poenas docuit perque omnia duxit. 565 

Gnosius baec Rhadamanthus ha bet, durissima regna, 
Castigatque auditque dolos, subigitque fateri, 
Quae quis apud superos, furto laetatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 5t0 

Tisipbone quatit insultans, torvosque sinistra 
Intentans angues, vocat agmina saeva sororum.'^ 
(Turn demum horrisono stridentes cardine sacrae 
Panduntur portae:) " Cemis, custodia qualis 
Yestibulo sedeat? facies quae limina servet? 575 

Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Saevior intus babet sedem. Turn Tartarus ipse 
Bis patet in praeceps tantum teuditque sub umbras, 
Quantus ad aetberium caeli suspectus Olympum. 
Hie genus antiquum Terrae, Titania pubes, 580 

Fulmine dejecti fundo volvuntur in imo. 
Hie et Aloida^s geminos immania vidi 
Corpora, qui manibus magnum rescindere caelum 
Aggressi, superisque Jovem detrudere regnis. 
Yidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 585 

Dum flammam Jovis et sonitus imitatur Olympi. 
Quattuor bic invectus equis et lampada quassans 
Per Grai&m populos mediaeque per Elidis urbem 
[bat ovans, divumque sibi poscebat bonorem, 
DemensI qui nimbos et non imitabile fulmen 590 

Acre et cornipedum pulsu simularet equorum. 
9— Six Books/ 
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At pater omnipotens densa inter nubila telum 

Contorsit, non ille faces nee fumea taedis 

Lumina, praecipitemque immani turbine adegit. 

Nee non et Tityon, Terrae omniparentis alumnum, 595 

Cernere erat, per tota novem cui jugera corpus 

Porrigitur, rostroque immanis vultur obunco 

Immortale jecur tondens fecundaque poenis 

Viscera rimaturque epulis, habitatque sub alto 

Pectore, nee fibris requies datur ulla renatis. 600 

Quid memorem Lapithas, Ixiona Pirithoumque ? 

Quos super atra silex jam jam lapsura cadentiquo 

Imminet assimilis ; lucent genialibus altis 

Aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 

Regifico luxu ; Furiarum maxima juxta 605 

Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 

Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 

Hie, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 

Pulsatusve parens, et fraus innexa client!, 

Aut qui divitiis soli incubuere repertis, 610 

Nee partem posuere suis : quae maxima turba est : 

Quique ob adulterium caesi, quique arm a secuti 

Impia, nee veriti dominorum fallere dextras, 

Inclusi poenam exspectant. Ne quaere doceri, 614 

Quam poenam, aut quae forma viros fortunave mersit. 

Saxum ingens volvunt alii, radiisque rotarum 616 

Districti pendent ; sedet, aeternumque sedebit, ' 

Infelix Theseus ; Phlegyasque miserrimus omnes 

Admonet et magna testatur voce per umbras : 

* Disci te j-ustitiam moniti, et non temnere divos.' 620 

Yendidit hie auro patriam dominumque potentem 

Imposuit, fixit leges pretio atque refixit ; 

Hie thalamum invasit natae vetitosque bjmenaeos ; 

Ausi omnes immane nefas ausoque potiti. 

Non, mihi si linguae centum sint oraque centum, 625 

Ferrea vox, omnes scelerum comprendere form as, 

Omnia poenarum percurrere nomina possim." 

Haec ubi dicta dedit Phoebi longaeva sacerdos, 
. ^' Sed jam age, carpe viam et susceptum periiee munos ! 
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Accelercmus I " ait. " Cyclopum educta caminis 630 
Moenia conspicio atque ad verso fornice portas, 
Haec ubi nos praocepta jubent dcponcre dona." 
Dixerat, et pariter gressi per opaca viarum 
Corripiunt spatium medium, foribusquo propinquant 
Occupat Aeneas aditum, corpasque recenti 635 

Spargit aqua, ramumque adverso in limine figit 

His demum exactis, perfecto muncre divae, 
Devenere locos laetos et amoena vireta 
Fortunatorum nemorum sedesquc beatas. 
Largior hie campos aether et lumine vestit 640 

Purpureo, solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palaestris, 
Contendunt ludo et fulva luctantur arena ; 
Pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt. 
Nee non Threicius longa cum veste sacerdos G45 

Obloquitur numeris septem discrimina vocum, 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat eburno. 
Hie genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi heroes, nati melioribus annis, 
Ilusque Assaracusque et Trojae Dardanus auctor. C50 
Arma procul currusque rirum miratur inanes ; 
Stant terra defixae hastae, passimque soluti 
Per campum pascuntur equi ; quae gratia curruum 
Armorumque fuit vivis, quae cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 655 
Conspicit, ecce, alios dextra laevaque per herbam 
Yescentes laetumque choro Paeana canentcs 
Inter odoratum lauri nemus, unde superne 
Plurimus Eridani per silvam volvitur amnis. 
Hie manus, ob patriam pugnando vulnera passi, 6C0 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates et Phoebo digna locuti, 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Omnibus his nivea cinguntur tempora vitta. 605 

Quos circumfusos sic est affata Sibylla, 
Musaeum ante omnes: (medium nam plurima turba 
Hone habet, atque humeris exstantem suspicit altis :) 
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" Dicite, felices animae, tuque, optime vates, 

Quae regio Anchisen, quis habet locus ? illius; ergo .670 

Venimus et maguos Erebi tranavimus amnes." 

Atque huic responsum paucis ita reddidit heros : 

*' Nuili certa domus ; lueis habitamus opaeis, 

Riparumque toros et prata recentia rivis 

Incolimus. Sed vos, si fert it« corde voluntas, 6T5 

Hoc superate jugum ; et facili jam tramite sistam." 

Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentes 

Desuper ostentat ; dehiac summa cacumiua linquunt. 

At pater Anchises penitus conyalle virenti 
Inchisas animas superumque ad lumen ituras 680 

Lustrabat studio recolens, omnemque suorum 
Forte recensebat numerum carosque nepotes, 
Fataque fortunasque viriim moresque manusque. 
Isque ubi tendentem adversum per grsimina vidit 
Aenean, alacris palmas utrasque tetendit, 685 

Effusaeque gen is lacrimae, et vox excidit ore : 
" Yenisti tandem, tuaque exspectata parent! 
Vicit iter durum pietas ? datur ora tueri, 
Nate, tua, et notas audire et reddere voces? 
Sic equidem ducebam animo rebarque futurum, 690 
Tempora dinumerans, nee me mea cura fefellit. 
Quas ego te terras et quanta per aequora vectum 
Accipio I quantis jactatum, nate, periclis I 
Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent I ^' 
Ille autem : '^ Tua me, genitor, tua tristis imago, 695 
Saepius occurrens, haec limina tendere adegit. 
Stant sale Tyrrheno classes. Da jungere dextram. 
Da, genitor, teque amplexu ne subtrahe nostro." 
Sic memorans largo fletu simul ora rigabat. 
Ter conatus ibi coUo dare brachia circum ; TOO 

Ter frustra comprensa manus effugit imago, 
[Par levibus ventis volucrique simillima sonmo.] 

Interea videt Aeneas in valle reducta 
Seclusum nemus et virgulta sonantia silvae, 
Lethaeumque, domos placidas qui praenatat, amnem. 705 
Hunc circum innumerae gentes populique volabant ; 
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Ac velut in pratis ubi apes aestate serena 
Floribus insidunt variis et Candida circum 
Lilia funduntur, strepit omnis marmure campus. 
Horrescit. visu subito causasque requirit 710 

luscius Aeneas, qoae sint ea flumina porro, 
Quive viri tanto complerint agmine ripas. 
Tiim pater Anchises : ** Animae, quibus altera fato 
Corpora debentnr, Lethaet ad flaminis undam 
Securos latices et longa oblivia potant. 715 

[Has equidem memorare tibi atque ostendere coram J 
Jampridem banc prolem cupio enamerare meorum, 
Quo magis Italia mecum laetere reperta." — 
" O pater, anne aliquas ad caelum hinc ire putandum est 
Sublimes animas, itemmque ad tarda reverti 720 

Corpora ? Quae lucis miseris tam dira cnpido ? " — 
'' Dicam equidem, nee te suspensum, nate, tenebo," 
Suscipit Anchises, atque ordine singula pandit. 

^' Principio caelum ac terras camposque liquentes, 
Lucentemque globum lunae, Titaniaque astra, 725 

Spiritus intus alit, totamque infusa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet. 
Inde hominum pecudumque genus vitaeque volantum, 
Et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 
Igneus est ollib vigor et caelestis origo 730 

Seminibus, quantum non corpora noxia tardant 
Terrenique hebetant artus moribundaque membra. 
Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, neque 

auras 
Dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco. 
Quin et supremo quum lumine vita reliquit, 735 

Non tamen omne malum miseris nee funditus omnes 
Corporeae excedunt pestes, penitusque necesse est 
Multa diu concreta modis inolescere miris. 
Ergo exercentur poenis, veterumque malorum 
Supplicia expendunt. Aliae panduntur inanes 740 
Suspensae ad ventos, aliis sub gurgite vasto 
Infectum eluitur seelus, aut exuritur igni. 
Quisque suos patimur Manes : exinde per amplu^ 
Mittimur Elysium, et pauci laeta arva tenenius ; 
Donee longa dies, perfecto temporis orbe, 745 
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Concretam exemit labem, purumque relinquit 
Aetherium seDsum atque aurai simplicis igQBixt 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 
Lethaeum ad flavium deus evocat agmine magno. 
Scilicet immemores supera ut convexa revisaat, 750 
Kursus et incipiant in corpora velle reverti." 

Dixerat Anchises, natumque unaque Sibyllam 
CoDventus trahit in medios turbamque sonaatcm, 
Et tumulum capit, unde omnes longo ordinc posset 
Adversos legere, et venientum discere vultus. 755 

" Nunc age, Dardaniam prolem quae deinde sequatur 
Gloria, qui maneant Itala de gente nepotes, 
Illustres animas nostrumque in nomen ituras, 
Expediam dictis, et te tua fata docebo. 
Ille, vides, pura juvenis qui nititur hasta, 760 

Proxima sorte tenet lucis loca, primus ad auras 
Aetherias Italo commixtus sanguine surget, 
Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles: 
Quem tibi longaevo serum Lavinia conjunx 
Educet silvis.regem regumque parentem: 765 

Unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 
Proximus ille Procas, Trojanae gloria gentis, 
Et Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet 
Silvius Aeneas, pariter pietate vel armis 
Egregius, si umquam regnandam acceperit Albam. 770 
Qui juvenes I Quantas ostentant, aspice, vires 1 
Atque umbrata gerunt civili tempora quercu. 
Hi tibi N omentum et Gabios urbemque Fidenam, 
Hi Collatinas imponent montibus arces, 
Pometios Castrumque Inui Bolamque Coramque : 775 
Haec tum nomina erunt, nunc sunt sine nomine terrae. 
Quin et avo comitem sese Mavortius addet 
Romulus, Assaraci quem sanguinis Ilia mater 
Educet. Tiden^ ut geminae stant vertice cristas, 
Et pater ipse suo superum jam signat honore ? 780 
En, hi^us, nate, auspiciis ilia incluta Roma 
Imperium terris, animos aequabit Olympo, 
Septemque una sibi muro circumdabit arces. 
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Felix prole virum : quails Berecyntia mater 
Invehitur curru Phrjgias turrita per urbes, 785 

Laeta deum partu, centum complexa nepotes, 
Omnes caelicolas, omnes supera alta tenentes. 
Hue geminas nunc flecte acies, hanc aspice gentem 
Uomanosque tuos. Hie Caesar et omnis luli 
Progenies, magnum caeli ventura sub axem. 790 

Hie vir, hie est, tibi quern promittl saepius audis, 
Augustus Caesar, Diri genus, aurea condet 
Saecula qui rursus Latio, regnata per arva 
Saturno quondam, super et Garamantas et Indos 
Proferet imperium ; (jacet extra sidera tellus, 795 

Extra anni solisque vias, ubi caelifer Atlas 
Axem humero torquet stellis ardeatibus aptum.) 
Hujus in adventum jam nunc et Caspia regna 
Besponsis horrent divum et Maeotia tellus, 
Et septemgemini turbant trepida ostia NilL 800 

Nee vero Alcides tantum telluris obiirit, 
Fixerit aeripedem cervam licet, aut Erymanthi 
Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu ; 
Nee, qui pampineis victor juga flectit habenia, 
Liber, agens celso Njsae de vertiee tigrea. 805 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis, 
Aut metus Ausonia prohibet consistere terra ? 
Quis proeul ille autem ramis insignia oliyae. 
Sacra ferens ? Nosco crines incanaqu£ menta 
Regis Romani, primam qui iegibus urbem 810 

Fundabit, Curibus parvis et paupere terra 
Missus in imperium magnum. Cui deinde subibit, 
Otia qui rumpet patriae residesque movebit . 
Tullus in arma yiros et jam desueta triumphis 
Agmina. Quern juxta sequitur jaetantior Ancus, 815 
Nunc quoque jam nimium gaudcns popularibus auris. 
Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
Ultoris Bniti, faseesque videre receptos ? 
Consulia imperium hie primus saerasque secures 
Accipiet, natosque pater nova bella moventes 820 

Ad poenam pulchra pro libertate vocabit, 
Infelix 1 Utcumque ferent ea facta minores, 
Vinoet amor p^riae laudumque immensa eapida. 
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Quin Decios Drusosqtie proeal saeyumqne secari. 

Aspice Torquatum et referentem signa CamiUam. 825 

Illae autem, paribus quas fulgere cernis in armis, 

Concordes animae nunc et dam nocte premantur, 

Heu quantum inter se bellum, si lumina vitae 

Attigerint, quantas aciesstragemque.ciebunt, 

Aggeribus socer Alpinis atque arce Monoeci SBO 

Descendens, gener adversis instructus Eois t 

Ne, pueri, ne tanta animis assuescite bella, < 

Neu patriae validas in viscera vertite vires ; 

Tuque prior, tu parce, genus qui ducisOljmpo ; 

Projice tela manu, sanguis mens I — 835 

Ille triumphata Capitolia ad alta Gorintho 

Victor aget currum, caesis insignis Achivis. -> 

Eruet ille Argos Agamemnoniasque Mycenas, 

Ipsumque Aeaciden, genus armipotentis Achilli, 

Ultus aros Trojae, templa et temerata Minerrae. 840 

Quis te, magne Cato, tacitum, aut te, Cosse, relinquat f 

Quis Gracchi genus, attt geminos, duo fulmina belli, ^ 

Scipiadas, cladem Libjae, parvoque potentem 

Fabricium, vel teisulco, Serrane, serentem? 

Quo fessum rapitls, Fabii ? Tu Maximus ille es, 845 

Unus qui nobis cunctando restituis rem. 

Excudent alii spirantia mollius aera, 

Credo equidem, vivos ducent de marmore vultus, 

Orabunt causas melius, caelique meatus 

Describent radio et i^rgentia sidera dicent : 350 

Tu regere imperio populos, Bomane, memento ; 

Hae tibi erunt artes ; pacique imponere morem, 

Parcere subjectis, et debellare Snperbos." 

Sic pater Anchises, atqde baec mirantibus addit : 
" Aspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 855 

Ingreditur, victorque viros supereminet omnes I 
Hie rem Romanam, magno turbante tumultu, * 

Sistet, cques stemet Poenos Galhimque rebellem, 
Tertiaque arnia patri suspendet capta Quirino." 
Atque hie Aeneas (una namque ire videbat 8G0 

Egregium forma juvenem et fulgentibus amifs, 
Sed frons laeta parum, et dejecto lumina vultu) : 
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** Quis, pater, ille, virum qui sic comitatur enntem J 

Filias, aane aliqais magna de stirpe nepotum ? 

Qui strepitus circa comitum ! quantum instar in ipso 1 865 

Sed nox atra caput tristi circumvolat umbra." 

Turn pater Anchises, lacrimis ingressus obortis : 

'' O gnate, ingentem luctum ne quaere tuorum. 

Ostendent terris hunc tantum fata, neque ultra 

Esse sinent. Nimium Tobis Romana propago 870 

Visa potens, superi, propria haec si dona fuissent. 

Quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem 

Campus aget gemitus I vel quae, Tiberine, videbis 

Funera, quum tumulum praeterlabere recentem ! 

Nee puer Iliaca quisquam de gente Latinos 8T5 

In tantum spe toilet avos, nee Romula quondam 

Ullo se tantum tellus jactabit alumno. 

Heu pietas, heu prisoa fides, invictaque bello 

Dextera 1 non illi se quisquam impune'tulisset 

Obvius armato, sen quum pedes iret in hostem, 880 

Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 

Heu, miserande puer I si qua fata aspera rumpas, 

Tu Marcellus eris. Mahibus date lilia plenis ; 

Purpureos spargam flores, animamque nepotis 

His saltem accumulem donis, et fungar inani 885 

Munere." — Bic tota passim regione vagantur 

Aiiris in campis latis, atque omnia lustrant. 

Quae postquam Anchises natum per singula duxit, 

Incenditque animum famae venientis amore, 

Exin bella yiro memorat, quae deinde gercnda, 890 

Laurentesque docet populos urbemque Latini, 

Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 

Sunt geminae Somni portae ; quarum altera fertur 
Cornea, qua yeris facilis datur exitus Umbris ; 
Altera candenti perfecta nitens elephanto, 895 

bed falsa ad caelum mittunt insomnia Manes. 
His ubi turn natum Anchises unaque Sibyllam 
Prosequitur dictis, portaque emittit eburna ; 
lUe viam secat ad naves sociosque revisit, 
Tum se ad Caietae recto fert litore portum. 900 

[Anchora de prora jacitur ; stant litore puppes.] 
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of., (confer,) — compare. 

diff., — differ eMe. 

e conj., (e conjectura,) — from 

conjecture, 
c. g., (exempli gratia,) — for 

sample. 
etc. , ( et caetera, )— and the rest, 

and so forth. 
Gr.,^ — Grammar or Orammart. 
i. e., (id est,) — that is. 
in fin., (in fine,) — at the end, 
i. q., (idem quod,) — the same as, 
lit., — literally. 
MS., MSS., — manuscript, manth- 

scryjtts. 
n., — note. 
P» PP> (Pagina, paginae,) — 

paffCj pages. 
pi. or plur., — plural. 
pr., — pronounced. 
Pr ol. or Proleg. , — Prolegomena. 
q. V. , ( quod yideas, ) — which see. 
gc, (scilicet,) — understand, sup- 
ply. 
sing., — singular. 
sq. (sing.), sqq. {pi), (se- 

quens, sequentes), and the 

foUowmg. 



tr., — translates or irantiUste, 
V. or Virg., — Virgil, 
Verg., — Vergilius. 

Oommentaton, 

A., • • Anthon, 

B., • • Sryce, 

C, . • Coning ton, 

Forb., . Forbiger, 

F. or Ft., Frieze. 

Q., . . Oossrau. 

Hen. , • ffenry, 

H., . • ffegne. 

J., • • Jahn, 

L., • • Ladeung, 

R., . . Ribbeck, 

Bu., . . Ruaeus, 

S., . . Schmitz, 

Serv., . Servius. 

W., . . Wagner, 

Grammars. 
A., AUeiCs. Allen 3f GreenougKs* 
A. & S., Andrews and Stoddard's. 
B., BuUions and Morris's. 
H., . . ffarkness's, 
M., . . Madoig's, 
Z., . . Zumpfs. 



Con., — Conington*s Metrical Version. 
Hand. Tursel., — HantCs Tursellinus. 
Lex., — Andrews^ s Freund's Lexicon. 

♦The numbering of the sections in these two Qrammars is identicaL 
»*#The usual abbreviations of the names of cases, moods, tenses^ 



voices, etc., are employed. 
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NOTES TO 

VIRGIL'S AENEID. 

Thb " A«-ne'>id" derives its name from its hero, Ae-ni'-att a Trojan 
prince, the son of Anchises and Venus. Its subject is his "adven- 
tures, while sailing from Troy, after the destruction of that city, in 
search of a settlement, — his final landing in Italy, — and his triumphant 
struggle with his enemies and his rival, Turnus, in that country, leav- 
ing him free to marry Lavinia, the daughter of Latinus, king of the 
Latins, and to found Lavinium, the mother city of Rome." As a 
** valiant warrior and j>toi(« worthipper of the gods," Aeneas represents 
Virgil's ideal of the Roman people. Indirectly, the object of the poem 
is to gratify the pride of the Romans, to quicken their patriotism, to 
heighten their regard for religion, and to exalt their monarch, 
Augustus. 

" The grand religious idea which breathes throughout the Aeneid," 
says Merivale, "is the persuasion that the Romans are the sons and 
successors of the Trojans, the chosen race of heaven, of divine lineage 
and royal pretensions, whose destinies have engaged all the care of 
Olympus from the beginning, till they reach at last their consumma- 
tion in the blissful regeneration of the empire. It maintains the exist- 
ence of Providence as the bond of the Roman commonwealth. 'Tes! 
there are gods,' it proclaims, 'and the glories of Rome demonstrate it.'" 

The first six books describe the adventures and wanderings of Aeneas 
before reaching his destined home in Italy, the last six his wars with 
Tnrnus and his allies. 

THE INSCRIPTION. 

These foar lines, of doubtful authorship, form no part of the poem; 
they may have been prefixed, however, simply as an epigram, to some 
copies of the first book circulated by Virgil among his friends. Supply 
turn with modulaius, and eano at the end of the fourth line. 
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BOOK I. 

ABQUMENT. 

AmsR stating the subject of tbe poem generally (1-7), invoking tb« 
Muse (8-11), and accounting for the resentment of Juno to the Trojan 
race (12-33), Virgil, plunging at once into the middle of the action, (like 
Homer, Milton, and other great epic poets,) introduces his hero, in the 
seventh year of his wanderings after the destruction of Troy, jn8t start- 
ing from Sicily and making for the Italian mainland. A tempest is sent 
forth against him by Aeolus, at the instigation of Juno, and drives hit 
shattered ships on the coast of Africa (34-123). Neptune interferes to 
calm the storm (124-156). Aeneas lands, slays seven stags of immense 
size, gives one to each of the seven ships now remaining to him, and 
exhorts bis fellow-exiles to patience uid hope (157-207). Tbe banquet 
of the ships' crews follows (208-222). Venus pleads the cause of her 
son, Aeneas, and of the Trojans, before Jupiter, and lays all tbe blame 
of their misfortunes on Juno. The king of the gods being moved by 
the appeal, discloses the decrees of the Fates, and consoles his daughter 
by the assurance of future prosperity and unbounded. empire to the 
Trojans in their descendants, the Roman people (223-296). Mercury is 
sent down to render Dido friendly to Aeneas (297-304). Satisfied with 
the declaration of Jupiter, Venus descends to earth, and, in the guise 
of a huntress, presents herself to Aeneas, announces that the sbipt 
which he had supposed lost were safe in port, and shows the city of 
Carthage in progress of building by the Phoenician Dido (305-409). 
Aeneas, under cover of a cloud, enters Carthage in company with his 
faithful attendant, Achates (410-420). Description of rising Carthage 
(421-436). Aeneas visits the temple of Juno, and sees depicted on its 
walls the battles and heroes of the Trojan war (437-493). Dido visits 
the temple (494-508). A deputation from the twelve missing ships of 
the Trojans waits on Dido, to complain of the outrages of her people, 

id bewails the loss of Aeneas (509-560). Dido consoles them, offers 

" either a temporary sojourn or a lasting home, and promises to 

for Aeneas (561-578). Instantly Aeneas and Achates become 
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▼iflible. Aeneu thanks Bido for her generosity (5TiM12). Dido bids 
him welcome, pends food to the crews at the ships, and orders a splendid 
banquet in the palace (614-642). Aeneas sends for bis son, A»canius 
(643-456). Yenfus, substituting Cupid for Aseantus, inflames Queen 
Dido with a passionate love for her guest (657-722). The banquet in 
Dido's palace. The time passes in song and talk, till Dido begs Aeneas 
io tell the whole storjr of the fall of Troy and his seven years of wan- 
tiering (699^756). 

1-3. Arma— Utonu I ting of nrm§ €md the man, wAo Jlrtt, from the 
coa«/« of Trojff by /ate an exile, eame to Italy and the Lavinian ahoret.-^ 
Italiam %nd litoray terminal accnsatives after a verb of motion, the 
preposition tn (which would be inserted in the best prose except beforf 
names of towns) being omitted by poetieal usage. H. 379, 4; A. A &. 
237, Rem. 5, (c); B. 948.— Fatd. H. 414; A. A S. 247; B. 873; 
A. 54, 1. ^ Profagof. H, 363 ; A. A S. 204 ; B. 622 ; A. 46. — LaTinia, 
pronounced La-vin-ya. (H. 669, IL 3; A. A S. 306, (3) ; B. 151C, 3.) 
The epithet ** Lavinian ** is applied by anticipation to the shores where 
the city Lavinium was afterwarde built by Aeneas. 

8. Sl0^ the oneji in apposition with qui — JaotatOf and pasfOS are 
participles agreeing with ille. — Tenia et. altOf on land and on the 
deep ; the preposition in is omitted before these ablatives of place, by 
a frequent poetical license similar to that in the omission of the prepo- 
sition before the accusatives in the second and third lines. Terrie is pi^r* 
posely plural, (lit, laude,) Aeneas, while seeking a settlement, having 
been driven about from eountiy to country. 

4. Superam, of the gode y gen. plural for euperorum. H. 45, 5, (4) ; 
A. A S. 53; B. 66; A. 10, 6. — Memorem, ever mindful, and therefore 
relentless. Well rendered by Conington in his translation of eaevae 
memorem Junonie iram, "fell Juno's Mnforgetting hate." 

5. 6. Bum oonderet nrbem inferretqne deoi Latio, while he was 
striving to found a city and bring (bis) gods into Latinm. The idea 
of ttricing to found, etriving to bring, is implied in the subjunctive after 
dum. H. 522, IL ; A. A S. 263, 4, (1) ; B.'l238 ; A. 62, II. 2, W. says 
** the subjnnctive here expresses toieh and inclination" S. gives eon- 
deret a potential force : '* till he was able to found." Others tr. *' until 
he founded." See HofiEmann on Latin Temporal Particles. 

6. LatiOf dat, where in prose tn with the ace. would be used. H. 370, 
5; A. A S. 225, IV., Rem. 2; B. 837; A. 51, II. n. — Oenus nude La- 
tixuuily tohenee arose the Latin race. It was the tradition that Aeneas 
united the Aboriginee, whom he found in Italy, with the Trojans, under 
the name ''Latins*'; that his son Ascanius founded Alba ("and the 
Alban nobles," AlhoHifue patree) ; and that from his desceadants arose 
the principal founders of Rome. 
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•f spedfieatioBy <« 
adverbial amaative. — Hiilw, gca. plvraL — Sogiaa iflim* Jonow — 
IM VllfVTO cans, •» jmm thrumfk m mmnf wieimStmdta, — ▼•!¥»», lit., 
«' to tarn * "to roll,* is here ased meto|>herieanj, m. the same way as 
we speak of " the wheel of FortoaeL'* 

10. PiaUta. H.4U;A.4SL247; B.873;A.S4»L « i^cCos means 
■ofara/ a/eefMO, iMMe paiiiealartj thai from a ^iM to a paratt, aod is 
thasappUedtothoTOinatioBandgTat^al worship we pay to God.* B. 
*" Pietas' inelBdes the perfonaanee of all duties to gods, paieats, kins- 
men, friends, and eonntiy.'* C. — Tr. here jMd^ 

IL iBpalarit. Sabj. in a depoident danae i ntiodu eed by the inter- 
Togatiyes qmo and qmid, H. 524, 525; A. 4 S. 2ft5 ; A. 67, L 1.— Tfts- 
tMBa,8CMmC— Vs. H.346,n.l:A.4S. 198,ll,(e);B.1164;A.7I, 
L— AaiBiB. H. 387; A. 4 S. 226; B. 821; A. 51,yL— Ira*. The 
plnral is emphatie. " Noons denoting an affection of the mind are fre- 
quently found in the plnral, expressing a greater intensity, or a greater 
frequency and varied of the feeling expressed. So oilia, gamdia, ete." 

18. Fait. H.471, 1; A. A S. 259, (2), («) ; B. 1095.— TbnfiregoTems 
earn understood, referring to arfr*. Where is Tyre ? Where Carthage ? 

18. €ailtrm, opponte. For the position of the preposition, see H. 602, 
n. ; A. A 8. 279, 10, (/.) — Longe, at a great distance, far away. 

14. Opua. H. 399; A. A S. 213; B. 777, e, 766; A.50, L 4. — Stndiil. 
H.429; A.AS.250,1;B.889; A.54,L 

15. Tenia. H. 417 ; A. A S. 256, 2 ; B. 895 ; A. 54, V. — Qaam vnam, 
which one, L e., which in an especial degree, which pre-euunently. 

16. The stadent will notice, on scanning tiiis line, that the final a in 
poflthabita is long, which is a sign of the ablatiTO ease, (pottkabitn 
Santo being in the abl. ab8<ilnte«) and that the 6 in 8asa is not e1ide<I : 
(U. 669; A. & 8. 305 :) the hiatas between Sawto and Ate being excused* 

esBsaral pause and the break in the sense, and by the facts 

-> tf is in artitf and is a Greek termination. — Foathabita Sama. 

•ug Uu esteemed. In the inland of Samos, in the Aegean sea, 

nnrtared, and there she was married to Jupiter; there^ t<MH 
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was ber oldest and most noble temple. — Coliiiss6y lit, to bare inha- 
bited,— tbe gods being ** supposed to dwell partioolariy in those- places 
which they took under their especial protection : '* translate, to have 
eherithed. H. 549, 4j A. A S. 271, Rem. 2; B. 1U5; A. 67, IV. 

16, 18. Hie, adverb. — Hoe refers to Carthage, but takes the gender 
of the following substantive. H. 445, 4; A. A S. 206, (8.) — Hoe ragnum 
gentibos esie, tiMi thU may he the capital of the natiorUf instead of 
Rome. — OentiblLB. H. 390, 2 ; A. & S. 227, Rem. 4 ; B. 851 ; A. 51, I. 
8i qua, sc. via, if in any way. From the metre it is seen that qua is long, 
therefore abl. — Sinant. H. 503, III., 504 ; A. A S. 261, 2, and Rem. 2 ; 
B. 1271 ; A. 59, IV. 1 j 59, II. adfnem, — Jam turn, even then ; even " in 
that early age, long before Carthage became the actual rival of Rome." C. 
Tenditqne fovetque, »he both etrivee and fondly eherithee the purpose. 

19. Sed enim andierat, (supply after eed ** metuebat tum Cartha- 
gini,") hnt she fenred for Carthage, /or »Ae had heard, etc.: enim, like 

'the Greek yrf/», often implying an ellipsis. — Buci, pros. inf. pass., with 
progeniem as its subject ace, and depending upon andierat. " The 
pre8. infin. denotes the event as exiitting in the designs of fate." C. 

20. Verteret, would overturn. The subjunctive denotes probability 
or future destiny.— Tyrias areas. Why was the citadel of Carthage 
called Tyrian ? (See line 12.) — 21. Hinc, from this source. 

21. Popolnm ventaram (eise) and Pareas volvere (22), both ace 
with infin. depending upon andierat. ' — Late regem = late regnantem. 
So Hor^e, "laU tyrannut," Od. 3, 17, 9. — Bello. H. 414, 2 j A. A S. 
247, 1 ; B. 873 j A. 54, I. Translate, in war, 

22. Exeidie Libyae, both dat. H. 390; A. A S. 227. Bj Libya is 
meant the whole of northern Africa. The Scipios, who were said to be 
of Trojan descent, destroyed Carthage (lines 19, 20); to the Roman 
people is ascribed the subjugation of the whole of Libya, — Numidia, 
Mauretania, and Egypt (lines 21, 22). — B. 848; A. 51, VII. 

23. Yeteris, the old, i. e. fAe/ort«er. — Satnrnia, the daughter of 
Saturn, Juno. The Subject of areebat in line 31. 

24. Prima, theforemoet, she before alL— Qnod, the relative pronoun, 
In prose would be placed before prima, — Ad, at — Argis. Argos, the 
capital of Argolis, in the eastern part of the Peloponnesus, where Juno 
was worshipped with especial honor. — Pro. A. 61, 1. Note. 

26. Mexite,t« omitted, by the customary poetical usage. — Bepostam, 
"contracted for repontum, from repono. H. 703, 2 ; A. A S. 322, 4. 

27. Judicium Paridis. The decision in which Paris gave the golden 
apple, the prize of beauty, to Venus, over Juno and Minerva. — Spre- 
taeqUe ixiguria formae, and the affront of her elighted beauty, — the 
Insult which consisted in the slight to her beauty. Formae is explana- 
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tory gen., or, as H. calls it, gen. of specification. Z. 425; H. 396, T; 
A. &, S. 211, Rem. 2, Note; B. 631; A. 50, L 

aS8. Genu inTifUin, the hated race of the Trojans; hated on account 
of her jealousy of El.eotra, the mother, 1^ Jupiter, of Dardanus, the 
mythioal ancestor of the Trcrfans. — Baptiy q/'<A« •tolen. Oanymedes, 
a beautiful youth, who belonged to a later generation of the royal house 
of Troy, was stolen b^ Jupiter from his father Tros, and eanried to 
Olympus, where he received the honor {honore*) of being appointed 
cup-bearer to the gods, from which office Hebe, the. dtnughter o/Juhq, 
was deposed to make room for him. 

29. Hil (rebus) is abl, of cause. — Super »» insuper, moreorer. The 
esBSura after 9uper is an argument for translating it adyerbially in 
the first hemistich, rather than as a prep, governing aequore, at L. 
takes it~Aeq. toto, H. 422, 1); A. A S. 254, B. 2, b; B. 937, 3; A. 55, III. 5. 

80. Troae. H. 98 ; A. A S. 85, Bx. 2. — Dana&n,^ subjective gen. 
Bel, Danaum, i. e., who had been left by the Greeks. -^AohilU. For 
this form of the gen., see H. 69, Ex. 5; K, & 8. 73, Rem; B. 125. 

81* Areebat. The imperf* tense finely marks the continued aetion,.al 
the time the poem opens.— ^Latio. H. 425; 4) ; A. & S. 251 ; B. 916. 

82. Act! fatil, led by the/atee. .Their destiny forbids them to rest. 

88. Tantae moUa erat. A work of »o great labor wae it. — Molia* 
H. 401 ; A. A S. 211, B,. 8, and (3) ; B. 780 ; A. 54, II. adfinem. 

84. Virgil plunges in mediue ree, — In altnni, /or the deep, 

8^. Vela dabant, ,sc. ventie. — Sails =» maris. — Aere, lit., with the 

brass, i. e., toith their brazen prowt, — Bnebaat) io«r« driving b^ore 
f &em. G. ' 

86. Sab pectore. Deep in her breaet, C. 

87. Haec, sc. loquitur, — MenOi etc. 7, e*tnqnered, deeiei/rom my nit- 
dertakittg, and not be able, etc.? Me is subjecl-acous. of the infinitives 
deeietere and poe^e, and ne is an interrogative suffix, suggesting the 
ellipsis of a clause ou which the infinitives depend, as, /• t( poeeible, or 
/• f^ to 6e imagined^ that I, conquered, should desist, etc H. 553, III; 

A. k S. 270, R. 2, (a); B, 1159. See my note on Cic. Tusc. I. 41, 98. 

88. In what case is Italia I H. 615, £xc. 1 ; A. A S. 294, 1, Exc j 

B. 1471, Exc 1; A. 78, II. 5.-89. Qnippe, /or«oo<&. IronicaL 

40. Argiyftm, for (7raecoruin ; a part for the whole. 

41. Unlna, (H. 149, 2; A. A 8.283,1, Exc. 4,) of one on^y. — Vozam. 
The crime of Ajax was his offering violence to Cassandra in the temple 
of Minerva.— Ajaeia Oili, of Ajax, the son of O-f-^eiie.— Oili. H. 397, 
1; A. A S. 211, R. 7. (1.) Kany editions read OilaL See note on 
Aehillif line 30. — Ob aozam. A. 54, 1. Note. 
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'48. Joris rapldua igiMmi <.«^ the thand«rbolL 

44t 45. Him (t. «. Ajaz) breathing forth (the lightning) ^amev/roM 
Ait pierced breaet, eht (i. e. Pallas) oaw^Al «p m'lA (JU whirling bUud (of 
the thaDderboIt)/aN<f impaled him «j9om a pointed rock* 

46. BiTfiltf. The stodenC will recognise the mark of eontraetion 
indicating :the genitive plural.— BagixuL H. 362, and 2, 2), (1); A. 4 
S. 210,- B. 666. 

47. SoroTi Both' Jnpit^r and Juno Were children of Satnrn. — Con- 
JQnx » conjaz. See Jicx. — Annof. H. 378 ; A. A 8. 286 • B. 950 ; A. £3. 

48. Bella. The. plural denotes a eontinaoos straggle, in contrast 
with the eittgle blow of Pallas, — 6er9| /am waging for so many years. 

48, 49. Et qnisilliamy etO. Aud doe§ any otie, after thif, adore the 
divinity of Juno, or will any one as a euppliaut jUace an offering on her 
altaref Notice the absence of any interrogatiTc particle. 

51. Loca. H. 363; A. k S. 204, Rem. 3; B. 625; A. 46. For the 
form see H. 141; A. A, S. 92, I. 2; B. 186; A. 14, IL l.-.AlUtlia. 
H. 419, III. ; A- A S. 250, 2, (1) ; B. 776 ; A. 54, VL 

52. AeoUam. H. 379, 3, (2) ; A. A S. 237, Eem. 5, (5.) Aeofux, one 
9f the Lip&ri nl^, northeast of Sicily. — Aatro, poetical abL of plaoe^ 
with the omission of tiie preposition im. It is to be taken with v^toe 
luetantee.'^AitXijUk was the fabled king of the winds. 

58. Observe -in this line, (alid often in Virgil) the oiiomafopcna, or 
adaptation of the sound of the words, and the rhythm of the verse, to 
the sense eonv^byed.«-LtU>ta]LtM« struggling to break loose. 

58. Hi fCMiat. UnUee he do (tkie). We might have expected the 
imperf. subj. instead of the pres., since the supposition (of his nof doing 
this : lit, iftvUt or unleee) is contrary to fact. But the use of the present 
makes the sentence mo're animated, suggesting that it all depends apon 
his will, whether he control the winds or not So in the consequent 
elanse, ferant vertat^ue denote, as L. says, '* the poeetble and probable 
eon sequence^ while the imperf. subj. Would indicate the neeeeeary eon> 
eequence." The imperf. might have been used both in the protasis and 
in the apodosis : the effect of the use of the present is to make the pic- 
ture moi*e vivid, and to bring t&e action before our eyes. '* The pres- 
ent," says C, expresses ''the greater imminenee of that which is 
prevented or averted." Bryce, by the use of Ihe fat. indie, in his trans* 
lation, perhaps comes as near to giving the force of the construction as 
wo can in English : " Unless he do this, they will assuredly {qnippe) 
fc^ar away with them, in rapid coarse, seas, and continents, and lofty 
heaven, and sweep them through the air." Gf. Aen. II. 599 ; VL 292 ; 
and XL 912. 'See H. 504 and 1 ; A. A S. 261, 2, and B. 3; B. 1271. 

61. Voleai et months. Hendiadys for molem montium. H. 704, IL 
ICT— Six Books. 
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3; A. & 8. 323, 2, (3.) The elaiue introdaeed bj ef Is epexegettctd or 
•xplasatory, so that €/ might be traoslated eveiu Compare the use of 
-jwe in line 2. — Insnpory abwe them. 

62. Foedere eertOy fry (or in aoeordanee with) affixed law. 

eS. Qfiia^X^ that he miffhi know. H. 600 ; A. A S. 254^ 5 ; B. 1212 ; 
1205; A. 64, L—64. YoeUnu. H. 419, Y. and 1 ; A. A & 245, and 247, 
3 ,' B. 880, 881 ; A. 54, IIL 

65. VamqiM. Kai yifK An ellipsis, rather to be felt than supplied 
in words, is here implied : aiuf rightly do I call upon thee, /or, etc. 

67. The Tyrrhene sea lies between Italy and the islands of Sicily, Sar-r 
dinia^and Corsica. Aequor. naT. A bold idiom, used also in English. 

69. Babmenas ohme ^ tuhmerge et cbne. H. 579; A. A S. 274> 
3, (b); B. 1350; A. 72, 1. 

71. Corpore. H. 428; A. ft S. 211, Rem. 6; B. 888; A. 54, XL 

Y8, How does the metre show that /onaa is in the abL and jmleAertma 
m the nom.? H. 615, and Ezc. 1; A. ft S. 294, 1, and Ezo.— Quae, 
(so. e$t,) the one who is. — Fonaft. H. 429, 1 ; A. ft S. 250 ; B. 889. 

79. Comrabio. See Metrical Index. — Propriam, thine forever. 

76. Palehra prole. Same mle as eoTpore, line 71. This is substan- 
tially the same explanation as that which makes it an abl. absolute of 
descriptire concomitant. Some take it as abl. of means with/aetcrf. 

76. Contra, t» repfy.— Optea, H. 525; A. ft S. 265; A. 67, 1. 1. 

78. Qnodevrnqno hoe regBi, thie vemhn of mine, whnteoer it iei ''this 
poor realm of mine," the fuodemmque being depreciatire, as in Book 
IX. 287.~BegllL H. 396, III ; A. ft S. 212, Rem. 3. 6en. of the ffeuue, 
not of the wkeie,^ in the ordinary sense. — JoTBm, i. e. Jupiter's faror. 

7a. Epalii. H. 386; A. ft Sw 224; B. 826,827; A. 51, v. 

60. Vimbonuni H. 399, and 2, 2, (3) ; A. ft S. 213, and Rem. 1, (3.) 
Virgil probably refers to some physical theory or legend eonnfected with 
the character of Juno as queen of the air. C— B. 765»; A. 50, IIL. 2. 

81. Haee «bi dicta. Sapply dedit, which after «&» is tran:jlated as 
pluperfect. When he had uHeredtheeew^rtU. — Cavum — latllS. Aeolds, 
going to the cave, pushed the mountain on the side with his spear 
turned towards it^ and so opened the ''daustra," which are t» be con- 
eeived of as folding- doors opening inwards. C, following Henry. 

82. Velut agmine facte, ''as if formed in column of march ; " i.«. 
with one aoooid ; lit. a column of raarob being formed, as it were. 

88. Qua data (est) porta, where «n cutlet ie given, through the 
'' olaustra," so opened. 
M. Inettbaere marl. " Hearily they are fallen on the sea." Notioo 

« 

tiie instantaneous effect expressed by the transition to the perfect^ hate 
^d in line 9(k 
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85. Bmmt, here tranaUire, governing tofitui (mare), line Si: wpAraec 
— Crebor prooallit <= prooellosas. W. 

87. Notioe the fitness of the words and metre to the sense. What is 
the effect of the spondees in the preceding line ? — 89. Oe. A. 51, V, end, 

00. I&toniiere poliy lit., the poles have thundered ; i. •., it has thun- 
dered from pole to pole. 

92. Aeneae, dative. Instead of the poet's sajing direotlj, and in a 
prose-like way, ** the limbs of Aeneas," Aeneas is put in the dative, as 
the person in relation to whom the action described in the sentence takes 
place, the person whoee iuiereet is affected. A. Jt B. 222 ; M. 241, and 
Obs. 3. Some grammarians would call this simply a use of the dat. for 
the podsessive gen.; but t( meaue more than a genitive, and is best 
explained by calling it dative of relation or reference, under the spe- 
cial head of dative of disadvantage. Where in prose the gen. or abL 
would be used, as giving the idea simply and directly, the poets often 
prefer the dative : the dative expressing relations more raguely and 
indirectly, and therefore more delicately, than the other cases. From 
the difference of idiom between English and Latin, we are often obliged 
to translate such passages in the less subtile, prosaic manner, as here : 
the limbt of Aeneae are relaxed, etc. — PrigorOy with ehillingfear, Fear 
chills, by checking the current of the blood. 

96. QiiiB»^Nf6M, dat pi. H. 187, 1 ; A. A S. 136, R. 2 ; B. 245, n. 

97. Tydide, (voc. of Tydldes,) Tydetu* eon, DiomSdes, next to Achillci 
the bravest of the Greeks at Troy. With him Aeneas engaged in single 
combat (II. V. 239), and would have been slain but for the interrention 
of Venus and Apollo. — Mene, ete. That J eould not have fallen I etc. 
See note on line 37. The ellipsis here (which it is unnecessary to sup- 
ply in the translation) is of some clause like Nonne indignum eett 

99. Aaaoida», Achilles, {grandeon of Aeaeue,) the hero of the Iliad, — 
bravest of the Qreeks, and the foremost champion in the Trojan war.— > 
Jaoet, liee in <ieath, (att in Greek, Ktirai,) The present tense is used, 
as the scene is still fresh in memory. Cf. II. 275, 663 : III. 3 ; XI. 
172. — HeetOTy eldest son of Priam king of Troy, was the chief hero of 
the Trojans in their war with the Greeks. 

100. Sarpedon, tcjaeet. SarpSdon, son of Jupiter and Laodameia, 
was king of the Lycians and an ally of Troy. He was slain by Achil- 
ies's friend, Patroelus. — Ingens, the huge, refers to his size. — Simdis, 
a river near Troy. — ITbi — TOlvity where the Simoie roll* along eo man^ 
ehielde of heroee, etc, enatohec^ (or hurried away, correpta) beneuth ite 
wavee. 

108. Jaotanti, sc et, to him uttering, (lit ^jaeiUaHng.) The pronoon 
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to be supplied ia a claUT« of ibe person whibse. jnterestii aiKoM, (a 
dative of disadvuntage,) annexed, like Aentae in line 93, not to a single 
word, but to the whole pTedieate («m'<2eiM . . . toUit). TYm pre9ent par- 
ticiple represents the time as oonteiaporaneonB with that of the piiA- 
eipal ve^bs, ferii and tollit' : whilst he is uttering. *' The dat. of a parti- 
ciple is oooasionally used to denote when or uttd^ wJUit e/reMmtfflUiee« 
a thing shows itself or ooeurs/' M. 241 , Obs. 6. — H. 678, L ; A. ft S. 274, 
3 ; B. 1350 ; A. 72, 1* Strideni Aquilone, howling w'th the north wind, 

108. Adrena. The force of this adjective agreeing with proeMof 
appears in the translation of velum adverta /erit, ** strikes the sail full 
in front." 

105.- Giim«lo, in a mam, ' Ablative of manner. C. ealls it an adver* 
blal ablative. 
107. Arenii, with the tand, 

109, 1U>. £oek» the Ttaliane eaU the Arae, which (lie) in the midet of 
the wafte§f-—a huge reef at 'the enrfaee of the sea, So H., W., and L. 
Arae was a name given to the Aegtmftri, some small rooky islands off 
the coast of Carthage. C. omits the commas after Itali andyl«eft6Mt, 
and would translate the passage : Eooks which, rising in the midst of 
the waves, the Italians call Arae* With our reading, the sense of lines 
108 sqq. is : Three ships the south wind has caught and hurls upon 
hidden rocks, (t.e. hidden in the storm, for in a calm they are visible;) 
I say roeke, for so, and not ielanda, the Italians call the Arae, eto. — 
Marl. H. 422^ 1 ? A. ft 8. 254, Bern. 3 ; B. 948 ; A. 65, III. 5.~ Sonuno. 
H. 441, 6; A. ft 8l 2»5, Rem. ]7; B. A62: A. 47, VIII. 

lU. Kiferabiia. H. 436, 8; A. ft 6.. 206, Rem. 8; B. 660; A. 47, 
IV. (3).-~Vi«i H. 670; A. ft S. 276, III.j B. 1366; A. 74, II. 

118. Oronten. H. 93, 3; A. ft 8. 80, IV. The name Orontet was 
invented by Virgil as that of a leader of the Lyeians, one of the eom- 
pauions of Aeneas. ** Fidne is a natural epithet of an ally who had 
followed the fortunes of Troy, not only during the siege, but in exile." 
— C. 

114. Iptini, i'.e. of Aeneas. -> A vertiee, (»»««/ tUntf Bom. Od. 6, 
31 3,) //-om above, — ** from the point to whioh the wave has risen, so as 
to stand vertical to the ship, and to descend perpendioulafly, or * right 
down' upon the stem."*-<-F. 

116. Ferity scfiavai».<^]|s9i8tar, ihs helmemanj i e. Leaeaspis. 
See VL 334. 

118. Bari saateSt ewimming here and there, «Rarl" is contrasted 
with ''vasto." Scan the line. The spondees denote effort, while rapid 
■motion is represented by the daetyles in the preoediag line. 
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119. TabulM, planks, boards. 

120. The namet of IHuneus and Abas are foand in the P.iad, bot the 
persons are different, both being killed in Homer. Achates is often 
named by Virgil as the faithful friend and anpor-bearer of Aeneas. 
Aletes is a fietitions name. . 

121. Qua yeotoa (eat) AbM» the one ta which Abai was bonM, 

122. Hiempt (hiems) «- ttmpettat. 

128. Imbremt^foocK. 

125, 126. Bnpplj e«t# with both emittam and re/wa. These perfect 
infinitires represent an aetipn as pa$t at the time of the action of the 
yerb {•entit} on whieh they depend, while the present inf. in the pre- 
oeding line^ mtseert, representa an action as eoHtemporaH€ou$ with that 
of the principal yerb. Keptane perceired that the sea was agitated, and 
that a storm had been, sent forth, eto. — Et imia atagna refiua (eiae) 
Tadia, and Aat the deep tcatert had been upheaved from their loweet 
depth*. ** Btagna" (lit the standing waters) ^^ the etill water* at a con- 
siderable depth below the sarfaee. — Tadify abl. of point of departure, 
prep. omiHed by poetical nsage. H. 422, 2 ; A. A 8. 25^, Rem. 3, (b.) 

126, 127. Alto piroapleieiltf looking forth an the deep. ** Alto," dat. 
H. 379, 5 ; A. A S. 225> IV, Rem. 2; B. 837. 

127. Bnoima Ukdaf /roM the top qf$he wave, 

129. Caelique nii|ia» and the down/aU of the eky, (In the fierce 
rains and wind and blinding mists, the skies themselves seem to be fall- 
ing.) A bold expression, bat we need not fear to render it literally. It 
is not necessary, in translating from one language into another, to turn 
poetry jnto prose. 

130. Latnere fratrem, were hid from her hrothor (Neptane). II. 371, 
3; A. A 8. 223, Rem. 2, (1,) (a.); B. 716; A. 52, 1. Note. 

182. Oenerif fldneia yeatri, ounfldence in your race, i. e. in your 
8emi-»diyine origin, as the sons of the Titan Astraens and Aurora. 

188. C. represents the force of Jam in this line by the translation, 
*' Is it eome to this, that," Ao. — Xeo sine nomine, without my divine 
will, i. e. without my aeeent. 

185. Qnoa ego — • Neptune abruptly breaks off, calming himself to 
quell the tumult It may be safely left to the student to complete in 
thought the sentence left unfinished. Grammarians call this mode of 
spesking Apoeiopeeie, H. 704, 1, 3 ; A. ft S. 324, 33. See an instance 
in JSxodne^ zxxii. 82. 8ee also Aeneid, II. 100 ; V. 195. 

186. FOit, hereafter, another time. — Von aimili poena, t. s. a puit- 
ishment by no means so lenient as mere reproof. 

182. 2afyvm» etern j the bodge of stern aatbprity. 
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130. Sorte. The distribntioii of power between Jupiter, Neptune, 
and Pinto was said to have been made by lot. Batam, so. e««e / infin. 
with snbjeot-aoo. {imperium and tridentem) in oratio obliqua. 

140. Veitrai) your, referring^ to the whole companj of the winds, 
althoagh only one of them, Eums, is named. — Be jaotet, t. e. let Aeolas 
display his power. Subjunctive of permission, as is regttet (14L). 

141* OlauBO oaroere. Abl. absolute of condition : provided the prison 
of the winds be closed (or barred). 

142. BiotO oitim. H. 417, 6; A, A 8, 258, Rem. 9 ; B. 902; A. 54, V. 
Before he had done his speech, the waters were calm. 

144. CymothSe et Triton. Sea-deities ; C. a daughter of Nerens and 
Boris, (but, according to Hesiod, one of the Oceanides ;) T. a son of Nep- 
tune, generally represented in painting and scalpture with a trumpet 
made of a conch. — Annizas refers both to Cymothoe and to Triton. 

145. Levatf raieea them («. e. the ships). — Ipse, Neptune. 

147. LeTibns. From lioUf or lioitf Betermine by scanning the 
Une. — Undai. H. 371, 4, 1); A. A S. 233; B. 718; A. 52, II. 1. 

14S-156. This simile is remarkable as an illustration of Nature from 
man, the reverse of which is the general mle in Virgil, as in Homer. — G. 

148. Join quum with ac yeluti : and at wheu. — Saepe «= we tnepe JU, 
as often happens. — Magno in popnlo, in a great concourse of people. 

140. Animil, in their mind; H. 429; A. A S. 250, 1, and Rem.; 
B. 889 ; A. 54, I. 

150. Jamqne, and at last. 

151. Fietate ae meritiB. H. 414, 2; A. ft S. 247, 1. -> Chrayem, lit. 
of weight, venerahU. ** Pietate," on account of his reverence to the gods 
and the purity of his life; ''mentis," Am aervictt to the state. — ^Vinim 
qnenif *onie man, ** Quem " is an indefinite pronoun. H. 189 ; A. A S. 
137, Rem. (3.); B. 249. 

152. Adstanty »tand attentiw, ** Ad " ezpressex attention. So, too, 
II. 303. 

155. Oenitor, Neptune. Oenitory like pat^.r and mater^ is oflen applied 
to deities simply as a title of honor. — Caelo apertO* abl. absol. of 
attendant circumsbince : "with clear tky all round him." 

156. Cnrruqne — Seonndo. And flyiug on hie eid/t-gliding chariot 
givee the rehie to his steeds {eqnie understood). So W., Forb., and J., 
making cnrru poetical abl. of place. Others take ettrru as the oontracted 
dat. for currtii, depending on dat lora, "Secundus" (derived from 
M^Mor) »=» following (the swift horses), lightly following, smoothly 
gliding. 

157i. Ao n e a d a o, lit. the sons of Aeneas, here used of hid f i^owoca. — 
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QWM— petere. The order is, ** oontendaBt petere enrsn Uton qnae (rant) 
proxims." The quae Bupplies the pfause of *n artiola^ u in EoglMh we 
ehonld say for q. p. I. iiimplj tht neamt «Aor«c 

169. In S600I811 longo, in a deep retiringf bay. 

160. Objeetu laternm, by tke tkHur of t/t •i«{m. 

160, 161. Qnihut — rednetOt, &y which every toave from tke deep ie 
broken, and dividee iteelf into receding curvee. So H., Forb., B»» L. 
Others, as W. and C, translate inque — reductoe^ ''and parts itaelf into 
the deep hollows of the sherv." 

162. Viaantur, tower ; more literally, rise threateningly. 

164. SUtIb Boaena eomfoii, a background of waving woodw. H. 428 ; 
A. A S. 211, Rem. 6. ''Seena" was the wall which elosed the stage 
behind ; here it is that which eloses the view. Cformeeie more literally 
Jlaehing, ** glancing at intervals with tremulous light whilst they ar» 
moved by the winds." fl. — B. B88 ; A. 54, IL 

165. DMUpWt from above, i. e. on the hills receding from the water. 
To be taken with immiuet. — Horrentl, rough, shaggy, briutling. Tei 
the deriyed meaning, caneing dread, aw/nl, may, as Heyne suggests, be 
eombined with the Kteral meaning, and some prefer to give it alone in 
translating this passage. 

166. Sub fronte, beneath the brow of the cliiFs. — Adyena, facing 
yon, — opposite one entering the harbor ,* and therefore at the head of 
the oove. — Seopnlis peadentibui antnun, a cave formed of overhang^ 
ing rocke, i. e. rocks hollowed out by the water. Scepnlie, abl. of mate- 
rial, *' ablativus rei effioientis." H. 42&, 1. 

167. TiTO taxo, of the living (i. e. unhewn, nnquarried) rock.~-B9JD0t 
another instanoe of the abl. of material, which is a form of the abl. of 
■onrce. 

166. The Nymphd personated the sweet and lovely aspects of Kature, 
aa did the Satyrs the wild and grotesique. — Hio, in hoc portu. 

172. Arena. To find the rule for the abl. after potior, consult the 
index of ahy good grammar, (If yen are not already sufficiently familiar 
with the grammar to find the rule without the aid of the index.) Thif 
hint will apply to many other passages. 

178. ^nunt, etretoh. 

174. SiUeL H. 386, 2 ; A. A S. 224, Bern 2 ; B. 829 ; A. 51, V. Note. 

176. Foliify abl. of means. 

176. Bapuit, qnickfy kindled. — Fomite, the fuel. 

177. Cererem ^=fmmentum, wheat Ceres, the goddess of the finits 
of the earth, and especially of what we call the cereal grains, is here 
ued by metonymy for grain itself. H. 705, II ; A. A 3. 324, 2. — Ce- 
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nalia arma, utennU/or ik« pt^gpar^Utan of food from wheat or other 
kinds of com ; as the hand-mill and kneading-trough. 

178. FoiSi remm, teeary of their mU/ortunet. H. 399, 3, 4); A. A B. 213, 
Rem. 2 ; B. 767 ; Sd, 1, Gen. of oanse or sooroe. 

179. Torrere flamniis. The grain was parched in order that it might 
be gronnd the more easily. — Et — et» both — and. 

181. PelagO) eeawardf over the sea. Pat. (»= in pelagns) after the 
▼erbal noun protipwtum^ as aUo after the verb itself jdro«ptc«re, line 126 
H. 392, I; A. A 8. 222, Rem. 8. — Anthes «i qaem Tideat* if he can tee 
Anthetu anywhere (lit. any Antheue), A^theuSy i. e. the ^ip whieh 
Antheus oommanded, 
. 182. Phrygiatf «. e. Trojan, Troy being included in Phrygia Minor. 

188. Anna, t. c the shields and helmets hung at the stem of the vessel. 
Cf. VIII. 92, X. 80. 

187. Constitit hio, here (L e. in the ralley) he took hie tiaud, 

190. Oomibua, to be connected with alia. — YiilgiiB, the eomwon 
herd, 

191. KiiOdtf scatters (or drives) in oonfasion. 

198. Fniidat and aequet. The indie would express historically the 
fact ; the snlgunotive denotes here the motive which Aeneas had in the 
perseverance shown in the words nee abeittit. H. 523, II, and 1 ; A. A 
8. 263, 3.— Humi. H. 423, II, and 424, 2; A. A S. 221, Rem. 3. This 
form is real3y the old locative case of humus, % being the locative end' 
ing ; as domi^ in the house, at home. This latter form is locative only,. 
as the genitive, of a houte, is always dom^s, and this noun should be 
declined as having seven cases. It is improper to call such forms aa 
Romae (originally Bomai), at Rome, Cori9thi, at Corinth, genitives; 
they are really locatives. 

194. Hine = poBtea,Men. — In - inter. 

195. Order: Deinde dividit vino, quae, etc, Deinde pronounced as two 
syllables. — Bonuf, t.e. generous. — Qnae oadif onerarat» which goud 
Acestes, the hero, had etowed in eaeke. The prose construction would 
be the ace. with the abl. gnibw cados onerarat, ** Cadis," another in> 
stance of the fondness of poets for the datiye. H« 379, 5 ; A. A S. 225, 
rV, Rem. 2. Onerarat contracted for tmeraverat, H. 234 ; At JS S. 162, 
7, (a.) — ^AeestMy a king of Sicily, son of a Trojan woman, had h(ispit«biy 
entertained Aeneas and his companions during the winter just passed. 

198. Enim gives the ground of some proposition understood, as*' We 
must not despair." F. — Ante malomm, of former eoiU. H. 683, and 
2; A. A S. 205, Rem. 11, (6) B. 997. 

900. Penitua to be Uken with eonantee. See III. 432. Rahiem a^d 
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penitM $onant€$ («» intiis UtraniM) prolmbly hate reference to the dogs 
with which Soylla is encircled in Virgil. On this and the next lines 
see also III. 555<^8l, and notes. 

201. AooestUt contracted for aeetnitti** H. 234, 3 ; A. A S. 102, 7, 
(c.) — Cyelopea. So all the MSS* ; but many editors, after Heinsios, 
write Cyclopia. 

202. Expert!* se. tni: 

203. £t haee, rAe«e aUo» 

204. Disorimina remm, periU of fortune. F. This explanation is 
more exnct than C.*8, r€9 perieulo*a9* 

207. Rebus - seoundUt dat. for prosperous fortune; ** Secondas/' 
derived from eequor, afid meaning originally /o//oiotN<7y (which is the 
origin of its use as an ordinal numeral,) is applied in sailing to a wind 
'*t\i%t follow fast," and hende aequires a general meaning of favorable^ 
prosperous. 

209. yoltu, abl. of means. 

210. 8e aeeingiULtf gird themeelvee, gird np their loins. The ancients 
generally wore long flowing robes; hence, when there was work tu bo 
done, they found it necessary to gird tight their loose garments ; and 
thus ee acetngere and similar expressions came to signify to prepare 
for work or for action. The student will remember instances ito the 
Bible. 

"211. Costit, dat after der^iunt. See note on line 174. 

212. Becantt so. vieeera, — Pars secant. H. 461, and 1 ^ A. A S. 209, 
Bern. 11; B. 648, 2; A. 49, I. end?. -> Veiibn8« abl. of instrument. 

213. Aena locant. Commentators differ as to. the purpose of heating 
the water, whether it was for bathing or for cooking. Bulled meat was 
unknown to the Homeric age ; but Virgil may bare introduced (as he 
often does) the habit of his own time. . . 

915. Impleatar, they Jill themeelvee* The passive Toice in I<atin is 
sometimes used like the Greek middle. — Baoehi, t. e. wine. (See note 
on Cererem, line 177.) H. 410, 7, 2 ; A. A S. 220, 3 j B. 787 j A. 50, V. 6. 

216. Exempta, sc cet. — Semotae» sc. eunt, Mensae remotae is not 
appropriate to this occasion, for the Trojans were stretched upon the 
grass (line 214) ; but it is the general phrase for concluding a meal, 
derived from the Roman practice of removing, the tables. 

218. Inter governs »pem and metnm. A. A S. 279, 10, (f ) 

219. Extrema pati==»perire. — Yocatos^ t. e. si yoceotur. W. Many 
commentators think that Virgil alludes to the '^conclamatio" at the 
moment of death, when the nearest relative pr friend called upon the 
d e oe as o d by name with the exclamation ** ave 1 " or '* vale 1 " Henry goes 
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8o far as to suppose that tho^'oonclamatio" aotaalljr takes plaee in thli' 
instance. 

220-222. Orontes, Amj^cas, Lyons, Gyas, and Gloanthns, were all 
companions of Aeneas. 

821 Seeum is connected with gemiL 

223. FiniSf an end of their lamentation. 

224. Despieient — ▼eliTOluilLy looking doum on the 9ail'Wnged «ea. 

228. Tristior, quam solita. H. 444, 1. ; A. A; S. 256, Rem. 9. (a) ,* B. 902 ; 
A. 17« V. 1. — OeulOf . H. .380, and I ; A. A S. 234, II. ; B. 728 ; A. 62, IV. n. 

229. qui regis, O thou who rulett, eto. 

282. Aeneas, so. potuit, {can .... have edmmitted), — In, againtt. 

288. Ob Italiam, t. e. to prevent their reaching Italy. — Claudiciir. 
In prose we should have had the snlijanotiTe, inasmuch as qnihuB after 
qnid tantum potuere eommitteref is equivalent to ut ti<. The indicative 
states a thing as an actual fact, and is often preferred by the poets on 
account of its greater vivacity. 

284. Hino, t. e. ab his Trojanis. — Bomanos fore. Accus. with inf. 
depending upon pollicitn's (line 237). — ^YolventiblUI, revolving. Tran- 
sitive verbs, principally those denoting change, are often used intransi- 
tively, or with the force of the Oreek middle voice. 8. 

285. Sevooate, t. «. revived, restored ; t. e. after the national extinc- 
tion of Troy. — Tencer, the most ancient king of Troy. 

286. Omni dioione, with full eovereignty / lit. with every kind of 
sovereignty, — as Serv. says, " pace, legibus, bello.'* — Qni — tenerent. 
H. 50t, and I; A. A; S. 264, 1, (a) and (b). Tr.who shtnild hold; this 
English form, like the Latin, implying the deetiny of the subject of the 
verb. 

287. FolUcitn*B, for pollicitus es, by elision and aphaeresis. H. 669, 
I, 4, and 703, 1 ; A. & S. 305, 2, (2), and 322, 2. Many editors read 
pollicitue, which they translate as a participle, and look upon the 
clause as an anacoluthon (for a definition of which word consult a gram- 
mar by the aid of the index.) 

288. Hoe, so. promtMo. — Ooeasnni eolabar, etc., /toa« wout to coneok 

myeelf for thefattf etc. 

242. Antenor, a nephew of Priam, led a colony of Trojans and of 
Heneti after the fall of Troy to Venetia, at the head of the Adriatic 
(Liv. I. i.) i 

248. Fenetrare, to make his way through or past — Intima, t. «. 
lying far inward. 

246. Between the source (fontem) of the Timavus and the sea (a dis- 
tance of about a mile) there are subterranean commnnieations, through - 
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wYiieh the aalt- water forces itg way, breaking oat'at the fountain through 
seTen mouths or holes (Virgil says nine) in the limestone rock, and o?er- 
flowing the channel of the river. (C. following Henry.) 

846. PTOmptam, bursting up. 

247. Hie tamen, here for all that, — in spite of all these dangers. — 
FataTli of Patavinm, the modem Padua. H. 45, 5, 1,) and 396, V ; 
A. k S. 52, and 204, Rem. 6 ; B. 64, 631 ; A. 10, 4; 50, 1. 3. 

Stt. Arms flzit, i. e. hung up his arms and those of his comrades, 
(and consecrated them to some god,) in token that their sufferings by 
flood and field were over. 

949. CompottlUt contracted from eomjpottfus. H. 703, 2 ; A. A S. 
322, 4. Commentators generally translate it buried, C. takes " com- 
postus pace ** as used of the repose of a peaceful life. 

861. In&ndnoi. In apposition with the clause naotfrtM amtwt's. — 
XTnifU, t. e. Junonis. 

864. Olli, an old form of illif .to her. The occasional introduction of 
archaic forms, both in ancient and modern poets, gives a certain dig- 
nity to their style. 

856. lAb9,yit = leviHr tetigiu — KfttM, dat. See notes on AencM 
,(line 92), and Jaotanti (line 102). — Dehlno. Pronounced as one syllable, 
lieine, by synaerSsis. 

867. Metu, dat H. 116, 4, 3 ; A. A S. 89, 8.— Syntax, H. 385 : A. k 
8. 223, Rem. 2. — Cytherda, goddess or queen of CythSra; an epithet 
of Venus from the island in the Aegean sea, where her worship was first 
introduced from Asia, or where, in the figurative language of mythoU 
ogy, she sprang from the foam of the sea. 

858. Tibi. Ethical dat. connected with the whole sentence: "To 
thy comfort" H. 389; A. k S. 228, Note, (a.)— Lavini. H. 45, 5, 1); 
A. AS. 52; B. 64; A. 10, 4. 

861. Hie, t. e. Aeneas. — Tibi, ethical dat of the person who will be 
pleased by the action described. Thou shalt see him victorious in Italy. 

868. Longius VOlveiU, unrolling farther, ** Volvens '' is a metaphor 
from a book unrolled. Jupiter says he will open yet further the secrets 
that lie in the book of fate. — MOTObo, t. e. I will bring (them) forth, 
utter them. Cf. Ovid. Met 14, 20. 

868. Italift) for in Italia, See note on terrie et alto, line 3. 

864. Morel, institutions. 

866. Aeneas is to reign for three years, Ascanius for thirty, the Alban 
kings for three hundred, but to the empire of Rome no limit is fixed. — 
Bum, until, — Latio =» in Latio. — ^Viderit, f ut perf. H. 522, 1. — Hi- 
berna.ss:hibernorum tempera, winters. 
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S06. Butnlis. Bat. of refer^iMM, after trannennt. Lit. for, M 
regards. But the general idea is, ''after the conquest of the Rutu> 
lians. ' W. quotes a similar use, of the* Greek 4at. frum Demoatb. ia 
Mid. 0. 24. 

267. Jnlo. Bat by atlraotiQn i^ appositioQ wit;h cui. In what two 
other oases might it have been put? H. 387> and 1 and 2f A. d S. 2U4y 
Rem 8, (a), and (b); B. 632, 022, 631 ; A..5i,TX.; 60, 1. «; 46. 

868. Set Iliai the Hian Btate. Re8==i)Mpabliea.-^Se^no, in its 
power. Abl. showing i» wh^ retpecC the sign ideation of $tfiiU is taken. 

269. Magnot orbei = annos. — Volvendif. A. 4 S. 274, £em. 9. — 
Yolv. mentibns. . H. 428 ; A* ^ S.,211, item. 6 ^ B. 88&i A. 54, II. 

871. Alba, or Alba Longa, was boilt on the Alban. mountt on the 
north-eastern shore of the lake Albanus, and called, iicoording to Sir 
William Qell, the "long white" town, from its being built chiefly in 
one long street, and from its white houses, or the white, (or gray) rucka 
on which- it stood. Bat Alba is prol»bIy from Alpf a mountain height. 

873-4. SaAerdotf reginn, XUa* Fr. translates these words as £oU . 
lows: A prieateetf daughter of a king, of Trojan deteent, Rhea Sylvia, 
or Ilia, a Vestal virgin, by Mars the mother of Romulus and Remus 
{ffennnam prolem), wat the daughter of the Alban king Numitor. 

876. Lupae nntriois. The infants Romulus and Remus were said .to 
have been nourished by a she-wolf. 

879. QniHf najf, even, 

881. Consilia — leferet, shall change her plans for the better. 

888. Togatam. The toga was the charaeteristio dress of the Bo« 
mans. 

888. FUkeitnm, so. e«< mtAt. 

884-^. Aeneas was the great-gratidson of A«9araeiM, the son of Tros. 
Phthia (a city of Phthia or PhthiOtis, in the 8.E. of Thessaly) was the 
home of A^illes, Jfyeenoe (in Argolia) of Agamemnon, Argo* of Bio- 
mode. 

886. Caetar, t. e. Augustus. 

887. Qai termixtet. This pres. subj., in a relative clause depending 
upon a verb in the future tense, and denoting deatinyf is translated by 
the auxiliary ahalL See note on ^fit — tenerentf line 236. 

888-90. Augustus, baring been adopted by C. Julius Caesar, received 
the uomen (Julius) of the Julian gens. The Caesars traced their origin 
to Ascanius, for whom the name lulut (as the original of Julius) was 
devised.— Caela, poet. abl. of place.— Voeabitur, ete. Augustus was dei> 
fled by the Romans. — Hio qnoque, he aUot i.e. as well as Aeneas (259 sq). 

898. Caaa. white-haired, — with her hoary locks. Fides was older 
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fhan Jnpiter. — Voita wai brought by A«iieM Into Italj, with tbe 
Penates of Troy. — <|iiiriiiiif, tbe name of Romnlai u deified. 

298. Ferro et eompagibm, eonatrued with dirat airabL of oavae.-*- 
Artif . Sometimes written arelit. See Andrews'f Lex. areeo in fin. 

897. kftUg^n., Merenry. H. 425,3, (!);▲.& 8.U6;B, 918; A. p. 72. 

S98. Vovae. Virgil applies this epithet to Carthage aa explanatory 
of its etymology, — the name meaning, in the Pnnie language, nno town, 
— tJt pateant, ne aroerent. The historical present (demittit) if here 
followed both by the pros, and by the imperf. subj. ; the fonner denot- 
ing Jupiter's "immediate object " in sending Merenry down, the latter 
his ** inner purpose." — 899. Hof pltio Teveris. H. 390 ; A. A 8. 227 ; 
B. 848 ; A. 51, VII. — Bido, queen and reputed founder of Carthage, — 
daughter of Belus, king of Tyre. 

808. The name Pbeni indicates the Phoenieiaa origin of tbe Car- 
thaginians. Poeuwt is ^oiwti adapted to the analogy of the Latin 
tongoe. 

806. Vt primiim, o* totm at, 

808. laenlta. H. 441, and 2 ; A. A S. 205, Bern. 7, (2). So 0. 

809. SzMta»eerta. 

812. Comitaluf. H. 221, 2; A. A S. 162, 17, (a).— Achate. AU 
though Achates is a " voluntary agent," the abl« ia used without ab, aa 
denoting simply that with which the notion of the verb (eomitatnf>) if 
completed. 

818. Biaa, duo. 

814. Cnif dat of approach, nearness, after oMa, H. 891 ; A. A S. 
222, Rem. 1, (b) ; B. 814 (first two lines). 

815. ViTglnii anna, t. «. light weapons, anch aa a Tirgia would earry, 
— >a habilit arcut. 

816. Bpartanae, se. virginis. ~ Vel qualis, f . e. rtH toKt qnalis est 
Threlssa Harpalyee, qnae fatigat equos, eto. Vtl givel a ehoioe. 

817. Harpalyee, daughter of HarpaljPous, a Thracian king, was a 
famous huntress, so swift in tbe chase that no horse eould keep up with 
her, and she outran the rirers of her country. The present is used 
{fatigat, praevertitur,) because the action is represented in poems 
familiar to the Romans, or in paintings or seulptnres which they eould 
easily recall to mind. — Hebmm, a rirer of Thrace flowing into the 
Aegean. H. and R. read " Earum" e eonf. 

818. Humeris. H. 886; A. A S. 224; B. 826, 827; A. 51, V. 

819. Yenatriz, <» a hnntress.— -DiAmdere, a €^reek oonstruotion » 
diffundendam, H. 553, V. ; A. A S. 274, R. 7, (b) ; B. 1160 ; A. 58, lY. n. 

880« Oonii, at the knee; aoc of limitatioB, or.syneodoohioal aoc« — 
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Hodo^pa — flnentett and with her flowing folds (t.^. th»^fold8 of her 
rohe) gathered up in a knot; lit. gathered up ae to her flowing folds, 
etc. — Oma and Bihu. H. 380, and 1 ; A. A S. 234, II. and Rem. 2. 

Sm. Jnvenes. A term applied to men up to forty-five or fifty years 
of age. — Monitrate — lOronim. The order is, Si forte vidistis quam 
(any one) meamm iorojiim errantem hie, (et seq., lines 323, 824)^ mon- 
strate (point out to me where she is). 

885. Orras, so. e#f, from ordior, 

826. Audita* so. es<. — Mihi, hy me ; dat of the agent after andUa 
ft. H. 388, 4; A. k S. 225, II.; B. 844, 845; A. 51, VIII. n. 

827. Quam te memorem, whom ehall I call theef The force of the 
pres. subj. is well given by the English auxiliary ** shall " ; the snbj. de- 
noting propriety. Sometimes, in similar cases, it denotes possibility, and 
may be translated by ** can." H. 485 ; A. k S. 260, R. 5 ; B. 1180 ; A. 60, 3. 

328. HomiiMm. H. 371, 3 ; A. <fc S. 232, (2) ; B. 716 ; A. 52, 1, Note. 
880. Felix, propt <toM». — 8ii, leves, and doeeaf (332), subj. in a 
request. H. 488, I. ; A. A S. 260, Rem. 6. — Quaeeumqiie, so. ee. 
834. Moltat many a. — Honore, i. e. being addressed as a goddess. 

887. Cothnrno. The buskin or hunting-boot, worn to protect the 
feet from brambles, rose more than half-way to the knee (alie). 

888. Dido was descended from AgSnor, twin-brother of Belus, and 
founder of Sid on. 

889. Fines Libyei, sc. eunt ; the country around is Libyan. — Oenii8| 
grammatically in apposition with ySne*, in sense relates to the noun 
" Libyans " implied in the adj. 

848. Agri. H. 399, and 2, 2) ; A. k S. 213, and Rem. 1, (3). 

844. Fhoenienm. H. 396, III.; A. k S. 212, Rem. 2.— Miseroe, 
80. et, for ah ea mieera, H. 388, 4; A. A S. 225, II. Gf. mihi, 326. . 

845. Pater, Belus. 

847. Seelere. H. 429 ; A. A S. 250, 1 ; B. 889 ; A. 54, 1. —Anta aUea 
immanior. A pleonastic expression, for the simple abL after the com- 
parative, aliie immaniw. A. & S. 266, Rem. 13, (b). 

848. Order : inter qnof furor venit medial. 

849. Am, the altar of the Penates. 

850. Beeuma — garmaaaa, regardleee o/hU eieter'e love for Sychaeoa. 
The etymology of eeeurue is se (== sine) and enra. 

852. Spa, i. e. that her husband wns alive and would return. 

858. Inhumati. The fact that the murdered man was unburied 
increases the horror. Why did the ancients attach so saored an impor- 
tance to burial? See note on II. 646. 

858. Auxilivm viaa, aa an aid in her journey. Viae, H. 396, II. | 
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A, A S. 211, Rem. 3.<— Tellnn reelndit»>e tellan effodit. Verbs 
eoinpounded with re are often joined with the abl. 

866. IiOOOB. Terminal acous. after deotnere, with the preposition tii 
omitted by poeticftl license. See note on Italiam, line 2. 

867. Hereati, ac. •unL — Bynan. Byrsa, whence the legend of the 
ball's hide (/?i»pra) arose, appears to have been the Greek corruption of 
Bosra, the Phoenician name for the oitadel of Carthage (or indeed for 
"citadel" in general). 

868. ** The story was that they eut the hide so as to make one thong ; 
the bargain being that they should hare as much ground as they could 
eompaas with a bull's hide." — Qnantam pofMnt, ete. As much, the 
•tory rMM, as they could surround, etc H. 628 ; A. & S. 266, 3 ', A. 66, I. 

869. Tandem strengthens the question : "who, pray, are ye?" 

870. Talibua, so. verhU. — Ule, sc. retpondit. 

871. Imo. H. 441, 6; A. A S. 205, Rem. 17; B. 662; A. 47, VIII. 

874. Ante, before (I finish). — Componet MS. authority is divided 
between this form and cofiipoftaf, but the indie, is the better supported, 
and is in itself the better, as giving greater rhetorical liveliness. " Some- 
times that which would happen, in a possible assumed case," {n pergam 
• . . ef vaeei, ete.) *'at variance with the real fact, is simply stated as 
something that will happen (fut. ind. for pros, subj.)." M. 348, d. — 
Biam — Olympo. Yetper, having doted Olympue, (lit. Olympus being 
elosed), wiU lead the day to rett Vesper, the god of evening, who shuts 
the western gate of Olympus when Phoebus has entered in. 

875. Trqja. AbL of the town whence, after vectot, H. 421, I. and 
n.; A. & S. 255; B. 941 ; A. 55, III. 1. 

877. Forte sua, 6y a chance o/ite own. It was an accidental storm 
that brought the Trojans to Carthage, not any purpose of theirs. 

880. Aeneas calls Italy hin father-land, because Dardanus, his ances- 
tor, was bom there. — Oennf — enmmo, my ancestry (sprung) from 
supreme Jove. The descent of Aeneas was as follows: I. Dard&nus 
(son of Jupiter); II. Eriohthonius ; III. Tros; IV. Assar&cus; V. Ca- 
pys ; VI. Anchises ; VII. Aeneas. 

882. Katre dea, my goddete-moiher, — Fata* oracles. 

886. Enropa atque Aaia. Abl. of separation. — Heo — paisa, eto.^^' 
son passa cum qneri plura. 

887. Caelestibas . H. 391 ; A. A S. 222, Rem. 1 ; B. 862, 3 ; A. 51. 1. 

888. Qni advenerii. Rel. clause with the snbj. denoting the reason, 
— inasmuch as thou hast come, or simply that thou hatt come. H. 519 ; 
A. t S. 264, 8, (1) ; B. 1251 ; A. 63, II. 

888^400f The sense is as follows : Twelve swans (birds of Venus, as 
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many in number as the miiting ships) flying far firom tlia sliere, and 
high above the sea, were (just now) scattered in oonfasion by an eaglc^ 
swooping from the heights of nether down npon them in the open sky, 
(as the ships were scattered by the storm.) Now (at this present mo- 
ment), however, collected after their dispersion in a long line (as the 
ships of a fleet, when it is entering the harbor), yon see them in part 
alighting on the ground (viz., those which fly in advanee), in part look- 
ing down upon the ground already occupied (by their companions). 
As those swans, returned after their' separation and free from danger, 
are now rejoicing, and as they, before they were seattered by the eagle, 
collected in a circle sang in the lofty air, so, with joy and Bong, thy 
ships have either already retiirned, or are on their way returning. 

893. Senos. H. 174, 2, 4), in fln.; A. k S. 120, 4 (a.)— LaJBtantM 
agmine, t. e. exulting in their orderly flight, — rejoicing to find them- 
selves all in line again, after their dispersion. 

894. Order : quos Jovis ales, lapsa aetheria plaga, tnrbabat aperto 
caelo. — Aetheria plaga, from the xone of aedier, (higher than th« 
caelum), 

895. Aperto eaelo. Poetical abl. of place in which. 

896. Captas, i. c. terras ab altera cycnorum parte captas. 

897-8. Observe the difference of tense between ludtkut, and oinzSre 
and dedSre. 
899. Pnbes taomm, the manfy hand of thy companions. 

403. The gods anointed their hair with ambrosia'. — Vortlde, firdm 
her head. 

404. Her short hunting-tunic changed into the flowing robe (paUa) 
characteristic of a god or goddess. 

405. Ineessu patuit, wa» epfdent hy her gait. The gods glided along, 
with a light and graceful motion. 

407. Quid, why f The adverbial aecusatire, neut sing., of the inter- 
rog. pronoun. 

408. Jungere. H. 549 ; A. & S. 269. In English, we represent the 
subject by '' it," introducing the subject itself after the rerb^ — why is 
it not granted to join, etc. Bee B. 1118 ; A. 68, IV. ; 70. 

409. Verai, i. e, in our true character, of mother and son. 

411. Aere. Like the Homeric iif(>, miet, 

412. Observe the division (or tmeeU) of the verb etreum/ndit, 

414. Moliri, to contrive ; used of operations which require great labor 
and preparation. 

415. Paphnm. H. 879 ; A. A S. 287 ; B. 938 ; A. 56, III. 2. Paphos 
was a city of Gypms, famed for its worship of Venus. 
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^6. Sabaeo. The Sabaei or Sabae were a people in the fOtttiiiristeni 
part of Arabia Felix. Cf« Milton's Paradiae Lett : 

** Sabnan odon from the fplcj ihofe 
Of Araby the blest'*— ir. 102. 

The name and place are identioal with the Sluba whose qneen risitad 
Solomon. 

419. Flnrimiif — imminet, ** hangs with mighty mass over the eity." 
Flnrimus, lit. very large, H. 444, 1 ; A. A 8. 122, Rem. 4; A. 17, V. 4. 

428. Strata viarum »«stratas rias. H. 396, IIL ; A. A S. 212, Ren. 
B, note 4; M. 284, Obs. 5; B. 771 ; A. 50, IL S. 

428. Dnoere, and the four infinitives in the next two lines, depend 
upon instant. Some editors, placing a semicolon after Tyrii, make them 
liistorical infinitives. 

424. Xoliri, to build. — Aroem, the citadel proper; areee (in line 
420) having a more, general meaning of ** baildings," ** towers." 

427. Eifodiant. The harbor of Carthage was artificial. — ^Lata, broad* 
So Ribbeck, after the Vatican MS., instead of alto, " deep." 

429. Alta, /o/fy.-— Soaenis. H. 302, 1, and 308, 5; A. & S. 211, 
Rem. &, and note ; B. 870 ; A. 51, I. 

430. Supply in thought, ** Talis labor PoenoB exeroet,'' before qualit, 

431. Sub sole, in the sunshine. 

435. Order : arcent faces, ignavum peons, etc. 

436. Thymo. The honey of Southern Europe is extremely fragrant 
ef thyme and other high-scented fiiowers. 

437. What was there, in the circumstances of Aeneas, which made 
this exclamation very natural T 

438. Suspieit, looka np at. Etymology : tub and tpieio, to see from 
under. Aeneas had descended from the hills, and was about to enter 
the city. —439. Dicta. H. 570, and 1 ; A. A S. 276, and III. ; B. 1365 ; A. 
74, IL Abl. of specification. — 440. Viris. H. 385, 5 ; A. A S. 245, IL 
Rem. 1. MUceo and its compounds take the dative of the larger number 
or quantity, to voXieh something is added, or the ablative of the emaller 
quantity, toith which something is mixed. — ^Ulli. Poetical dat. of the a^ent 
with cemitur. H. 388, 4 ; A. A S. 225, IL ,• B. 846 ; A. 51, VIIL end, 

441. XTmbraa. Laeii»aimu» is here followed by the gen., as implying ful- 
ness. H. 300, and 2, 2) ; A. <& S. 213, and Rem. 1, (3) ; B. 776 ; A. 50, 1. 4. 

444. Xonstrarat » monstraverat, had indicated (by an oracle or some 
other communication). H. 234; A. <fc S. 162, 7, (a); B. 315; A. 33, III. 
Sic nam fore gantem, etc. For tkue she foretokened that the nation 
would be, €te, ** Caelius Rhodius says that Gacabe, the old name of 
Carthage, meant a horse's head, which, if true, would account for the 
legend. A horse's head is common on Punic coins." 
11 — Six Books. 
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445» Faoilem Tietn. Lit, easy in rabsistingi •'. «. easy in tbeir 
meani of living. ''A people who easily provide for themselves what' 
ever is desirable for living comfortably." W. In hello egregiam and 
facilem victu the same characteristics are applied to Carthage as iii 
line 14, q. v. 

447. Condebat. What does the tense imply in regard to the comple- 
tion of the work on the temple? H. 197; A. A S. 145, 11. — Hamiiie 
divaOi hy the majeatic power of the goddeea, ** Nnmine " refers to Juno's 
awful power and helpful presence, which brought many to her temple 
to consult her oracle and invoke her favor by whom rich presents (donu) 
were offered. 

448. Aerea — limiliat /rom tohoae etepe arote a threehold of hronxe* 
Tr. — Gui. Poetic dat. of reference, limiting the whole sentence Aerea — 
aiuia. See notes on Aeneae, line 92, B.nd jactanti, line 102. — Gradibos. 
H. 422, 2; A. A S. 255, Rem. 3, (b).— Nezaeque aere trabes, and door- 
poett (lit. timbers) sheathed with bronze (sc« eurgebant). Some editora 
read nixae^ and understand trabee of the architrave, ** and whose archi* 
trave rested upon bronze " (t. e. upon bronse pillars). 

449. Foriboa. Poetic dat. of reference like cut, in line 448. H. 384; 
A. A S. 223; D. 817; A. 51, IL 

452. Ausus, so. eet, — Bebui, dat. Confido sometimes takes the dat.^ 
sometimes the abl. Find the rule in the grammar by the aid of tho 
index. 

454. Beginam opperieni. Aeneas may have gathered from the con- 
versation of the workmen that Dido was coming, or simply from seeing 
the senate assembled and the crowd waiting. —Quae fortana sit Ulbl 
miratnr (lit. marvels at what is the [good] fortune of the oity) = mi- 
ratur fortunam urbis, marvele at the prosperity of the city, 

455. Artifleum maaot inter m, i. e. the skill of the rival artists. 
Supply eertantium with inter ae. Observe the metonymy in mantM / lit. 
the hands, then the workmanship of the hands, then the skill displayed 
in that workmanship. B. translates artiflcum manus " the style of the 
artists." 

456. Vldet, etc. The scenes described were painted upon the walls 
of the temple. 

456. Atridas. Agamemnon and Menelaiis. — Ambobna, f . e. to the 
sons of Atreus as one party, by his wrath on account of BrisSIs and his 
consequent withdrawal from the battle, and to Priam, cu the other party, 
in the death of Hector. B. — ^Aohillem. There is strong MS. authority 
for this form of the aoc. in Virgil, instead of Aehiliem, as it is usually 
edited. 
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4S9. Jam, t. «. by this time. C. 

461. Sunt — laudi, here, too, hoe worth iU own («. «. Its itting) 
rewards, '* Laadi " being in idea the subject of the proposition, ••ui 
refers to it — Laodi. H. 387; A. A 8. 226 ; B. 821 ; A. 51, VI. 

463. Benun, /or mie/orttmee^ ObJeetiTe gen. A. A S. 211, Rem. 12. 
" Res " is applied to the eiroamstances and vicissitades of life, whether 
good or bad. ^ 

465. Xulta. H. 371, 1, 3), (2) ; A. A S. 203, Rem. 10 ; B. 717 ; A. 32, IV, 
466-498. Of the eight pictures on the temple walls each two wer« 

eompanion-pieoes, ris. : 1. The victory of the Trojans under Hector; 
2. The victory of the Greeks under Achilles. 3. The death of Rhesus ; 
4. The death of Trollns. 5. The Trojan matrons suppliants before 
the statue of Minerva ; 6. Priam as a suppliant before Achilles. 7. The 
battle of Memnon ; 8. The battle of Achilles. Why were these subjects 
chosen for paintings to adorn the temple otJunot See line 24. 

466. TTtit how. An interrogative particle, and hence introducing th« 
fubj. in dependent clauses. 

467, 468. Hae, sc. parte. — Fhryget, sc. fngerent. — Fngarent* leere 
fleeing, while Aeneas was looking at them. So with the other iroper* 
fects. By making the action expressed in these verbs contemporaneous 
with that in vid^bat, the poet indicates the life-likenese with which the 
paintings brought the scenes before the eyes of his hero. 

469. Bheillf was a Thracian prince, an ally of the Trojans. <'An 
oracle had declared that Troy would never be taken, if the snow-white 
horses of Rhesus should once drink the water of the Xanthus, and 
feed upon the grass of the Trojan plain. But as soon as Rhesus had 
reached the Trojan territory, and had pitched his tents late at night, 
Ulysses and Diomedes penetrated into his camp, slew Rhesus himself, 
and carried off his horses." — NiyeU tentoria yelif. Homer represents 
the Greeks and Trojans as encamped, not in tetite, but in hute of planks 
thatched with grass ; but Virgil here, as often, ascribes to the Homeric 
age the customs of his own. To him, as to us, a " tented field " presents 
a more attractive picture than a hutted field. 

472. Ardentai equoi, the fiery eteede, — ^Ayertlt Historical present, 
hence followed by the pluperf. in the next line, (the ineaning governing 
instead of the form.) 

473. OottaMents^gnstavissent. — Xaathna (otherwise called Sea- 
msnder), a river of the Troad. 

474. Troilni, a son of Priam. — AmitsU armii, «. e, all but his 
ipear <lioe 478). 

1176 Trellui haa fallen backwards from the car (which of coarse had 
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no back), bat hangs by the reins, which were pwised round the body, 
and which he still grasps with his hand. 

477. Hnio. See notes on Aeneae (line 02), undjaetanii (line 102). 

479. Hon aeqiiaa» unpropitiou*, W. 
• 480 Peplam. A eostly and elegant shawl^ elaborately woven ; saeh 
%s were often presented to the gods by suppliants and devotees. 

481. Sapplieiter, in the manner of suppliant^. — Peotora. H. 380; 
A. A 8. 234, II. ; B. 728 ; A. 52, IV. Note. 

488. 8olo. H. 422, l;A.AS.264,ReiB.3;B. 937; A.55,IIL5€»<2. 

488. Notice the difference of time in raptaverat and vendebat, 

484. Avro. Ablative of price. Priam brought Achilles ten tadenta 
In gold as a ransom for the body of his son Hector. 

488. Prinoipibati dat. See note on vt'rt«, line 440. 

489. The ** Eoae acies" are the Indian Aethiopians, led by Memnoiit 
son of TithSnus and Aurora. 

490. The post-Homeric poets represent the Amazons as having 
come, under their queen PenthesilSa, to the aid of Priam. — Luuktit 
peltis. H. 428 ; A. A S. 211, Rem. 6. The light shields of the Amasons 
are most commonly represented on works of ancient art with a semi- 
eirouUr indentation on one side. — B. 888; A. (4» II. (qqality). 

492. Eztertae, bare, naked. 

494. Aahbm, dat of the agent, with vidwiUKr, "are seen." 

497. Inoeiflt conveys a notion of migestic motion, as ''incedo" la 
line 46. 

498. Diana w%s especially worshipped in Laoonia, and in Deloa, har 
natal isle. 

602. LatonM. Latona was the mother of Diana. 

604. Tnitalil Operi. Urging on the work, 

606. Foribns diva*, at the doora of the goddess, ». e. at the doors of 
her shrine, within the eella. — Kodia teatndiney in the middle of tlM 
raulted temple. 

608. Partibui. H. 414» 4; A. A S. 247, 3 ; B. 873 ; A. 64^ I. 

609. Conenrsn mapio, abl. absoL of concomitant. 

612. Penitns, far away. — Oraa. See note on Italiam, line 2. 

616. Dissimnlanti they conceal (their emotions). ^Caya, i.e. en- 
shrouding. 

617. Fortona, so. «i<. 

618. Quid, v>ky; aoc. of specification. — Conotit leoti naTibnB» men 
ekosen from all the ehipt, H. 425, 3, 4). 

619. Orantes ▼eniam, praying for grace^ i. e. for the favors specified 
in lines 525-6. The participle denotes pnrpose. 
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9StO, Introgroni, se. nmt, — Coram, in tk€ prtenee of Dido. A. A S. 
341, Rem. 3 : H. 436. ~ Data, so. «•<. 

521. MazimuB, bo« nata, th» tldett. ** First in yean, nnk» and dig- 
nity." L. 

588. Oontef, t. e. the barbaroiu Africans among whom she settled. 

584. Troea — oramiif. Express - the im implied in the termination 
of the verb: we, ihe wretched Trnfatie, «fe. — Xaiia — Taoti« borne over 
•very eea, A use of the Greek aocnsatiTe of ispedfloation, sirailar to that 
In the expression ire vinm. A proee writer wonld have been likely to say, 
per ftiaria, etc. H. 371, 3 ; 380 ; A. A 8. 233, II. ; B. 717 ; A. 52, L •• 

586. Faroe — ganari, Spareapioue roM.— Fropina aipioo, regttrd 
more favorably ; lit. see nearer. 

587. Fopnlaro. H. 553, V. ; A. A S. 271, note 3 ; B. 1160 ; A. 58, IV. m. 

585. Venimot. The quantity of the first syl. shows that the verb is 
in the perf. tense. H. 651 ; A. A S. 284, Bxe. 1 ; B. 1432 ; A. 78, IIL 3. 

589. Hon oa Tia (eit) aaiaio (noatro), '^saoh violenee belongs not 
to our disposition." 

580. Hoiporia, lit. *' the eyening (t. e. western) land," a name applied 
by the Greeks both to Italy and to Spain. 

588. Oonotrif a people of southern Italy (in Bmttinm). 

588. Duoia. It&lus, king of the Oenotri, (or, aeoording to Thney- 
dides, of the Siouli). — Oontom. V. here says *' the nation," when we 
•should say ** the kmd." 

584. Hlo — ftlit Thie (i. e. hither) woe our eouree, — The reader will 
often find in the Aeneid unfinished lines, arising from the prematare 
death of Virgil before he bad time to revise his great poem. 

585. The rising and setting of Orion were supposed to bring on 
storms. 

536. Feiiita8t /ar atoa^f as in line 512. 

587. SuperaiLte salo, the briny sea overpowering ns. 

588. Panel — oris, «. «. we, a poor remnant, have drifted to yoar 
shores. — 0ri8»<° ad oras. H. 379. 5,* A. A S. 225, IV, and Rem. 2. 

689. Quod, the interrog. adjective pronoun. H. 188 ; A. A S. 137, 1 ; 
A. 21 , 11.^ 540. Hoipitio. H. 425, 2, 2) ; A. A S. 251 ; B. 91 6 ; A. 54, VI. 

641. Frixna terra, ** the very shore/' lit the first part of the land. 
Consistere. H. 551, 11. 1 ; A. A S. 273, n,4,d; B. 1204; A. 68, III. 

548. Sporate, expect, a milder expression for metuite, 
■ 547. TTmbril^ in umbris; the prep, omitted by poetical license. 

548. Noa metoa, so. ecc^OlBoio oortasio priorom, t. #. <' to have 
taken the lead in the rivalry of good deeds." 

551. Liooatk Si^bj. of petition, request. • — 
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ff68. Italiam. Terminal aceas. after tendere, H. 370, 4, in fin. | A. 
A 8. 237, RenL 5, (o). — SooUs, m. receptu. 

664. Latinm. See Map of Italy. To the general name, Italy, the 
speaker adds the particular district to which they were destined. — Vt 
— petaami. This clause denotes the purpote of the action expressed by 
the infinitives in lines 551 and 552. 

666. lali, objective gen.; ^'spes lull/' hope in lalns; ue. in hit 
growing up to found an empire in Italy. 

667. Sieania was a name of Sicily from the Sieaai, early inhabitants 
of the island, and a more ancient people, probably, than the SiculL 

668. Adyeeti, sc. «umtM. — At saltern (ut) petamna, yet at leatt that 

toe maif teek. — Begem^ue AoeiteiLi and Aee9le9 (aa) our king, 

669. Simni fremebanti i. «. shouted assent Simul implies agree- 
ment, unison. 

661. The reply of Dido is coneeiyed with great art and beauty. B. 

668. Bes dura, my hard condition ; i. e. the difficulty she had in 
keeping her ground on a hostile territory, and her fears from her 
brother. 

664. TaUa moliri, to make such preparations, i, e, to take such pre- 
cautions. " The verb moliri always indicates effort. Here it suggests 
the reluctance with which she had recourse to such expedients." 8. 

666. Quia neseiat 1 Subj.of possibility: who can be ignorant? The 
rhetorical effect of such ** questions of appeal," is to imply a negative 
answer: as here, no o%xe, H. 486, II.; A. k S. 260, R. 5 ; A. 60, III. 

667. C^tammi Foeni. See note on TVoet oramna, line 524. 

668. Nor does the tun yoke hie nteede eo remote from, the Tyrian etVjf. 
" Jungit equos" refers to the beginning of the sun's course, the sun's 
rising. ** The notion seems to be, ' we do not lie so far out of the pale 
of the civilised world — out of the circuit of the sun and so out of the 
eonrtte of fame.'" 

669. Satumia arva, u e, Latinm. See Aen. VHI. 310-325. 

670. Erjfeia. Eryx is a mountain in the northwestern angle of Sicily 
Optatis, you choose. 

671. Auzilio tatOS, protected btf an eeeorL ** Tutos " is a participle 
(from tueor), as in Aen. VI. 238, IX. 43. G. — Opibnaque jUYabOv i. e, 
she will open her stores and arsenals to thnm. C. 

678. Vultis, so. vel «i. C. and S. place an interrogation* mark at the 
end of the line, making it unnecessary to supply a conditional conjune- 
tion. — Begnia. The prep, in omitted by poetical license. 

678. Urbenit etc, »« urbs, etc. Attraction of the antecedent to the 
of the relative. H. 445, ; A. A 8. 206, (6), (b) ; B. 706 ; A. 48, IIL 
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674. Xihi agCtar, »haU he regarded by me, 

676. Afforet. H. 488, 1. 1 &nd 2 ; A. A S. 26.% I. aad Rem. ; B. 1196 ; 
A. 68, L — CertOf «= fidos. '* TruBty messengers." 

677. i)i]nittaai=in diyersas partes mittam. — Eztramat so. heaf 
the frontiers. F. 

678. Quibns, in etny. Indefinite prenoan. 

679. Animiim. Aee. of speeifieation. H. 880 ; A. A SL 284, IL 
683. Nate dea. Goddess-born 1 Nate^ Toe. of the partieiple M<riMt, 

and dea abl. of origin. H. 425, 8, 1) ; A. A S. 246 ; B. 918 ; A. H VIII. 
' 687. Pnrgat, se. •«. 

688. Seititit, etood forik to view, 

669. Ot hmnerotqae. Synecdoeliioal aoensatire, (aee. of tpeeifiea- 
tion. ) H. 880, and 1 ; A. A S. 234, II ; B. 728 ; A. 62, IV. Nota. 

69L Pvrpnreiim luman, the roey (rather than the parple) light, i. e. 
the rosy bloom of youth. — Honorefi graces; "gratiam, poiohritadi- 
nem." 

692. Xaillll, the hande of artists. 

698. Pariiu. The sparlding marble of Faroe, one of the Cjottdee, 
is famous for its beanty and for its adaptedness for scnlpture. 

694. CnnetiB. Connect in translation with improvieue. 

697. lola miserata, thoa who alome hetet pitied ; lit. O alona 
having pitied. — 698-600. Quae nos soeias, se. tibiw leeirm. — Beli- 
qniai Danaftm, t. e. reliotos {non oedtoa) a Danais. See note on line 30. 
— Ezhaustis (R., MS. Vat, Serv.) =periatiA, Others, iexhauetoe. 

699. Omniani. H. 399, and 2, 2) ; A. ft 6. 218, Ren. I, (8) ; B. 778. 

600. XTrbe, dome. Abl. of the respect in wfaiefa, or of that as regards 
which. H. 429 ; A. A 8. 250. These nonns limit wo« eoeiae, C. calle 
them instrumental or modal ablatives. 

601. Hon — BOStrae, fV it not in our power. Opis, H. 401 and 402, I.; 
A. A S. 211, Rem. 8, (3); B. 780 ; A. 50, 1. 1. 

602. Sparsa, so. etu Aeneae had left eompanlons in Crete (Aen. 
m. 190), and knew that Trojans had settled in Sicily (I. 549-50) and 
In Bpirus (III. 294, sqq.). Others were scattered over the earth ae 
captives. — eenUs. H. 39<« III. 3 ; A. A S. 212, R. 8 ; B.763 ; A. 50, IL.3. 

603. Qnat nom. pi. neut. of the indefinite pronoun. — Q«id, aay thing, 
spoken emphatically, t. e, anything valued, held in honor. 

608, 606. Dl tibi ferantt mag the godt bring thee, SubJ. of wish or 
prayer. 

607. XontiblU eonyexa, the hollowe of the monntaine. ** Montibus," 
^tive. — TTmbrae, the shadows of the mountains themselves. 

606« Polns— pafoeti lit. while tha heavens shall feed the atari. 
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The ancients beliered that the start were nourished hj the Tapors arising 
from the earth and sea, or that thej fed upon the fiery particles in the 
aether itself. 

610. Yoeant expresses that he Is d^endent on destiny, and 00 iaa- 
plies that he will have to leaye Dido. Gf. Aen. IIL 494, and Y. 669. 

014-li. Caniy misfortune, disaster.— -On loeata Mt. Sneh pleo- 
nasms are frequent in classical writers. .. G£ the phrase, " He opened 
bis month and taught them."-*Q«ia eanift what iU'/ortmne, 

617. Tane, ete.^ se. «•• Art thou that Aeneas ? 

619. Teucer, (son of Telamon, king of Salamis, and of HetiSne, m 
daughter of Laomedon and sister of Priam,) being refused admission 
in Salamis by his father on bis return from Troy, foanded a new Sala- 
mis in Cyprus. Virgil supposes him to. have sought the assistance of 
Belus, king of Tyre, whom he represcntato hare oofiqnered the Cypriana 
shortly before. -^ 621. Genitor, (my) /alAcr. 

628. CognitllSy se. esf. ^ An instance of pro€o»emgma ; %. e,, a prefi- 
eate (cognitut) common to several subjects (eattw, momtn, regf), but 
agreeing in gender and nnmber with one 01^^, and that the one near- 
est to it." B. 

624. Polasgiy t. e. Grecian* These most aneient inhabitants of Qreeoe 
are often put for the nation. . 

625. Ipse hottis. Teuoer himself, enemy though he was. Botti^, 
H. 3((3; A. db 8. 204. — Fereba^ n^ed to extoL — Teneroi, the Trojans. 

626. Stirpe. When ah ie used with artlis, reseofer origin is generally 
dMioted than when the preposition is omitted. — Volabftt, •*. e., gave him- 
self oat to be^ would have it that he was. — 662. Tomplii -1 in templis. 
Hoaorem* a thanksgiying. — 626. Bniim, gen. pi. of mm. . 

686. Mvners and laetitiam are in apposition with the aeonsatiTos 
in the two preceding lines. — Bii, an old contraction for diti, of the day. 

— XunerA — dii, lit. as gifts and the enjoyment of the day ; t. e., as 
gifts and (the means for) the day's enjoyment. Another reading is, dwi 
(t.«. Baochi), ** the joy of Bacchus/' t. e. wine. The passage is a diffi- 
cult one, and it is not impossible that Yirgil would have improved it. 
If he had lived to complete the line. 

687. Domni interior. H. 441, 6 ; A. <fc S. 205, Rem. 17 ; B. 662. 

639. Vestea, eoverlet9. Supply imtruwUur, " In concise narration 
and description, substantives are often used alone without verbs." W. 

— Ostro, abl. of the material. H. 425, 1. 

640. Ingmia argentiun, a great (number of) silver (vessels), or, 
■imply, mass of silver plate. — Koilsis=stn meftti*. 

646. Fttat, <' report," he says.~F«rat and dooftt, snbj. in mratia 
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•Mifua, for the hnpemtive of direot diiooane. Acdms laid "Aieanio 
fer etc. ipsumqne dnc." Heyne. 

646. Ctai, fond, 

647. Bninii. H. 386, 3 ; A. A S. 224, Rem. 2 ; B. 855, 1076 ; A. 56, V. 

648. PaUam. The patta was a long and antpla cloak or mantlo, 
reaching from the nook to the feet, and worn by deities, prophets, and 
women. Whole fignres« and even historical or mythological subjeets, 
were often embroidered npon it, sometimes with gold thread. It was a 
rectangular piece, nearly or quite square, and folded in Tarioas ways. 

649. Velamen, eto. A wit with an enUMroidertd border of (lit. woven 
around with) fellow aemnthne, 

650. Helinae. Helen, daughter of Jupiter and Leda^ the well* 
known cause of the Trojan war. -^ ArgiTaa, «. e. Greeian. — Xyoeaily 
from Myeenae, construed with extnlerai (652). 

654. Kaziina^ so. »ato. .^ CoUo, /or thoneek, 

655. Dnplieem— ooronam, a double circlet of gold and gems. " Gem- 
mis " and " auTO," abl. of material. 

658. Faclem — ora, changed in form and/aeei Aec of speeifieatien. 

659. Bonit — reginam, and Inflame the queen to madness by his 
gifts. Furentem=But furat. This use of the participle is antloi- 
pative or proleptie, 

661- Bomvin ambiguant, ik€ treaeJteroue houee (i. e./amt7jr); allnd* 
ing to the crime of Pygmalion. 
662. tTrit, sc Venerem, 

664. Xeae — aolus, i, «. (tn qui) solos (es) meae vires, maa magna 
potentia. 

665. LoTe triumphs even orer Jove. — TtolA O^yphoSaf i. e., the thun- 
derbolts which slew TyphSeus, one of the sons of Tartarus and Terra, 
who rebelled against Jupiter. Most editors read Typhoia, against the 
existing MSS. 

666. Tna —^ numina, thy dirine power. Aoc. of the pereon of whom 
the request is made : / aak of thy divine power a boon. 

667. TTt, how; hence the subj. of indirect question joeftftur (668). H. 
625; A. A S. iob; B. 1182; A. 67, L 1. 

669. Hota tibi (sunt), a Grecism for notum eet tihi, A. A S. 205, 
Rem. 8, (b). 

671. Et — ^hotpitia, and I fear what tnm (these) Junonian hoepitalitiee 
may take, " Quo se vertant," lil whither they may turn themselves. 
The subj. is used, because the action is contingent. <' Jnnonian hospi- 
talities " (Wordsworth, copied by C), t. e, entertainment in the favorite 
dty of Juno (see lines 15, 16), and subject to her influences. 
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672. Caf ssldty se. Juno, implied in Junonia, — TantO ttHT^IlM^i tn m 
great a ertaia, Abl. of time. 

674. No — mutet) that the may not he changed (lit. ohan ga heraelf ) 
by any divine injluenee, sed (at) teneatur, etc F. 

670. Xecuni; «. «. equally with me. 

676. Qua, sc. tna or ratione, in what way, how. 

677. Aoeitn. Ablative of caase or occasion. 

679. Pelago — TrojaOt remaining from (i. e. resened firom, snrriTing) 
the sea and the flames of Troy. 

660. OythSra is ealled alta beoanse it is a monntainont island. 
Knmber and gender of Cythera? See Lex., and H. 131; 47, 1, (3); 
A. A S. 96; 50 in fin $ B. 178; 38. 

661. IdaliniBL (or Idalia). A monntain, groTe, and city in Cyprus. 

662. Ne qjUkf sc. ratione or vta, that in no way. See note on line 
18. — Scire — ooeurreret t. e. to know (the plot), or thwart as (unoon- 
soioasly) in the midst of it. 

683. Kootem. H. 378; 417, 3; A. A S. 236; 256, Rem. 6; M. 306. 

683, 684. Ta fEudem illiiu falle dolo, do thou eounterfeit his form. 
— £t — vultiis, and, boy (thyself), put on the wonted expression of 
the boy. 

686. Latioemque L7aeiiiii==Tinam. Bacchas was called Lyaeas, 
from XietVf because he dispels cares and anxieties. So the name Liber. 

688. FallaSf (sc. earn) yanei&O, poison her unobserved, C. 

690. CNindens, like laetna (696), expresses the sly pleasure with 
which Cupid enters into his part. 

692. Irrigat. The image here is of sleep as a dew or rain ooming 
down. — Fotoni, perf. pass. part, of /ov6o. 

695, 696. Ibat, portabat. The imperf. marks what Cupid toa» doing 
while Asoanius slnmbered in the perfumed groves of Idalia. — T3rriia, 
dat. — Dace — Acliate, glad, with Achates as his guide. Duee Achate, 
abl. absol. of concomitant. 

697. Notice that the perfect definite is coupled with the historic 
present, as the pluperf. would have been coupled with the past : when 
he cornea (v&nit), the queen haa already settled herself (ae oomposuit). — 
Aulaeis. Aulaea were tapestries or hangings of various colors, with 
figures artistically interwoven. They were used as curtains at the 
doors, as ornaments of the walls, as coverings of coaches, and as cano- 
pies under the roof. Here probably a tent-like canopy is alluded to: 
"aulaeis superbis," undrr the magnificent tapcvtries ; poetical abl. of 
place, (the preposition omitted). 

698. Anrea, dissyllable, pr.attr-ya. — Sponda, poetical abl. of place. — 
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Xediamque loeaTit, so. m/ aod placed henelf in tbe middle, the place 
of honor. At one side of her sat the Trojans, at the other the Cartha- 
ginians. 

700. Difeumbitnr-^diseambnnt. H. 301, 3; A. A 8.184, 2. (b). 
Nutice the force of dit : they recline in different places. In the Homeric 
age people »at at their meals as we do now ; in Virgirs time they re- 
elined on coaches. — StrmtO raper ottro, on the outspread pnrple (•'. e. 
on the purple tapestry spread over the couches). 

70L Manibmi, for the hands, L e. for washing. Water was poured 
from a ewer upon the hands of the guest, a basin being held underneath. 
— "Cerorem — eacpddiont — serve out the bread promptly from the 
baskets. Expedinmt=^ proferunt, says 8erv." G. 

708. Toaiis TiUif, with elotelff-eut pile (or nap), H. 428; A. A S. 
311, Rem. 6; B. 888; A. 54, II. 

708. Qmibnf eura, se. e«<. — Ordine, in fit order. — Longam pennm 
ftmere, to arrange the long series of viands (for the different courses). 
G.'s translation, ** to replenish a store (of provision) that will last for a 
long time," is ingeniously derived, but is not so well adapted to the eon- 
text as the one ordinarily given. 

705. Aliae, sc./amw/ae. 

706. Qui onerent et ponant, to load, etc, ; the relative with the snbj. 
denoting the purpose, H. 500 ; A. A S. 264, 5. The indio. would simply 
tell what the servants do; the subj. denotes their dutjf, what they are 
required to do. 

707. Heo noB, nor fioi=«:and. — Et Tyrii, the Tyrians, too. Strict 
etiquette is observed ; the queen seats herself first, then her guests, and 
last of all, her courtiers. — Frequenteiy in throngs, 

708. Piotit/ sc. aeu ; embroidered. 
712. Peiti = ezitio. 

718. Manteni, aoo. of specification or limitation. H. 880 ; A. A S. 234, 
n.; Z. 458. '< Ace. of the remoter object. Aen. VII. 74 ; Eel. III. 106.'' W. 
714. PhoenifM, the Phoenioian lady, t. e. Dido. 
716. Impleyit, has satisfied, 

718. Haeret, sc. in puero, C. quotes Tennyson: "And her eyes on 
all my motions with a mute observance hung." 

719. Ifiaerae, sc. ei; dative. H. 386; A. A S. 224. It is a dative 
of disadvantage. The verbs named in these rules do not take the dat. 
because they are eomponnded with prepositions. 

720. Cupid's mother is called * ' Aeidalian/' from a spring near Orcho- 
nenos, in Boeotia, where the Gruees, Venus's attendants, bathed. 

721. Prae^ertere, to surprise. — Vivo smore, with living love^ i, e. 
with love for a living object. 
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723. Jam— animoi, her long unoccupied affection*, 

724. CxateraSy great bowls in which wine was set on, mixed, aooord- 
ing to the custom of the ancients^ with water. *^ * Statannt,' as Henry 
remarks, is appropriate to the size of the bowls. A man could bide him- 
self behind a crater, Aen. IX. .346." — '^na coroxuuity i. e, encircle the 
bowls with garlands. See Aen. III. 526. 

725. Teetif, to the roo/k. H. 879, 5 ; A. A S. 225, IV. Rem. 2. Another 
reading is '' fit strepitus/' in which teetie would have the sense '' in tbo 
hall." 

726. Dependent, etc The lamps hang lighted, from the gilded and 
richly ornamented sunken spaces between the beams of the ceiling. 

727. Fnnalia, '* tapere, formed of the twist of some fibrons plant cor- 
ered with wax." 

728. Hie, of time, hereupon. So Aen. IL 122, IIL 369. 

729. Quam, governed by implere, understood. 

780. A Belo, sc. orti, the descendants of Belns. 

781. Nam, implies an ellipsis, — and rightly do I now call apon^ thee. 
The ellipsis is to be/e/f, rather than expressed, in the English translation 
as well as in the originaL 

733. Veils, subj. in a prayer. H. 488, and I. ; A. A S. 260, Rem. 6.— 
HujUS, sc fliei, — Kinores, poeterity, 
735. Coetam ^= convivinm. 

786. In meneam, upon the table, as if npon the altar of Hospitable 
Jove. 

787. Libato = postqnam libatum est Abl. absolute of the impersonal 
participle. *' Sometimes the abl. of a perf. part, stands alone intpereon- 
alltft in the same way as the abl. of a substantive and part, in combina- 
tion." M.429, and Obs. 1; H. 431, 5; A. A S. 257, Rem. 9, (1) and 
(o). W., L., and G. unite in giving this explanation. Some supply 
honore, — Sommo, ete. Dido merely touched the wine with her lips, as 
became a woman. ''As a queen, and as president of the feast, she set 
the example, but as a woman she abstained." 

788. Bitiae is a Carthaginian name. — Inerepitans, challenging 
(him), "bidding him be quick." — Impiger, nothing loath, *'not 
slow." 

789. Fleno auro, from the fVill gold, t. e.firom the full golden cup.' 

740. Clinitns. Bards wore long hair, in imitation of Apollo. 

741. Pertonat, i.e. fills the hall. — Atlas was held to be skilled in 
aetronomy and physics, 

742. Laboree, eclipses. 
748. Ignee, i. «. folmina. 
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745. The ancieots b«lieTed that the ran, when he wt, desoMidad into 
the ocean. 

'246. Tardii noetibiis, the tUnt nights^ i.e. the long and weary nights 
of winter. Others take it of the nmmtr nights, slow w coming on, 

750-762. Didoes ohject in asking these questions is to keep Aeneaa 
tnlking. 

750. Bogitani. What kind of a rerh? H. Z32, L; A. A 8. 187, 
11.1; B. 684; A. 36, III. 

751. Aurorae flliot. Memnon. 

758. Immo, nay, ** Naj, rather, instead of answering more qnestions 
in detail, tell us the whole story from the first." 

754. Taomm, H. 441, 1 ; A. A 8. 205, Rem. 7 ; B. 658 ; A. 47, UI. n. 
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The Toiee of eritieism has nnanimonsly fixed on this book, a1on|f 
with the Fourth and Sixth, as affording the best evidence of the true 
greatness of Virgil. Donatus tells us that the poet himself chose these 
three books to read to Augustus as a specimen of his work. C. 

ARGUMENT. 

Aeneas, in complianoe with Dido's request, details the particulars of 
the capture of Troy, so far as he had witnessed them. After expressing 
reluctance to fight his disagreeable battles over again, he goes on to 
tell of the despondency of the Greeks in the tenth year of the war, 
together with their stratagem of the horse. Lurking In TenSdos, they 
send a cunning fellow, Sinon, to prepare the way for the reception of 
the wooden horse, which they pretended to be an offering to Pallas in 
exchange for the stolen Palladium. The Trojans are credulous, and 
believe the whole, but La-6o-o-on sees through the deceit, and exposes 
it His warnings, however, are vain; and he is himself slain by two 
serpents sent against him by Minerva (1-249). . The Greeks return, in 
the night, from TenSdos ; the horse is opened, and the city is taken 
(250-267). Aeneas is warned by Hector's shade to consult for his safety, 
but he is too valiant to follow the suggestion before he has tried what 
might can do. He rushes into the conflict, and is for a while success- 
All, till, having assumed the armor of some Greeks whom they had 
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Blaiiiy his asBoeiateB are mistaken by the Trcjans; and many of them 
killed by their own friends (268-437). Then follow the sack of Priam's 
palace and the murder of the king himself (438-558). Aeneas, on his 
way homeward to save his father, wife, and son, is prevented from 
slaying Helen, the cause of the war, by the sudden appearance of his 
mother, who shows him that the overthrow of Troy is the work not of 
man but of heaven, and reveals to him the bodily presence of the gods 
themselves, helping in the work of destruction (559-631). The aged 
Anchises refuses to seek safety, but at last, encouraged by heavenly 
signs, consents (632-704). The flight (705-735). Cre-ll-sa, the wife of 
Aeneas, is lost in the confusion (736-746). Aeneas, returning in search 
of her to the city, finds it wholly occupied by the Greeks (747-767). 
The shade of Greiisa appears to him, consoles him, and foretells his long 
wandering, which will end in an Italian kingdom, and a second mar- 
riage (768-794). He returns to his father and followers, and takef 
shelter in Mount Ida (795-804). 

1. CoBtienere — tenebant. Notice the difference of tense, the perf. 
indefinite (or aorist) denoting a momentary and perfectly completed 
action, — 'Mn a moment all were hushed in silence," — the imperfect 
(tenebant), " kept their eyes fixed (upon him)," a continued action. 

2. Orsus, sc. ««(. From ordior, 

3-6. Our punctuation is Haokermann's, adopted by L., Haupt, and 
R. Other editors place a comma after dolorem (3), and a period after 
fui (6). 

8. Infandum, nnnUerahlet i 6. unspeakably horrible and distressful, 
"too cruel to be told." — Jnbes, sc. me. A. k S. 273, 2, d. 

4. XJt, Aoto. An interrogative particle, and hence the subj. truerint 
(5). H. 525; A. & S. 265; B. 1182; A. 67, 1. 1. 

6. Quaeque, etc. Supply ea, the antecedent of fMv. '' And (those 
events) most pitiable which I myself witnessed." 

6. Talia fando, whiU relating aueh calamities. Fando (gerund of /or) 
is abl. of timef — "in the course of speaking," — indicating a coHtempo* 
raneoM event. H. 566, 3; A. A S. 275, Rem. 4, note 2 in fin. ; M. 416, 
Obs. 1. 

7. Xyrmidonum and Dolopum, gen. of the whole after quii. H. 
396, III. 3), (1); A. A S. 212, Rem. 2. The Myrmiddnes and Dol5pes 
were Thessalian soldiers led in the Trojan war by Achilles, the greatest, 
and his son Pyrrhus or Neoptolemus, the most savage, enemy of Troy. 
— Ant milei, or what toldier. — Duri. Better translated here ernei, 
than hardy t much enduring, Heyae.— Vlizi, H. 69, 5; A. A 8* 73» 
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Eem. TJlyBses was distingnished among the Greetan obiefs for his 
saperior prudence and sagaoitj^ and it waB to him, most of all, that tha 
destruction of Troy was owing. 

8. Temperet (so. nbi), could re/rain, (lit., "can refrain," by a lirely 
use of the present) Potential subj., in a question implying a negatire 
answer {No one), H. 485, and 486. IL; A. A S. 260, II. Rem. 5.~ 
CaelOt In prose a preposition would be used, de etulo, H. 422, 2 ; A. 
A S. 255, Rem. 8, (b); B. 947, 94«. 

9. Praeeipitatf so. m y i. e. is hurrying down the steep of the sky, 
midnight being past. Nox is personified and represented as driving 
through the heayen in a obariot — Cadentia lidera, the nuking itaf 
(not tetting), but, like Nox, on their downward oourse. 

10. Amor, so. en tibi. — Amor oognoseere et aadire^^ amor eogno^ 
oendif ete. H. 563, 6 ; A. & S. 275, III. note 1. More properly, how- 
•rer, cognoeeere and audire should be taken as subjeot-nominatires, 
and amor as predicate-nominatire : si oognosoere (etc.) est tantus amor. 
— Amor, deeire, 

12. Observe the difference of time between korret and re/Ugit: 
** although my mind U •hnddering at the remembrance, and recoiled 
from it (instantaneously and instinctively) through grief" Luetu, abL 
of cause. 

13. Incipiam, I will essay, I will undertake, (rather than I will begin.) 
Henry, followed by C. 

16. Instar montii. (With reference to the height rather than tha 
bulk.) luttar is appositive to equum. H. 363; A. A S. 204; B. 1009. 

16. Abiete, pronounced ab-ye-te, H. 669, II. and 3 ; A. A S. 306, 1, 
and (3). For the case, see H. 414, 4; A. A S. 247, 3; B. 873 ; A. 54, L 

17. Votam, a votive offering. 

18. Hue, into thi* (horse), is further defined by eaeeo lateri, (W. 
cites similar instances in Verg. Eel. 1, 54, and 3, 12.) The order is. 
Hue (illi, t. e. ductores Danafim), surtiti deleota corpora virum, furtim 
includunt (ea «. e. corpora) caeco lateri. In translation it may be found 
easier to take the two expressions together: ''hue caeco lateri," into 
it* dark tide, 

19. LatorL H. 386; A. k S. 224; B. 826; A. 51, V. — Penitna, 
thoroughly y tO be joined with complent, — 80. Armato milite, toith 
armed 9oldi4ry. H. 419, V. 2; A. A S. 249, I.; B. 911; A. 54, VI. 
With this u8% of the sing, in pi. sense, of. cuatodcj I. 564, IX. 380. 

21. In eOMpecta, tn eight (of Troy). — Fama, abl. H. 414 ; A. A S. 
247; B. 873; A. 54, I. 
28. Opnm. H. 399; A. <& S. 213; B. 776; 777, <; A. 50, 1. 4. 
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88. Vune taatnm liniu , ete. Kom {there U) onZy a hag, He^ i. « 

this 13 all for whioh the island is now remarkable. 

84. Order: (Danai), pro recti hue, ooniant se «i» deserto litora. 

85. Nos (cm) abiisse rati (ramiw). 

86. Lvota. H. 426, 2, 2); A. A 8. 251| B. 916; A. 54» YL 

87. Doriea, Grecian ; (lit. Dorian, ** part for the whole.") 

89, 80. These verses express what is said or thought hj the parties 
of Trojans. — Tendebat, so. tontorto, pitched their tents. (I say their 
tents, because the verb belongs to manua as well as AehiUee,) — Loom, 
so. erat. The ships were drawn op on the shore, and the tents pitched 
among them. 

81. Minoirae, objectire gen. '' Donnm Minenrae," offering to Miners 
«a«. H. 396, II. ; A. A 8. 211, Bern. 2, and Rem. 12 ; B. 746 ; A. 60, IL 

88. Duoi, so. equMim. — Areo, poetical abL of place without tn. 

84. Dolo, from treachery. Abl. of cause. Thymoetes had a grudge 
against Priam, who, in oonsequence of an oracle that a child bom on a 
certain day would be the ruin of Troy, put to death both a son of Thy- 
moetes bom on that day and his mother, but spared his own son Paris 
who was bom at the same time. — Jam »= now at last. 

86. Et (ii) quorum menti (erat) melior sententia. 

86. Pelago, dat for tn pelagut, H. 379, 5 ; A. A 8. 225, lY. Bern. 2. 

87. SubjeetlBqiie. Servius says that Virgil used -que here instead 
of -ve, because it sounds better. W. adduces instances where "que" 
couples notions which, though not strictly compatible with each other, 
have some point in oommon, — as here burning and sinking are two 
modes of dtttroying the horse, and so are distinguished from any plaa 
of examining it. 

89. Stadia, deeiree. "Almost an anticipation of Taoitns's use of tho 
word in the sense of factions. Hist. 4, 6." C. 

41. Laoeoon, a priest of Neptune. (Pronounced La-6o-5-on: I havo 
heard people talking of the statue of Li-o-coon !) — Bniiuna ab area, 
from the highest part of the citadel. H. 441, 6 ; A. A 6. 205, Bem. 17. 
The citadel, which overlooked the shore, was called PergSlmus. 

44. Danaftm, t. e. of the Greeks, (a part for the whole.) Dana! is 
properly a name of the Argives, from the Egyptian king Dan-&-us, 
who, according to the poets, settled in Argos. 8. — Bio notni (of t 
vobii) TTlixof 1 — t. e. Has this been your experience of Ulysses? 

45. Aehivi, the name first of a Thessalian tribe, then of the inhab- 
itants of Peloponnesus, and lastly of the Achaians, is here used of the 
Greeks generally. 8. 

47. The future participles in this line denote fwrpoee, and maj be 



BOOK II. 177 

translated by the English infinitires. H. 578, V. ; A. k S. 274, Uem 
8, (a.) — Tenturaque deiiiper urbi, and to oome down on the city tr -lu 
above. Detuper, down from aboye. I7r6i = in nrbem. H. 379, 5; A. A 
8. 225, IV. Rem. 2. A dative of disadvantage as well. 

48. Aliqnifl » alius quis ; tome other.'— Error, deceit, — Ve. H. 538, 1 
and 2 ; A. A S. 267, B. 1, and note ; B. 1113, 1114 ; A. 58, 111.-^19. Et, eoen, 

60. ValidU Tiribm. Constmed with eouioreii (52). 

Si, Yerii of the beaet, 

82, nia, t. e. hftsta. 

58. Intoniiero esTaa, eounded as kolhto, 

54. Si fata deftm. Supply /titMe»i; as in line 433 below: I/the/atee 
of the goda had so willed it — Sl-^ftdsaett ^/our mitide had not hem 
infatuated* 

55. Impnlerat, he had induced (un). We should have expected tb« 
snbj. in this apodosis, (impalisset, he would have induced us,) but the 
indicative gives greater vivacity and emphasis. H. 511, II. 2 ; A. A S. 
259, Rem. 4, 1, and (b) ; B. 1276; A. 69, IV. 2, n.— FoedaM, to violate, 
i. e. to break open, to cut in pieces. 

66. There is rhetorical beauty in this line, in the change f^om the 
third to the second person. Cf. Sil. ItaL vii. 562 sq. 

67. Hanui, accus. of specification, Kmitlng revimctum, H. 380 ; A. & 
B. 234, II; B. 728 j A. 52, IV. Note. 

60. Hoe ipsunn ut itmeret, to compass this very thing, vis. to be 
brought to the king. C. 

61. Fiddni animi, confident of souL H. 399, 3, 4; A. A 6. 213, 
Rem. 1, (2.); B. 765; A. 50, I. end, 

68. '^Mndl stadio, with the desire of seeing (him). 

64. Suit agrees in number with the aotuiil form of the collective 
noun juventue ; oortaBt with the idea of plurality implied. '— XUudere 
eapto, to taunt the captive, ** Gapto " lit. '* (the one) having been taken.** 

66. Omnes, sc Danaoe. ** Learn from a single act of guQt what all 
of them are." 

68. The spondaic line (H. 672, 3; A. ft S. 310, 1) marks Sinon's 
cautious gase. S. — Phrygia, t. e, Trojan, Troy being a part of Phrygia 
Minor. 

7L Locua, sc. e»t. — Buper, (=sinsuper), moreover. 

78. CoaTerti (sunt) animi, Our feelinga are changed. 

74. San^ne, abL of source. H. 425, 3, 1); A. ft S. 246; B. 918; 
A. 54, Vlll.^Cretllt, so. eiL 

75. <|nldTe ferat, or what {information) he hringe, Fr. — Terat, ere. 
Iii# («tl), and eitf indirect questions. H* 525 ; A. ft S. 265. — Memoret 

12— SixBookfl. 
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fallows hortmmnr, with the omission of ut. Z. 624; H. 493, 2; A. ft 8w 
262, Horn. 4. — QjUM lit fldneia («i) eapto, (lit. what is the confidence 
to him tftken eaptire,) what is his ground of confidence now that he is 
a prisoner, i. e. what intelligence he can ofifer, or what senrice perform, 
so as not to meet the captiTe's doom. 

76. This line is bracketed here as waBting in sereral of the best 
MBS., and not noticed by Serrins. Lines er words inclosed in brackets 
are of doubtful authenticity. — Fomiidine, his mnuned fear. 

77. Fnerit %UOdeiim%lief (lit. whaterer shall haye been,) wlatever 
Bhall happen ; L e. come what will, " qnioomqne me seqnatnr erentns," 
(Scryios.) The future perf. has sometimes the meaning of a quickly 
completed future action, and is used where we should expect the simple 
future. Sinon says, I will confess everything, whaterer vengeance yoa 
thai! at once wreak upon me, -i- whatever punishment shall be inflicted 
so suddenly, that it shall at onee have been inflicted. H. 473y 1 ;;. A. ft 
8. 259, Rem. (5). See Z. 511; M. 340, Obs. 4; B. 1099; A. 57> IIL 

78. He» sc. e««e. 

79. Hoc primuxn, sc. fatehor. " Hoc," «. e. that I am a Greek. 

80. Improba agrees with Fortuna. 

81. FandO) «*. e. by report. — Aliquody indef. ac^. pronoun agreeing 
with Momen (82). 

82. Belldae, of the descendant of Belns. (Thelong t suggests another 
form of the name, Beleus^) — Palamedes, son of Nauplius, king of En- 
boea, (and grandson of the grand- daughter of Belus, king of Egypt,) 
eompelled Ulysses to take part in the Trojan war. Vexed at this, and 
also envious of his superior fame in war, Ulysses brought against him 
a false accusation of treachery, in consequence of whieh he was stoned 
to death. The story is post-Homeric. — laeluta. {^tinelyta) in the 
nom., or the abl. ease? H. 615, and 1; A. ft S. 294, 1, and Exc— > 
Fama. H. 414; A. ft S. 247; B. 873; A. 54, 1. 

83* Falsa mV proditione» under • /aUe iuformatiom (in the legal 
sense — aeenention), So C. All other editors, wttdkf o faiee charge of 
treaaon, — Pelasgi, i. e. the Achivi, the Greek*. The Pelasgians were 
the earliest inhabitanta of Greece^ the "dark background" of her 
history. 

84. Infbndo liidieio» hy wicked teetim^ny, Ulysses forged a letter 
from Priam to Palamedes, and concealed it,>with a sum oi gold„ in Pal- 
amedes* tent, where they were found and used as testimony against 
him. — Vetabat. The indicative gives the oeCuaf reason why Palamedes 
was put to death. — 86. LTLXiiine<srita. 

^7. Frimii ah anniSi from my earliest yaan> — firam my early joatlu 
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88. Sej^O, in At« royal dignity, 

89. Et nOBi i e. / aUo, 

94, 9d. Fort — tnlifiet, li remaatsem: if any chance ihoutd bring 

it aboHt, if I ahould return, etc, (Lit should have brought it abouty 
■hould have returned.) " Promiei U past, and at thie poet time the 
opportunity was eonceived as completed {pluperfect) prior to the threat- 
ened rerenge." In direct discourse, we should have the fut. perf. H. 
bZZf 4; A. A S. 266, 2, Rem. 4. The English idiom is less precise in 
such relations of time than the Latin. 

98. Terrere, ipargerey quaerere. Historical infinitires. H. 545, 
L ; A. A S. 209| Rem. 6, and note 7| B. 1137 ; A. 49, IIL 

99. Vnlgum. This is the only instance in Virgil in which ynlgui 
is masculine. — ConSOilll, eonecione ofhiegnilL — Anna, teeapoue {againet 
me), i. e. means for Sinon's destruction. So Donatus, W., L., F. Other 
explanations of the phrase quaerere — arma are far-fetched. 

100. Enim, like the Greek ydp, implies an ellipsis : And {et obtained 
by resolving nee into et now) that he was seeking weapons against me 
was evident, /or he did not reet, etc. Such is the actual force of th« 
word. In translation, we may imitate the conciseness of the original, 
and gain very much the same general effect, by rendering nee requievit 
etnm, "nor indeed {or nor in good truth) did he rest." — Calchas was 
the great soothsayer of the Greeks during the Trojan war. Notice the 
apoeiopieie, (See note on Aen. I. 135.) 

101. Bed quid autdm, hut tohy, pray. Such eombinations of »ed and 
autem were common in oonvergation, and hence in the comic writers. 

102. QuidTe moror, or why do I detain you. 

103. Idqae — ttU <ih<^ it i» enough for you to hear that {name), i. a 
'^Achivum," to hear that I am a Greek. — W., with unnecessary in- 
genuity, takes " audire " in the sense it sometimes bears of " appeU 
lari," to be called, and renders, and it ie enough in your judgment to 
be called thie name. — JamdudunUi long since ^due). Tr. here, note 
at once, F. 

104. Thie (I dare say) the Ithacan (i. e. Ulysses) wiehee, and the 
A/rt(2a0 ( i. e. Agamemnon and Menelaus) iot7/ ptircAaM it for a great 
price, ''The present subjunctive is used in independent propositions 
to soften an assertion or statement, and without any essential difference 
from the present indicative or the future.'' Z. 527 ; H. 486, III, 3 ; A. 
A S. 260, II, Rem. 4. The rules H. 485, A. & S. 261, Rem. 4, mny 
also be consulted.^ Magno. H. 416 ; A. J; S. 252, R. 3 ; B. 884 ; A. 54, IX. 

109. Moliri) to prepare. The word implies the difficulty of the prep- 
aration. 
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UO. Fecistent, H. 488, 1. 2 ; A. J; €. 263, 1, Bern. ; B. 1196; A. 68, 1. 

U4k EarypylaByaThessalian chieftain, joined the Grecian expedifcioa 
with forty ships. — Scitftntem, io cbntnlf. H. 578, V. j A, <k S. 274, Bern. 
2, (a). This use of the pres, participle to denote a purpose is unusual 
both in Greek and Latin. 

116. Adytiflf from the tanctuaiy. The abl. of separation is often 
found without a preposition after compounds of re, 

116. Sangniine, etc. The allusion is to the detention of the Gredah 
fleet by contrary winds at Aulis, before setting sail for Troy, and the 
saerifice of Iphigenia, the daughter of Agamemnon. Virgil and Lucre- 
tius, in representing the victim as aetnally slain, differ from the ordi* 
nary account, in which a stag is substituted for the maiden by Diana. — 
Plaoastis = placayistis. 

117. Ve]li8ti8= venire volehatie, H. Cf. euntee (HI). 

118. Qaaerendi, sc. «»«/. — Anlmaque litandum (eit) Argolioa, and 

expiation muet be made with a Grecian life, 

119. Tit) when, as ao<m ae, 

121. Cai fata parent, for whom the fatee ordain (it, i. e. this death 
by sacrifice). — Poseat demand* (as a viotim). The verbs are subj. 
because an indirect question is implied. 

122. Hie, here, ** at this crisis." Adverb of time. 

128. £a munina, (lit. those divine purposes,) that will, 
124. Canebant, were predicting, 

126. Qninoi. H. 174, 2, 4); A. A 15. 120, 4, (a)j B. 209. — Teetua, 
i. e. shut up in his tent. — 128. Ithaci, of the Ithacan, i. e. Ulysses. 

129. Composito. Generally preceded by de or ex, 

181. They turned and tranef erred to the dentruction nf one p*>or wretch. 
H , Hen., W., L. Converen tulere =s oouyerterunt et [trans]tulerunt W. 
Others, they bore (acquiesced in) when turned to the dentniction, etc, 

182. Parari, historical infin. H. 645, 1 ; A. A S. 209, Bern. 5, and n. 7. 

183. Flour and salt (salsaio fruges) were sprinkled upon the head of 
the animal to be sacrificed, and fillets (vittae), or twisted bands of white 
and red wool adorned the heads of the priest and of the victim. 

184. VixLeala, t. e. the rope with which he was tied to the altar. 
136. TJlva, aedf/e; according to Martyn, "the cat-tail, or reed-iiisice, 

which grows only where there is mud, and is tall enough to conceal any 
person." 8. 

186. Dam vela darent, H. 522, IIj A. A S. 26.1. 4, (1). — Si forte 
dedissent. C. explains this pluperf. by taking the clause to moan " in 
the hope, or on the perad venture, that they would have sailed." He 
ids, 'An inconsistency will stiU remain between * darent ' and * dedtt- 
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sent,' the one implying that SInon Wftited while they were getting off, 
the other tblit be tniated to their h&ring got off before his waiting was 
over; bat this is hardly an objection, if indeed the oonfasion might not 
be said to have a dramatic propriety." 

189. QuoB illi fori et poenai repefeent, of wkom perchance they wiU 
even demand the penalty. For the two acensativei, see H. 374, and 2, 
2); A. A S. 231, Rem. 1; B. 734; A. 52, III. (1). 

140. Hano, thU of mine. H. 450 ; A. A S. 207, Rem. 23, (a) ; B. 1028. 

Itt. Quod, lo&ere/ore. Aoo. of speoifieation, lit. ** in regard to which.'* 
— To» i. «. Priam. — 142. Qvae* talis nt ea. 

142, 148. Inverse attraction. Regularly, per intemeratam fidem, ei 
qua eetf etc. Qua, indefinite pronoun^ nom. 

148. Labonun. H. 406, 1.; A. & S. 215, (1); B. 784; A. 60, lY. 3. 

146. His laorimil) dative. — TTltro, moreover. 

148. Arta » arcta.— JCanieaa. H. 551, II. ; A. J; S. 273, 2,d,B. 1203 ; 
A. 68, UI. 

148. AmistOB , obliTiflOoro •■ amitte atqne obliviscere; "amittere'^ 
being nsed in its earlier sense of " dimittere," (to let go, to dismiss from 
one's thoughts.) C. The ace. strengthens the meaning of oblivieeene, 

160. Quo, /or what purpoee^ 

165. Ensof, the sacrificial knives. 

167. Fas, sc. eet, 

169. Si qua tegrunt, if they (i. e. the Greeks) conceal anything, 

160. Fromistis xuaneas, abide by thy promises. "Promissis" is 
abl. of place, as appears from the fact that in is generally prefixed. 0. 
-^Kaxieas, sorvei, subj. in exhortation. 

160, 161. Bervata Trqja, vocative case. 

161. Si — repoudam, if leMlmake a large return (for life granted 
and protection assured). C. 

162. Coepti fiduoiabolli=?flduoia qua bellum inceperunt. C. 

168. AuziUifl, by the aid. — Stotlt, stood, i.e. was kept up, was 
matHtained, — Quo, sc. tempore. 

164. Bod oaixn. Enim implies an ellipsis : but they forfeited her aid, 
for from the time when the impious Tydides, etc. 

166. Fatale,/a(«-5«ar{n^, (fateful.) The safety of the palladium wao 
one of the securities of Troy's existence. . B. 

166. The Palladiuai was a small statue of Minerva, preserved in a 
temple in the citadel of Troy. It was believed to have fallen from heaven. 

168. Ausit so. nnit. 
. 169. Fluere, referri, historical infinitives.— Ex iUo—Dananm, /rom 
thitt time the hopes of the Qreelce began to ebb, and gliding backward* to 
be bf>me away. 
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170 Fraotae,so. »nnt. — Aversa, so. e*f, 

171. Xa 8igna= ejus rei signa. — Tritonia, a name of Minerva. Sm 
Lex. — MonstriSf portetit9, 

172. Castris, poetical abl. of place. 

173. Lnininibiit arreotis, from, her ^fide-open eyet, 

174. Ipsa, **of herself." C. 

178. Omina ni repetant Arg^g, unlet* they ehould take the omena 
afresh in Greece (lit. at Argos, H. 421, 11.; A. k S. 264); referring to 
the Roman custom of returning from the camp to the city for fresh 
auspices in case of anything unlucky. — Namenqiie reduoant, and 
bring back the divine favor^ 

179. ATezere ; from Greece to Troy, at the commencement of the 
expedition. — PelagO, over the tea. See note on line 187. 

180. Qaod, that ; i. e. as regards the fact that. So often in Cioero. 

181. (It means that) they are prepanng, eto. 

188. Pro numine laeso* i. e. to make amends for the offenoe to tha 
deity. H. 580; A. & S. 274, R. 5; B. 1357; A. 72, II. 

184. Quae piaret {=ui ea piaret), a relatire clause with the sabj. 
denoting a purpose. H. 489, II. ; A. A S. 264, 5 ; B. 1205, 1207, b ; A. 64, 1. 

187. Portis. A. k S. 255, 2 ; M. 274. '' Abl. of way or route by which 
a motion proceeds." F. 

189. Violasset. H. 532, 4; A. A S. 266, 2, Rem. 4; B. 1296, E, I; 
A. 57 and III. ; 59, 1. — Hinervae, objectire gen. Cf. line 31. 

190. Supply after nam (189) some suchyerb as praedixit (implied in 
'jussit') to govern the ace. and inf. exitium /Hfnrum (etee), which is the 
principal clause in the oratio obliqua, H. 530, and I. ; A. A S. 266, 2. 
Ipsnm, Calchantem. — 198. Ultro, of ite own accord. — Pelopea ad moe- 
niaf to Pelope* toalle, i. e. to Argos and Mycenae, in the Pelopoonesus 
{" Polops' isle.") — 194. Ea lata, i. e. magnum exitium. — Manerei here 
in a transitive meaning, atoait, — 196. Captii so. eumut, 

197. Larissa was the capital of Thessaly, but not in Achilles's do- 
minions. Larieeaean here means Thessalian. 

199. Order : Hlc alind majus (monstmm, portent), multoque magis 
tremendum, objicitur (nobis) miseris. — 801. Neptuno. Dat. of refer- 
ence or advantage. — 206. Pariter, with eqttal eouree, 

208. Legit pontom, ekime the deep, C. 

209. Spamante lalo, by the foaming MO. H. 414, 2; A. A 8. 248. 

210. OenloS) aoo. of specification. 

212. Visa, at the eight. — Agmino oerto, in an undeoiating couree. 
216. Pott:»postea.-~AiiziUo. H. 390, II. 2; A. k S. 227, Rem. %, 
218. Medium, so. eum, hie waiet, H. 441, 6; A. A S. 205, Rem. If. 
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^Collo. n. 384, I.; A. A S. 249, Rem. 3. — Ciroumdatl, ono word, 
separated by tment, 

219. Terga, ace of speoifieativn. 

823. Quales mngitiu, supply either tuvU or (taking mugiitt* as necas.) 
toilit (saacius taums). Obeenre tbe effeet of the spondees in this line. 

225. Sunma. The temple was in the citadel, the highest part of the 
town. H. 441, 6; A. A S. 205, R. 17 j a 662,* A. 47, VIIL 

228. CiiiiodAy dative of referenee aad disadvantage, liaiiting the 
whole sentence, where with less force a gen. depending upon peetot-a 
might have been used. See notes on Aen. L 92 and 162. 

231. Qui laeierit et intorterit. Relative clause with subj. denoting 
the reason : ** qui," itrntnmeh «§ he, H. &19; A. A S. 2^4, 8, (I). 

283. Conclamant. Con-, all with one voice. 

284. Moenia, the buHdiug* within the *<maru8.'* Of. VI 5i9. When 
used generally, tbe word seems nearly equivalent to tbe city c<iri8idered 
as a strong place. Cf. IV. 74. — C. So W., who cites 1 1. 252. IX. 196. 

235. Fedihns, so. «?»i«. — Botaram lapsiu = **«/Mir luiTHte*^ (^y^jk^ 
iMucK. Soph. El. 718. [C.) 

239. Saora, (sc. earmina), hymnM, 
. 243. Utero, poetical abl. of place. So arce (245). 

244. ImmemoTes, regnrdUn of the omen. 

245. Infelix, innHtjneuma, 

246. Fatls fatnrii, for the future fatn. Dative. — CaBsandra, a 
daughter of Priam, who obtained from Apollo the gift of prophecy, but, 
alighting his love, received the panifihment told jn the nest line. 

247. Teneris = a Tenerie, Poetical dat. of the agent. 

248. QoibllB — esset. Relative with the stibj. in an ndvernntitm 
clause : nUhnngk that dag wat our UuL H. 515^ II. ; 516, II. 4 ; A. AS. 
264, 2; B. 1290; A. 61, Note. 

250, tqq. The calm and peaceful night, — the joy of the Trojans at 
the departure of the Greeks, and the consequent loose given to induU 
genoe. — and the perfect security which all felt, are strongly contracted 
with the din, confusion, danger, and destruction which so instantly 
ensue. B. 

250. Vertitar. According to the belief that the henven descrilted a 
revolution every day, the earth standing still. — Rnit ooeano, «»/!«<« np 
from the ocean. The monosyllabic termination of this line, by its very 
strangeness, calls ntfentiony — (here, to something striking and grand.) 

251. The spoi|daic time of this line '' illustrates the bonvy oppression 
of the darkness, ruling everywhere, and filling everything with 
horror." L. 
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854. InstmetiSy c£raton tip m orcler. 

266. Begia puppii, t. e. the ship of Agamemnon. 
268. Danaos et olaustra laxat Zeugma. 

261. Ihioeiy as coming out first. C. 

263. Neoptolemni) or Pyrrhos, son of Achilles, and oonseqnently 
grandson of Peleus (Pelides). — Primni) first (or among the first) to 
come outf or first {emin^it) among men {itpioTgiovra Ma^ifovc, IL XL 
605). Maoh&on was celebrated among the Greeks for his bravery and 
his skill in the healing art. 

267. Jnngiinty sc. •i6t. — Conseia^ eon/edercUe, privy to the plot. 
271. Visniy sc. e»L 

273. LorSy a hold use of the aco. of speoifleation, as in Ed. 3, 106: 
interipti nomina regum; (''the part of perf. pass., ased for part, of 
perf. mid., attracting to itself as obj. an aec. case.") Trajectus lora =^ 
lora tngecta habens. — Tnmentdl. As the feet would not swell after 
death from the compression of a rope, Henry considera that Virgil does 
not mean to represent Hector as eompletely dead when dragged aroand 
Troy. 

276. Sedit. The lively present, of a scene so well remembered that 
it seems to be still before the speaker's eyes. — Ezaviaf. H. 874, 7; 
A. & S. 234, 1. Rem. 1, (a) ; B. 732 ; A. 52, IV. wd. Hector slew Patrodns, 
who wore the armor of his friend Achilles. — ^^ Aehilli. See note on 1. 30. 

276. Pnppibiit (dat.)sstn pvppe*. After landing, the ships were 
drawn np on shore stem foremost. 

278. Quae plnrima, which in great numbers.— Aeoepit, he reoeived 
(when dragged, etc.). 

279. Flens ipse, /, too, weeping.. 

283. Tit . . . aipioimiUy How (L e. how gladly) do we behold thee, 
287. Kihil, so. dixit vel reepondit, — Morator, regarde. 
291-222. 8i Pergama— folMant. The sense is: "If strength of 
hand could save Troy now, mine too would have saved it in my day." 
H. 510, and 1 ; A. A S. 261, 1.— Hae, (sc deztra,) thie of mine, M. 450 ; 
A. A S. 207, Rem. 23, (a); B. 1028; A. 20, IL 

294. Fatonun oomites, ae the eharen of thy destiny. — Hia, /or 
theee, 

295. Which thou ehalt build at teut, of great renown (magna), when 
thou haet wandered over the whole eea (porerrato ponto). PoHt>, abL 
absol. of time. 

297. The fires of Vesta were never allowed to die out. 

298. Misoantur moenia, the city is oonfiised. (See note on liaa 
234) 
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809. Qvamquamf eto. Order : qaamqnam domiis parentis Anebisne 
reoessit {lay retired) seereto (veparate, rtnndinif apart), obteotaqoe arbo- 
riba8.~801. Claresonnt. H. 281; A. A S. 173; B. 588; A. 36, 1. 

308. Exeutior, middle; / rouM myeif. — 806. Bottm Iftborei, Ijpya 
fioQv, Hesiod. 'fVy. 46. — 807. Inieittti U* eaneam, 

809. Fides, ike truth, the faet, **r%B fldem faeiens." 

811. Vttloaao^styiia. ICetonymy. Cf. Cie. de N, D. 2, 23, 80. 

818. TToalegoni i. •« ikt kwue oi Uoalegon. 8o Apollo is pat for bit 
temple, III. 275. — 814. Bationii. H. 396, III. 4) ; A. k 8. 212, R. 4 ; 
B. 762 ; A. 50, II. 4. — 316. Bello, for battle ; dat of the pmrpote. 

317. And it oeeurt to me that it is gloriant to die in artne, Bupply 
eaee with pulckrum. — Mori is the subject of eeee understood. 

881. Limina, so. Aeneae. 

388. Bes summa, the supreme interest ; t. «. the state, our conn try, 
oar cause. — Quo — looo^ ** how stands the main affair ? " A. — Qnam — 
areem, What etronghold are toe taking, (for the citadel is evidently lost.) 

883. Gemitu. Modal abl. — 885. Daidaidae, datire. — Fnimut, w« 
have been, but we are no longer. 8o/uit Troja. H. 471, 1 ; A. A S. 259, 
Bern. 1, (2), (a) ; B. 1095. 

888. Argos, aoe. of terminus. H. 379 ; A. k S. 237; B. 938; A. 65, 
III. 2.-888. Adstani, •fattcltn^ertfct. 0. 

889. Misoot « passim faoit vel passim jaetat 

880. Portit. H. 414, 4 ; A. A S. 256, 2. See note on line 187. 

881. (Tot milia) adsunt quot milia umquam venSre magnis Myoenis. 
888. Augusta ▼iamm >Ban^M<a« Wcu. H. 396, III.; A. k 8.212, 

Rem. 3, note 4; B. 762 end; A. 50, II. 3. 

884. Frind, t. e. at the entranee. 

886. Caaco Marto, in the blind eneomnter, — the engagement at random. 

836. Kumine divllm, by the will of the god$, 

837. Erinys. The best MSS. give the single ^'n," The referanoe 
is to the demon of battia 

841. Agglomerant, se. •«. 

844. Goner, as a son-in-law; hoping tohe % son-in-law. 

846. Qui non audiorit* in that (or because) he did not heed. 8ubJ. 
in a relative clause denoting the reason. ** Wretch, not to heed." C. 

847. Andero in, venturing upon. ** The present, inf., after verbs of 
sense, is often equivalent to the pres. participle." A. k S. 272, Rem. 
5. F. Audere in, to have courage sufficient fur. C. 

848. Super => inevper. — Hit, sc. verbie, 

849. Si — teqixi. Order : si vobis est certa cnpido sequi (me oeu all- 
quem) audentem extrema (perioula). — 860* SiU Indirect question* 
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801. Ezoeitere, ete. The anoients believed that its tntelary deitlei 
left a citj whieh bad been oaptured hj the foe. 

808. Quilmf , abl. of means. 

863. Moriamur, mamiu. Sabj. in exhortation. — 858. BaptorM*- 
prowling;. — 860. CaTa, i. e. enshrouding. — Cireum-, so. m<»«. 

861) 862. Quit explioet, potential subj. The question expects the 
answer, No one, H. 486, II, ; A. A 8. 260, Rem. 5 ; B. 1181 ; A. 60, III. 

867. Quondam, tometimet, — Vlotis. See note on I. 92. 

873. Moratur, so. vot, 

874. Bapiont femntque, «. «. are pillaging. Bapere (and ogere) wert 
used of driving away flocks and herds and human captives, ferre of 
bearing off inanimate plunder. — 875. Itil. M. 450; A. 71, L end. 

877. Sensit delaptni, perceived that he had/alien, A Greek construc- 
tion ; lit. having fallen, perceived it. H. 547, and I. ; A. A S. 271, note 5. 

879. Aaprif = aeperie. SjneSpe. H. 703, 2 ; A. A S. 322, 4. 

880. Hum! nitens, walking (more literally, advancing with effort, 
viz. because of the briers) on the ground. Burnt, locative gen. See note 
on I. 193. 

881. Colla, aco. of specification. 

882. Abibat, wa§ beginning to retreat. Inceptive imperfect. 

888. "DBTtrtk^ favorable. — Sequamnr. Subj. in exhortation. 

889. Insignia is a common word for the conspicuous acooutrementf 
of a soldier, such as shields and helmets. C. 

892. Clipei — deoonun, and the comely equipment of his shield, t. e, hii 
comely shield. — Oaleam, inai^e. H. 374, 7 ; A. A S. 234, Rem. 1, (a). 

896. Hand nnmine nostro, tmder a divine power mot our otoH, i. e. 
under an unfavorable divinity. C. favors the rendering ''under a pro- 
tection not ours," the Grecian arms carrying with them the favor of the 
Grecian deities. H. 414, 3; A. A S. 247, 2; B. 873. 

808. OroQB was a name of the god of the dead. 

401. Condontnr (like the Greek middle) = •« eoudunt. 

408. Nihil — diyis, 6y no menne ("nihil" adverbial aoo.) t« it right 
for any one to truet the gode againet their wiU, i. e. to 'preettme on the aid 
ofthegode. «Divis"dat H. 385 ; A. A S. 223, Rem. 2. SoC. Many 
take inv. divie as abl. absol., " when the gods are opposed." 

409. Densis armis, i. e. with closed ranks. H. 41 i, S ; A. A S. 247, 2. 

410. Delnbxi. The temple of Minerva. 

412. Facie and errore, abl. of oause. — Jnbamm, gen. of source; 
"arining from the Grecian crests." 

418. Gemitn and ira, abl. of manner.^ Ereptae Virginia (uljective 
gen.), at the reeeueofthe WMtden. H. 580; A. A 8. 274, Rem. 5, (a). 
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€14. Ajax. Ajax OilenB, wbo loved Cassandra. 

416. BaptO turUnOy a hurricane having burst forth, 

417. Laetns — equis, Eunu extUting in hit eastern eteetb, ''ESIi^'' 
from the region of the morning. *' Eqais/' abl. of cause. 

^8. Saeyitque, eto. Order: Spumensque Kerens saerit tridenti, 
atque ciet, etc. The trident, which properly belongs to Neptune, is 
sometimes assigned to Ne-rens {dieay liable), one of the sea-god* ; its 
three prongs symbolize Neptune's triple dominion over lakes, rivers, 
and seas. — KerenSi the wise and kindly *'old man of the sea." 

420. QuoSy any/ indefinite pronoun. 

428. Atquo — lignantt and mark our rpeech, different in eound (i. e. in 
pronunciation or accent) from their own. — Bono. H. 429 ; A. A S. 250, 1. 

424. Humero. We should say, by numbers, 

425. Divae. Minerva. — Aram. The altar stood in front of the 
temple. 

426. TTnui strengthens "justissimus," the one justest. the veryjueteet, 
justissimus omnium. A. k S. 127, note 2 ; M. 310, obs. 2. 

427. Aequi. H. 399, and 2, 1); A. A S. 213, nnd Rem. 1, (2). 

428. Bis alitor visum (est), it seemed othermne to the gods. Not 
implying that the gods did not recognize bis justice, but that they did 
not deal with him accordingly. 

480. Inftllaf the fillet which he wore as priest of Apollo. 

481) 482. Meommi sc. dvium. — Tetter, sc. vo«, 

488. Supply 910 as the subject of Titayisse and memisse (434). H. 
545, 2, 1); A, & S. 239, Rem. 2. — Vices, ordinarily translated here 
dangers; but from the primary idea in the word of alfemation^ "give 
and take," Thiel derives the meaning of hand to hand enconnters, thus 
distinguishing '' vices " from l«2a, '' missiles sent from a distance." — 
Et — mana, and, had the fates decreed (lit had it been the fate?) that 1 
should fall, I had earned {it, i. e. death) by my prowess, Haupt, Peerl- 
kamp, L., and R. place a semicolon after vices, and translate: / hnd 
deserved to fall by the hands of the Greeks, i.e. not, like Ilypnnis and 
Dymas, eonfixus a soeiis, 

486, 486. Aevo and vnlnere, abl. of cause. — Oravior. H. 444, 1 ; 
A. k S. 256, Rem. 9, (a). — Vlizi, gen. of source or agent, H. 396, I.; 
A. A S. 211, Remarks 1 and 2; B. 745. (Subjective genitive.) 

488. Pugnam, governed by cernimus (441), or by videm%is implied in 
cernimus, 

489. Forent. H. 506; A. <& S. 263, 2, (1); B. 1277; A. 61, 1. 
440. fiic answers to eeup and qualifies indomitum, rtientts, and ob- 
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441. Acta testadiney a.tetfwjfo having been advawied. The oame 
tettudo (lit tortoise) was applied both to a military engine moving upon 
wheels, and, as here, ''to the covering made bj a close body of soldiers 
who placed their shields over their heads to secure themselves against 
the darts and other missiles of the enemy. The shields fitted so clusely 
together as to present one unbroken surface, and were also so firm that 
men could walk upon them, and even horses and chariots be driven over 
them. The tettudo formed a great protection to the soldiers, either in 
battle, or when they advanced to attack the walls or gates of a town." 
Smith's Diet. Antiq. p. 1119. 

441| tqq. " Two struggles were going on between the assailants and 
defenders, — one about scaling the walls of the palace, the other about 
forcing an entrance through the doors (449, 450). The progress of the 
one is described in lines 452-468, that of the other in lines 469, sqq." 

442. Parietibas (pr. par-yet-i-bns), to ike walh of the palace. — 
PostOt — ipsoS) and at ike very door-poste. 

448. Nitantnr gradibnSi they climb by the etepe of the ladders. — Ad 
agaiunt, — ProtOOti) eheltered, (sc. elipeie.) 

446. Hit tdlifl, with these as mieeiles. 

44tt* Extrema in morte = in the last deadly straggle. F. 

451. Instanrati animi (lont), our courage teas renewed, referring to 
Aeneas and his two companions.' — Begifl. Priam. 

468. This secret postern gate is characterized in four ways: first, 
simply as '' limen," an entrance ; then as a secret dftor ; then its object 
is pointed out, as admitting to a thorough-fare (pervius usus) between 
the different apartments of Priam's palace (lit. " of the apartments of 
Priam between themselves"); lastly its situation, a neglected (sic W.) 
gate in the rear. The palace was built on the four sides of a hollow 
square. Aeneas makes his way into the palace by this back entrance, 
unknown to the Greeks. 

466. Incomitata. A pleasing domestic picture of the absence of state 
with which the princess, simply as woman, took her child with her 
through this private door to visit its grandparents. — SaepillB. H. 444, 
1; A. A 8. 256, Rem. 9, (a). — Aadromaohe, wife of Hector. 

467. Bocerotf both her father-in-law and her mother-in-law, Priam 
and Hecuba. So patree, line 679, stands for parentes. W. — Trahsbat 
is pieturesque, representing the child as not able to keep up with her. 

468. EradOf / make my way through, 

460. In praeoipiti, lit. on a precipice, i. e. on the precipitous very 
of the roof, whence it would fall directly npon the people far below. — 
ftammisque ^ teotU, and buiU up taith vety lofty roof to the tlars. — 
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Teotii, modai abl. (H. 414, 3; A. A S. 247, 2), or abl. (a noaii and tA^,) 
of descriptiuo or ebaraoferintio. H. 428; A. ^ S. 211, Rem. 6. 

401. Tnja, one of the subject-nominattTes of solitae (•hii() videri. 

462. Note the meaozetigma in 9olitae agreeing with aavef, the middU 
•ulmt, of the three to whioh it belong!. B. 

468. 464. Bmiuiui tablilata» it» lofty /horing, i. e.the flooring at iti 
base on the high rooF of the palaoe. Notioe the effeet of the ipondees 
and dactylefl in these and the following lines, as depicting the laborious 
effort with whioh the tower was removed, and its rapid headlong falL 

464. AltU Mdibuf, /rom fit deep foundation, 

469. Pyrrhns (or Keoptotemus), son of Aohilles. 

470. Luoe ai'na («4yi| xoAkci'v), t. e. the gleaming of his burnished armor. 
471-476. Order: Qoalis obi ooluber pastus mala (i.a poimn»ou9) gra- 

mino, qaen* frigida brama tegebat tumidum sub terra, nuno, novoi^ 
ezaviis positis, nitidusqae juventH, pectore sublato convolvit lubrioa 
terga in lacem, arduus ad solem (" ruing erect towards the §un **), et micat 
trisolcis Knguis (in) ore. 

477. Automedon, the oharioteer of Aehilles (equorum agitator), was 
afterwards the armor-bearer of his son Pyrrhuv. — BeTXia, of Scgroe^ 
one of the C^d&des. — 479. Ipse. Pyrrhus. — - Correpta. A. A S. 257, 
Rem. 5; H. 431, 2, (3); B. 067; A. 72, 3. 

481. Aeratot. The doors were of wood, but covered with plates of 
bronse. — Trabo, arbore. Exoisa agrees with it, as the metre shows. 

488. Dedit, t.e. opened. — Lato ore, abl. of description. H. 428; A. 
A S. 211, Rem. 6; B, 888; A. 54, II. 

485. Armatos, t. e, the ariAd gnards of the palace. 

487. CaTae aedei, the hollow (i. e. the re-echoing) haUe. Others, 
simply the cavaedium, or inner-oonrt (roofed on the sides, but with an 
opening to the sky in the centre), around which the other apartments lay. 

498. Ariete (pr. ar-y8-te), not here strictly a bettering- ram, but 
whaterer he used to batter with ; (probably the trahe, line 481.) 

496. Non tie, «. «. not with snch impetuosity. Construed with fertur, 
— AggeribnS, {it») dykee. 

498. CumiUe, with ite matt of waters. Abl. of manner. 

501. Hnrus is used here in a wide sense, including married daughters 
as well as daugbters-in^law. Priam is said to have had fifty sons and 
fifty daughters. — Per, among, 

508. nil, thote fifty /amoiM chambers. H. 450, 5 ; A. A S. 207, Rem. 24. 

504. Barbaiico. Commentators are not agreed whether this ** bar- 
bario gold" is Trojan, Virgil inadvertently making Aeneas talk like a 
Roman, or whether the a^j. means literally '* foreign/' referring to gold 
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taken from the enemies of Troy. — PostM, appositire to rJUp/amt,a pari 
to the whole. Spoils were fastened on door-posts, to be conspicuons. 

509. Senior, '<«&« aged tire;" <Hoo old." H. 441, 1; A. A S. 256, 
Rem. 9, (a.); B. 902; A. 17, V. 1. 

512. Aedibof in mediis, in the middle of the palace. The altar and 
the bay>tree were in the unoorered portion of the inner eonrt. 

519. Mens, purpoee, thought, resolution. 

521. Kon tali anxilio, ete. Not ewh aid does the time demand, — 
" we have not now to look to arms, but to aUart and prayen,** fien. 
and C. — Befentoribnt, defence*. So Caes. B. G. 4, 17. 

522. Kon. Supply egeret, as the apodosis of »i afforet 

527. Per tela, 'per hostes. Taken with elapene. 

528. The porticos or eloietere surrounded the atrium or court. 
580. Jam, jarnqno, and noto, even now. A. 

586. Pietas, sympathy, kindly feeling. Here used of the reciprocal 
feeling of the gods to pious men. — Qnaa — enret. A relative clause with 
the subj. characterizing and defining an indefinite antecedent. H. 501, 
I.; A. k S. 264, 6; B. 1227; A. 65, 69, Note. 

587. Pertolyant, subj. of wish, imprec€Uion, H. 488, 1. ; A. A S. 260, 
Bem. 6; B. 1193, 1196; A. 68, 1. 

589. Et — ynltai, and haet contaminated a father** eyet with (hie) 
death. The very sight of his son's murder, in the belief of the ancients, 
has a polluting effect. 

540. Quo. H. 425, 3, 1) ; A. A S. 246 ; B. 918 ; A. 54, YIIL Abl. of 
source. — 541. In (with the abl. of the name of a/>er«o»), in the case 
of, in relation to, M. 230, Obs. 1 ; B. 99tk 

542. Embuit, he reepected; (lit. he blushed before.) 

548. Hectoreom. The student will notice many instances of the use 
of adjectives derived from proper nouns, when it would be more accord- 
ant with the English idiom to use the genitive of the name. 

545. Eepnlsnm, so. eet. 

548. To my father Pelidee (i. e. Achilles), 

558. Lateri. H. 379, 5 ; A. A S. 225, IV. Rem. 2. Dative of refer- 
ence. — Capolo, governed by tenue. H. 434, 4 ; A. A S. 241 ; R. 1 ; B. 473. 

555. SortO, according to hie deetiny, H. 414, 2; A. A S. 249, II.— 
Xnlit = a6«<K/tf. — Yidentem. "The present part has a force, as the 
destruction is still going on before Priam's eyes at the time of his death." 

556. Populif terrisque. Abl. of cause after euperbum. So moat 
recent commentators: others, dat. after regnatorem, 

557. Atiae. Asia Minor. 

562 Cre-il-ia, the daughter of Priam and wife of Aeneao. 
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063. CaiUI, the peril or the po$nble fate, — 664. QuM eopift, what 
foret of fighting-men. — 566. Aepra, wearied. 

567-588. These lines are omitted in the best MSS., bnt while the 
external evidence is against them, the internal is for them, and I agree 
with R. and C. in thinking* them genaine. 

567. Super eram, one word, enpei-eram, separated by Imem. 

569. Tjmdarida, the daughter of Tynd&reue, Helen. 

570. Erranti, se. mihi. 

574. AriSy poetical abl. of plaoe. — Inviiai hated, a hateful object; 
others, tiM«e«n. 

576. ScdlerataS poenai = eeeUrie poenae. 

577. Mycenae is here pat for Greece, Virgil if fond of putting the 
particular for the general. 

578. Atpieiet. Tr. this and the two following fntares with ehall, — 
Parte triumpho. Abl. absolute. 

579. Coigugiam— coii/tijfesi. — Bomnm, her family, — Patres, her 

parente. 

580. Tnrba, abl. with eomttofa / (see note on I. 812.) <<Biadam" of 
Trojan damee, while the minietri are male attendants. 

581. (And) ehall Priam have fallen by the eutordf Shall Troy have 
blazed with fire f These fat. perfeets (and endarit) "indicate those oir- 
eamstances in the past which make it monstrous that the event spoken 
of as future, * aspiciet,' ' ibit,' ' videbit,' should ever be realized. ' Shall 
she return, now that Priam has been murdered, Troy burned, Dardania 
bathed in blood ? ' Cf. IV. 690-1." C. 

582. 8ndarit| contracted A'om nudaverit. 

585. Ke£U) contemptuously, instead of nefariam, — Exfltinxilte lan- 
dabor =3 /aficfaftor quod exatinxif or qui eaMft'no^ertm.— SnmptiBte meren- 
tis poenaSt for having exacted puniehment from (one) deserving it, Iferen- 
tie, objective gen. Some editors make it aoo. pi. agreeing with poenae, 

587. Flammaie. H. 410, 7, 2) ,- A. A 8. 220, 3 ; B. 915 ; A. 50, IV. 5. 
Satiasie, (contracted from satiavisse,) to have appeaeed, 

59L Confesta deam, eonfeteing the goddeee, L q. " confessa se deam 
esse." 

592. Bextraqne — continnit, i. e. "and seizing me by my right 
hand," (with which Aeneas was laying hold of his sword,) "drew me 
back." See H. 579; A. & S. 274, 3, (b.)— Frebeninm, sc. me, 

595. Cnra nottri, (nostri objective gen.,) affection for me, (to be 
shown in defending and saving Anchises.) 

597. liqneris (perf. subj. of linquo), and tnperet, subj. of indirect 
question. — Co^jnnzne) whether thy wife. 
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59S. Quof , goYwntid by etreum in the next line. 

599, 600. Hi — ensit. We faave here the pres. rabj. in the protarifl, 
and the perf. in the apodosis, where we should have expected the imperf. 
and the pluperf. H. 504,. 1 ; A. A S. 2.61, Rem. 3. " Jie9t$tat expressee 
that the dn^iger and consequently the guardianship (niea etira) are not 
over. Tulerint and kament, for the sake of liTelineas, Bpeak of the 
destruction as already a thing of the paat." G. More clearly S. : ' My 
present resistance alone prevents the present completion of their destruc- 
tion.' Tr. : "And {whom)^iatre it. tiot that my cure ofipo§ea, hy thU time the 
Jlamf would have ewept away, and the hoetile eword have dnmk (their 
blood)." 

601 tqq. Not the hated beauty of Laeonian Tyndarie, nor eeneured 
Pari; — the eeverity of the gode, I say of the gode, it overthrowing for 
thee thie dominion, etc, ** Tyndaris,?' Helen, the step-daoghter of Tyn- 
darens. — Tihi, dativus ethicus, depending on evertit — Trojam, and ex- 
pressing thepereon affected with emotion (here of grief) by the orerthrow. 

604. Vamquef and thou canst, /or (eripiam omnem nubem, etc.) — 
Quae — oaligst. Order: quae nunc, obdnota, liebetat mortales viaui 
tibi tuenti, et, humida, oaligat eironm. 

006-4183. " Not Homer himself is more sublime than Virgil In his 
loftiest flights, ai when he desoribea the gods congregated for Tro^l 
downfall." S. Introduetion* 

609, 610. Palyere, dust (from the mini).— Tridenti, abl. 

618. " The Scaean gate looked towards the shore, and the battle nat- 
urally thickened round it." 

613. Prima, foremoet, in front The Scaean gate faoed the Oreoiaa 
eamp. — Booiuitl afmeilr i, e. the Greeks. 

- 615. Jam, already. The sense is, it has already gone so far that 
even Pallns, the former protectress of Troy, sits as an enemy on the 
pinnacle of the citadel. L. . ^ 

616. Limbo — laava, refulgent with (her) bordered robe and {her) fierce 
Oorgon. " Limbo," lit wfth her border. " The robe reaching down to 
the feet was a characteristic of Pallas, and the border would naturally 
be of peculiar splendor, as it frequently appears to bare been in more 
ordinary human costume." As the peploe or robe is here indicated by 
its most c^mspicttous part bo the aegie or shield is pointed out by the 
head of the Gorgon Medusa which it bore. I follow Hen., L., and R. 
in adopting Umbo (which is found in a few MSS. and is mentioned by 
Senrius) instead of »tm6o, the ordinary reading. 

617, 618. Pattf, Jupiter.— Seoimdaf, ue. TictoriooB.— SoiBelt, ng*- 
pUu, 
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681. Bizeratt the t€<ued to tpeah; (lit. she had fpoken.) 

622. While she speaks, the wondrous Tision is revealed: the aw/tU 
form* appear, etc, 

624. MiM, poetical dat. of the agent. — Tiium (est), wat eeen. 

626. Troy was called Neptunian because its walls were built by Nep- 
tune and Apollo. 

626-631. There is no apodoeie in this sentence, but it is easily sup- 
plied by the mind ; indeed it may be said to be implied in line 624-^. 
As the ash, so at length old Troy gave way. — B. 

629. Comanif aoa of specification. B. quotes Milton's ezpressiooy 
" the graceful lock* of these far-spreading trees." A. & 8. 284> II. ; 
B. 728.— Venice, H. 414, 3 ; A. A S. 247, 2 ; B. 873. Modal abL 

680. SupremiUll COngemuit, it ha$ groaned loudly ite la»t» H. 871, 
i, 3), (2) ; A. A S, 232, (3) ; B. 713 et eeqq. ; A. 52, IV. 

682. Beo. Venus, dene being used as of common gender. 

687. EzcUa Troja, abl. absolute. 

688, 689. Qnibiis, so. eet. — Integer aeyi langnis— sanguis aeri 
integri (W.), "quibus — sanguis," whose is the blood of unimpaired 

youth Aevi, H. 399, 3, 4); A. A S. 213. Genitire of specification. — 

Sue, emphatic : your own, not another's. 

642. Una exe. Anchises refers to the destruction of Troy by Her- 
cules in the time of Laomedon. — Una, plural because with a plural noun. 
H. 176, 1 ; A. A S. 118, Rem. 2 ; B. 203, 3 ; M. 76, c, Obs. 

644. Bio potitnm, t. e. stretched out in the attitude of death ; aie, 
just as I am. — A&ti, t. «. with the words "valcf vale, vale!" 

646. Ipie mann. I myself with my hand, t. «. by fighting. Like 
Priam, he will mingle in the battle and provoke his death. 

646. "In calling the loss of a tomb a light one, Anchises is speak- 
ing as a world- wearied old man, not as realizing the belief of the heroie 
time" that the souls of the unburied wandered forlorn on this side of 
the Styx for a hundred years. 

647. Invitne divit. Anchises was thunder-stricken and lamed by 
Jupiter for boasting of the love of Venus. 

648. Bemoror. H. 467, III. 2; A. <fc S. 145, 1. 2; B. 1083; A. 27, 
L end, — £z quo, »e, tempore. 

649. Me folminis — Igni, blasted me with the wind of the thunderbolt 
axid struck me with its fire, 

662-3. Vertere, to overthrow, to destroy. — ^Fato — inonmhere, and to 
lend his weight to (lit. to lean upon) the destiny {that was) bearing (us) 
down, C. 

664. Incepto as well as tedibns is governed by in. — Isdem belongs 
to both nouns. 

18 — Six Books. 
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660. Et-^animo, and thi$ re§oluHon itfiated in (1^) mtiu?.— Aalmil, 
poetioal ablatire of place. 

661. Itti leto, for that death thon seekest. For the reference of itU 
to the second person, see H. 450; A. <fc S. 207, Rem. 25; B. 1028. 

664. Hoe erat» quod, was this (the reason) that ; iva* it for thit, lAai. 

668. Lux ultima = the la»t day. 

681. Inter manut. Crettsa held Icdns in her arms, and was pressing 
him npon Aeneas. 

682-3. Levi! apex, a light pointed-flame, — Tifoi, so. eet. — Taoto. 
H. 429; A. & 8. 250, 1; B. 889; A. 54, 1, (specification). 

686. Trepidare, historical infinitive. 

690. Aipiee — tantnm, look (with favor) tipon u» in thie one fAtfi^(Iit. 
this thing only). J7oe, ace. of specification. W. makes it aco. of kindred 
signification, after aspiee not : ** Cast npon us but this one propitioua 
glance." 

693. Thunder on the left was held as a good omen bj the Romans. 

699. Anchises lifts himself up from his recumbent posture. 

706. AeBtni, accusative. 

707. ImponerO) imperat. pass, (with the force of a middle), p7ae« thf- 
•elf upon, 

708. Labor istey this labor of carrying thee, hie is the demonstra- 
tive of the second person. 

711. Longe, at »ome diatancef so as not to attract the attention of the 
enemy. The servants, too, were sent by different routes (ex divereo, 716.) 

713. Egretsit (sc. tt«), dat. of reference and interest. H. 389 ; A. 4 
8.228, note. (See note onjactanti, I. 102.) 

714. Cupreuiu. The student will notice many instances in which a 
■acred tree is spoken of in connection with an altar or a shrine. 

« 719. Aen. must be purified after blood-pollution. — Ylvo, i. e. running. 

721. Humerot and eolla, ace of specification, after inetemor, 

722. Super, above, to be taken adverbially with instemor, 
724. Who does not realize the scene here described ? B. 
729. Coxniti, oneri, for my companion, etc. H. 385, 3. 

736. Mihi trepido, dat of disadvantage, limiting coufueam eripuit 
tnentem, H. 386, 2 ; A, A S. 224, Rem. 2. — Kesolo quod, / know not 
whatf (i. e. tome), — ^Male amiomn = unfriendly, 

737. Kota regione Tiamm, /rom the known (L e. the habitual) diree-, 
tion of the way, 

738. Misero mi (:« mihi) erepta (est), wa» enatchedfrom me unhappy, 
H. 386, 2; A. A 8. 224, Rem. 2; B. 855, 856; 1075; A. 51, V. Note. 
Fate mi, a ooigecture of R. The MSS. : fiktone. 
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739. We might expect the lubj. of indirect question, after ineertum 
{e»t), in these verbs ; but the indicative of direct question is used, with 
greater rhetorical effect : " did she halt, or did she wander from the 
path, or did she sit down wearied ? It is uncertain." 

750. Stat, sc. sententia : i. e. / am determined* 

754. LaminOy vnth the eye, 

755. Animo, sc. meo, — Terrent) so. me. 

756. Pedem tnlisietf «Ae might have home her foot (i. e. gone) thither. 
761. Fortio.,and asylo, poetabl.of place. — AiylOf in the eauctuary, 
771. TectU = in tectis, among the houeea. 

778. Hota major. The ghosts of the dead appear larger than in lifet. 
774. StetSnmt H. 669, IV.'; A. A S. 307, 1, and (2); B. 1458, n. 

779. Tas, destiny. — ^Aut, where we use nor. A. A S. 198, II. 2, (d). 

780. Exsiliay so. »unt oheunda. 

781. The Tiber, rising in Etruria, is called Lydian from the traditional 
origin of the Etruscans from Lydia in Asia Minor. 

784. Parta, so. sunt. — Creasae, obj. gen.; tears /or, etc. 

786. Servitam. H. 569 ; A. k S. 276, 1, and II. ; B. 1360, 1364 ; A. 74, L 

787. Dardanis, a woman sprung from Bardanus. H. 316 ; A. A S. 
100, 1, (b); B. 548 J A. 44, 1. 3. 

788. Deum genetriz, Cybele. She was one of the patronesses of 
Troy, being a Phrygian goddess and worshipped on Ida. C. 

792. Conatus, sc. «um. — Collo. Bat. H. 384, II. 1 ; A. A S. 249, X., 
Rem. 3,* B. 855, 859; A. 51, II. 

795. " There seems a touch of pathos in eie, A modem writer would 
probably expand it, '* A lonely widower, I return to my comrades." C. 

800. Beduoore, to conduct them as colonists. 

801. The planet Venus when seen in the east, near sunrise, was 
called Lucifer or Phosphorus; when seen in the west at evening, Hea- 
pSruf. 
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ARGUMENT. 

tir the winter after the oyertbrow of Troy, Aeneas bailds a fleet (l-rSy» 
He sails with a number of fellow-exiles in the spring or summer of the 
■econd year, and spends the winter in Thrace, where he begins to foand 
a city; but the shade of PolydSms warns him to avoid the cursed land 
(8-68). In the third year, he goes to Belos, and consults the oracle, 
but, misinterpreting the response, steers for Crete instead of Italy (73- 
120). Ill omens and a plague retard the building of his rising city ; 
but, warned by the gods, in the fifth year he directs his course to Italy 
(121-191). He is wafted in a storm to the Stroph&des, thence to Ae- 
tium, where he celebrates games in honor of Apollo (192-290). In the 
sixth year, he lands in Epirus, and finds it ruled oyer by Helfinus, one 
of the sons of Priam, to whom, after the death of Pyrrhus, the kingdom 
had fallen, and along with it Androm&che, formerly the wife of Hector. 
He is received with great kindness, and instructed by Helenus in all the 
labors and dangers that yet await him on his voyage (291-505). Cross- 
ing to the Italian shore, he coasts southward, approaches the district of 
Sicily near to Aetna, escapes the CyclOpes, and again stands out to sea 
(506-633). Avoiding Scylla and Charybdis, he reaches Drepannm, 
where his father Ancbises dies; thence setting sail, he is driven to Car* 
thage, where he arrives in the summer of the seventh year, probably Aa 
winter is drawing on (68i-718). 

1. Kei Aliae, the kingdom of Ana, 

2. Yiliim (eat) tuperilt it teemed good to (he gode. 

8. Hamo,/roifi the ground. — Fumat The change to the present if 
lively : the smoke contiuuee after the instantaneous overthrow. 

6. Molimor, toe build : more lit, " prepare with much labor." 

9. FatLs. We might have expected ** ventis," but the unusual ex- 
pression to epread their taile to the fatee indicates their dependence on 
destiny. 

18. Terra Kayortia, a land devoted to Mare, — Proevl simply impliee 

196 
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local Bepantion, and is used of a little diitaneo as well as a groat 
Thraoe was separated fh>m the Troad only by the narrow Hellespont 
that Leander and Byron swam across. 

10. To my Dionaean mother. Venas was the daughter of DiSne. 

22. Quo, poetical abl. of place. — Quo summo, on the top of which. 

28. HuiO) from ihi; Dat. of reference, instead of the abl. of sonroe. 
— Atro tang^inOt in dark blood. Abl. of description. H. 428; A. 4 
8. 211, Bern. 6; B. 888; A. 54, II. 

36. That they thould duly render the portent (yisns) propitiottn, and 
lighten (mitigate) the omen. On the subjuDctlyes, H. 493, 2; A. A S. 
262, Bern. 4; B. 1204 end; A. 64, IV. 

89. Eloquar, sileam, {ehall I epeah, ete.y) sabj. in a question of pro- 
priety. H. 486, 11. ; A. A S. 260, R. 5; B. 1180; A. 60, 3. 

41. Jam, at laet, (after this third effort.) 

48. '* Non " (42) governing the whole sentence, g^res ant the foros 
of nee. "Nor does thi» blood /low from the tree," J., Forb., and G. tr. 
differently, supplying 'externus' to 'oruor.' 

45. Polydoruf, a son of Priam. — Hie, adverb. — Conflxiim, so. me. 

46. Jacnlit — aontlB, hae ehot up into eharp javeltM. H. and W.--> 
Jaonlil, (dative) =»tnyacu/a. H. 384, 11. 2, 1) ; A. A S. 225, IV. Rem. 3. 
Borne scholars take jao. ao. as modal abl. — 50. Mandarat = mandarerat. 
Alendum. H. 565, 3 ; A. A S. 274, Rem. 7 ; B. 1315. 

54. Bet Agamemnoniai, the fortnnee of Agamemnon. 

56-7. Quid cognate ace. with oogis, pectora object aec. — Saerai oe- 
eureed, 

58-9. Pnmum, in the first place. — Monstra, prodigiet. 

68. Tamalo (dat.)=sfM tumHlnm. W. Earth is added to the casual 
monnd already existing (line 22). — Stant) are erected.-~Aia», Two in 
number; of. III. 305. 

67. Bangninis saorif t. «. of the blood of victims. 

68. Bupremum, adverbial ace, /or the last time. 
71. Dedueunt, (haul down from the shore,) launch. 

78. Sacra tellus ( Deloe) col. med. mar., gratissima matri Nereidnm, ete. 

75-6. Which {when) wandering about (all) •««« and ehoret, the grateful 
Archer (Apollo) bonnd to lofty Mycdnoa and Oy&roe. "Pius" denotes 
Apollo's affection for his birthplace and gratitude fur his mother's shelter. 

80. Idem, lit. the same man, i. e. at the enme time king and priest. 

88. Quern sequimur, t. e. who is to be our guide ? A lively use of the 
pros, for the fut. 

102. Monumeuta, tradition: 

104. CIrete is called " Jovis magni insula" as the birthplace of Jove. 
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108. ShoetMt. The Troad i§ so oalled from ft promontory on the 
Hellespont. 

111. Hine, ete. Hence, t. e, from Crete, eame to Phrygia, the mother 
of the gods, (GyMIe), and her rites. — Gyheli, of Gybelas, a monntain in. 
Phrygia. 8enr. 

118. Dominae, of iheir mt»tre»»f Gybele. 

118. Arit, on tke altart, H. 422, 1, 2) in fin. ; A. A 8. 264, Rem. 3 in fin. 

120. A black yietim is offered to the power which is required toivt/A- 
hotd unpropitious influences, a white one to those that are expected to 
exert themselres favorably. G. 

122. Id^mSneut, on his return to Grete from the Trqjan war, being 
endangered by a storm, vowed to sacrifice to the gods, if spared by 
them, whaterer first met him on reaching his hojiae. His own soil 
became the victim. A pestilence subsequently visiting Gretct his crime 
was considered as the cause, and he was exiled from the island. 

128. Domumi a home. — Aditare, "ttatui ready to our hand." 

125. Bacehatai&t P^rt. of a dep.. verb, used passively: ''revelled 
opon."^ — 7Qgi*t poet. abL of place : b. j* wt'lA Baeckie rweU oh it$ kilU, 

126. Pnros is called 9now-tohite from the oolor of its marble.. 

127. Conoita, arouaed by, " rushing by." Pr. In the narrow channels 
the waves rose higher and boiled more fiercely than out at sea. 

120. Petamof, oratio recta :'2ec h» teek, 

134. Tectis, /or their dwellinge, i. e. for the proteetion of their houses ; 
dat. of advantage. Many editors : " to build up the acropolis witk 
rooft** \ abl. of means. 

136. Connttbiis, (eou-fiM&.yt«), dat after operofa. H. 884; A; k 8. 223. 

188. CorruptO — traetUi the expan9e of the §ky being tainted, 

141. Ezurere, historical inC 

144. Yeniam, a gradoue anewer, 

160. Jaoentii, sc. met. 

166-6. Hie oaait, A«/ere<el2cA«r«.— TJltro, vmaeked, gi en ti (tumm). 

168. Idem (nom. pi.), lit. (we) the same, tM aUo, H. 461| 3 ; A. 4 8. 
207, Rem. 27, (a); B. 1034. 

160. Msgnis, /or great men. G. "for us, great deities." 

162. Apollo was born in Delos.— CretM, in Greta. H. 424» 1 ; A. A S. 
221, Rem. 1 ; B. 931 N. B. ; 932 ; A. bb, IIL ; 3. 

168-166. See notes on I. 630-533, which passage this repeats. 

168. lasius, the brother of^Dardanus. — Quo^ i. «. Dardano. 

170. Oorythum requiratt let him (Anchises) eeek Corythne (the town: 
see Lex.) 

176-6. Cotpere. H. 425, 8, 4) j A. AS. 261,- B. 916, 917; A. 54» VL 
Hupfauw, with the^palms upwards. 
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' 180. Gem. pu., the two/old Uneage; one aneestor from Crete (108), 
another from Italy. 
' 18L V. V. e. l«y 6y a modem error in regard to ancient plaeee, 

184. Portendere. Bnpply earn (i. e. CaMandram) as subjeoL 

187. Chrederety who could believe eo, in those days ; a lively use of the 
unperf., where we should prefer the plaperf. : ** who woald have thevght 
80." G. Potential subjunotiTO. H. 486, 4; A. A S. 260, Rem. 2. 

19L Aequor, gov. by ckitmum, by aa extension of the principle of 
<)Ognate aeo. (as in "eurrimns oursum.") H. 371, 3; A. 4 6. 232, 2. 

106. lahiOmiit taaebrU , grew rough (or wae ruJUd) in the dark ehade, 

tM>l-S. DiMeraere. H. 545, 2, 1); A. A S. 239, Bern. 2; B. 1139; 
A. 67, L 2 end, — Tret adeo •olei, three whole dage. 

206. Visa, teu — Aperire, to dieeloee, — Tiu&iun, a sign of human 
habitation. 

812. Harpjiaet Oit. the ptunderers). Pronoonoed ffar-pwi-^m 
{**Xfmiai), In Homer, personified storm-winds. 

213. Claoia (est its), woe ehut againet thetn. The Argonauts, Zetes 
and Calais, drove the Harpies from the house of Phineus, where they 
had devoured or defiled the food on his tables^ to punish his qrime. 

221. Vullo cuftode, abl absol 

224. Toros, couches or seats of turfl 

232. Sz diTeno, sc^ loeo vol traOu. The a^J. is nse^ substaatirely. 

284-5. Xdioo with subj. I direct, with in^ / aNNounec-r-CapMsant. 
H. 530, IL 3, 2) ; A. & S. 266, 2, Eem. 1, (b), and Rem. 2.— Oerendiua 
(esse). H. 530, 1. ; A. A S. 266, 2, and Rem. 2 ; H. 528. OraL obliqua. 

236-7. Hand leooi ao» not otherwiee «Aan.— TtotQt and lataatiat by 
prolepeie (aatieipation) denote the result of the action. 

289. Some high rock serves the trumpeter of Aeneas as watch-tower. 

S4L Po6daje» inf. used as a noun in apposition with proelioL 

246. Infeliz vatai , an inauepicioue prophet 

248. Laomedantiadaak ge children of Laomedou. Saroastie, reminding 
them of L.'8 treachery in defrauding Apollo and Neptune. 

249. Patriot, our father'e. They were daughters of Pontus or Kop- 
tune*. Others: our right/uL 

252. Virgil identifies or eonfnses the Harpies with the Furies. C. 

253. YooatiSf being invohed to favor your eourse. W. 

257. Babigat. Subj. after antequam. — Milif, (from m&la) with «5- 
eumere, 

2fft. Eze.L r^ "to ease the unrolled aheete** (i. e. the ropes fastened 
to the 'bottom of the sail at its two corners). Before Betting sail, these 
IM>|»ef vonld lie in a coil or bnndlfii 
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876. Apollo, t. e. hia temple; bnilt on a dangerous roek, lienoo 
/ormidatu9 nawtU, — Aporitnr, is disclosed, cornea into view* 

279. Jovi, in honor of Jupiter. C— Votii, with votive offeringe^ W. 

.280. Col. litora ludil is a variety for eel ludot in litore, eel. having 
its strict sense of ' to make popnioas.' C. In representing Aen. as cel- 
ebrating games at Actium, Virgil compliments Augustas, who instituted 
a quinquennial celebration at Aotium in eonsequence of his victory. 

281. Oloo (with which they Were anointed).— 01. lab., abl. absoL 

284. AxmuiHi governed by eireum in composition. H. 371, 4 ; A. 4 
8. 233, (2). — 285. Hiompt = Atem«. 

286. Abas was a mythical king of Argos, whose shield obtained vic- 
tory even after his death. Virg. represents one of his deaeendunts as 
slain by Aeneas and stripped of his shield. 

287-8. Pott, ady., on the front of the door-posts (of che temple). — 
Carmino, with a veree (as follows). — Do, (taken) from, — Anna, so. 
dicat (dedicates). 

291. Phaeaeum arcof , t. e, the moantains of Corey ra. 

292. Porta, daL H. 116, 4, 3), and 386; A. & S. 89, 3, and 224. 

294. Inoredihilis ronun £una => tnere<f »6t7t*um rerum/ama, 

295. HetSnus, a son of Priam, had been taken to Epirus by Pyrrhus, 
king of Epirus and son of Achilles, who had married Androm&che, 
Hector's widow. On the death of Pyrrhns, Helenus succeeded him in 
his kingdom as he had in his marriage. 

297. Patrio, of her country (as being an Asiatic). — Couiuo, hat 
paeaed to. 

802. Falsi, o/themimiCf or of the feigned, Helenus and Andromache 
have shown their affection for Troy by transferring its names to their 
new realm* 

804. Yiridi oaespito, abl. of material. — Inanem, i, «. as a cenotaph. 

810. Ad/eraue te tnihi ut (as a) vera/aeiea, ut verua nuntiiia f 

819. When the student shall have read the Iliad, he will feel the full 
pathos of this address: Hector^a Andromache, The possessive gen. 
Hectoria limits Andromache directly ; to supply nxor, with some commen- 
tators, sadly mars the beauty of the passage. Pyrrlim* >:«« Pyrrhina. 
H. 669, I. ^ ; A. A S. 322, 7; A. I. {near end). 

82L Priameia yirgo, PolyxSna, virgin daughter of Priam, who was 
immolated by the Greeks on the tomb of Achillea. 

828. Stirpifl Ach., t. e. Pyrrhus. 

827. Soryltio onixao, "having borne children in «?aver)r / " onixae 
agrees with noa (325), " I." 

829. Tranamiaii me famulo HeU, fumnlamqno, and {ntyaelf) a davti 
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SSO. Orestes, already frantio wltb the oooseioasness of baving mur- 
dered his mother, (weL Furih agttatwi,) and still more maddened at 
the loss of HermiSne, who had been betrothed to him, (erepiae eonjvgiSf) 
slew Pyrrhus at Delphi, while he was worshipping at the altar erected to 
bis father Achilles {patrtat ara*)." Fr. 

836. Jugil, to the mouHtain-topt. H. 386; A. A S..224; B. 826. 

839. Quid, so. /acit, how fares t '* What of the boy Ascanius f "— Yes- 
eitor, etc.) **anddoe9 she breathe the vital air, who /or thee, when Troy 
(was) already — ." But here some look or sign on the part of Aeneas 
indicates to Andromache that Creiisa is no more; and she breaks off 
her inquiry after the mother, to return to the boy. Tro^t may be pre- 
sumed to be abl. absol. with some participle which was to follow in the 
unfinished sentence. Another reading (340) Quern. 

941. Tamen, etill, in spite of her death. — Cwm'^deeiderium, 

848. AvQUOnliii. Hector was Creiisa's brother. 

848-9. Kaltam, used adverbially. — Magnii, so. Pergamis. 

861. It was a custom of the Romans, returning after a long absence, 
to embrace and kiss the door-posts of their houses. Gf. II. 490. 

863. The cloisters (portietts) seem to have surrounded the haU(au^), 
which appears to be used in Virg., in the case of a palace, as equivalent 
to atnum, C. 

880. Qui sentis, «. e. thou, whose senses are alive to. 

868-3. Beligio, responses or auspices ; prospera, favorable. 

868. Sequens (» si sequar), protasis, poitim, apodosis. H. 603, 2, 
1) ; A. & S. 261, Rem. 4. 

376. Jupiter draws the decrees of fate like lots out of the urn ; volvit 
vices, L e. ordains the succession of events ; i» vertitur ordo, such an. 
order of things is revolving, (t. e. is on the point of being fulfilled in thy 
fortunes.) 

381-3. Ital., the Italy, (that part thou art to seek ;) obj. of dividit. — 
Lon^ — terril, at a long dietauee, a far And pathless journey separatee 
from our far lands, i. e. from Epirus. Forb. and C. Others : longis- 
div. terris. * divides by a long stretch of country.' 

886. Infeml lacnSt t. e. Avernus. — Circe is called Aeaean from Aea 
in Colchis. 

898. Oraiif , poetical dat. of the agent H. 388, 3 ; A. A S. 225. II. 

401. Hio — morOy here is that little Petelia, the city o/the Meliboean 
leader Philoctetes, supported by its wall, 

408. StOterint, shall have anchored 

406. Yelare, imperat pass., veil thyself. The covering of the head 
during sacrifice was a distinctively Roman custom, the Greeks sacri- 
ficing with the head uncovered. — Comal, ace. of specification. 
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418. La«va tellnt, the l«fl w sootheni side of Sieaj^ronnd wkieh 
Aeneai waB to lail <'longo eireaita," bo at to HToid the pasaage betweeR 
Soylla and CharybdiB. C. 

42L Ter* three times «; day. 

440. Mitteref thou shalt be oondneted. Future indie. paesiTO. 

444. Leayes woald be among the earlieat materialfl for writing. 

446. Bigerit in numerunit the arranffe^ «» order^ 

463. Tantif of so great coHMeqmm^eej (followed by qain adeas.) 

467. Toleni, with good will ; '^graoioasly." —460. Yen., here paasire. 

467. Lorioamf eto.« u «* a coat of ohain-mail, made of metal plates 
fastened together with small ehainsi these chains being three-ply and 
of gold. Couple Aanwf With ewitertam, auro with trilicem, 

470. Buoet, ^ui<:lM. — 476. Bia. Cf. II. 642-3 and note. 

4^. Km — - honore, nor is she behind (her hnsband) in the honor 
(paid her guests). Many editors and MSS. : Jkonori, 

486. £t iLaeOf theMe gifts aho, (as well as those of my husband.) «— 
QuM lint, et taitentnr, to be, ««e. H. 500 ; A. A S. 264, 5. Purpose. 

489. Super, t. «. remaining. — Aetjfanax, son of Hector and Andro-. 
maehe. 

499. Tuerit, fnt pert ** Ita Jlniehed foundation, it is hoped, vnll 6«, 
less in danger than that of ancient Troy." 

608. Epiro, Heipetia, abU of place, in omitted by poetical usage. 

606. Kepotei* After his riotory at Aetium, Augustas founded Kico- 
polis in Epiras, oad decreed that its inhabitants should be recognised 
as kinsmen by the Komans. 

610. Having eaet hte /br the oare. In anticipation of an early start 
(512^519), before their bivouae they determine the succession of rowerB 
for the next day. 

617. Auro. The allusion is to the brightness of the stars which form 
the belt and sWord of Orion. — OriOaa. 

618. CoAStare, are uniform, composed, tranquil. — Caelo, poet abl. 
. of place. 

640. Bello, datire of the end for which.— 646. Yelamur. Reflectire. 

646. Praee^tiflt in aceordwtee with the preeepte, — IfaTima, OM the 
meet important, 

646. Yelatamm, corered with sails. — Obrertimui, sc. terrae, " As 
the wind bellies out the sails towards the sea, the retaining antennae 
(sail-yards) and their horns point in the same proportion toVrard 
land.** — Comua, the extremities of the antennae. 

660. Eripite nos e periculo. 661. Haud minus ac, not otherwiee (lit. 
flot less) than (a«). — 666. Betedimus, perf. of desido. 
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567. Sorantia attra, (u lamhii tidera, line 574>) hyperbole. "Thej 
lee the sky through the medinm of foam." 
588. Immania moAStray the terrible phenomena, 
600. Lummif light, is put for air, the conductor of light 

614. Trojam, terminal aoo. after pro/ecfM. U. 879; A. A 3. 237.— 
Oenitore paupere, abl. absoL 

615. And would eueh fortHne had remained! (L e. Would I had been 
eontent with my lot and stayed at home.) 

616. Hio, adverb. 

617. Cyel$pis, of the C^ehpe, PolyphSmns, Viiigil 4akes up Homer's 
story of the CyciSpes, {Od^eey, Book IX.) 

618. Sanie-r-enraiLtU. Abl. of quality or characteristio. H. 428; 
A. k 8. 21], Rem. 6 : B. 888 ; A. <53y XL 

685. Telo, i. «. with a stake. 

658. Tnitiet See note on iulieeet^ II. 94. 

668. I]Ld9, «'. e. '* de fluetibus," with sea-water. 

667. Sic SLOritO} deeerviug «mcA reception, 

67L Fotiif sc. etc s-s potest, «e. Polyphemus. 

682. Acer metus agit (sociosi my comrade*) praeoipites ezoutere m- 
dentes quooumque (to looeen the eheetefor any quarter), etc. 

684-5* On the other hand the injftnctiitue of HeUnne — Scglfa and 
Charyhdie — warn them that they ehottld not hold on their conree, 

686. With but a email remove from death between the two way* / t e. 
between advancing and running into Scylla and Chary bdis, and biking 
a backward course^ to run the risk of falling into the hands of the Cy- 
el0pes. The two perils are close upon them on either hand. This is R.'s 
explanation of this vexed passage dProley. 75, 76). I follow R. in ndopt- 
ing the reading of the Vatioan MS. in line 684, instead of Seyflam atque 
Okarybdim, and In inverting the usual order of lines 685, 686. 
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ARGUMENT. 

DiDOy enamored of Aeneas, consnlUi her sister Anna, who adrises her 
to eonsent to marriage with the Trojan prince (1-53). Her passion far- 
ther descrihed (54-89). Juno, alarmed, proposes to Venus the marriage 
of Aeneas and Dido, with the junction of the two nations, devising a 
plan by which to bring it about. Venus seemingly assents (90-128). 
The Carthaginians and Trojans go forth to hunt (129-159). In a vio- 
lent thunder-storm, sent down by Juno, Aeneas and Dido accidentally 
take refuge in the same care, and are married (160-172). Fame bears 
the tidings through Libya (173-197). King larbas, a rejected suitor 
of Dido's, complains to his father Jupiter of her preference for Aeneai 
(198-218). Jupiter sends Mercury to Aeneas with an authoritative 
command to leave Africa and make for Italy (219-278). In obedience 
to the will of heaven, Aeneas prepares for his departure, attempting to 
conceal his plans from Dido (279-295). The queen divines his inten- 
tions, and upbraids him, but in vain (296-449). Unable to bear up 
against her grief, she determines to die; urged to her fatal purpose by 
dire portents and bad dreams (450-473). Concealing her designs from 
her sister, she bids her erect a huge pyre, and pretends that it is in- 
tended for the celebration of magic ceremonies to cure her of her lore 
(474-521). Her grief now increases to frenzy ; but Aeneas has already 
weighed anchor, and stands out to sea in the middle of the night (522* 
583). In the morning Dido, maddened by the sight of the ships in the 
distant offing, breaks out in a paroxysm of lore-sick sorrow, and impre- 
cates calamities on her once cherished guest (584-629); and having 
dismissed all her attendants, after reviewing her life in a few words, 
and pronouncing it happy and glorious but for this last sorrow, she 
slays herself on the pyre (630-705). 

" The subject of this book has made it the most attractive, perhaps 
the most celebrated, part of the poem." Virgil " has struck the chord 
of modern passion, and powerfully has it responded ; more powerfully, 

204 



BOOK IV. 205 

perhaps, than the minstrel himself ezpeoted." Oar sympathies are all 
with Bido ; and when Aeneas sets sail, he appears to us rather as the 
shameless deserter, than as the pioas follower of the will of the gods. 

1, 2. Dido has heen wounded bj Copid. See Aen. I. 719-22. — Cora, 
%. e» the anxiety of lore. — ^Yenili poetical abl. of place, where we should 
hare tn venit in Cioeronian prose. H. 422, 1, 2), in fin. ; A. A S. 254, 
Rem. 3, in fin. H. and 0. make it instrumental abL : with her reins. — 
Caeeo, hidden, 

8. Mnlta virtus, the great valor (lit. the manifold valor, — proved 
by many deeds). Others take tnulta and multu$ as equivalent to muUum 
adverbially, i. e. taepe, 

4. GentU, of hi* ancettry, — ^Yoltaf , At« look9» 

10. Quis novas hospes (est) hie, (qui) suooessit nostris sedibus ? 

U. Quem==guo/«m. — Ore. H. 429 ; A. A S. 250, 1.— Armis, thoulden, 
— Forti peotore et armis, abl. of oharaoteristio. H. 428 ; A. & S. 211^ 
Rem. 6. 

12. / do indeed believe, nor it my confidence unfounded, that 'ti$ th* 
race of the god* (i. e. that he is the offspring of the gods.) 

18. Cowardice betray* ignoble »oul* ; but he is no coward. 

17. Siuee my fir*t paetion disappointed me ("played me false." C), 
•heated {= and cheated me of my hopes) by death (the death of Sychaeus). 

18. Fertaes. fuisset, so. m«.— Thalami taedaeque, H. 410, III. ; A. 
& S. 215. Taedae. A torch was borne before a Roman bride, when she 
was conducted to the house of her husband. 

19. Fotoi sue.) I might have yielded; the emphatic indio. in the apo- 
dosis instead of the subj. H. 511, II. 2; A. <& S.259, Rem. 4, (1), and 
(b) ; B 1276 ; A. 59, IV. 2, R. — Cnlpae, «. e. a second marriage. 

24. Optem, let me ehooee rather. — Dehisoat. H. 493, 2 ; A. <& S. 202, 
Rem. 4; B. 1204 end; A. 68, II. end. 
27. Fudor, t. e. the respect due her former husband. 

81. dilecta (tuae) sorori (H. 388, 4 ; A. A; S. 225, II. ; B. 844, 845 ; 
A. 51, VIII. end), magis luce {^vitd), 

82. Wilt thou u>a»te away, pining alone, atl (the days of) thy youth? 
88. Iforis^anoveris. Fut of novi. — Veneris praemiay the joys of 

wedded love. 
85. EstOf grant that; (taken with what follows.) — Mariti=j9roet. 
36. Libyae, Tyro, defining mariti; gen. of source and abl. of source. 

88. Amori. H. 385, and 5; A.& S. 223, Rem. 2; B. 831. 

89. ConsederiS) subj. in an indirect question. — Aryis = tn arvi*. 
43. TyrOf/roro Tyre, Abl. of source—Quid dioam, why need I»peak f 
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48. Co^jvgio tali. AbL absolttte of eondition. 

66. Per orai, at the rarions altart, ** Vet" lit among. 

59. Cvi — eorae. H. 390; A. k S. 227; B. 848; A. 51, VH. 

66. Est, from tdo. H. 291; A. k S. 181; B. 431; A. 37, V. 

63. Tota urbe. Bven in prose ** tbe abL is usually put without a 
prep, wbeti the a^j. toUu is subjoined, to denote an extension over 
something, as urhe tota, through the whole eity," M. 273, 0. CC H« 422« 
1, 1) ; A. k S. 254, Rem. 2, (b) ; B. 937, 3; A. 55, HI. 5. 

69. Coxijeeta lagitta, abL, eerva, nom.; ar shown bj the metre. . 

74. Media per mtiV^ilk^permeduiM ar6em. H. 441, 6; A. A 8. 205, 
Bern. 17; B. 662; A. 4r,yiIL 

77. Eadem convivia: t. e. a banquet like yesterday's. 

80. Digprei f i (fUilt)i so. the guettt, 

82. Stratii rel., on tJu couch (at the table) le/l (by Aeneas). 

85. 8i poilit, (to see) whether $he may be able to beguile, etc. H. 525, 
1 ; A.kS, 265 ; 198, 11, Rem. («) in fin ; A. 07, 1. 1, Ipdireet question. 

89. Machina, structure, />t7e (of building). H. TurreL W. Crame, C 

94. Mag. et. mem. nnmen, so. erit veetrum (thine and Cupid's). 

98. Quo — tantO, whither, Le.to what end (will you go on) now, in 
•o great a etrifel 

102. Commanem, in common. — Parib. auf p. »» with joint authority. 

108-4. Liceat Didonem servire. — Dotalef, as her dowry (to Aeneas). 

106. Quo (=■ ut eo) tn order that thut. — L. or.« to the Libyan ehoree, 

109. IfonJy {good) fortune follow the deed of which thou epeakeet, 

110-11. Fatili by the fatee. (Some translate, m regard to the fates.) 
— 81, ioAe<A«r. — ProfectU, se. tie, Cf. L 7.32. 

115-16. Ifte, that thou speakest of. — Pauoil, ao^verbie, 

117. Yenatom, sup. from venor, H. 569; A. k S. 276, II.; B. 1360; 
A. 74, 1. A terminal aoo. 

121. Alae, the mounted huntsmen, riding on either side of Dido and 
Aeneas. — Trepidant, are hurrying hither and thither, 

124. Spelimoam, terminal aoo. H. 379, 4 ; A. A S. 237, Rem. 5, (o.) 

125. Tua, etc., if lean rely on thy compliance, Certa, predicate. 

126. Propriam (earn) dicabo, I will make her forever hie, 

127. Hymen (the god of marriage) ehall be here, 

128. Dolif repertif . Abl. absolute of cause. 

130. Portie. H. 422, 2 ; A. A S. 255, Rem. 3, (b.); B. 948 ; A. 54, VL 
131-2. Xato ferro, abl. of characteristic. — Odora — vif, lit. the keen- 

§eented etrength of hounde, a periphrase for the keen-»cented hounde, Cf. 

Homer's fiifi *HpeucXtidii, 
133. Thalamo, poetioal abL of place. — Cimctaiitem, at her toilet. 

(Naturally.) 
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iST. Oiroomdata, attir9d t'n.— Chlamydem. H. 874, 7; A. & 8. 234, 
Rem. 1, (a.)^ Pioto limbo, abl. of obaraoteriatio. H. 426 j A. <b ^. 211. 
Bern. 6: B. 888; A. 54, II. 

188. In avnun. Her bair i^atliered into a knot, is bound either by 
A fillet of gold, or by a net of golden threada. 

160-lf lantam, i. e. quantum ApoHini: Aeneat is compared with 
Apollo, in respect, firat, of the grace and ease of hia movementa, aeo- 
ondly, of bis beauty. G. — ^Veatom, ac tat, 

15S|. BeJMtae, driven^ by the attendants. C. Others, ** baring thrown 
. themselves down," (pass, as middle,) \. shaping, 

158. Deeurrere, perf. ind., as shown by the metre. Cerri trantmit' 
iunt («e) euT9U (*=» tranaeurruni) paten tes oampos, atque fnga (i» Jlight) 
gl. pulv. agm., etc 

104. Amnef, torrenta made by the shower; a striking and frequent 
phenomenon in Italy and Greece. 

168. CoBHUbiil, dat after conaciu§. H. 399, 5, 1) ,* A. A S. 213, Rem. 7. 

174-6. Fame, (i. e. Rumor,) than tokom there ia no other peat (malum) 
moraawift, — (176.) At firtt email from /ear. — Metu, abl. of oauae. 

178. Terra waa enraged at the wrath of the goda which had throat the 
Titans, her sons, down to Tartarus. 

179. Com, (pr. (7eo), see Index of Proper Names. 

182-4. Ocnli, so. eunt. — C. medio t. que <» inter caelum et terram. 

185. Somno. H. 384 ; A. A S. 223. " Nor bows to sleep her eyes." Con. 

m.-2. Oratio obliqna. The principal clauses, (tient««e Aenean, (eo$) 
/overe Atemem,) ace with iufl; and the subordinate relative clause 
{di'sinetur Dido), aul^. — Yiro, {aa her) husband, 

108. Quam longa (sit), as long as it is, — the whole winter. 

195. Dea foeda (t. e. Fame) diffondit haec in ora rirfim. 

198. Ham. f atUB, larbas, son of Hammon or Ammon and Garaman- 
lis; an unsuccessful suitor for Dido's hand. Ham,, abl. of source. 

800. Pofuit, he erected a hundred temples, etc., but previouelg (f ao- 
raverat) he had eonaecrated the ever-burning lighL 

808. Pingue fuit eolum ; from the sacrifices :^. fuemnt lim. Cf. 1. 639. 

808. AmenB aaimi. H. 399, 3, 4; A. A S. 213, Rem. 1, a. Specif. 

804. Media inter numina diyum, in the midet o/ the statuea (lit 
powers and presence) of the god; 

805. Multa Jovem oraise. H. 374; A. k S. 231 ; B. 734; A. 52, III. 

806. Nunc, now (and never before. Thy worship was introduced 
by me.) 

809. Caeci, t.f. aimless ; blind aa not atriking those they ought to strike. 
811-18. See Aen. L 365-8. 

818. Looi legM-" dominion over the place. 
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8U. Aen. is called " that Paris " contemptnonsly. The reproaeh of 
effeminacj is made against the Trojans by poets later than theHomerio 
times. 

216. Maeonia, an old name of Lydia which bordered on Phrygia. — 
MentlU&f aco. of specification (with «tt&jita;u«). — MitrE) a cap ''fast- 
ened below the chin by ribbons, which partly covered the jaws and 
temples." — On esscDced hair as a reproach, cf. XIL 110. 

217. BaptOi perf. part, of rapio used as noun : Ai« prey» 

218. Qnippet /or«oo(A, in sarcasm. — Fam. inaneni} an idle fame; 
either " the reputation of Jove as a god '* (C), or his reputed relation 
to larbas (line 198). 

219. Suppliants laid hold of the altars with their hands. 
225. Ezspeotaty linger*. — F. datas, aligned fry the faie*, 

228. Bil. First, from Diomede (II. 5, 311 sqq.), and finally from the 
Greeks at the sack of Troy (Aen. II. 589 sqq.). 

829. Sed ( promieit ilium) fore. — Grav. imporiil, teeming wiih empire, 

280. Qni regeret, prod., mit H. 501, L; A. A; 8. 264, 1 and (b). — 
Genas proderet, ehould hand down a line, C. — Qui, talem ut is. 

282-3. Aecendit, sc. enm. — Nee, 6te.t and he undertakee fw enierpriee 
himself for (super) hie own renown, 

237. Summa. Noun, not adjective. — Rio— eito, he thou our herald 
<^ thie meeeage. W. and 0. J7tc = de hac re. 

244. Lnm. m. reiignat, opens their eye* tM death. Hen., Forb., 0. 
In accordance with the Roman custom of closing a friend's eyes at the 
moment of death, and aftorwards opening them again when the body 
was laid on the funeral pile, this action is attributed to Mercury, the 
conductor of souls, the object being that the dead might see their way 
to the lower world. Others, either with the same translation, or taking 
Morfe as abl. of separation, explain it, briuge the dead to life. Other tr. 
of reeignat: ''relaxes;" '' seals again ; " ''doses/' 

.247. Burl, the maeh-enduring, 

252. Nitem I poieing himeelf on, 

257. Litllf governed by ad. An unusual post-position of the prep. 

258. Avo. Atlas was the father of Maia, the mother of Mercury. 
288. Quid agat, what can he dot H. 486, II. ; A. dc S. 260, Rem. 6. 
289-94. A good example of the oratio ohliqua. The imperatives of 

direct discourse are put in the subj., {aptent, eog.f par,f dieeim,) ; the 
principal declarative clause has the ace. with the inf., — eeee temptatu^ 
mm (e««e), — and the subordinate clause introduced by quando takes the 
subj. For tit (290), inasmuch as it would be subj. in direct discoursa 
as well* the rule of indirect question must be given. — AditOif the 
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approaebes, or aveiraM, (to her feelings.) — daae (293), se. tint. — Qnis 
r. d. (fit) XAOdUB) tehat method may be fitting /vr ki» cote. 

298. Tuta« (even though) aeeure. Much more, fearing every danger. 
— £adem» 1. e. the same Fame that had spread the report of her mar- 
riage (191 8qq.)>^Flir., {to her) raving. 

301--8. Saorit. The statae and sacred emblems of the god, brought 
out of the temple, and moved violently. C. — ^Triet. org., the triennial 
orgies of Baoohns at Thebes. — BaoohOf i. e. the name of Baecha9y in the 
ery of <<Io, Baoche!" — Koet.C7th. The orgies were celebrated on ML 
Cithaeron, partly by night. 

814-18. Hene. Ne, the enclitic interrog. particle. — Ego orO (819) te 
per has, etc, — IftailLi that ofihine, 

821-8. Oderet sc. me, — Inf. aunt mthi Tyr. — Qaa — adibam, by »hiek 
alone I approached the 9tar», i. e. which was my sole title to immortality. 

883. Te plvrima promeiitam (aiie), that thou haet done (me) very 
many favor*; lit hast deserved very many things. 

387, 340. Pro re, /or (my) eauee, W. — Meis aiUp., by my own wilL 

344. Maaa, with my hand. — Yietif, /or the vanqui§hed, 

854-7. Cap.— oari, and the wrong to (hie) dear head's^ and the wrong 
to the dear boy. Caput, like mipa, applied to a person as a term of endear- 
ment. — Utrumqiiei thine and mine. 

862-9. Dicentem, (him) while he is speaking. — Aversa, cukanee. — 
TetniiLt his whole person ; " from head to foot." — ^Lwn. taeitii, «. e. with 
eyes which silently gave expression to her indignation. B. Oonstme 
korrene with eautibue, — Hyroania lay to the S. E. of the Caspian Sea. — 
Fleta, abl. of cause or occasion. Others, dative. 

871-9. Quae q. aateforam, a double question; lit. what shall I men- 
tion, before what? i. e. what ehail I eayfiret, wh€U la»tf — ^^ectlUI, so. 
t7/iim, i. e. Aenean. — litore, on the ehore, — ^nietOB, sc. deot, 

388-92. Dido. H. 92. 3 ; A. A; S. 69, Ex. .S.— Sequar— abienf . " Dido 
will haunt him like a Fury with funereal-torches when she is really far 
away : t. e. the thought of her, angry and revengeful, will ever be present 
to him."— Thalamo =» in thalamum. H. 379, 5 ; A. 1; S. 225, IV. Rem. 2. 

899, 404. In their haste, the Trojans bring from the woods branches 
with their leaves still on them, and unshaped trunks to serve as oars 
and planks. — Cam^, poetical abl. of place. 

414-16. AnimOf , herpnmd epirit, — Fmstra merit., so a^ to die when 
there wae no oecaeion for dying. 

419. i)^ (since) / have been able to look forward to thie eo heavy a blow, 
Tehall aleo be able to bear it to the end (perferre). 

422-3, Colore, eredore, so. toUbau Historical inf.— ▼. m. a. et t., 
14 — Six Books. 
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the •nfi approaehet to (the heart of) the hero, and the (proper) oeeaeiotm 
(to Q86 them). Noras 3B=fM>vemt. 

426. Aolis was the rendeiroas of the Grecian fleet hefore it set tail 
for Troy. 

427. Ci&erem — revelli, have IdUturhed the aehee or tke thade, 
434-6. Doleret «• e, to bear my grief. — Eztr. remittam. / a§k tkie 

iaet ffraee, — pity thjf tieter,— -which, tohen he ehaU have granted {it), 1 
will repay wUh intereet (lit. heaped up) by my death. After '' pity thy 
sister^' we may supply in thought **«md urye him to beetow it,", or, with 
R., **who ie reduced to eueh eupplicatione," Ko passage in V. has given 
editors greater difficulty than this. I follow the best MSS. Other 
readings : dederie and eumulatti. Conjectures : ora (435), L. ; (ingenioos 
but needless) : monte (436) R. ; (aheurd). 

437-8. FletUi tearful appeals, G. — Fertq. refertq., beare agaiu and 
again, i. e. to Aeneas ; Ut. both beare and beare again, 

452. Perag.t relioq.^ subj. of result after quo («>ut eo). H. 489; 
A. & S. 262. We should have expected the imperf. after vidit : "but the 
same latitude which allows the pres. to be used historically for th^ past 
in the indie is extended to the other moods." C. See H. 482, 2. 

457-0. Templiim. A chapel to the Di Manes. — ^VelUr., woollen fillets, 

460. Hinc too. et rer. viri voeantie (of hor husband calling upon 
her) risa (sunt) exandiri. Notice the alliteration. 

463-5. Qneri, historical inf. — Longat — YOCeSi and drew out her long 
uotee into a wail, — Aeneas drives her, in her dreams. 

468. And to be •eeking/or {her) Tyriana, in a deeolate land,. 

470-3. In his madness, inflicted by the Furies in consequence of his 
resisting the introduction of the rites of Bacchus into Thebes, Pan- 
theoB saw the sun and city double. OrMtes» son ot Agamemnon, hav* 
ing slain his mother, was driven mad by the Furies. To escape them, 
he took refuge in the temple of Apollo ; but when he would go out, he 
saw them sitting on the threshold. Soaenif agitatm, driven over the 
etage : scaenis abl. of place. Virgil alludes to the story of Orestes as 
told in Greek and Roman plays. 

477-ft. Spem — aarenata i. e. she shows a joyful hope on her face. — 
Y^ — amanteniy lit, or releaee me, loving, from him; i. e. release me 
from my love for him. — 0. flneilli the oceau*e limit to the world. 

482-90. Aptmtt, from apo, etudded, — Templi, o/ the emered efido- 
ture, i. e. the garden, guarded by the dragon. — Bailloa» the branchea 
which bore the golden apples. — MoTet, she calls up. 

493. That unwillingly I gird myndf with magie arte. Aoeingier»a 
accingL H. 239, 6; A. A 8. 162, 6. The pass, is here usoti as middia. 
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404. Teeto int., «. e, in the impluvium or nnroofed ipftce in the eentn 
of th« great hall {atrium). — 8ub anrai) lit. up to tht tky. 

500. Anna's eharaoter, unsuspicious and devoid of penetration, is 
well chosen to render the working out of the eatastrophe more easy and 
natural. B. 

608. Coneipitf doe9 9h« conceive of. — Qiam morto Syeh., f Aon (thoie 
which Dido suffered) at the death of Syehaeite. 

608-11. An effigy (of Aeneas). — Three hundred gods* not literally, 
but giving the idea of a great number. — Diana was called by three 
names: Luua in heaven, Diana on earth, and Hecate in the lower 
regions. 

616. Amor, a love-charm. The ancients believed that foals were bom 
with tubercles on their foreheads, which were bitten off by their dams ; 
if removed in any other way, the dam refused to rear the foaL Thii 
flesh {hippomanee) was supposed to act as a philtre. 

618. Vine., i. e. of her sandal. The bare foot and loosened robe were 
oommon in sacred rites, especially when one would be loosed from love. 

620. ISi quod num., just, memorque, habet eurae (has for a care, 
regards) amantes non aeq. food., preeatur (id numeu). 

624-86. Med. lapiu, t. e.at midnight. — 8oiimo, in eleep, — KootOlliy 
t. «. the quiet of the night — Quos — f im dedign. H. 615, II. ; 516, 4 ; 
A. A S. 264, 2 ; B. 1290 ; A. 61, 3, n. Mar., at euiiore. A. A 6. 230, R. 2. 

687-47. Igitnr, then, implies that a neg. answer has been given to 
the preceding question. — TFltima, the extremeet, i. e. the most degrading. 
— Quiane. An ellipsis is implied in ne. Am I to follow them, freeattM 
they are pleated (juvat eoe) to have been formerly relived by my aid, etc. 
— ^ao (me) velle, euppoee me to he witting, — Inferar, u e. shall I follow 
and attack his ships? — Morere, imperat. of morior. 

661-2. More forae, «'. e, in solitude. — 8johaeo, here an adj. 

666-9. Jam, with the fut, at once, — TrabibuB, with the ships (of 
the Carthaginians). — Yarium. H. 438, 4; 441; A. A S. 204, Rem. 9; 
205, Rem. 7, (2); B. 659. 

691. niuferit, fut. perf. See note on II. 581. 

696-7. Facta impia, (hie) wicked deede, i. e. the perfidy of Aeneas. 
Others, " her impious deeds ; " t. e. Dido's own faithlossness to the mem- 
ory of Sychaeus. — ^Tuno. deo., t. e. thou oughtest to have distrusted hia 
fidelity, when thou wert giving him a share of thy power. 

698-606. Ejus, quem, etc.— 608-6. Fnerat. H. 511, II. 2 ; A. A S. 259, 
Rem. 4, and (b) ; B. 1276 ; A. 59, IV. 2, n.— Fnisiet. Concessive subj. H. 
616, IL 1 ; A. A S. 260, Rem. 3 ; B. 1281, If, B, ; A. 60, IV. ~ Imp]e( vi)a. 
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flein, ex8tinz(is8)«iii. — Monet, etO. / 9hindd have Jitmg mynil/ aboP4 
{themf on thefaneral pile.) 

811. Mor. -— num., and turn againgt my ilU yonr divine aid, deserved 
(by me). 

816-880. Charles I., oonsniting the Sortee Vergilianae »t Oxford* 
opened the book apon .thete lines. On the same oooasion. Lord Falk- 
land opened npon XI. 164-7. Dido's ourse against Aeneas was fulfilled 
through oat. 

826-S3. Ezer.y riee! eome avenger, ete, A reference to HannibaL — 
The hjpermeter syll. -que (629) betrays an intention to say more, whieh 
the powers of speech refused. 8uam, her own (nurse). 

840-89. Dard. eap., t. e, of Aeneas — (643). Her eyes are bloodshot, 
and red spots are burning on eaoh cheek. — ^Lac. et ment^f /or team a»td 
ihoughu. Abl. of mode. — ^Ulta ¥imm, / have avettged my htiebaud, (L 
860 sqq.) — 8io, lie. To be taken with ire. She twioe vtabs herself, at 
these words. Juvat, 'tis pleasure. — Perro «> in ferrum. -^ Boat, ehould 
fan. 

871-98. Cnlmina ^=^leeta. — Perqne. Prepositions are sometimef 
placed after their cases ; this occur?, with substantives, first, before an 
adj., as in fronde tnper viridi ; secondly, before a gen., as here ; thirdly, 
before a second sub^t. similarly governed, as in eaxa per et eeopufot. It 
is more common in the case of dissyllabic than in that of monosyllabic 
prepositions, and after a pronoun, like ^h« or hie, than after a substantiTe. 
O. — Hoe illud fait, wae thie that thing thou hadet in yiew ? Hoc, in 
lines 675-6, and me, are emphatic. — VoeaifMf thou ehonfdet (i. e. thou 
oughtest to) have invited* Subj. of propriety; (L. says, of wish.) So 
tuUseet, — Stmxi, sc. rogum, — 8ic te posita, abl. absol. — Stiidet, 
gnrgUt, — Irls is Juno's usual messenger. She is here sent to do what 
is usually done by Proserpine. C. — Nezof , " that cling to it" — Fato, 
«. e. by a natural death, merita morta, by a Tiolent death proToked by 
•ome action on the suibrar'fl part 
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BOOK V. 

ARGUMENT. 

AiHKAS gets fail for Italy, but is a second time drireii on tli« ooMt 
of Sicily, Where, assisted by Acestes, be celebrates gatnes at his fatber'i 
tomb on the annirersary of bis deatb (1-603). Meantime the Trojan 
womeUf instigated by Iris, the messenger of Jano, set fire to the ships, 
of which four are barned, and the others saved in answer to tfaie prayers 
of Aeneas (004-600). Following the advice of Nantes, and of AneliiM* 
(who appears to his son in a vision, and gives him advice and direetion 
with regard to his futare course ), Aeneas founds the town of Accstaf 
and leaves, as colonists, many of the matrons, and the old men unfit 
for actual service. The Trojans again set sail for Latinm, under Nep* 
tune's proteetfon; and at length, after his many wanderings, our hero 
reaches Italy, having, however, lost his pilot, Palinaros, when near the 
Hesperian coast (700-871). 

In this pleasing interlude. between the tragedy of the Fourth Book 
and the mysterious solemnities of the Sixth, Aeneas appears as the 
reverentially dutiful son, and. the courteous, chivalrie prince. C. «> 
'part, 

8-16. CertnSf tmtlMiv0rt»«;r.— >Kag. am. poIIvtO, when yrtat io9e tlf 
wrougtd, Abi. absol. of time and cause. — Notum, tke kHow/edt/e. H. 
680 ; A. A S. 274, Rem. 5^ (b). — Colligero anna, t. e, to reef the sails. 

18-88. Spondeat, iperem. H. 509; A. & S. 261, 2.— TraiuiTerM. 
H. 443; A. & S. 205, Rem. 10. — Tantvm, aa wHch as is necessary tv> 
overcome the wind. — (24). The thnret of thy brotJi^r, Eiyx. £. was n 
son of Venus. — Servata, observed (in our previous voyage). — Sitf 
question of appeal. — Opteni, potential subj. — Kgestus or Acestes wns 
said to be the son of the river-god Crimlsus (called Crinisus by V.) und 
Segestn or Egesta, a Trojan maiden. Oremio, poetical abl. of place. 

51-71. Hano, sc. cfiem. — Deprensus, overtaken, surprise! (by this 
anniversary). — Pof0.yeatos, l^ u» ask {him) for {/avorabff) wiudt,-^ 

213 
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Velit H. 493, 2; A. <Sb S. 262, Rem. 4.— Bina in naves, two for eaeli 
ship. — Hnmero, H. 429 ; A. A S. 250, 1. — Ore fitvete. None but good 
words should be uttered before a saorifioe ; the spectators either repeated 
what the priest said, or did not speak at alL 

79>99. Mat. myrto. The myrtle was sacred to Venas. — BeeepU — 
einerei , a«A«« regained (i. e. rerisited) in tain, W. But C. tr. : a«Ae« 
of one retcued in vain, (i. e. from Troy). — Animae, etO., and •oul and 
•hade of my father. PI. for sing., for emphasis and dignity. — Hoc, abl. 
of cause. — ^Bemiisof , tent back to be present and partake of the funeral 
offerings. 

106-181. Phaethon is here the sun hi^iself. — The names of the gal- 
leys are derived from their figure-head8.-~Mox — Memmi, " soon after- 
wards the Italian Mnestheus, from which name (descends) the house of 
Memmius." V. compliments several of the great houses of Rome by 
attributing to them a Trojan origin, perhaps in accordance with their 
own legends. — Urb. Opnf, as great a* a eity, — Trip, versn, in triple 
tiere. — Centaumi is fem., as the name of a ship. — Clnenti, H. 45, 5^ 
2) ; A. A S. 52. — Cori = Cauri. — TTnde »» tu inde, nbi -» ut ibi ; toirent, 
H. 500; A. A S. 264, 5, and Rem. 2; B. 1213; A. 64, L 

188-49. Looa, It was an object to secure the place which as nearest 
to the goal involved the shortest turn. — Popnlea. Garlands of poplar, 
because these were funeral games ; that tree having been brought from 
the shades by Hercules. — Intenta (136), sc. eunt, — Immisfif jn^f, 
over the darting tteeda, Dat. of reference. ProniqiM — pendent, and 
bend forward to the lash ; \\L ** and hang bending forward for blows ** 
(or "over the blows'' they give, t. cover the horses). — Inelaia, ehut 
in, confined, by wooded hills. 

166-68. Habet, sc. loeum priorem. — ^ctam, so. Prietitn, — Kilii 
(162), for my grief. Dativue ethieue, a form of the dat. of disadvantage. 
H. 389; A. & S. 228, note, (a.) — Litns, t. e, the rock which was the 
goal to be turned. They were passing with the goal on the lefL -— 
Btrlngat. H. 493, 2; A. A S. 262, Rem. 4; B. 1204 end; A. 64, IV. 

168-186. (Loca) propiora (metae), — (172) (/n) oifilraB. Others, dat — 
Rector, a» helmsman. — Risere, rident. Notice the dilT. of time. — 
Knestlli (found in the best MSS.) — ifnetcAet, dat. — Capit — locnm, 
** first seizes the place," t. «. gets the water near the goal before others. 

19S-207. Ufi, sc. e«fi«.— The headland of Molea had a bad name, as 
dangerous. The Oreeks had a proverb, ** When thou hast doubled Malea, 
forget thy home." — Seqoacibni, pureuiMg (the ship). — Qnamqnam o ! 
«c. si poasem vincere ! — Hoc vincite, gain thie point, — Solum f nbtr. 
The furrow made by the oars causes the sea to yawn ; ** the sea-plain is 
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awept from beneath them." B. — Yirif , the orew of the Pristis. — Inte- 
rior, «. e. between Mnestheas and the rock. — Iiliquo, (too narrow.) — 
MoraxLtur) t. «. cease to row. 

81d-3L Prona, inclined downwards, t. e. running towards the shore. 
TeetOf /rom her homCf i. e. the care. Abl. with exterrita. — Notice in line 
217 the beauty and fitness of the dactylic rhythm, representing the 
dove's smooth gliding through the air. — Ipsa, of itaef/. — ^Ultima aeq., 
the last waters, t. e. the latter part of the course. — Hi, i. e. the orew of 
Cloanthus. — Volnnt, they are ready. — Foffnnt — YidentnT, they CON, 
heeatist they think they eon. 

288-M. Ponto (dat.) b= t n />onrum, towards tho sea. — lavota, to Ait 
totive-offerittge, i. e.tb partake of them. — Aequora enrro. An exten- 
sion of the principle of cognate aco. ; the waters being the couree which 
he runs. — OptarO (for them to choose) ferre (to carry atoa^), s= op tan dos, 
ferendum. — Puer regim, GanymSdes. Cf. I. 28, note. Two scenes 
are represented in the embroidery, — G. hunting, and G. carried awaj 
by tho eagle. — Ida (252), poet. abl. of plaice. 

254. Rnpuit subliniem ab Ida. 

273-279. Aggere, the eaneeway. — lcta, H. 429; A. ft B. 250, 1. 
Oravte icfu == dealing heavy blows.— Sazo, H. 4U, 4; A. & S. 247, 3.-^ 
(Eum, i. e. eerpetitcm) nixantem nodis. — Six* nod., etntggliugf oh hit 
twitted coih, 

288-308. Th. eirouf, the circus of a theatre, t. e. a race-course suit- 
able for a show -ground. — ConseSf a (dat.,= in consessum), to the asteM' 
hly. — EzstmotO (used substantively,) on a raised {throne). — Pio (296), 
pure» — Forre (307)=»/crcjirfam. — VXLVM honOS, the common prize. 

817-80. Himho sim., as being a confused mass. — TJlt fignaat, they 
fix their eyee on the goal. — Supersillt, transeant, pres. subj. for plu- 
perf , to bring the scene before our eyes. — Ambiganmqne rel., and 
mould paee him {who now i») doubf/ul. — (328) L5vi. — Ut, where. — FaSUB, 
8C. enngnie. 

837-60. Hun. amici, " as we might say, thanks to his friend.'' C. — 
Tert. paLDL, a loose apposition : Diores, now the third prize. — Prima 
(341), in the front seats, where the senators sat. — Ordine (349), from its 
Bueeeeeion. — Lande (355), hy my merit, — ^Vi — toliffet, had iiol the (enme) 
un/riendfy fortune taken (i*/) away from me, which {took it from) SalinH, 
— Baaail, by the Greeks. Bat of agent. H. 388, 4 ; A. A S. 225, II. 

864-400. Evino. palm., with his palms bound (with the caestus) 
Abl. absol. — Prim, in proel. (375), for the beginning of the fray. C— 
Alini (378), i.e. an antagonist. — Aeneae (381), dat — Teneri (384), to 
he held ir, •iur|»en«e.— Fnutra, in vatu, (if thou fittest idle now.) — ^Kobia 
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(391% ethioal dat — Gloria -B^ferure am&r, -*86d Tina otstflmnt, g«L 
•nim seneet,, «to. Enim implies an ellipsii. — MoEOTi do I cart /or. 

40S-16. Duro — tergo, to bind kit armu with cAe kard At<ie.— LoBge, 
a/ar off, u e. shrinking baek. — AiU&llla {Alb) jealomt (of my glory).— • 
Ternpor. Poet abL of plaee. One grows gray lint on the templea. 

4S1-8. (Xi) trementL DaL See note on I. 92.— Corpon (438), by 
a slight motion of the body. Gl Cio. 1. Oni, in Cat. ^. — ^T«la 9tsit, L a. 
he evade* ike hlowe. 

457. me has a rhetorieal foree, fixing attention on the person spoken 
of. ' Now with the right hand showering blows, now he, the same man, 
with his left;' the force [being], ' now as fluioosly with his left,' ' new, 
brave man, with his left/ We feel that that tremendous personality is 
impressing itself upon Dares. C. admirably, 

466-in.. ^TM — immilLay •trengtk otker {tkan mortal), and tkat tke 
godM kave ekanged eidee, — (476) From wkat deatK — (479) D«Zt. reduetSy 
abL absoL — EflhietoqiWi ete., and drove them (the gauntlets) t'lito ikB 
honet, tke brain being daeked out (with the blow). A. — The monosyllabio 
ending of line 481 makes the sound an echo to the sense, indicating the 
heayy fall of the animal. 

487-98. Ing.maau, vfitk kit (great =) powerful kand, — Tngeeto in 
|tlJL6t on a rope paeaed aerote (the mast). Instead of in, we should 
expect some term meaning tied bjf, — Exit loeiUi the place oomes out 
(of the helmet, as it is shaken), t. e. the lot fixing the place. — JuMOg, 
6te.f commanded [by Athene] to break the truce [between the Trojans 
and Greeks]. — Aeef tes, i. «. the lot of Acestes. 

501-12. Pro M — ^viri, the men, each in accordance with his strength. 
— Arbore, in the wood.— Tetendit (508), directed, levelled— Hon valnit^ 
ke kad not tke keart. — Qvifl^^gui&iM. — Psdem, aec of specification. — 
Votes (as well as nubila) governed by in, 

fil8~87. Holding kit arrow, long tince levelled on tke ready bom* 
** Tela" emphatic plural. — Fratrem. Pandarus, ngarded as a deified 
patron of archery. — Sub. monStnLnL (522), a tudden prodigy, — MBg^ 
fat. ang., dettined to be for (i. e. to be afterwards ngarded as) a great 
portent. Its true meaning was taught by the event, and the prophets 
interpreted it after its fulfilment What the event is to which V. nfen^ 
is unknown. — In mnnere «» in munut, or muneri. In, by way of, 

550-69. Dnoat, ostendat. H. 493, 2 ; A. A S. 262, Rem. 4.— Ato 
(dat. of advanL), in konor of kit grandfatker, — (553-603.) Aeneas sur- 
prises the spectators with a miniature procession of cavalry, perform* 
ing labyrinthine evolutions , a sport which was revived by Augustus. — 
In (554), on, — Omnibus — oorona, tke kair of all was bound witk a 
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wreat% of ttripped leaves (tonsa), aeeording to ru/e. The wreath wfts 
probably worn just below the helmet, so as not to interfere with it. — 
Ciretthif . The torquett passing loosely round the neck, rested peotore 
■aminO) on the top of the hrea»t, — Bil fOlli. In eaeh of the three o<»ii- 
paniesy the boys rode two abreast and six deep. — Ag. part.| the bmtd 
being divided (into the three companies). — Far. magittrilf and with 
Jteld-gnide* (trainers, tilting- masters) alike (in number; t. e. two in each 
turma. W. and L.) — ^Una acieSt so. eet, — Primi pedil} t. e. of the past- 
ern. — Alt. A., Aty i« the eeeond. — PoerjO, dat^ of the agent. V. com- 
plements Augustus, whose mother was an Atia. 

580-7. Olli — tnlere. They rode apart in equal nnmhere, and in thre€ 
troope (terni) divided their men (agmina, bands) into companiee eeparat- 
ivg to different parts (diductis), and again, tU the eignal (vocati), wheeled 
about (conr. vias), and preeented hoetiie arme (i. e. charged eaeh other). 
The three 'turmue'each divide into two parts (chori) of six horsemen 
each, one part retiring (say) to the right, another to the left, after 
which the three right * ehori ' and the three left turn about and severally 
charge each other. C and Hen.— Curi llf , chargee ; recurftlUI, retreat*, 
— Adv. ipatiift IN oppoiite placet (hence in opp. directions). — Alt< — 
impedilintt i. e. and reciprocally involve circlee ufithin eirelee, — Yertnntt 
they turn (on their pursuers). — Pariteri in one line; (all the six com- 
panies riding in the same direction.) 

689-91. The labyrinth t« taid to havo had a wag fabricated with Hind 
walle (walls without door or window), and the treachery of a thotisand 
pathtf inspiring doubtf wh^re a maxe without solution (indepr.) and with- 
out return (irrem.) con/need (kept breaking off, interrupting) the marks 
for tracking one's way (sequendi). I follow R. in adopting the reading 
best supported by the MSS.,/rangeret, instead ot/alleret of the Medicean 
and most editors. (Cf. tnrbnt notas. Or. Met, 8, 160.)-r-Mille viil, abl. 
of characteristic. — Frangeretf subj. in oratio obliqud lifter fertur, 

594-608. Belphinum. Apparently the only example of the use of 
similis with a gen. in Virgil. C.-^CnrfUf (596) gen. — ^Betolit, revived, 
—PrilCOS, the early (as VII. 706, 710).— Trojaqne, etO., and the game 
is now called Troy^ the boys the Trojan &afi(^.T~-HaOte]l11f, (tmesis.) 

618-24. Acta (A«r<f), the beach. — Vada luperesse^ inf. with subj. aoo. 
in exclamation. H. 553, III.; A. Jk S. 270, Rem. 2, (a). — Coi — foil- 
lent (621), subj. in a reL clause denoting the reason. ''It makes us 
think of Beroe as Iris thought of her" C. — Qaas — trazeritt rel. clause 
denoting the reason: "Wretches, that a Grecian hand did not drag 
you," etc. 

639-51. V. t m. pr«d. ** Prodigies so great admit of no delaj." — 
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Arae, Altars may hare been raued to Nep.y one by eaeh of the font 
eon tending in the boat-raoe. B. — Haee non ett B, vohit, matretf ntm 
Rkoeteia (i. e. the Trojan) eonj, Doryelu-^CuBlQt. 8abj. of the thought 
of Beroe. A. A S. 266, 3. Oratio obliqaa. 

666-69. F. TOO. n^.| and the realm* inviting {tkem), in accordance 
with the fate; — Fooil peXL. (660), frwn the hearthe in the penetralia 
(of the adjoining houses). — 8io, just as he was. — EzanimeSy breathleme 
(with pursuing him). C. — Magistri. See line 562. 

677-97. Furtim petitnt eaxa, eieubi (sunt saza) eoncavo.— Eat (683) 
from ido. — TotO — pestlSt the plague (of fire) tinke into the whole frame 
(of the vessels.) — Ezosni, so. e«. — Pietas, (thy) eompaeeion, — Da classi 
evadere flam mam. — Quod fuparwity whatever remains (of the fortunes 
of Troy). — Super = deenper. 

706-17. Haeo. »he (Pallas). — Igque, resumptive, after the anaeolll- 
thon. — Et tine (ut), feeei, habeant moenia hie terrie, H. 493^ 2 ; A. A 
S. 262, Rem. 4; B. 1204 end; A. 64» IV. 

724. Hihi vita eare magia, dearer to me than life. 

789. Saevns. The dawn is ernel, as warning the shade to leare the 
upper air. — Eqnls affl. anhelif . Gf. Marlowe's magnifieent lines : 

**The hone that guide the golden eye of hearen. 
And blow the morning from their nostrils.*' 

751-8. Kil — egenteif ''that thirst no more for high renown." Con. 
Bello, /or tear. — (756). Aen. assigns the sites for private dwellings by 
lot, and gives names to the different quarters of the oitj. — Ixidieit 
fonun, he inetitutee a court, 

786-90. Tt9XB = truxie»e. — Soiat illai perhaps ehe knows; (/ do 
not) Potential subj. — Exoiorit, indirect question.— Caelo, H. 385, 5; 
A. & S. 223, Rem. 1 and Rem. 2, (b) in fin. 

795-6. Terrae, dat. — Qtiod — tibi, be it permitted, I pray, for whai 
renuiine (of the fleet), to truet their »atl» eafely to thee through the wavee. 

800-4. Faf omne, i. e. in allpoinu right. — Unde gfenm . Alluding 
to the birth of Venas from the waves. — Hemi ut fideres. — For the 
combat of Aeneas with Achilles, see II. xx. 158 sqq. 

810-25. Quum, although. — Peijiirae. See note on III. 248. — lTniif» 
t. e. Paliniirus (833-60). — Junglt — aoro, yokee hit horeee with gold. 
The yoke, and perhaps the harness, was of gold. — Cete, whalte. Greek 
pi. H. 95, 1 ; A. A S. 83, I. 1. — Senior, the old, is an epithet applied to 
almost all the sea-gods. — ^Aqnis. H. 429, 1 ; A. A S. 2^0, 1. — Laeya (so. 
loea), neut. pi. — MoUte, and tbe five maidens next named, were 
Nereids; oompanions of Thetis. (D. xviii 89 sqq.) 
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tZd-Z7. Intend! -TeliS, the taiU to &e ttretehed on the yard; (lit^ 
the yards to be spread wiih the eaiU,) — Una — ftinu; they all tacked 
(feo. ped., lit. managed the sheet) together^ and eimultaneoutly opened 
the eaHvae, (note) on the left, now on the right. — Sna« t. «. favorable. — 
Ad hunOf after, or according to him, G. — Sttb remit, heeide their oare, 

844-5. Datnr — qnieti, the hour t« eaered to reet, C. — Labori. We 
should expect the abl. of separation, after furare, instead of this dat. 
of reference. The difference cannot be indicated in an English trans- 
lation ; but this is an instance of the subtile delicacy with which the 
poets sometimes used the vaguer dative, when their meaning would 
have been expressed more definitely and directly by another case. Sea 
note on Aen. I. 92. H. 385, 4; A. A S. 224, Rem. 2; B. 856. 

849-71. "Monetrum** is used of the sea to express its strange and 
noxious qualities. C. — Qnld enim, for tohy should I trust Aeneas, etc. 
— Toties — lereni, having been (= when I have been) «o often deceived 
by the treachery of calm weather t — Chineta&ti (856), renieiing. — (Somnus) 
projecit (Palinurum). — Order : Saxa longe sonabant rauca. — Nudaf , 
i. e, nnburied. 
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ARGUMENT. 

Abnbas having landed at Cumae, seeks the cave of the Sibyl, and 
consults the oracle (1-155). He finds the body of Misenus, and per- 
forms funeral rites. While seeking fuel for the pile, he discovers the 
golden bough, which, as a gift to Proserpina, will gain for him permis- 
sion to pass to the Elysian shades, to meet and converse with his father 
Anchises. Provided with it, and accompanied by the Sibyl, he reaches 
the entrance to the infernal world (150-336). On the hither side of 
Styx he meets and converses with the shade of his former pilot, Puli- 
nurns (337-383). Crossing the Styx, he traverses the district occupied 
by the spirits of infants, of those who have been unjustly put to dench, 
and of suicides, and enters the Mourning Fields, tenanted by those who 
have died of love. Here Aenens sees Dido, whom he tries to soothe; 
she maintains sullen silence, and at last breaks away (384-476). In thd 
region of slain warriors, Deiphdbus, among others, presents himseil, ail 
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mstigled ns h« wm (W-iSi). Aentai tees Tartoras on the ]«ft, a hnfo 
fortress, surrounded by a fiery river, and echoing with counda of tor- 
ture. The Sibyl instructs him in all the y:arietie8 of punishment which 
are here inflicted on the grossly wicked (535-627). He hastens to the 
palace of Pluto, and deposits the gplden bough. At last he conies to 
Elysium, a garden-like region, wrapped in unearthly sunshine. There 
are games, and music, and chariot-driving, each one following the pur- 
suit which was his delight in life. In another part feasting is going 
on. Musaeus guides Aeneas to his father (628-678), Having discoursed 
on the nature of the soul, and its purification, Anchises shows Aeneas 
the long train of his descendants, and of the heroes- of Rome, who pass 
in review before them, while he enumerates their coming glories (679— 
888). Anchises explains to Aeneas what awaits him in Italjf and then 
dismisses him and the Sibyl through one of the gates of sleep. Aeneas 
goes to his fleet, which he moors at CaiSta. 

In this Book, "all that later Greek religion and philosophy taught 
by legend, allegory, and symbol is pressed into the service of poetry, 
and made to contribute to the production of a grand and impressive 
picture. As a climax to the whole, the PythagorSan doctrine of trans- 
migration is invoked for the purpose of showing Aeneas the vision of 
the future, as he has already seen the vision of the past. He beholds 
the spirits that are to appear as actors in the great drama of Roman 
history, each even now wearing his historical form : and the line of 
worthies ends with the young hope of the nation, whose untimely death 
was still fresh in the memory of his countrymen when the poet wrote." C. 

2. Cumae is called Euhoean as colonised from Chalcis. 

8. It was the eustom in the heroic times to land stern foremost. 

7. Fan — tilvas, part •eour thewoodtf the dote covert* of wHd beatte, 
— C. prefers to translate rapit tilvat, ** strip the woods for fuel." 

0-18. Aroet, the Ae? ^&/.— Seoreta, the retreat.— KLentem axiimamque, 
tnhid and •pirit ; **mena referring to the power of insight, animw to 
energy of conception, language, and gesture." — Aurea teota. The 
temple of Apollo, surrounded on three sides by the grove of Hecate 
(Trivia), or Diana. Cf. IV. 511, note. 

16-83. Pennis, abl. of means. — CaelOi dat. after credere. — Ad, 
towarde. ^— Ghalo. aroe, i . e. the hill of Cumae. — Bed. his territ »» Ate 
(here) redditua territ. So hie ewraua fuit (I. 534)<=s>Aiie o. f. Cf. IV. 
46, y. 798. « Beddiiua, ete, gives the reason of what follows." — Dae- 
dalus hangs up his wings [in the temple], as » mariner rescued from 
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•faipwreek hangs up hii gannents, or a soldier the armi he has used 
for the last time. C. — Letam, sc. erat. Conceive a double door : the 
oarTings or soulptores on one door repreeentidg, (1) Athens, (2) The 
death of Andr., (3) The Athenians sending their children to death ; on 
the other door, in the corresponding panels, (1) Crete, (2) Pasiphae, etc., 
(3) The Labyrinth and Theseus. So W., inferring the representation 
of Athens on the door with Athenian subjects, to correspond with that 
of Crete on the door with Cretan scenes. — Androgeo, Greek gen. H. 
44), 3, 1) J A. A 8. 54, 1. Androgeos, a son of Minos, was put to death 
by the Athenians from envy of his superiority in the publte games. 
As a penalty {poentu) the Athenians (Cfeen^idae) were compelled 
to send annually seven youths and seven maidens to Crete to be de- 
voured by the Minotanr. — Stat limA, t. e. the urn stands (prominent» 
eonspiouous) from which the lots have been drawn deciding who shall 
he the victims. — Hio (24, 27), here, on this same side. — Cmdelii. 
Pasiphae's passion was the cruel punishment inflicted upon her by the 
anger of Venus. — Snppotta = supposita, •ubttituted, — Hio — error, 
hen was that laborioMely-buiU abode (lit, labor of a house) and inextri- 
cable maze, i. e. the Labyrinth. <— BoginMf of the princeee, (Ariadne.) 
— Axttorem, love (for Theseus). — Sod onim (AAAa ydp). Order: Sed 
Daedalus, miseratus enini (est) magnum amorem reginae, ipse resolvit^ 
etc. — ^Sogenf , gniding. — Caooa, ' blindly -planted,' uncertain, — ^Vostigia, 
CO. 7%e»«i.~ Sinorot, se. st. H. 510; 503, 1; 504, 2; A.db 8. 2C1, Rem. 
1 inytn., and R. 5 ; B. 1279 ; A. 59, IV. 2..— ConatOi orat, so. Daedalue, 

8S-40. Protinni, successively.— Omnia, pr. omn-ya / by synaeWSsis. 
Poriegerontf so. Aeneas and his party. The imperf. for the pluperf. 
produces a lively rhetorical effect, — Do-iph-9-bo, the Sibyl of Cumae, 
daughter of (scyt^ta) Glauous, himself a prophetic god. — Ista, t. e. those 
that thou art examining. H. 450 ; A. A S. 207, Rem. 25.— Praestito- 
rit, it may be better. Potential subj., "courteously avoiding a direct 
and dogmatic assertion." — Moraatar, delay to execute, 

48-64. Order: Latns Buboioae rupis (see note on line 2) excisum 
(est) in ingens antrum. This cave was the adytum or sanctuary of the 
temple. — Limen, so. antri. The Sibyl goes into the cave, Aeneas and 
the Trojans remain outside. — Faati, pros, part of for, — ^ITillU »- idem, 
— Xojor, w, facta eat, — Yldorl depends upon major, H. 552, 3; A. 
A 8. 270, Rem. 1. The Sibyl seems to increase in stature under the 
divine afflatus. In less poOtical language, she rises to her full height, 
and every limb is stretched with excitement C. — Coosas in ▼ota=> 
eeeeae ire in vota, — AntO, before (prayer). — Attonitao. The boose is 
I«srsoniiied«*-7ata, perf^ part of /or.— Diroxti = dtrsxittt.— Aeaoidae, 
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t. e, Achilles, grandflon of Ae&oae. — PrendimiM) we hold in onr grasp.-^ 
Hactenui. Tmesis. — Fnerit secuta. Perf. subj. in a prayer. Let the 
(disastrous) fortune of Troy have followed us thus far, (and thus fur 
only.) — Obl-titity t. e. in visum fuit. W. 

67-76. Latio, poetical abl. of place. — Penetralia, •hrinea, — Sortes, 
ete. An allusion to the Sibylline books ; lectot TirOBy the college of 
priests who had charge of them. — Diotai uttered to my race, (Antici- 
pati ve.) — Foliis. Cf. III. 444, note. — Tantam, onl^y (for emphasis). — 
Canas, sc ut. H. 493, 2 ; A. A S. 262, Rem. 4; B. 1204; A. 08, IL end, 

77-86. Phoebi — patiens, not yet yielding to PhoehuB. His inspira- 
tion is too much for her weakness at first to sustain. F. — Immanit, 
ioild{ly). H. 443; A. A S. 205, Rem. 15, (a).— Fingit premendo, ** by 
eurhing, moulda (her to his will)." — TemM (84),so.j9ericu/a. Genitive. 
— Order: Sed et {toOf also,) volent non venisse. 

89-97. Kon defaerintf will not have been wanting, Fnt. perf. used 
instead of ordinary future for poetical variety or metrical eonvenienee. 
If there be any special propriety in its use here, we may say that the 
prophetess throws herself as far as possible into the future, so as to 
look at part of what is to come as already past. C. — LatiOi abL of 
place, the prep, in omitted by poetical usage. — Partua, sc. eat, — Alius 
Achilles, Turnus, son of the nymph {dea) Venilia. — CoatrEi againet 
(them; referring to malie,) — Audentior, all the bolder (for opposition). 
— Qoam, ae far a«. — Beils, from reor^ 2 pers. sing. — Oraia urbe. 
PaliantSum. Cf. VIII. 49 sqq. 

100-6. £a has the force of adeo, C. *^ Ea," theee, »uch as these, 
then implying, as here, in »uch a way, — StimillOB vartit) pliee the goad, 
— Ki = mihi. — Hio, here. — Infemi regit, Dis. 

107-23. Aoheronte refnao, " (made by) the overflowings of Acheron." 
Abl. of source. On the translation of the part., U. 680 ; A. A S. 274, 
Rem. 5. — Contingat, let it be my lot, F. — Kedio, the midet o/.^ 
Heoate was the name of Diana in her functions in the world below. — 
Fratrem. Pollux was immortal, his brother Castor mortal; but when 
Castor died, Pollux shared his immortality with him, the two spending 
alternate days in the lower world and Olympus. — Quid memorem, 
question of appeal. H. 486, II.; A. <fc 8. 260, Rem. 5.— Ki«miAt. 
Aeneas's mother, Venus, was the daughter of Jupiter. 

126-38. Averno (dat.)s«tu Avemum, — Aequus, kind, partial.— 
QnOB aeq. am. Jupiter, Orpheus and Pollux ; ard. 6T. ad ae. Tirtns, 
Theseus, Hercules (A/etWe«), and others, who were beatified. — Potaere, 
sc. revocare gradum, ete, — Quod si, bnt if, ' Quod ' (ace. of specification), 
lit., ae to which thing, becomes a connective particle, ''and," "now»* 
^but."— Jnnoni infemae, t. e. to Proserpina. 
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141-58. Before Ofi« Aa« plucked the golden-foUaged ehocte from the tree. 
While this is the most convenient translation, qui is not an indefinite 
pronoan, but a relative, with ei understood as its antecedent. — Yin- 
cere, sc ramum. — Tibi, ethical dat — Funere, with hie eorpee, — Sedibns 
finis, to hie due abode, i. e. to the grave. — Due, so. ad arae, 

166-77. Kartem — oantu. Servins tells the story that these words 
were added bjc the poet during the fervor of recitation, the line having 
been previously unfinished. — Order : Obibat pugnas circnm Hectora, 
insignia et lituo et hasta. — Exceptnm immerserat »= exceperat et immer- 
eerat, H. 579 ; A. A S. 274, 3, (b). Jealous Triton had eurprieed and 
ewnk him. — Kon inferiora, {/ortunee) not inferior, — Immenerat. A 
not uncommon change of tense (from the present, lines 171-2), from the 
poet's shifting the point of time. S. The suddenness of the retribu- 
tion is expressed by the intimation that it wae over while the provoca- 
tion was still going on, C. — Aram sepulcliri, a pyre piled up like an 
altar. I admit this explanation in deference to the prevailing opinion, 
but incline myself to the reading eepulchro. See R. Prol. p. 141-2. 

182-94. Kontibat =« (f« moutibue, Abl. of separation, or of ''point 
of departure." — Aooingitur, girde himeelf, Aeneas takes up an axe, 
like the rest — Arbore, on the tree. 8i ostendat ! H. 488, 1 ; A. A S. 
263, 1. The origin of this mode of expressing a wish is evident. If it 
would show itself, (how happy I should be!) — Cursum, yotir flight. 

198-211. Qnae — ^ferantf what eigne (omens) they (the doves) bring.-^ 
Fascentes, while feeding. They keep flying on, and alighting to feed, 
alternately. — Prodire, historical inf. — Fostent. The subjunctive de- 
notes the thought of the birds, (rather than, as some editors say, their 
intention.) As far as, ae it appeared to them, the eyes could mark 
them. — Oemina, twofold, itipo^s ; in part golden, in part an ordinary 
tree. — Super, at the top of — ^Discolor, differing in color, (from the green 
foliage.) — Aura, the gleam, — Quod — arbOB, whieh a tree not ite own pro^ 
dueee. Alluding to the fact that the mistletoe is a parasite. — FetUy 
growth, ehoote. — Ilioe, poetical abL of place. — Cunotantem, sc. ramum, 

213-84. In(prato» ungrateful, as unconscious of the favor. — Join 
taedit with pin^em, robore with in^ntem. — Armis. The arms of 
Misenus, or of enemies despoiled by him. — Toro, i. e. upon the bier, 
which was burnt with the body. — Yelamina nota, hie wonted garmente, 
— Sulijectam fac&m. To kindle the pile. — ^Fuso— olivo, cups of poured- 
out oil. Abl. (with adj.) of description. — Leota, collected from the pile. 
—Bore et ramo, hendiadys. — KoviBBixnayerba, the laet words, ** vale ! " 
thrice repeated. — Sepulohrum, a sepulchral mound. — Sua arma, i.e. 
the oar and trumpet. — ^MiBenuAi The promontory forming the northern 
pier of the Bay of Naples. 
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887. The grotto here named is not the same as that in line 11. 

888. Tata, part., aJulUred, 

847. Caelo, Erebo, poetical abl. of place. 

260. The mother of the Furies is Iiliffht, her great sister Earth, The 
Furies were called Bumenides, the well-ditpoaed, the kindly, to propitiate 
them by giving them » good name. 

868-8. Stygio regi, Pluto. — Solida Tiscera, the entire carcass. 

266. Coepta, se. ennt. 

861. AnimU. H. 419. V. ; A. A S. 243 ; B. 923 ; A. 64, VIL 

866. Sit Xllimine vettro, let it he permitted with youreoneent. 

870-8. KaUgna, churlieh, niggardly. G. — Jupiter, as the god of 
the sky. 

874. Ultriees (hirae, t. «. the stings of conscience. Cf. Juv. 1 3, 192 sqq. 

884. Haerent, ding, A. and Con. 

889. Forma trieorporit umbrae, G^rjfon. 

890-7. Hie, adv. of time.— Ki admoneat, diverberet. A lively use 
of the pres. subj. for i\i9 pluptrf, in the protasis and apodosis, to bring 
the scene before our eyes. — ABberontiB. Virgil's conception of the four 
infernal rivers is confused. He conducts Aeneas over a river, which, 
after being called AcbSron or Coc^tus here, turns out eventually to be 
Styx (385). The notion of a single river of death was found most con- 
venient for poetical purposes, but Virgil wished to introduce the various 
points of the legends he followed, and so he employed the three names, 
with a dim conception of Acheron as emptying itself into Cocytos, and 
perhaps of Styx as the most inward of the three, and a clear one of Phle- 
gSthon as specially surrounding Tart&rus. [From C. — Cpcyto emo- 
tat, digfforgee into Cocptue, * Cocyto,' dat. H. 379, 5. 

800-4. Stant lumina flamma, hie «ye« etand fixed in fiatae, — Deo 
lenectUB, the old oge of a gttd. 

813-86. Fugat, sc. eae. — Primi — OUrsum, to eroatt the channel firet 
'^ Transmittere," intransitive, »= (raM«iVe. Supply e»t with miratui and 
motUB. — Di — numen, by tohoee divine power the gode fear to awear and 
(then) break their oath. — On the need of burial, cf. //. 23, 71 sqq. 

828-87. SedibuB, in their resting-places, «'. «. their graves. — Stagna 
exoptata, the river from which they had at first been driven away 
(316) — AnobiBa. H. 425, 8, 1 ) ; A. A S. 246 ; B. 918 ; A. 54, VIII, — 
Oronten. Cf. 1. 113. — SeBe agebat » ibat. 

846-68. Fines, terminal ace. — CepiBse. Supply me as subject. H. 
645, 2, 1) ; A. & S. 239, Rem. 2.— Tenobam . . . . ni invaslBBet. H. 
612, 2, 2); A. A 6. 259, Rem. 4, (1), (a). A rhetoricnl ezpressinc, 
perhaps best explained as » oondensed formula : ' I was just in safety 
and ahould have eontinued unless^' ete. C. 

861. The barbarians thought Palinnrus a shipwrecked man, who 
would probably have some of his property about him. W. and C. 
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« 

863-8. The sense of line 362 is: "my body is sometimes tossed by 

the waves, sometimes thrown on the shore." — Quod. Gf. II. 141, note. 

866-7. Fortus — Yelinas, and repair again to the harbor of Velio, 

(in Lucania, near Cape Palinurus,) where his body was to be found. — 

Qaani) so. viam, any toay, 

880. Tunmlo — mittenti ehall tend annual offerings to the tomh, 
884. Erg^t (here resumptive, not illative, ) eo then, 
885-6. Inde, t. «. from where they were. — ^ITt, ae eoon a: — The met- 
rical effect of line 380 is to express quick and quiet motion. 

887-9. Inorepat nltro, chidee them, too, Ultro °» iN«ttp«r. — Fare 
(from for), tell me, — IstiuOf from the place tohere thou art. 

893-7. Aocepisse lacu, to have received on the lake (in my boat). 
Charon was terrified by Hercules into taking him on board, and was 
pnnished afterwards by being kept a year in chains. — YiribnS) H. 429; 
A. & S. 250, 1. — Ille, the former, (Alcides, t. e, Hercules.) — Cnstodem, 
CerbSrus. — Hi, the /after, (Theseus and Pirith5u8.) — Dominam — adorti, 
attempted to can'tf off {our) queen ( Proserpina) /rom tite chamber of Pluto, 
400-11. Lioot, BO, per no8 {/or aught that we intend), — Antro, in hie 
den, — Fatmi, her unele'e, Pluto was the brother of Jupiter, Proser- 
pina's father. — Servet limen, i. e. let her keep at home, — deemed a 
mark of a good woman. — Ag^osoas. Either subj. as imperative, or **it 
may be that thou recugnizest." — ITeo plara hif, so. 'dicta sunt': and no 
more {toorde) than theee, — Jug^a, the benchee, 

422-^. Objeetam, sc. o/am. — Castode tepultO, ite tentry being 
buried {in sleep), — Daxnnati morti8» condemned to death, "Mortis/' 
gen. of the punishment. H. 410, 5, 1); A. A S. 217, Rem« 3, (a.) It 
has been asked why those who have met their death by unjust con- 
demnation should be made to suffer; but there is no suffering in this 
part of the shades; there is merely the absence of the enjoyment of 
life. C. — Not tine sorte, einejudice ; but, in accordance with the customs 
of the Roman law, Minos, as quaesitor, or presiding-judge, draws by 
lot from the urn the names of the **judieee " who are to sit with him on 
the trial. — Silentum. The shades, especially, whose cases are to bo 
tried. — Crimina, the charges against them. — Difoit (from the witnesses 
and the arguments on both sides). A legal term. — Feperftre. Perf. 
3 pi. of pario, 

448-46. The myrtle was sacred to Venus. — Fhaedra died by her own 
hand for the love of her stepson, Ilippolj^tus : Procris followed her 
husband from jealousy, when he went to hunt, and was accidentally 
ilain by him. — Kati, subjective gen. Cf. 11. 436, note. 

451-70. Order; Juxta quam, etc. — (Te) exstinctiim (ease). — Order: 
Keo quivi oredere me disoeBBU ferre {that J, by my departure, wa§ 
15 — Six Books. 
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• 

hrtnging) tibi hQDO tantnm do1orAm.~Eztr6miim — hoo eity tkit U, hf 
fate, the l<ut word that I etddreta thee. " Quod " aoo. of a neat, pre- 
noan, used instead of a noun {qnam alloeutionem) of kindred significa- 
tion with the verb alloquor, W. and C. — Lenibati ttrove to eoothe. 
Presents and imperfects sometimes denote attempt or desire. W. On 
the termination, see H. 239, 1; A. A S. 102, 2.— Solo. H. 422, 1 ; A 
A S. 254, Rem. 3; B. 948. — Ynltam, aoc. of specification. 

479-80. He sees the heroes of the Theban war, the great event of the 
heroic ages before the war at Troy. The persons named in lines 483-5 
appear in Homer as the most distinguished of the Trojans. C. 

481-93. Ad — ajDud. — Etiam (et jam, even now), etilL — ConliBm 
gradtmii t. e. to walk by his side. — Trepidare and yertere, historical 
inf. — Inoeptas clamor« "the war-ery they eeeay" (lit, begun, essayed). 
— Fmstratur, disappoints, moeke. They open their throats wide, but 
in vain. 0. 

495 -558. Ora, aoo. of specification. — ^Dira — Bupplieia, seeking to con- 
ceal his dreadful punishments (t.e. his wounds). — Suprema noctOt ow 
the last uight of Troy. — Order : Nihil relictum est tibi (dat. of the agent), 
amice. — Fanexis^ of hie eorpee. — Lacenae, t. «. of Helen, who, after 
the death of Paris, became the wife of Deiph5bu8. — Ut egerlmilSt how 
we pasted. Indirect question. — Order: Phrygias evanies orgia. — 
Ciroum, sc. urbem, — Capitif from my head, Cf. Judith xiii. 6. — AeO> 
lides, t. e. Ulysses; according to the post- Homeric slunder which made 
him the son of Sisyphus, who was son of AeSlus. 0. — Bait) is hasten- 
ing on, — Order: Quae dextera tendit etc, (in)hac(vii) iter Elysium 
(terminal ace,) nobis (est). — Humonuilf the number {of the shades)* 
Others, m.y allotted time. — Tr. OatenaS) and the dragging of chains. 

663-79. Ona (so. est), from ordior. — Cast. — doloa, and punishes and 
inquires into their deeeit/ul-crimes. Like the tresviri eapitales^ Rhada- 
manthus executes the sentences of the judges, and himself holds a 
' police-court,' applying torture to compel confession {aubigit/aten). — 
668 tq. What atonements for crimes committed any one, rejoicing in vain 
concealmentf has postponed in the world above to the too late hour of death. 
F. — Saevior, fiercer than Tisiph5ne. — Bis tantum, quantat— Olyxn- 
pum, lit. (totce as far, eta, as {is) the looking-up (i. e. the distance through 
which we look up) throttgh the »ky to the aetherial Olympus (heaven). 

590-8. Demexu, qui Bimularet, madman J to counterfeit (or m that 
he counterfeited), H. 519; A. A S. 264, 8. — Bon ille. Hie has the 
force of contrast, distinguishing Jupiter from Salmonens. G. 

611-22. Suis, for their kinsfolk and friends. — Dextras domlnomm 

=fidem dominis (a servis) debitam. — Quam poenaSL, sc. exspectant. — 

FUegj^as burned the temple of Apollo at Delphi. — Fixit, reflxit 

The laws were engraven on brazen tablets and fastened on walls in 

some public plaee, whence they were removed when abrogated. 
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680-70. CyclOpnm— eaminif, reared by the forget of the Cyddpee. — 
Adverso fomioe) toUk confronting arch (i. e. confronting the yiew). AbL 
of description or characterlBtie. — Corripiunt, u we fhould say in Eng> 
lish, they annihilate the intervening distance. C. — Ferfeoto — divae» 
the offering to the goddeee (i. e. of the golden branch to Proserpina) 
hatnng beenfultg made, — FurpunOf 'radiant,' *daMMling,* — 8a«erdos, 
Orphens. — Komnt (contracted from noverunU from no«co) »= notof 
habent. — Oblo^nitOT'— >Toeil]&| eounde the eeven varying notee in reeponee 
to their meaeurea, (i. e. the measures of the dancers.) — Gratia eurmam, 
pleamre in chariots, — Supome, tn the upper world. The Erid&nus 
was supposed to take its rise in the Elysian fields. G. — Pii vates. 
Ancient literatare abounds in recognitions of the saeredness and the 
responsibility of the poet's office.— niias. See ergo, Gr. Index, 
■ 673-96. Faueis, so. verhie, — Ituras (fat. part of eo), deetined to go, 

— Kaniuiqao, and their erpfoi ft. •— BabaTi imperf. of reor. — Fefellit^ 
from fallo. — Qnidi indefinite pronoun, ao& of specification. — Saepiuf. 
The comparative here simply denotes a high degree of the quality. 

711-18. Forro (=procal), in the dietanee. — CompXniat^covtpleve- 
Tint. — Ad» at, — LaeterOf pres. subj. 2 sing, of laetor, 

780-8. Igpneus. Because the divine soul was conceived of as pure, 
immaterial fire. — Ollis temilliblltt to theee eeeds, i. e. the souls of men 
and animals, regarded as the seminal principle of life. — Qnantam, eo 
far ae. — ^Hino, from this influence of the body. 

748-8. Bach ofue auffere hie own Manea, i. e. each spirit has its indi- 
Tidual discipline. C. — Aural — igneniy and the fire of unmixed air (or 
light), Aurai, H. 42, 3, 2) ; A. A S. 43, 1 ; B. 55 ; A. 7, 2.— Botam ▼olvere, 
etc. s " have passed through the circuits of a thousand years.'' F. 

764-88. Vnde (=« ut inde) posset. H. 500 ; A. A S. 264, 5, and R. 2 ; B. 
1213. — Kaneant, sc. Hbi, — Kost. — Ituras, and deetined toaaaume our 
name, — Fnra hasta, a headleee apear, given to young men on their first 
military success. — Ciyili queroilt the eivic wreath of oak, given origi- 
nally to those who saved the life of » eitixen in war and slew an enemy 
but here to the founders of cities. — Ato fwmitem. Romulus shall 
appear on earth to join his grandfather Numitor, whom he restored to 
his rights.— Viden'^B vu^€9n«. H. 669, I. 3; IV.; A, A 8. 305, 1, and 
2, (2). — Oeminae. He wears a two-crested haUnet, like Mars. — Fater 

— honore, and the very father of the gode already marke him with hie 
own (i. e. Jupiter's) majeaty, W. — Slbi, ethical dat. 

794-825. Satamo, poetical dat of the agent. — Extra sidera, hcyond 
the zodiac. — Tellns, the land (beyond the Garymantes and Indians). — 
HljllS in adTentanii againat hie coming, * at the prospect of his ap- 
proach.' — Frohibet, so. te, — Terra, poetical abl. of place. — Curibns 
(the birth-place of Noma), abl. of the town whenoe.— Faicei reoeptoi. 
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the retcued eutignt of power ; (taken from the kings, and bestowed upon 
consals elected by the people.) — Katos. An allasion to the " Roman 
virtue" which Brutus displayed in punishing his own sons with death 
for conspiring to restore the Tarquins. — ^Ferent, thall regard. — Vinoet, 
etc. He will risk being called cruel by posterity, so Jong as he forces 
them to acknowledge that he is great. G. — Beferentem ligna, hriug^ 
iug back the ataudarde captured by the Gauls. 

880-4. Bocer, C. Julius Caesar. — Gener, Cn. Pompeius Magnus, who 
married Caesar's daughter Julia. — Eoif, with Eastern troops. — Pueri, 
my children. — Prior » the more xUuetrioue, Caesar. 

886. lUe, L. Mummius. — Triumphata Corintho, abl. absolute. 

888-45. nie. Probably L. Aemilius Paullus, the conqueror of Mace- 
don ; ArgoH and Bfifccnae not being used strictly, but standing for Greece 
in general. — Aeaoiden, Perseus. The Macedonian kings claimed 
descent from Achilles, the grandson of Ae&cus. — ^Templa. Cf. 1. 41, note. 
— Cato, the Censor. — Scipadas. The elder and younger Africanus. — 
Potentem = opnUutnm, — Qao — Pabii. The numbers and exploits of 
the Fubii are so great that they weary the narrator who tries to connt 
them. C. — Maximas, Q. Fabins Maximus,«Cunctator. 

847-68. Noble and characteristic lines, in which the manly greatness 
of the Romans in war and policy is contrasted with the skill of the 
Greeks in arts and science. — I follow, with R., the best MSS. in read- 
ing pad in line 852, instead of paeie given by most editors. 

859-74. Tertia. The first " epolia opima *' (Lex. opimue, II. B.), 
taken by Romulus, were dedicated to Jupiter Feretrius ; the second, by 
Coasus, to Mars; the third, by Marcellus, to Quirinus. — Instar, 
majeety. — Propriat euduriugf permanent — Campn8» tomnlam. At the 
funeral of the young Marcellus, all Rome assembled on the Campus 
Murtius. His body was laid in the splendid Mausoleum of Augustus, 
near the Tiber. 

882-7. 81 qua. Cf. 1. 18, note.— TAou ehalt he Marcellus ! The rich 
promise of thy youth shall be fulfilled in the perfect glory of thy man- 
hood. — Aeris (limiting 'campis'), of misty air, 

893-900. Pertor, t» reported to he, — Yeris ITmbrii, real spirits 
which appear to men in sleep. — Falta — Kanet, (through it) the ehadee 
Mend /alee dreamt to the upper air. No satisfactory explanation has 
been given of the reason why Aeneas is dismissed throngh the ivorjr 
gate. — Beoto litorey sailing straight along the shore. 
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BXPLANATION OF ABBRBVIATIONS. 



a. Active. 

<M ablative. 

€ux Hccii»itive. 

a4f adjective. 

€ulv adverb. 

co'a....>coininon gender. 

coiy. .....ooitjuuctioQ. 

oo'fip. ...cornpiirati ve. 

dat .dative. 

<!«/.. ....defect! ve. 

dan demuiistrative. 

dep deponent. 

d»M»...M.diiniaative. 

etc dj.; itt cfiUra. 

f fem'tnine. 

fig tlguratively. 

fnq frequentative. 



gen. genitiva 

i. e .id est ; that is. 

imp impttfsouai. 

tMj»er...iniperative. 
incep.., inceptive. 

ind indeclinable. 

in/....„ infinitive. 

iiU iuteijection. 

irr irregular. 

lU literally. 

m masculIueC 

meton..by metonomy. 

n neuter. 

nom nominative. 

nun numeral. 

obs obsolete. 

orig originally. 



part participial 

pas passive. 

l>er/.....perfect. 

plur plural. 

port poetically. 

prep.....prepuaitioii. 

pro pronoun. 

rar rarely. 

rrl relative. 

«»ny....Atugular. 
subj ...sabjunctive. 

subs subetiintive. 

sup...... luperlative, or bt»* 

pine. 

syne ly ucopated. 

10 with. 



The figure refer to the text, the translation of which immediately foUons, 



A, Eb, abSfprep with abl.,from, by^ 
on the side of. (ii. 2) out of after, 

Aba^t Abantis, m., a companion of 
^ iea9, 

Abdo, Sre, didt, ditum, a. (do), to 
put atoay; remooe; hide; (i. 60) 
shut up; (ii. 553) plunge. 

Abldoo, Sre, xi, otam, a. (duoo), to 
lend atoay^ to withdraw^ (iii. 601) 
to tranapoi't (with terminal aoo.) 

Ab63tire, ii (seldom ivi), itam, irr. 
n. (eo)| to go'awayt fo depart^ to 
retreat. 

Abf5re, inf. (fSre), = abfuturam es- 
se, to be wanting or hinder. 

Abie3, Stia. y., a fir-tree^ the fir; 
(v. 66:<) abieto, of fir, abl. of the 
m iterial. 

Ablatas, a, am, perf part, of aa- 
fero, borne aioaif. 

AblilOt Sre, ili, dtum, a. (luo), to 
wash atoai/f (ii. 720) to washf to 
purify. 

AbnfigO, are, Svi, Stum, a., to refuse, 
to go back from my word, to deny. 



ABS 

AbntlOf Sre, ni, ultum or atum, a,, 

to refuse (orig., by a motion of 

the head), to reject. 
ibolio, Sre, evi (ui), itum, a., to 

efface, remove, abolish) destroy. 
Ab6l6800t Sre, iSvi, — , incep., to 

decay, neither atoay. 
Abriplo, Sre, r!pai, rep turn, a. (r&- 

pio), to snatch, drag, or carry 

aiony; to seize. 
Abrampo, Sre, Hpi, nptum, a,, to 

break off, to rend, to sever; to 

violate, 
Abraptum, i, n., a steep ascent or 

descent, a precipice, gulf; (iii. 

422) fluctus sorbet in abruptum, 

the wave sttcks them down into the 

abyss, 
Absoindo, Sre, scldi, scissum, a. 

(soindo), to cut off, to tear away, 

to rend. 
AbsoondOt Sre, oondi and d!di, 

oondltum, a., to hide, keep close, 

conceal; to leave behind, lose sight 
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Abseniy entis, part, from absum, 
ab9efU, 

Absiflto, ^re, stXti, — , n., to leave off, 
(i. 192) to cea^e, desivt; (vi. 269) 
to retire from. 

AbstiLneO) Sre, tinui, tentum, a. and 
n. (tSneo), to abtiain, keep back, 

AbstrudOf Sre, Qsi, &sum, a. (tra- 
do; orig., to thrust away), to 
conceal or hide, 

AbflUm, abesse, abfui or afoi, trr. 
n., to be abtentf wantingf far from, 

AbsamOt Sre, mpsi, mptum, a., to 
take away, tue up; hence, to con- 
tume, devour, destroy, 

AOt conJ.,aud; than, u» ; aliter ac, 
otherwise than; idem ac {mt, the 
tame as he was ; (ii. 626) even. 

Ao&maSf antis, »t., a son of The- 
seus. 

XcanthfiSt i, m., the plant acan- 
thus, (brank-ursiue, bear's-foot.) 

Acamaiit anis, adj., an Acama- 
nian. (Acarnauia 18 a country in 
the W. part of Central Greece.) 

Accedo, Sre, ceesi, ceesum, n. (ad 
cedo), to draw near, approach, 
go or come to, to be added to; 
iperf. sync, acc^stis, i. 201.) 

Aooeldro, are, 3vi, atum, a, and n. 
(ad, c§lSro), to hasten, accelerate, 

AccendOt Sre, ndi, nsum, a, (can- 
deo), to set on fire, to kindle, (i. 
29) to enrage, exasperate, (vi. 165) 
to excite or kindle the fire of. 

AoceSBUB, iis, m., an approach, a 
going or coming to; poet., an en- 
trance. 

Aocido, Sre, cidi, cisum, a. (casdo), 
to cut all hut through, to cut into; 
to fell; to impair. 

Aocido, Sre. idi, — , n. (cado),to/a// 
upon; happen. 

Aocingo, Sre, nxi, nctum, a. (cin- 
go), to gird, gird to, on, or about; 
(1. 210) to prepare for; (ii. 235) 
to apply oneself to, 

Accipio, Sre, Spi, eptum, a. (cS,pio), 
to take (to oneself), receive, ac- 
cept, entertain, (i. 676) to hear, 
attend, listen to, (ii. 65, vi. 136) 
to learm, undersUmd^ (i. 123) to 



suck, to drink in. (Synonyms: 
Acoipere, to receive what is of- 
fered; capere, to take or get hold 
of; Bumere, to take a thing ready 
at hand, a thing that belongs to 
us.) 

AOGltut, Hb, m. (aecio), a summons, 
a sending for, a call, 

Aooommbdo, are, avi, gtum, a. 
(con, modus, of full measure), to 
j^i, adapt, put on, to buckle on, 

AooabO) are, ui, itnm, ti . to lie down, 
near or by; recline near. 

Aeoumbo, Ire, cQbui, cubitum, n,, 
to lay one's self down near or upon; 
to recline at table. 

AcotLmtJo, Sre, avi, fitnm, a. (cu- 
mulo), to add to a heap, to heap 
up; (vi. 885) to honor, (lit. let 
me heap the nhade of my descend- 
ant with these gifts.) 

AocurrOf Sre, curri (seldom ciicur- 
ri), cursnm, n, (curro), to run to, 
to hasten to, 

Aoeri cris, ere, adj., sharp, severe, 
stern, fierce, ardent, spirited, 

AC6rblI8, a, um, adj., sour, unripe, 
(vi. 429) untimely; harsh, bitter, 
severe. 

Xcenms, a, um, adj. (acer), made 
of maple, maple, 

XoeiTa, ee, /., an incense-box, a 
censer, 

&C0rvn8t i, m., a heap, a stack, a 

pile- 

Acesta {or Segesta), a city on the 
N. coast of Sicily. 

Xcestet, 8B, m., a king of Sicily, 
descended from the Trojans, who 
kindly entertained jEneas. 

XchAlcoB and ich&iU8, a, um, 
adj., Achaian, Grecian. (Achaia, 
the N. portion of the Pelopon- 
nSsus; after 146 B. C. the name 
for the whole qf Greece as a Ro- 
man province.) 

ichateSt ae and i, m., the armor- 
benrer and faithful friend of 
^neas. 

ichemdnides, se, m., one of the 

companions of Ulysses, left among 
the CfyclOpes on the eoaet of 
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Sicily f wkere he wot found by 

uEnecui. 
Aeh8roil» ontis, m., a river of the 

Lower World; poeL, the Lower 

World iteelf, 
XohilleSi i8| eos, and i, in., the 

greatest champion of the Cfreeke 

at Troy, the eon of Peleue, king 

of Theeealy, and of Thetie, one 

of the eea-deitiee, 
XoMUeuB, a, am, adj., of Aehillee, 

Achillean. 
Axihivi, 5niiii, m. plu.f the Cfreeka 

or inhabitants of Aohaia, bo 

named from Aohaeus (digam- 

mated). 

iehiTUfl, a, am, adj., Grecian. 
oidftUa, 8B,/., an epithet of Venue, 
from a fountain in BsBotia sacred 
to her and the Graces. 

AciAf» ei, /., an edge; the eight of 
the eye; poet., the eye or eyee; 
the b€Utle array, line of battle; 
the poifU or edge of a weapon, 
(Synonyms: Aoies «'« the front 
of the army, a line of battle; ex- 
eroitns, a troop ofeoldiere trained 
by reiterated exereiee; agmen 
(agere), aitjf body of people in 
full march, either with or without 
arme.) 

Aequiro, Sre, sivi, sitam^o. (qase- 
ro), to acquire, gain. 

Aerigas, antis, m., a river of Si- 
cily, with a town of the same 
name; (Latin name, Agrigen- 
ttim.) 

Aoritar, acrius, aoerrlme, adv. 
(acer), eagerly, briekly, 

Acta, eb,f, a beach, ehore, etrand. 

Aotimm, ii, »., now Gape Figalo, a 
city and promontory of Epirue in 
Greece, famous for the victory 
gained by Augustus over Antony 
and Cleopatra, b. c. 31. 

Aotiat, a, um, *idj., of Aetium, 

AoStUt, a, um, part, and a((;.(aeao), 
eharp, pointed, ingenioue. 

Adf prep, with ace., to, towarde, at, 
near, about, for; with numerals, 
almoet, about; (v. 687)adnnam, 
to a tuau. 



JLdiHiai, antis, m. (ace. always ad- 

amanta), the hardeet iron or eteel; 

a diamond; adamant. 
JLdftmaitiiit i, m., the father of 

Achemenides. 
Addloo, Sre, zi, otum, a., to devote 

one*9 eelf, eurreuder, give up to. 
Addo, 6re, didi, dltnm, «. (do), to 

add; (ii. 339 ; vi. 170, 777) to Join 

or put to. 
AddootuB, a, am, part, (adduco)^ 

drawn to; drawn, etrained, drawn 

tight, contracted. 
Ad60f adv. (ad), eo, very much, in- 
deed, eo much. Jamque adeo, now 

indeed. 
Ad60| Ire, ivi or It, Itum, a. (eo), to 

go to, to approach, to aeeoet, to 

meet, (i. 10) to undergo. 
Adhibeo, Sre, ui, Itum, a. (habeo), 

V. 02, to bring <m a gueet, to in- 
vite. 
AdhnOf adv. (ad, hoc), aeyet, hith- 
erto, till now; moreover, beeidea. 
JLdigO, Sre, Sgi, actum, a. (ago), 

to drive, to hurl down, to bring 

to, to force. 
Adimo, Sre, Smi, emptom, a. (emo, 

obe.^ to take), to take away. 
A^tUli lis, fM. (adeo), a way, a 

p<u9age, avenue, an aeceee, an 

entrance. 
AcyttYO, ftre,j1ivi, jatam,a., to aid, 

aeeiet, eu^ain. 
Admirer, ari, Stus, dep. (miror), 

to wonder at, to admire. 
Admitto, Sre, isi, issum, a. (mitto), 

to allow to come to or enter, to ad.. 

mit ; to commit. 
Adm5n9o, Sre, ui, Itum, a. (mo- 

neo), to put in mind, warn, ad^ 

monieh. 
AdmlJvSo, Sre, m5vi, mStnm, a. 

(mSveo), tomoMto, apply, direct 

towards. 
Adno, ire, &vi, atum, n. (no), to 

ewim to, near, or towarde ; tojloat 

or drift; to reach. 
JLdSlSo, ere, ui and Svi, ultum, n. 

(oleo), to bum a eaerijieial offer- 
ing, (i. 704) to worehip, (iiL 547) 

to offer by fire. 
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JLdSlefOOy 8re, eyi, rar. 51ai, ultum, 
n. (51esoo), to grow up, inereaae, 
come to maturity. 

XdSpertns, a, um, part. (opSrio), 
hidf covered, cloeed. 

JLd5rlorf iri| ortus, dep. (orior), to 
attempt, aseaultf begin, undertake. 

JLdoro, are, avi, atum, a. (5ro), to 
•upplicate, to honor, adore, wor- 
»hip. 

AdrastUlt i^ m., king of Argoe, and 
/ather-in-lato of Tydeua and Poly- 
nices, and one of the eeven princee 
who beeieged Thebes. 

AdspirOy are, avi, atom, a. and n,, 
to breathe or blow upon; to fa- 
vor, a»»i»t; to attpire to. 

AdstO) are, stlti, — , n. (sto), to 
•tand, etand near; (iii. 123) to 
stand ready, to lie open; (iii. 194) 
to hang over; (vL 17) to alight. 

Adtum, adesse, adfui, irr. n. (sum), 
to be present, to be at hand, to 
assist^ to be propitious. 

AdQltSrium, it, n. (ad-ulter= 
alter), adultery, 

AdultUB, a, am, part, (adolesco), 
full-grown, adult, matured. 

AdvSho, Sre, zi, otum, a. (veho), 
to import, carry to, bear to, to 
conduct. 

Advfilo, §re, avi, atom, a., to yetl, 
to wreathe, to croton. 

AdvSnay ae, com. (ad-vSnio), a new 
comer, a foreigner, a stranger. 

AdveniOt ire, veni, yentum, a., to 
come to, arrive at, come. 

AdventOt &re, avi, atum, (freq. of 
advSnio), to come nearer and 
nearer, approach, draw near. 

AdyentOB, tls, m., a coming, an ar- 
rival, an approach. 

Adversor, ari, atus, dep. (adyer- 
sus), to be against, to oppose, 

Adversum, i, n., especially in the 
plur., misfortune, adversity, ca- 
lamity. 

Adversam and adversns, prep, (ad- 
verto), against, over against. 

Adyersas, a, um, part, and adj. 
(adverto), opposite, before, in 
froik, confronting; adverse, hos- 
tile; facing. 



Adverto, Sre, ti, enm^ a. (yerto), to 
turn, turn towards, apply to, (iu 
(712) to attend to, listen to. 

Advdoo, Sre, avi, &tum, a. {rSoo), 
to call, summon, assemble. 

AdvoWOi ire, yi, ydltitum, a. (yol- 
yo), to roll to or towards. 

Adjftlinif i, n, {aivrov, not to b« 
entered), the inmost recess, or 
most sacred place of a temple; a 
shrine, a sanctuary; poet. (v. 84)^ 
the innermost part of a tomb, as 
a sacred plaoe. 

JEaoidet, », m., a descendant of 
^acus, used for Achilles, Peleus, 
Pyrrhus, Perseus, etc. 

JEsBOflt a, um, adj., jEsean, of JSaea, 
a mythical island where Circe 
dwelt. (Homer, Odys, x. 135.) 

JEdeS and aedis, i»,f., sing., an 
apartment in a house, a room ; a 
temple, a chapel, a shrine; pi, 
aedes, ium, a house (as consisting 
of seyeral rooms), a palace. 

£difl0O) are, avi, atom, n. and a, 
(eedes, f&cio), to build, make, 
frame, constntcf, constitute. 

JEgSBUfl, a. um, adj., of or pertain- 
ing to the ^gean Sea, ^gaean. 

MgBTi gra, grum, adj., sick, sickly, 
weary, weak; (i. 208, ii. 268) anx- 
ious; (i. 351) pining; sad, 
wretched. 

JEgrit&dOi inis,/., sicknese, sorrow, 
care, anxiety. 

JEmfilas, a, um, adj., emulous (in 
a good sense) ; envious, jealous; 
subs., a rival, competitor, 

JEnSSdSD, arum, m. plur., the Tro- 
jans, /o^/otoer» of uEneas. 

JEneas, ae, m., jEneas, son of Venus 
and Anohises, the hero of the 
^neid, from whom the Romans 
pretended they were descended. 

Aenus (or &henus), a, um, adj. 
(bbs), of bronze, brazen; &enum, 
i, n. (supply vas, a yessel), a bra- 
zen vessel, a caldron, a pot. 

JEdlia, so, /., an island near Sicily, 
the abode of ^dlus. 

SolideSi ae, m., a descendant of 
JEolus, used for Ulysses and Mi- 
senua. 
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JEMilU, a, Tim, adj.f of JEdlut. 

JEdlaSf \t fit., the god of the winds. 

£qn8BVTl8, a, um, adj. (asquus, 
aevum), of the same aye. 

JEqualiSy is, e, adj. (sequus), equal, 
of the tame age, contemporary; 
pi. as subs., companione. 

2qao, &re, avi, &tam, a. and n. 
(aequus), to equal, to make equal; 
to level; (i. 508) to divide equally; 
(iii. 671) to move ae faet a», 

JSqnOTy orifi, n. (sequus), the plain 
or level aurface either of earth, 
»ea, or air; (iii. 197) a wave or 
eurge; the sea. (Synonyms : Mare, 
the eea univeraally; SBquor, any 
plain or level eurfaee; pelagus, 
the depth of the eea^ the main sea; 
fretum, a firth, strait, a narrow 
sea, an arm of the sea; salum 
(sal), an agitated sea; Pontus, (a 
god of the sea, older than Hep- 
tune, Hesiod,) the sea, the deep; 
a great wave.) 

JSquaSf a, um, adj., level, even, 
equal; just, fair, right; impartial; 
(i. 479) propitious. 

AdFi eris, m. {ace. aerem and aera; 
aee. plur. n. aera), the air, the 
lower atmosphere in contradis- 
tinction to eetber, the upper pure 
air; poet., mist, a cloud. 

JEratus, a, um, adj. (ses), covered 
with bra^s, brazen. 

JErSns, a, um, adj. (res), made of 
bronze; plated with ^ass or 
bronze. 

JEripes, Sdis, adj. (aes, pes), brwren- 
footed, brass-hoofed. 

Aerias, a, um, adj. (ae'r), airy, aeri- 
al, high, lofty, soaring. 

JEflf seris, n., brass, copper, steel; 
money; anything made of bronze 
or copper, as (i. 35) the beak of a 
ship, (ii. 734) armor, (iii. Ill) 
cymbals, (iii. 240) a trumpet, (vi. 
847) brazen statues, " bronzes." 

MbIlb, atis, /., summer, (vi. 707) 
summer air, a summer's day. 

JEstno, &re, §,vi, atum, n. (sestus), 
to boil up, to rage, tofrvt.^ 

JRBtXXMt His, m,, a billowy motion Of 



fire or water; a tide, a sea; a 
firth; a burning heat; (ii. 706, 
afiame; (iv. 532, 664) billowy or 
tempestuous passion. 

JEtas, atis,/. (ssvitas), age; time. 

JEternas, a, um, adj, (seviternus), 
everlasting, perpetual, eter$tal. 
Sternum, adv., forever, eter- 
nally. 

JEther, Sris, m.{acc, Sra), the pure 
upper air, sky, heaven; the air. 

MhSLeriUBf a, um, adj., ethereal, ce- 
lestial, divine. 

JEthiops, Spis, m., an Ethiopian. 

JEtlirai 8d,/., the clear or bright sky; 
(iii. 585) lethra siderea, ictVAi star- 
ry splendor, 

2toftt ae, /., a yoloano in Sicily. 

JEtnens, a, um, adj., of or belong- 
ing to ^tna, JEtuean. 

JEvunii i, n. (aiitfy), age, time, dura- 
tion; old age. 

Aflllbilis, e, adj. (aflfari), affable, 
gentle, courteous. 

Affaxi. See Affor. 

AflatQS, tls, m., address, speteh, dis- 
course. 

Affecto, §,re, &vi, atum,/;'e9. (affi- 
cio), (iii. 670) to grasp, jseize, or 
reach ( us); to take; to strive after, 

AffSrO) afferre, atttili, all&tum, irr. 
(ad, fSro), to bring or convey to; 
carry; bear; report, 

AiRgOt Sre, ixi, ixum, to fix to, to 
fasten to; (v. %b2) fastened to it, 
cleaving to it (i. e. to the rudder). 

Afflig^O, iSre, xi, ctum, a. (fligo), to 
dash down; afflictus, downcast, 
wretched; (ii. 92) dashed down 
(from my prosperity). 

AfflO) are, avi, atum, a. (ad, fio), to 
blow or breathe on; to blast; (i. 
591) affl&rat IsBtos honores oou- 
lis, had breathed joyous grace %ip- 
on his eyes; (vi. 50) to inspire. 

Affluo, Sre, xi, xum, a., to flow or 
stream on or to, to hasten to. 

Affor, §.ri, fatus, dep. (fari), to 
speak to, to accost, (ii. 700) to 
address, pray to, 

Afforonii Ac, </«/*., = adessem, Ac, 
suhj, imp, of adsum. Affdre, » 
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adfaturam esse, to be about to be 
prenent. 
imoa, flB,/., A/riea. 

ffriouSf i, m., the iouthwett toind. 
gamemnSnitts, a, um, adj., of or 
pertaining to Agamemnon, com- 
mander-in-ohief of the Greeks 
in the Trojan war. 
JLg&thyrsii 5 rum, m., a Scythian 
people, living in what i* how Hun- 

Agdnor, Srts, m,, a king of the Phoe- 
nician*, and son of Belus, and an 
ancestor of Dido. 

AgdT, agri, m., a field, land, coun- 
try. (Synonyms, Ager is said of 
a field, land admitting of culti- 
vation/ campus if an extensive 
plain, a very large place, either 
in town or eonntrg; arvum, ara- 
ble or ploughed land; rus, means 
all the country, the woode, lande, 
fountain*, in fact all things with^ 
out cities.) 

Agger, Sris, m. (ad, gero), a heap, 
a mound; a bank, dike, embank' 
ment; (vi. 830) a rampart, a bar- 
rier; a raited »urf ace, a caueeway. 

Aggero, are, &vi, litum, a. (agger), 
to heap up, to aggravate. 

Aggero, Sre, gessi, gestum, a., to 
bear or carry to; to heap upon. 

AgglomSro, &re, avi, atnm, a. 
(glomus), to wind to, as upon a 
ball; to gather to, add or join to, 

Aggredior, i, gressus sum, dep. 
(gr&dtor), to etep, to go to; to ap- 
proach; to attack; (iii. 358, iv. 92) 
to aceoet, addreee ; to begin, at- 
tempt, aet about; to eeize, 

Agp[tSt5r, Oris^ m., a driver, a char- 
ioteer. 

igito, Sre, Syi, atnm, freq. (&go), 
to put in eonetant or frequent mo- 
tion; to drive, urge forward, pur- 
»ue; (iii. 609) to trouble, dinlresn, 
disquiet, agitate; (vi. 727) to ac- 
tuate. 

AgmSn, Inis, n. (ago), an army 
marching, a troop, a throng, a com- 
pany, a herd, a flock, (i. 434 > n 
ewarm, (ii. 782) a etream; (iL 212) 



a eouree; (y. 211 ) motion, impuUe, 
(For Synonyms, see under Aoies.) 

Agna, »,/. (agnus), a ewe lamb, 

AgnSmeii) inis, n. (ad and gno- 
men, the old form of nOmen), 
a eumame added to the cogno- 
men or family name. 

AgnOBOO, Sre, n5vi, nitum, a. (ad, 
nosco), to know, know again, 
recognize, own, 

Agnas, i, m., a lamb. 

Ago, Sre, Sgi, actum, a., to drive, 
to do, treat or deal with; to pur~ 
aue; to lead; to guide, eteer, eon^ 
duct; (r. 116) to impel; (iii. 695) 
to force; (vi. 873) to eend forth; 
(vi. 514) to epend, pas*. Impe- 
rat., age, agite, come ! come on ! 

igreitif, e, adj. (ager), of the 
country, rustic, rural; boorish, 
clownish; eubs., a countryman, a 
clown, 

Agricdla, SB, m. (ager, oolo), a hue- 
bandman, a farmer, ploughman, 
peasant. 

Ah I int,, ah / alas ! 

Aio, ais, ait, de/,, to say, aflirm, 

Ajaz, acis, m., the name of two brave 
Grecian heroes in the Trojan war. 
The one was called Telamonive, 
from his father Telamon; and 
the other (Hleus, from his father 
Oileus. 

Ala, SB, /., a wing; the wing of an 
army; the cavalry of a legion; 
mounted horsemen. 

XlSoer and Klfioris, oris, e, adj., 
brisk, eager, courageous, Joyful, 

_ cheerful, 

Alatns, a, um, adj. (ala), winged. 

Alba, ae, /., and Alb& Longa, a city 
of Lafium, near the foot of Mount 
Albantts, (20 miles S. E. of Rome,) 
built and fortified by Asoanius, 
and the mother city of Rome. 

Albanas, a, um, adj., pertaining to 
Alba Longa. Albnn, 

Albesoo, Sre, incep., to dawn, 

Albns, a, um, adj., white, gray, 
hoary. 

Aloides, as, m., n descendant of AU 
eeus, i, e. Hercules, 
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£l68, mils, adj. (ala), (t. 861) 
awift'toinged. 

Ales* alitis, com., a bird; Jovis 
ales, lAe bird of Jovey Le. the 
eagle. 

Aletes, is, m.y a Trojan, captain 
of a shipf and companion of 
jEneat. 

Alienns, a, um, adj. (alius), of an- 
other, auother't, alien, foreiyn. 

^?0T» S^i'^y ggrum, adj, (al 
geroj, having witige, winged. 

Aliqui, qua, quod, indef. adj. ji 
(alius-qui), some, any. 

Aliqois, qua, quid, indef. pron. 
(alius-quis), gome one, tomething, 
any one, tome, any; some other. 
Sometimes an adj. =aliqui. 

Allter, adv. (alius), othertoine, after 
another manner. 

Alias, a, ud, adj., another, other; 
^\uT.,other9,»ome. Alius — alius, 
one — another, the one — the other; 
alii — alii, some — otherg. Alius 
atque or ac, other than. 

Allaoor, bi, lapsus, dep., to glide 
to, to row or sail to, to reach. 

AlligO, are, avi, atum, a., to bind 
to, make fast; to hold, confn^ 

AllSquor, qui, oUtus, dep., to speak 
to, to address, accost^ aj^eal to. 

Alrnns, a, um, adj., (alimus, from 
alo), nourishing, cherishing; houn- 
tifnl; kind, benignant, indulgent, 
propitious, genial, 

Alo, Sre, &lui, altum, and ftlifum, 
a., to nourish, ffsd, cherish; to 
encourage; (vi. 726) to animate. 

Al5idSB, arum, m., two so-called 
sons of Al5eus, the giants Otus 
and Ephialtes. They were sons 
of Keptune, but educated by 
Al5eus, one of the giants, the 
husband of Iphimedia, their mo- 
ther. (See Ind. P. N.) 

Alphens, ei, m., a river in Pelo- 
ponnisus, which flows through 
Arcadia and Elis, and falls into 
the Ionian sea. As it disappears 
several times under ground, the 
ancients fancied it went under 
the sea to join its waters with 



those of the fountain of Are- 
thasa. 

Alpinufl, a, urn, adj. (Alpes), of 
the Alps, Alpine. 

Altftria, ium, n. (altus), an altar, 
esp. a high altar. 

Alte, ius, isstme, adv. (altus), high, 
aloft, on high; deep, deeply. 

Alter, dra, erum (gen. altgrius),- 
adj., the one, the other of two; 
another; the second. Alter — al- 
ter, the one — the other. 

Altemo, are, avi. atum, n. and n. 
(alternus), to alternate; to waver, 
hesitate. 

Altenms, a, um, adj. (alter), one 
after the other, by turns, alter- 
nate, reciprocal. 

Altrlz, icis, /. (alo), a (female) 
nourisher, a nurse. (Fig., of the 
country that rears one.) 

Altnm, i, m., a height, heaven; a 
depth, the deep sea, the deep. 

Altnfl, a, um, part, used as adj. 
(alo), grown great by nourish- 
ment or support; high, lofty; 
deep, profound; (altus has regard 
to distance both up and down); 
noble. 

Alumnus, i, m. (alo), a nursling, 
pupil, foster-child, son. 

Alyeus, i, m. (alvus), a hollow, a 
cavity; (vi. 412) the hold of a 
ship or boat; a river bed. 

AIyuS, i,/. (alo), the belly, the ab- 
domen; the womb. 
tm. See Ambi. 
mans, antis, part, (amo), loving, 
affectionate, fond; a lover. 

Amaracus, i, m., marjoram. 

Amarus, a, um, adj., bitter; un- 
pleasant, disagreeable. 

Amason, dnis, /., plur. Aniazdnes, 
the Amazons, a warlike race of 
women, dwelling on the river 
Thermodon. 

Amaz5nis, idis, /. (a daughter of 
the Amazons), poet., an Amazon. 

Amasonius, a, um, adj., Amazo- 
nian, such as Amazons use. 

Amba^S, is,/, (in the sing., only 
in the abl., but the plur. is com- 
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plete), (ambi-agOy "roandabout 
ways/*) windingty intrieaeieg; 
(t!. 99) mytteriett ambiguou9 ut- 
teranceg; (i. 342) details, a tedi- 
ous story, iutricute story, 

Ambedo, Sre, Sdi, Ssam, a. (ambi- 
edo), to eat or gnaw around; to 
waste, consume. 

Ambit abbrev. amb, am or an, prep, 
(used only in composition), 
around, about, on both sides. 

Ambig^uS) a, um, adj. (ambi- 
ago), moving both ways; waver- 
infff hesitating, uncertain, obscure, 
ambiguous, doubtful; treacherous, 

Ambio, ire, ivi and ii, itum, a. 
and n. (amb-eo), to surround, en- 
viron, encompass; (iy. 283) to ap- 
proach (indirectly). 

AmbOf »« o, adj. jdur., both. 

AmbrdsiuSt a, urn, adj. (ambro- 
sia, Ist, the food of the gods ; 2d| 
an unguent of the gods), per- 
fumed with ambrosia, ambrosial. 

Amens, entis, adj. (a-mens, out 
of one's senses), frantic, mad, 
distracted, amazed. 

AxniciO} ire, loui or ixi, ictum, a. 
(am-jacio), to throw around; to 
wrap aboutf veil, cover, 

AmiotUSf iis, fit., clothing, attire; 
a garment, esp. an upper or outer 
garment, a mantle; a covering, 
envelopment. 

imionSt a, um, adj. (ainOi), friendly, 
benevolent, kind. 

imicus, i, m., a friend. 
_ missus, a, nu^part. from 
Amitto, Sre, isi, issum, a. (a, mit- 

to), to send away; to let go, let 

slip; to lose, to miss. 
Amnis (amnh, Celtic), is, m., a 

stream, a river; a torrent, 
Amo, are, 9.vi, ktum, a., to love; 

(v. 163) love (i. e. hug close) the 

shore. 
AmOBnus, a, um, adj., pleasant, 

delightful, charming. 
JLmor, Oris, m. (amo), love, affec- 
tion; fondness; lonffing, desire; 

(ir. 616) o love-charm, philter; 

personified) Lovsj (Ae god of 



love, Cupid. (Synonyms : Amor 
implies every species of love; ca- 
rit-as, virtuous affection.) 

AmoyeOt Sre. movi, m5tum, a., to 
move or take away, to remove. 

AmphrysittSt a, um, adj., Amphry- 
sian, an epithet of Apollo, from 
Amphr^sus, a river in the S. part 
of Thessalia, on whose banks he 
fed the flocks of AdmStus. 

AmplectOFt ti, plexus, dep. (plec- 
to, to plait, interweaye), to twine 
around; to surround, embrace. 

Amplezus, fis, m., aw embrace. 

AmpliuSt adv., comp. of ample 
(ampins), more, longer, further. 
(Synonyms: Amplius,ofer/enf in 
time and number; plus, of sub- 
stantive quantity; magis denotes 
the comparison of an action or 
quality ; potius, the choice among 
several things, "rather.**) 

AmplnSf a, um, adj.^ large, spacious, 
ample; great; noble, magnificent, 
glorious. (Synonyms: Amplus, 
spacious, is said of extent; mag- 
nus, of any sort of greatness; 
ingens, of extraordinary great- 
ness.) 

ILmj^ens, i, m,, (v. 373) an ancient 
king of the Bebrycians, and a 
renoicned boxer; 2d, (i. 221) a 
companion of ^neas. 

An* conj. (introducing the second 
member of a disjunctive or in- 
terrogative sentence), or. The 
first part of the question is often 
omitted and is to be supplied 
from the context; in this case 
an begins the whole interroga- 
tion: or, or rather, or perhaps, 
even; (sometimes we may omit 
an in translation.) After ex- 
pressions of doubt, uncertainty, 
and ignorance, whether; but that. 

Anceps, cipitis, adj. (am-c&put), 
having two heads; double, two- 
fold; doubtful, uncertain, unde- 
cided, wavering, 

Ancllises, sb, m., a Trojan prince 
of the royal line, the father of 
^neas. His genealogy was as 
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follows: (1) Jupiter; (2) Dwr- 
d&nus; (3) Eriohthonius; (4) 
Tros; ( 5 ) Assar&ous ; (6) Gapys; 
(7) Anchises. 

Anohiseos, a, urn, adj,, of Anehi- 
8e9f Anehiaian, 

AnclklsiSdes, sb, m., the son of An- 
ehisesy j£nea». 

Axioll5ra (ancora), »,/., an anchor, 

AnoUSy i, m.f Ancua Mareiu9f the 

. grandson of Nutna, and fourth 
king of Rome. 

Alldr6g608} 0, and -us, i^ m., a »on 
of Minotf king of Crete, slain by 
the Athenians. 2. A Greek cap- 
tain at the siege of Troy, slain by 
^neas and his friends. 

Andr5maeli6, es, and a^ «, f, 
daughter of EStion and toife of 
Hector. After the taking of Troy, 
she was carried away captive by 
Pyrrhus to Epirus, and after- 
wards married to H^ldnos, the 
brother of Hector. 

AngnlB) is, m. and /., a serpent, a 
snake. 

AngnstuBf a, um, adj. (ango, to 
press together), narrow, close, 
strait, contracted. 

XnlkftlXtttSf tls, m. (anhelo), a dif- 
ficulty of breathing, panting. 

AnlkfilOt are, avi, atam, a. and n. 
(am-halo, to get breath all 
around, from all sides), to breathe 
with difficulty, to pant. 

AnhftluSt a, urn, adj., panting, heav- 
ing, throbbing, thick'breathed. 

Anlliflt e, adj. (anus, an old wo- 
man), on old woman's, old-wo- 
manish, anile, 

inima, se,/., a breath of air, breath, 
wind ; the breath of life, the ani- 
mal principle of life, life, the soul, 
vital power/ a living being, a soul; 
a ghost, spirit, soul, shade, 

Aldinal, alls, n., a living creature, 
an animal. 

AnimUBt i, m., the principle of ra- 
tional or intellectual life, the spi- 
rit, mind; the faculty of the soul 
that ir'xWs, will, purpose, intention, 
design; the emotional faculty, 



the heart, spirit, inclination, pas- 
sion, feeling, disposition, affec- 
tion; of single dispositions of the 
mind, spirit, heart, courage, pride, 
anger, rage; the thinking faculty, 
the mind, or its separate faculties, 
as memory, eonsoiousuess, judg- 
ment, 

AniuS) 11) m., a king at Delos, son 
and priest of Apollo, who hospit- 
ably received JEneas, 

Anna, », /., the sister of Dido, 
After the death of Dido, she is 
said to have fled from Carthage 
to Italy, where she was kindly 
received by ^neas. Alarmed, 
however, by the jealousy of La- 
vinia, she threw herself into the 
river Numicius, as a nymph of 
which river she was henceforth 
worshipped : (so Ovid tells the 
story, identifying her with Anna 
Perenna, an interesting old Ita- 
lian divinity.) 

Annftlis, e, adj. (annus), relating 
to years or age; m. most com. as a 
subs, in plu., Annales, ium, m. («c. 
libri), annals, chronicles, history. 

An ne or annOt pleonastic for an. 

Annltor, i, nisus or nixus, dep. n. 
(nitor), to strive against; to lean 
upon; to strive; (i. 144) to shove, 
press against. 

Anno. See A duo. 

AnnOsas, a, um, adj, (annus), aged, 
old, full of years. 

Annuo, Sre, ui, a. and n. (ad and 
obs. nuo, to nod), to give assent to 
by a nod; to (nod) assent; to 
promise. 

AnnnSf i, m., a year; a season, 

AnnnUBf a, nm, adj., annual, yearly, 

Antandros, i, /■, a town in Mysia 
at the foot of Mount Ida. 

Ante, prep, w. ace, before, both 
in space and time : above, beyond, 
in comparison or rank. (Syno- 
nyms: Ante, before, is said of 
place, time, and persons; coram, 
in presence of, by word of mouth; 
prsD denotes proximity, imme- 
diately before; pro, immediately 
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he/ore, bat confined to inanimate 
objects.) 

AntOf adv., of space, heforey in 
front; of time, htfore, previons!^, 
/ormerltfyjiret; followed by quam, 
(with which it is sometimes unit- 
ed,) sooner than, be/ore, 

AntfifSrO) ferre, ttili, latum, a., 
to carry, bear, or say before; to 
prefer, 

Anten&at se,/., a gait-yard. 

AntdnOF) dris, m., a grandson of 
Priam, who after the fall of Troy 
went to Italy and founded Pata- 
vium (Padua). 

Allt6n5ride8, se, m., a eon or de- 
scendant of Antenor, 

Antdqnam, or ante quam, before 
(that). 

Anthens (dissyllable), Sos, m., a 
companion of jEneas. 

Antlquns, a, um, adj. (ante), old; 
ancient; former (opposed to no- 
\\x»); venerable; noble. 

Antrnxxi) i, n., a cave, cavern, den, 
grotto, 

Aornos, i, m. {aopvoi, withont birds), 
the lake Avernus, 

Aper, pri, m., a wild boar, 

ApfiriOflre, Snii, ertnm, a. (ab and 
obs. root perio), to uncover, lay 
bare, to make visible, show, re- 
veal; to disclose; to open, un- 
close, make a way through; to 
render accessible, 

Apertns, a, um, part,, uncovered, 
opened; open, manifest,free, clear, 
serene. 

Apex, icis, m., the top or summit of 
a thing ; a pointed piece of olive- 
wood at the top of aflamen*s cap; 
(ii. 683) a tapering flame. 

ipiSf is,/., a bee, 
pollOf lois, m., Apollo, son of Ju- 
piter and Latona, twin brother of 
Diana, and god of prophecy,, mu- 
sic, archery, poetry, and medi- 
cine; also, with later writers, the 
aod of the sun. The noblest of 
heathen gods. 
Appftreo, Sre, ui, Itum, n., to ap- 
pear, eoms in sight; to be dis- 
closed, to be or become visible. 



Appello, Sre, ftvi, Stum, a., to call, 
to name; to declare, proclaim, mh 
lute as, 

Appello, §re, piili, pulsum, a,, to 
drive or bring to, 

ApplXoO) are, avi and more froq. 
ui, atum or Itum, a., to join or 
attach to; to drive, bring. 

AprleiLB, a, urn, adj, (aperio), open, 
uncovered; hence, .oj9ei» to the sun, 
sunny; poet., (v. 128) sun-loving, 

Apto, are, avi, atum, a. (aptus), 
(ii. 390) to /it on, to put on; tofU 
out, to furnish, to refit, 

AptnS) a, iim,part, (from obs. verb 
apo), fitted, joined to;* (y\, 797) 
studded, or ornamented with; ad~ 
aptedffit, 

Apftdt prep, w. ace., at, by, near; 
with, among; at the house of; 
(iv. 539) with, i.e. in the hearts 

^of. 

Aqua, SB,/., water, 

Aqullo, 5nis, m., the north wind} 
poet., the wind in gen. 

AqnOsns, a, um, adj. (aqua), wa- 

__ tery, rainy; bringing rain, 

Ara, SB, /., an altar; a pile shaped 
like an altar. 

ArSB, plur., the Altars, the name of 
some rocks or small islands in 
the sea between Sicily and Africa. 

Arfttmm, i, n. (aro), a plough. 

Arbor and arbos, dris, /., a tree; 
meton., things made of wood, as 
a mast, 

Arbftreufl, a, um, adj., of a tree; 
tree-like, branching. 

Arelldins, a, um, adj., of Arcadia, 
A province in the centre of Pelo* 
ponnSsus, Arcadian, 

ArcftnuB, a, um, adj, (areeo), in- 
closed, hence secret, private, hid- 
den; subs., arcanum, i, n., a ««- 
cret, a mystery, 

ArceOf Sre, cui, — , a., to inclose, 
confine; to keep away, keep off, 
drive away, debar. 

Arcesso, ere, ivi, itum, a. (ar=» 
ad and cio = cieo), to call, sum- 
mon, fetch; (vi. 119) to call up, 
redeem. 

ArcXtCnottiy entis, adj, (areas and 
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teneo), carrying a hou> (poet, epi- 
thet of Apollo); (iii. 75) subs., 
the Areher, the Bow^bearer. 

AretOS, i, /., tke Great find Little 
Bear, a double constellation at 
the north pole, 2. Poet., the North. 

ArottLmif i^ m., a large ttar, in the 
constellation Bootes. 

ArollS) dSf m., a bow; the rainbow/ 
anything bow-shaped, 

ArdenB, entiSf part, (ardeo), burn- 
ing (lit. and fig<)> glowing, glar- 
ing, flashing, inflamed; ardent, 
eameet, eager. 

ArdeOt Sre, si, sum, n., to bum, 
blaze, (iy. 262) to glow, glitter; 
to bum, (of a lover^B heart;) to 
desire ardently, to be eager. 

ArdesOO, Sre, arsi, incep., to begin 
to bum, to kindle, to take flre; to 
be inflamed, L e. to become en- 
amored. 

Ardor, 5ris, m., a burning heat, flre; 
ardor, passion, fervor, 

ArdUOB, a, urn, adj., eteep; high, 
lofty; aloft, erect, standing erect; 
difficult, 

Artaat BO,f., sand; the eandy shore, 
the beach, the strand, 

irfinOsns, a, um, adj.y sandy. 
reo, ere, ui, — , n., to be dry; to 
be dried up, to be parched, to 
wither, 

fTBJlB, entiB,part,, dry, thirsty, 
xdthtLsaf ae, f,, a fountain near 
Syracuse into which the nymph 
Arethuea wat said to have been 
changed after having been pur- 
sued by the river-god Alphins, 

ArgentlUIly i, n., eilver; silver plate; 
silver money, and in gen., money, 

Arg^, orum, m. (and ArgoSy n., only 
nom. and aco.), Argos, a oitj of 
Argdiis in the PeloponnSsus, 
sacred to Juno ; poet., Greece in 
general. 

ArglyUB, a, am, adj., of Argoe, 
Aryive; poet., Grecian; subs., 
Arglvi, 5 rum, m., the Argivee; 
the Greekg. 

ArgSlIcns, a, um, adj., of Argdlis, 
Argolic; poet., Grecian, 



ArgUOf Sre, ttt, Utnm, a,, to »how, 
prove, convict, betray, 

AriduB, a, um, adj, (areo), dry, 
parched. 

Aries, Stis, m,, a ram; a battering- 
ram. 

Arma, Omm, n. plur,, arms, weap- 
ons, defensive, as the coat of 
mail, helmet, shield, etc.; and 
offensive for dose combat — not 
tela; often figuratively, armor, 
defense, 2. Fig., war, battle; war- 
riore, troops; valor; military 
might. Poet., implemente, uten- 
sils; tackle of a ehip, eails, cablet, 
oare, anchors; (vi. 353) a rudder, 

Armfttas, a, um, part, (armo), 
armed, equipped; subs., armatus, 
i, m., an armed man, eoldier, 

Armentam, i, n. (aro), orig. plough- 
cattle; a herd, a drove, 

Armlger, Sri, m, (arma-gero), an 
armor-bearer, 

ArmXpStens, entis, adj., powerful 
in arma, warlike, valiant. 

Armi85niL8, a, um, adj. (arma, 
sono), resounding with arms; in 
resounding arms. 

Armo, &re, avi, fttum, a, (arma), 
to arm; to equip, to furnish. 

Armas, i, m., the shoulder; the flank, 
the side. 

Aro, ftre, &vi, fttum, a., to plough, 
till, cultivate; poet, of a ship, to 
sail through, traverse. 

Arrectas, a, um, part, of 

Arrigo, Sre, rexi, rectum, a. 
(ad-rego), to raise, to lift up, to 
erect; to animate, encourage, ex- 
cite, 

Arripio, Sre, Ypui, eptum, a, (ad- 
rapio, to take quickly to one's 
self), to seize; (iii. 477) seize this 
with thy sails, i. e. ** sail thither 
with utmost seal." 

Ars, artis, f, an art; art, skill, dex- 
terity; trick, deceit; cunning, ioile; 
a plot, stratagem; (v. 359) skilful 
workmanship. 

Artlfex, Icis, m. (ars-facio), an art- 
ist, artificer; a contriver, artisan, 
an artful plotter. 
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Artns, uuniy m. plur., (v. 422) the 

joints; more often the limb*, 
ArtOB (arotus)y a, am, />art. (aroeo), 
shut up, pressed together ; closef 
tighif firm; (i. 293) closely toeld' 
ed. 
AmndO} Ints,/., a reed; anything 

made of reeds, as an arrow. 
Amimt i, n. (aro), arable land, a 
ploughed or cultivated field, afield; 
a region, country; in plur., fields, 
regions; (ii. 209) ashore, coast, 
Arx, arcis,/. (aroeo), a cattle, for- 
tress, citadel; a height, summit, 
peak, pinnacle; (vi. 783) seven 
citadels, i. e. the seven hills. 
Asc&niUB, ii, m., Ascanius, son of 
^neas, king of Lavinium, and 
founder of Alba Longa. 
Aioendo, Sre, di, sum, a. and n. 
(ad and seando), to mount up, 
climb, ascend, 
AsoensuSf fta, m., an cueent, as- 

cending, climbing up, 
Asia, 89, /., Asia, one of the three 
great divisions uf the anoient 
world; Asia Minor, 
Afpargo, Inis, /., a sprinkling, 

spray. 
Aspecto, are, avi, atum, freq. of 
aspicio, to look earnestly at, to 
gaze at, survey; to face. 
AspoctUB, iis, m., the sight, appear- 
ance, aspect. 
Asper, §ra, grum, adj., rough, rude, 
rugged, harsh, hard, cruel, fierce, 
exasperated. 
Aflpdro, S,re, avi, atum, a., to rufiU, 

to make rough, to roughen. 
Aspioio, Sre, exi, ectum, a., to see, 
to behold, to look at, to consider, 
to regard, to regard favorably. 
Aflporto, ftre, Svi, atum, 'a. (abs, 

porto). to carry away, 

Ass&rftons, i, m., a king of Phrygia, 

son of Tros, and grandfather to 

Anohises. 

Assentio, Ire, si, sum (more freq. as 

dep., assentior), to assent, agree. 

Assenro, are, avi, Stum, a., to 

keep; to guard, watch. 
Aflsidue, adv., eoniinually, con- 
stantly. 



Afsldnas, a, nm, adj. (ad, sedeo), 

continual, constant, assiduous, 
AfsimXliS) e, adj., similar, like. 
AssnesoOf Sre, Svi, etum, a. and n., 

to accustom, inure, make familiar; 

to be accustomed, 
Af BnfitUBf a, um, part,, accustomed 

to anything. 
Assnltas, ils, m, (ad and salio), a 

leaping upon ,* an assault, attack, 
AfsnrgOt Sre, surrexi, surrectam, 

n., to rise up, to rise. 

Astt <'o*'J* So® ^^ 
Aitrunif i, n., a star; a constella- 
tion; (vi. 725) Titania astra is 
taken by many as plural of dig- 
nity, Titan's star, i. e. the sun ; 
by others, the stars, 

Af tyftnaZt aotis, m., son of Hector 
and Andromache, slain by Ulysses 
at the capture of Troy, 

As^lam, i, n., a place of refuge, 
an asylum, sanctuary. 

At or ast, conj., but, yet, however; 
moreover; surely; now. 

Ater, tra, trum, adj., black, dark, 
gloomy, mournful. (Synonyms : 
Niger, black in any degree, ad- 
mitting of comparison; Ater, 
coal blcxk, the highest degree of 
blaok.) 

Atii, Orum, m,, the A tit, a Roman 
gens or clan. 

Adas, antis, m., a king -of Maure- 
tania. skilled in astronomy and 
physics. He was the father of 
the PleiSdes, Hy&des, Hesper- 
Idee, Maia, and Calypso, and was 
changed by Perseus into the 
mountain of that name, at the 
sight of the Gorgon's head. 2. 
Mount Atlas in Mauretania, fa- 
bled to support heaven. 

Atqne or fto, conJ. (ae only before 
consonants), (ad-que) and also, 
and besides, and indeed, and; in 
comparisons, as, than, 

Atrldeit se, m., a son or descend- 
ant of Atreus; plur., AtrldSB, the 
Atridae, i. e. Agamemnon and 
Meneldus. 
Atxiuxxit ii, n,, a hall; the fore-oourt 
of a Roman hoose. 
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Atrox, Oois, adj.y fierce, eruelf fell, 

Attingo, Sre, attlgi, attaotum, a. 
(ad-taDgo)y to touch; to reach, ar- 
rive at. 

AttollOt Sre, no perf. and sup., a,, 
to lift or raise up; (iii. 574) to 
rear, upli/i, throw up ; to raise, 
euatain ; to exnlt, extol. 

Att6iiitll8, a, am, part, of attono, 
thunderstruck ; aiaruued, aston- 
ished, bewildered, awestruck; (vi. 
53) spellbound, 

Att6no, are, Qi, Itnm, a., to thunder 
at; to 8tun, bewilder, 

AttreetO, &re, &yi, &tam, a, (ad- 
tracto, intens. from traho), to 
touchy to handle. 

AtyBf 5^08, m., a youthful companion 
of Aecanita, and ancestor of the 
gens Atia, 

Anetor, Sris, m. and/, (augeo), an 
author, inventor, contriver, foun- 
der; (v. 418) my adviser; (v. 17) 
a voucher, guarantee. ^ ^ 

AudaZf aois, adj. (audeo), bold, 
daring. 

AlLdenS, entis, part., daring, brav- 
ing; as Jidj., bold, courageous. 

Andeo, Sre, ausus, a., to dare, to 
venture; (ii. 347, "with in) to be 
bold for. 

AndiOf ire, ivi or ii, itum, a., to 
hear; to listen to, to give credit to, 
to heed; (vi. 567) to investigate, H»^ 
quire into, examine as a magis- 
trate. 

AufSro, anferre, absttili, abl&tum, 
a. (ab-fero), to bear away, to 
carry off; to snatch away. 

Augeo, Sre, auxi, auctum, a., to 
increase, enlarge, augment. 

Angnr, iiris, m. and /., a sooth- 
sayer, diviner; an augur, a 
prophet. 

Aug&rilLin, ii, n., the observation 
and interpretation of the flight of 
birds, and other omens; augury, 
divination; an omen or portent. 

AngnBtlU, i, m., the surname of 
Octavius Csesar as supreme ruler, 
and subsequently of all the Ro- 
man emperors, like oar ''ma- 
jesty;'' (tne majestic, the august.) 

16— Six Books. 



Aula, SB and archaic Si', /., a court, 
a hall; a royal court, a palace. 

AulmUKlt i, *>., a cover, canopy; in 
plur., arras, tapestries, covi^ings, 
hangings. See note on i. 697. 

Anlis, Idis, /., a seaport toum in 
BcBotia, whence the Grecian fleet 
set sail for Troy. 

Aura, SB and archaic &!,/., the atr, 
a gentle current or breath of air, 
a breeze; (vi. 816) the breath of 
popular favor, applause; wind; a 
gleam, lustre^ sheen; splendor; ad 
auras, on high, towards heaven; 
to the upper or outer world; ferre 
sub auras, to bring to light, make 
known. 

Aorfttoit a, um, part, (auruni), 
gilded; omanieuied with gold; 
golden, 

AnreuS, a, um, adj., golden; gilded; 
glittering. 

Aurio5xiillSt a, am, adj. faurum- 
coma), golden-leafed, golden-fo' 
liaged. 

Auriga, SB, m. (obs. aurea, a bri- 
dle, and ago), a charioteer, driver, 

Anrifl, is, /., the ear. 

Aurora, sb,/., the dawn, daybreak, 
morning; the goddess of the morn- 
ing, daughter of Hyperion, wife 
of TithOnus, and motner of Mem- 
non. 

Aurum, i, n., gold; various things 
made of gold, esp. money. 

Aus6nia, sb, /., Ausonia, Lower 
Italy, the country of the Auso- 
nians ; poet, for Italy. 

Au86nius, a, um, adj., Ausonian; 
poet., Italian. 

Auspex, Icis, m. and /. (avis and 
speeio, to look at), a diviner 
from birds, an augur; aprotector, 
favorer, leader, 

AuspXoium, ii, n., an omen from 
birds ; an aufipice; sway, power, 
direction, authority; fortune, suc- 
cess, 

Auster, tri, m., the south wind. 

Ausuin, i. n. (aueus), a venture, an 
undertaking, a daring deed. 

Au8U8| a, um, part, of audeo. 
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Aat) conj.,ory ant — ant, either — or. 

Autem, conf., but, on the contrary, 
yet, however; moreover, beeidee, 
now. 

Ant6lli9don, outis, m., charioteer 
of Achilles, and afterwards ar- 
mor-hearer of Pyrrhus. 

Autumnal or Anetnmnns (au- 
geo), Autumn, the season of abun- 
dance. 

Anxiliamf ii, n. (angeo), help, aid, 
assistance; an escort; recruits. 

Av&rUB, a, urn, adj. (aveo>, avari- 

_ eious, covetous, yreedy. 

AvectlLS, a, um, part, of aveho, 
gone off, departed. 

Av6hO| ere, ezi, ctam, a., to carry 
away. 

AyellO) ere, elli or nisi, nlsum, a., to 
tear off or away; to separate or 
remove forcibly. 

iyfinat se, f., a reed, a reed-pipe. 
vemiUf i, m. (aopvoi, without 
birds), a lake of Campania, near 
which the poets placed the en- 
trance to the Lower World j poet.^ 
the Lower World. 

AvemuSi a, um, adj.^ of Avernus, 
Avemian. Loca Averna, or Avcr- 
na, orum, n., the environs of Lake 
Avernus; the Lower World. 

AversoB, a, um, part, (averto), 
turned away; backward; remote; 
averse. 

AyertOt §re, ti, sum, a. and n., to 
turn away; to avert; to remove. 

Avidns, a, um, odj. (aveo), eager, 
desirous; greedy. 

Avis, is, /, a bird; (vi. 193) the 
birds of Venus, i. e. doves. 

AViuB, a, um, adj. (a-via), out of 
the path or way; subs., avium, ii, 
n., a by-way, an unfrequented 
place. 

AynnciilnBf i, m. (dim. of avns), a 
mother's brother, maternal uncle; 
of. patruus, a paternal uncle. 

Atus, i, m., a grandfather, grand- 
sire; an ctneestor. 

AziSt is, m., an axletree; the axis 
of the earth; the pole; the heav- 
«n«, the sky. 



B. 

Bacca (baca), sb,/!, a herry^ or any 
small /rvtf of trees (as olives). 

Bacc&tuSi a, um, adj,, studded with 
pearls. 

Bacchor, ari, atus, dep. n. (Bac- 
chus), to celebrate the festival of 
Bacchus; to revel, rage, rave. 

Bacchus, i, m., the god of winr, 
son of Jupiter and Semele; poet., 
•wine; the vine. 

Balteui, i, m., a lelt. 

B&i &thrum, i, n., an abyss, a ^If. 

Sarba, ae,/., the beard. 

Sarhftlicus, a, um, etdf., foreign, 
barbaric. 

Barh&rus» a, um, adj., foreign, 
strange; (i. 639) savage, cruel, 
barbarous. 

Barcaei, orum, m., the Barestans, 
people of Barca in Libya. 

fiarce, es,/., the nurse of Sychaetta. 

Be&tus, a, um, part, (beo), happy, 
blessed. 

Bfibrj^cius, a, um, adj., Bebrycian, 
of Bebrycia, a province in Asia 
Minor. 

Bolides, 8?,m., a descendant ofBelus. 

Bellfttriz, Icis,/. (hello), a female 
warrior; as adj., warlike, 

Bello, fire, S,vi, atum, n. (helium), 
to wage war, to war. 

Bellua, 8e,y., a beast, monster. 

Belluxn, i, n., war; a combat, ^ou- 
fliet. 

Bfilus, 1, m., king of Tyre and Sidon, 
and father of Dido. 2. A dis- 
tant ancestor of I)ido,and founder 
of the line of Tyrian kings. 

BSnd) adv., eomp. melius, rup. op- 
time, (bonus,) well, rightly, 

BSnignus, a, um, adj., of a good 
nature ; kind, friendly. 

BSrScyntius, a, um, adj., Berecyn- 
tian, pertaining to Berecyntus, a 
mountain in Pbrygia, sacred to 
Cybele. 

Bdrd6) es,/., a Trojan woman, tba 
wife of DoryduB of Epirus. 

Bibo, »re, Mbi,— , «., to drink} 
to drink tn. 
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BibttlnSt a^ um, adj,f drinking read- 
ily; absorbing moiaturey imbibing. 

BXc51or, oris, <idj., tioo-colored, dap- 
pled, 

BidenSt entis, /., an animal hav- 
ing two rows of teeth complete, 
and hence fit for sacrifice, a theep, 
a ewe, 

Biformil, e, adj. (bis-forma), two- 
formed; (vi. 286) of double §hape 
(half maiden, half sea-monster). 

Blgas, arum,/, plur. (bis-jugum), 
a pair of hones; a two-horee 
chariot, 

BiyiigilB, a, um, adj. (bis-jugum), 
with two hortes, 

Billngnis, e, adj. (bis-lingua), 
double-tongued; treacherous. 

Blni, se, a, distrib. adj, (bis), two 
by two; two, 

BXp&teas, entis, adj. (bis-pateo), 
open on both sides (of double or 
folding doors). 

BipenniSt is, /., a two-edged axe, 
a battle-axe, 

Birdmis, is, /., a gallej with two 
banks of oars, a bireme. 

Bis, num. ado.y twice, 

Bitlas, SB, m., a Tjrian or Cartha- 
ginian nobleman. 

BlandUB, a, um, adj., kind, caress- 
ing; quiet, calm. 

Bdla, 8B, /., a town of the Aequi in 
Latium. 

B5lLa3, a, um, adj. (comp. melior, 
sup. optimvm), good; skilful; pro- 
pitious, 

BdrSas, db, m., the north wind; the 
North. 

BdS, bdvis, m. and/., an ox, a bul- 
lock; a cow, a heifer, 

Br&chium (braochium), ii, n., the 
lower arm, forearm. 2. In gen., 
the arm, as a whole. 3. Of things 
similar in shape to arms, a sail- 
yardy a branch of a tree, etc. 

Braotea, Vd,f.,a thinplate of metal, 
esp. gold-leaf; foil, 

Brevia, e, ad,j., short; narrow; shal- 
low; brevia, ium, n. plur., shal- 
lows, shoals, 

BrSviterf adv,^ briefly, in a few 
words. 



Bri&rens (trisyl.), 81, m,, a hun- 
dred-armed giant. 

BxUma, ae,/. (breyissima), the short- 
est day of the year, the winter sol- 
stice; the winter. 

BxUmfilis, e, adj., of the unnter sol- 
stice; wintry. 

BmtUB, i, m., Lucius Junius Brutus, 
who delivered Rome from the 
dominion of the kings. 

BtLbo, onis, m. (f. only once, ^neid, 
iv. 462), an owl. 

Bfltes, BB, m., a descendant of Amj^-> 
ous, king of Bebrycia. 

BtLthrOtum, i, n., a town on the 
coast of Epirus. 

Byrsa, », /., the citadel of Car- 
thage. 

O. 

C&Cflineil, Xnis, n., the peak, sum- 
mit, top. 

C&do, ere, cScidi, casum,n., to fall f 
. to subside; to set; (ii. 709) to fall 
out, result. 

C&dtLcns, a, um, adj., fallen, slain* 

C&duB, i, m., a Jar for wine; an 
urn. 

CsBCns, a, um, adj., blind, blinded; 
secret, hidden; dark, obscure, un- 
certain. 

CsBdeSy is,/, (caedo), slaughter, mur- 
der, havoc, 

Ceedo, ere, cSoidi, csBsum, a., to 
cut, cut down; to slay; to strike, 

Cslestis, e, adj. (cselum), heavenly, 
celestial, sent from heaven; plur., 
caBlestes, ium, the gods, the deni- 
zens of heaven. 

CsBlXcola, ee, c, (caelum, eolo), a 
dweller in heaven; a god, 

CaBlXffir, 8ra, grum, adj. (cselum 
fero), bearing or upholding heaven, 

GaBlo, are, &vi, &tum, a. (cselum, 
a chisel or graver's tool), to carve 
in relief, to engrave, emboss. 

CsbIuxxi, i, n., h-eaven, the heavens; 
the sky, the clear sky; the weather; 
a climate; (vi. 896) the upper 
world. 

Csneiu (dissyl.), 8i, m., a girl 
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named CtmUf changed by Nep- 
tune to Cmieue, a boy, 

CaBiium, i, n., dirty mirefJUth. 

CflBrttla, 5rttiii, n. (oarulus), the 
blue 9ur/aee of tAe tea, the tuure 
deep, 

CflBrtUeuB andoorttliiSf a, um, adj., 
dark bluey azure; dark, black, 
ead-eolored. 

CasaT) &ri8, m.f a family name of 
the gen* Julia, the most cele- 
brated of whom was Caius Julius 
Csesar, the dictator. His sister's 
son, C, Julius Caear Oetavianus, 
was the first emperor (from 31 
B. C. to 14 A. D.) 

Cns&rieSf si,/., hair, a head of hair, 

Csitns, iis, m., a gauntlet, ceetue; 
thongs or bands of leather, often 
loaded with lead and iron, tied 
round the hands and forearms 
of boxers. 

Caicus, i, m,, a companion of 
^neas. 

Caidta, SB, /., the nurse of ^neas ; 
a town and harbor of Latium, 
now Gaeta. 

Caloar, aris, ». (calx), a epur. 

Calchas, antis, m., a Greek sooth- 
sayer in the camp before Troy. 

CftleOt ere, ui, — , n., to be warm or 
h'ttf to glow, 

C&ildaSf a, um, €uij.f warm, hot. 

Cftllgo, inis,/., a fog, mist; dark- 
ness, 

CallgO} Sre, — , — , a. and n., (ii. 
606) to spread a veil of mist. 

Callifl, is, m., a narrow footpath; a 
path, 

C&lor, Oris, m, (caleo), warmth, 
heat; vital heat. 

CalXi calcis,/., the heel. 

C&marina, sb, /., a town on the S. 
ooftst of Sicily. 

C&millas, i, m., M. Furius CarnH- 
hiSf the conqueror of Veii, and 
del i verer of Rome from the Gaul s. 

C&mlnns, i, m., a furnace; a forge; 
a chimney. 

Campus, i, m., a plain, an open 
field. 

Candeo, «re, ui, — , n., to be white, 
to shine, to glitter, to glow. 



CAadidlU» a, um, adj., shining white, 
white; fair, beautiful. 

Candor, Oris, m., whiteness; bril- 
lianey, splendor, 

CftneOy ere, ui, — , n, (eanos), to be 
white, gray, or hoary, 

C&nifl, is, com., a dog. 

Cinittra, Grum, n., baskets of 
wicker-work. 

Canities, Ci^/. (canus), huariness; 
gray hair. 

C&iO, Sre, cScIni, cantum, n. and 
a.f to sing, play; to chant; to sing 
of; to foretell, reveal; to declare; 
to sound or give a signal. 

C&ndnu, a, um, adj., melodious, 
well-tuned. 

Cantlia, Ha, m., singing, n song; a 
strain; a blast. 

Cftnuif a, um, adj., gray, hoary, 
white-haired. 

CftpeMO, Sre, sivi, sitnm, a. (intens. 
of capio), to seizcj grasp; to m*fke 
for, endeavor to reach; to take or 
take charge of in order to exe- 
cute. 

C&pio, 8re, cSpi, captum, a., to 
take; to snatch «/>, to seize; to 
take pitssession of, to occupy; to 
choose; to receive; to eajvtivate; 
(ii. 196) to deceive. 

C&pitdlinm, ii, n. (caput), the Cap- 
itol, the temple of Jupiter on the 
Capitoline hill, whither the tri- 
umphal processions ascended to 
offer sacrifice. 

Capra, sb, /., a kid or she-goat. 

Caprigttnus, a, um., adj. (caper, 
gigno), of the goat kind, goat- 
bom. 

Oaptlvas, a, um, adj. (capio), cap- 
tive, captured; subs., a captive. 

Capto, ire, ftvi, fttum, a. freq, 
(capio), to catch, catch at, strive 
to seize, 

CapttllM, i, m. (capio), the handle, 
the hilt. 

C&pat, Itis, n., the head; the sum- 
mit, point; life; meton., a man, 
person. 

C&pys, foa, m., a Trojan, a com- 
panion of .fineaa. 2, The eightk 
king of Alba. 
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Carb&BUB, i, f,, fine linen; a tail. 

Career, eris, m., a priwm; a har- 
rier or ttarting -place. 

CarclldsilUllt ii> n., a beaker or 
drinkin^-eup, with two handles. 

GardOt inis, m., a hinge/ the turn- 
ing point; a erieie, emergency, 

C&rep, Sre, ui, itum, n., to be toith- 
out; to want; to forego, fail to 
obtain, 

Cftrlna, », /., a keel; a ship. 

Carmen, Inis, n. (casmen, from 
caoo), a song; a etrain; a hymn; 
(iii. 287) a veree; a prophecy, 
prediction; (iv. 487) a charm , an 
incantation, 

Carp&thlllfl, a, um, adj,, Carpa- 
thian, of Garp&thus, an island 
N. B. of Crete. 

Carpo, 8re, psi, ptnm, a., to pluck, 
pluck off; to feed on; to enjoy; to 
waste away; to consume; viam, to 
pursue, proceed along, 

Carthag^O, Inis, (Earthago,) Car- 
thage, a city in N. Africa. 

CaniB, a, um, adj., dear; precious; 
fond, 

Caapini, a, um, adj,, Caspian, of 
the Caspian sea. 

Cassandra, sb, f., a daughter of 
Priam; a prophetess, bnt not 
believed in by the Trojans. 

Cassns, a, vlxh, adj,, void, deprived 

of' 

Castellum, i, n. (dim. of castmm), 
a citadel, a stronghold, 

CastlgO, are, &yi, Stum, a., to cor- 
rect, rebuke, punish, 

Castra, Srnm, n, pfur,, a camp. 

Castmm Inni, (Faunus' castle,) a 
town on the coast of Latium, 
near Ardea. 

Castns, a, um, adj,, chaste, pure, 
unstainedy holy. 

Cftsns, tL9. m. (cado), a fall, ca- 
lamity^ chance, fortune, fate, vi- 
cissitude. 

Cfttfina, SB, /., a chain, a fetter. 

C&terva, »,f.,a band, troop, crowd, 
multitude. 

C&to, Onis, m., M. Porcius Cato, the 
■censor, brave, stern, and frugal. 



C&tttlns, i, m. (eanis), a young dog; 
a whelp, 

Cauoasni, i, m., a chain of moun- 
tains between the Euzine and 
Caspian seas. 

Cauda, sb, /., a tail, 

Canlon, 6nis, m., (or Canlonia,) a 
town in Bruttium in S. Italy. 

Causa, SB, /., a cause, reason; occa- 
sion, pretext; a lawsuit. 

Cautes, is,/., a crag, cliff, pointed 
rock, 

Cftvea, SB,/, (cavus), the pla<?e in 
the theatre where the spectators 
sat, a theatre, 

C&yema, sb, /., a cave, grotto, cav- 
ern, 

C&yo, Sre, fivi, fttum, o., to hollow 
out, to scoop out; to perforatCf 
rive, 

C&VU8, a, um, adj., hollow, con- 
cave; empty; vaulted; enshrond- 
iug. 

C6cr5pidee, a>, m., a descendant of 
Ceervps. C6cr6pid8&, arum,-" the 
Athenians. 

CAdo, Sre, cessi, oessum, a. and n., to 
depart, recede; to yield; to fall to 
(as a possession) ; to he behind, 

CSleno, As, /., one of the Harpies. 

Cfilebro, 9,re, avi, atum, «., to 
throng, frequent; to celebrate in 
throngs ; to solemnize; topractise, 

CSler, 5ris, Jre, adj,, swift, feet, 
rapid, 

CSldro, fire, avi, Stum, a. and n,, 
to hasten, to quicken. 

Cella, 8P, /., a cellar, a cell. 

CfilOf are, avi, &tum, a,, to hide, to 
conceal, 

Celsus, a. um> adj., high, lofty. 

CentauruS, i, m., a centaur (half 
man and half horse) ,* /., the name 
of a ship. 

Centum, indee, num. adj., a hun- 
dred. 

CentumgSmlnuS, a, um, adj., hun- 
dred-fold (applied to Bri-&-reus 
as having a hundred arms). 

CSraunia, 5rum, n. pfur. (thun- 
der-smitten), a ridge of moun- 
tains in Epirus. 
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Cerl>8ni8) i, m., the three-headed 
dog that guarded the entrance to 
the infernal regions. 

CirS&liSf e, adj.f GereaUatif of Ce- 
res; arma, i. e. utensils for mak- 
*ing bread. 

CSrehmmf i, n., the hrain, 

Cfireit Sris, /., the goddess of agri- 
culture, daughter of Saturn and 
Ops, sister of Jupiter and Pluto, 
and mother of Proserpina. By 
mcton., /oo<i, wheatf corn.- 

CernOf Sre, crSvi, crStum, a., to aee, 
beholdf diecem, descry. 

Cert&men, Inis, n. (certo), strife, 
struggle f contest, combat, fgkt. 

Cert&tixn, adv,, emulousli/, earn- 
estly. 

Certe, adv. (certus), certainly, swe- 
ly, assuredly, truly. 

CertO, arc, avi, atum, n. (cemo), to 
strive, contend, vie with, engage. 

Gertns, a, um, adj. (cemo), fixed, 
determined, settled; resolved on; 
sure, certain; undisputed; «n- 
changing; faithful, trusty; (iii. 
685) certum est (nobis), toe de- 
termined; facere certum, to in- 
form. 

Cerva, ae, /. (cervus), a hind, a 
deer. 

Cervix, ids, /., the neck. 

CervUSf i, m., a stag or hart; a 
deer. 

Cespes or CsBipes, Itis (ca»do), cut 
turf, sod. 

Cesso, are, avi, atum, n. (intens. 
of cedo), to delay, to linger, to be 
slow; to cease; (iii. 430) to sail 
slowly. 

CfttSras, a, um, adj., the other, the 
rest of; (iii. 594) ace. of speci- 
fication, in other respects, 

Cfitagf i, nu, and Cetos, i, n. (plur. 
Cftte), a whale or other large 
sea-fish. 

Cea, adv. (cere), as, just as; as if; 
(v. 88) as when. 

ChalcidXcus, a, um, adj., Chal- 
cidian, of Chalcis in Euboea. 

Ch&On, Snis, m., a brother of Hel8- 
nus. I 



Ch&5iiia, se, /., a country in the 
N. W. of Epirus. 

Cha6nin8, a, um, adj., Chaonian. 

Chaos (gen. Chai, Servius, abl. 
Chao), n., an immeasurable roid 
space, the boundless rea!n!3 of 
darkness; personified, a god nf 
the Lower World, father of Night 
and Erebus. 

Char On, ontis, m., son of Erebus, 
and ferryman of the dead. 

Ch&rybdis, is, /., a whirlpool be- 
tween Italy and Sicily, opposite 
the rock Scylla. 

CMmaerat o^, /., a fabulous mon- 
ster, with the head of a lion, the 
body of a goat, and the tail of a 
dragon, said to spit fire,* the 
name of one of the ships of 
iBneas. 

Chl&mys, ^dis,/., a large woollen 
garment, frequently of purple 
and embroidered with gold, worn 
in Greece ,* a cloak, a mantle, 

Ch5r5a, »,/., a dance (in a circle 
to the sound of music). 

Ch5nis, i, m., a choral dnnee, a 
dance; a band, train, choir, troop, 
company. 

Cieo, ciere, civi, citum, a., to move, 
shake, agitate; arouse, stir up; 
call upon, summon, invoke; to oc- 
casion, produce, call forth; (v, 
585, 674) present. 

Cingo, Sre, nxi, nctum, a., to sur- 
round, gird, encircle, invest. 

Cing^lum, i, n., a girdle, belt/ a 
sword-belt. 

CiniSf Sris, m., ashen. 

Circft, adv., and pr^. with aec, 
around, about, near. 

Circe, es,/., a sea-nymph, daugh- 
ter of the Sun, famous for her 
sorcery. Having fled from Col- 
chis, where she was bom, she 
lived near Circeii in Latium. 

Cirouitns, ds, m. (circum, eo), a 
going around, a circuit. 

CircftluB, i, m. (circus), a circle, 
chain, torque. 

Cirbnm, adv. and prep, with nee., 
around, abottt. 
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Cironnido, dftre, dSdi, d&tam, a,, to 
9urroundf encompaUy encircle (ace. 
and abl.) ; to ^rou> around (aoo. 
and dat.) 

drcamfSro, ferre, ttili, latum, a., 
to carry around; (vi. 229) tb rice 
he bore lustral water around his 
comrades (to purify them from 
the pollution caused by the dead 
body). • 

Ciroumfleeto, Sre, xi, xum, a., to 
bend round, to turn, 

drcamfondo, $re, fQdi, ftLsum, a,, 
to surround, encompasg; (ii. 383) 
pass, as middle, we close round 
(them) with massed arms. 

Circuxn&SlUI, a, um, gathered 
around, enrrounding, 

Circamplector, cti, xus, dep, a., to 

emhraccj claup round, eurround^ 
Ciroamspicio, Sre, exi, eotum, a. 

and n., to look about, to survey, 

throto one*9 eyes around, 
Circomsto, arc, steti, — , a. and n., 

to stand around, encompass, 
CircumteotuB, a, um, part, (texo), 

woven around, 
Circumvenio, ire, T^ni, rontum, 

a., to surround, encircle. 
Cironmvolo, are, avi, atum, a,, to 

Jly or hover around, 
C&cumvolvo, €re, — , vSltttum, a,, 

to roll around, revolve. 
CiroUBf i, m., a circle, ring; % race- 
course; a ring of spectators, 
Cisseus (dissyl.); Si, m., a king of 

Thrace, father of Hecuba. 
CithsrOiiy Snis, m,, a mountain in 

Boeotia. 
CithSra, ae,/., a guitar or ItUe, 
Cito (comp. oitins, superL citis- 

sXme), adv,, quickly, stoi/tly, 

soon, 
CitnS) a, um, adj, (eieo), quick, 

swift, rapid. 
CSvllis, e, adj. (civis), civil, dvic 
Clvis, is, e., a citizen, 
Cl&des, is, f., carnage, slaughter; 

meton., a scourge, destroyer, 
Cl&m, adv. (cclo), secretly. 
Cl&mo, are, &vi, atum, a, and n., 

$0 cry out; to call upon. 



Climor, Sris, m., a shout, cry; a 
shriek; a roar; applause, ac- 
claim. 

Clangor, Oris, m., a noise, din, 
blast; tubarum, trumpets' blare. 

Claresoo, ire, ui, — , ineep, (clareo), 
to arow clear (to the eye or ear). 

Cl&rillfl, a, um, adj., Clarian, of 
Claros in Ionia, where Apollo 
had a temple. 

Claras, a, um, adj., bright, clear; 
distinct; renowned, illustrious. 

CUuMis, is,/., a fleet; (iii. 602) the 
soldiers in the fleet. 

Olaudo, Sre, si, sum, a., to close, 
enclose, shut in; shut up against, 
bar, 

Claudns, a, um,a<2/., lame, maimed. 

Clauatra, orum, n., bolts, bars, bar- 
riers; (iii. 411) a strait. 

Clftvns, i, m,, a rudder, helm. 

ClienSy entis, c, a client, depend- 
ant, 

ClXpens, i, m., a round, brazen 
shield, (Synonyms: Ancile, a 
short oval shield, nearly the shape 
of a violin; olipeuSy a round and 
hollofo shield, covering the whole 
^dy; parma, a round shield, biU 
avtalter than the elipeus, used both 
by horse and foot soldiers; scu- 
tum, a iarqe shield o/ an oblong 
shapC} eactemaliy convex j umbo, 
pro%>er(Ai the boss of iA4 shield/ 
pelta, snaiier than the parma.) 

Gloaatnnf , i, m,. a oomuaricn of 
^neas. 

OlnentiiiB, i, m.. a Roman. 

Cocytos, i, m., c rirer of tho Lcwei 
World. 

Coeo, ire, Ivi or ii, itum, n. nnd a., 
to come together; to curdle. 

CcBpi, isse, coeptus, def. a. and n., 
to begin, to undertake. 

CcBptnzni i, n., an widertaking, de- 
sign, 

Coerceo, £re, ui, itum, a., to sur- 
round, confine, r entrain. 

CcBtns, ds, m. (coeo), a meeting, as- 
sembly, gathering; a band, flock. 

CoBUS, i, m., a son of Earth, and 
one of the Titans. 
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CognfttoSf a, nm, adj. (naBCor), re- 

Mted by blood, kindred, 
GognOmen, inis, n. (con, nomen), 

a ntmame; name, appellation, 
Cognoseo, Sre, nOvi, nltum, a,, to 

learn, to know, to recognize, 
COgOt Sre, ooSgi, ooaotam, a, (oo- 

ago), to collect, gather; force, 

compel; (ii. 196) foroed, feigned, 

fraudful. 
C61libeO) Sre, ui, Unm, a, (habeo), 

to rewtrain, confine, 
CdhorS) tiSy /,, a train, eompemyf 

troop, 
Collabor, bi, lapsas, dep, n,, to fall 

together, to fall; to faint, to twoon; 

(iv. 664) fallen on the steel. 
Collatmuflf a, nm, adj., Collatine, 

of GoUatia, a Sabine town near 

Rome. 
Colligo, Sre, Sgi» eotnm, a. (con, 

lego), to gather together, collect; 

to contract, of sails to reef. 
Collil, is, m., a hill. 
ColltlceOi 5re, — , — , «., to thine, 

glare, all around (oon-). 
Co'llum, i, n, the neck. 
CollnBtrOt arc, avi, atum, a., to eur- 

vey, look round upon. 
C51o, Sre, ui, oultum, a., to cnlti- 

Tate, till; to cherish, honor, ee- 

teem, worthip, dioell in, inhabit. 
C5l6iia8, i, m., a fanner, a colonist. 
Color, oris, m., color, complexion, 

tint, hue. 
C61iLber, bri, m., serpent, an adder. 
C$lnbra, ts, f, a female snake or 

adder, 
C51umba, se,/., a dove, a pigeon. 
C&lumna, so,/, (cello), a column, a 

pillar. 
C6ma, 86,/., the hair; foliage, 
C5mailB, antis, part, as adj.f hairy, 

of long hair, with a hairy crest. 
Comes, ris, c. (con, eo), a com- 
panion, comrade; an ally, 
C&mitatllS, iis, m.,a retinue, train, 

suite, 
C5mitor, Sri, iltus, dep. a,, to ae- 

companyy follow, attend. 
Commeildo, 3,re, avi, Etnm, a. (mnn- 
do), to intrust, commit, commend. 



Commiioeo, Sre, sent, xtnm and 

stum, a,, to mix together, mingle, 

unite, 
CommiMtun,, i, n,, an offence, crime, 

fault. 
Committo, Sre, misi, missnm, a., to 

Join, to unite; to engage in (a 

conflict) ; to begin; to commit (an 

offence); (yi. 569) commissa 

piacula = atonements for crimes 

committed. 
Commftveo, ere, m5vi, mOtum, a,, 

to move, stir, shake, excite, agitate, 
CommtUiis, e, adj, (con, monus), 

common, shared together, 
COmOi Sre, mpsi, mptum, a, (oon, 

emo), to ctmtb, dress, adjust neatly , 
Compages, is,/, (pango), a Joint; 

joined timbers. 
Compello, are* avi, fitum, a., to 

address, accost; to chide. 
Compello, Sre, piili, pulsum, a., to 

drive (with or like others). 
Complectot, ti, xus, dep. a., to em- 

brace, encircle, 
Compleo, Sre, Svi, Stum, a,, to fill, 

fill up; to complete. 
CompleznB, fis, m., an embrace. 
CompOno, Sre, p58ui, pSsitum, a,, 

to build, found; to settle, arrange; 

to quiet, lull (or put) to rest, allay; 

to bury. 
Comp6sito, perf, part, adverbially 

(generally preceded by ex), ao- 

cording to (or by) agreement, 
Comprendo, Sre, di, sum, a., to 

seize, grasp; to comprise, recount, 
Comprimo, Sre, pressi, pressum, a. 
(premo), to check, restrain, stay, 
Conc&YiLS, a, um, hollow, 
Conoedo, Sre, cessi, cessnm, a, and 

n., to depart, retire; to permit, 

grant. 
Concha, sb, /., a conch, a hollow 

shell. 
Concido, Sre, idi, — , n. (cado), to 

fall, fall down. 
Concilio, are, avi, Stum, a., topro^ 

cure, win, gain the favor of. 
Concilinm, ii, n. (con, cieo), an as- 

sembhff council, court, 
Concipio, Sre, cSpi, ceptum, a, (ea- 
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pio), to conceive; to receive, har- 

bor. 
ConoItuBf a, nm, pnrt. of conoieo, 

ire, ivi, itam, aroueed, eet in mo- 

<?on, ntirred up, ruehivg by, 
Conol&mo, are, Svi, atum, a. and 

n., to cry out (all together), to 

ghoutj cry^ call out. 
Conolndo, Sre, si, sam, a. (claudo), 

to enclose^ to encompass, 
Coneors, dis, adj. (oor), harmo- 

niouSf friendly f concordant. 
ConoresoOi ere, Svi, Stum, n., to 

grow together y harden, curdle; 

take form; (vi. 738, 746) OOn- 

OretnS) contracted. 
Cononrro, ere, curri, onrsum, n., to 

run together; to fight, engage 

with. 
ConoarsnSf Us, m,, a concourse, 

throng, crowd. 
Conciitio, €re, assi, nssum, a. (qua- 

tio), to shake; to agitate, dis- 
quiet, alarm. 
Condo, Sre, didi, dttum, a., to build, 

to found; to store up; to consign; 

to lay to rest, to bury; to hide, 

conceal. 
ConfSro, ferre, t&lt, liltum, a., to 

bring or carry together; (vi. 488) 

COD ferre gradum » to walk by his 

side. 
Confertns, a, um, part, (confercio), 

close, crowded together. 
Conficio, Sre, feci, fectum, a., to 

finish; to waste, weaken, exhaust, 

fatigue. 
Confido, Sre, fisus sum, n., to trust 

to^ rely upon, put confidence in. 
Configo, Sre, xi, xum, a., to pierce, 

pierce throtigh, 
Conilo, fieri, cu pass, of conficio, 

to he accomplished. 
Connteor, eri, fossus, dep. a., to 

own, confess, acknowledge. 
ConfligOt Sfo, xi, ctum, n, and a., 

tojight^ contend, strike together. 
Canfiieio, 5re, fugi, — , n., to flee 

for help or refuge. 
Confando, Sre, fudi, fQsum, a., to 

mix, mingle; confuse, disturb; 

break, violate. 



Oongfimo, 8re, ni, — , n., to groan 
loudly. (Con- intensive.) 

Qongfiro, Sre, gcs»i, gestum, a., to 
collect, pile up, heap up, 

Congprfidior, Sdi, gressus, dep. n., 
to meet; to engage with, encounter, 

COl^fert Sra, Srum, adj. (conus, 
fcro), cone-bearing. 

Cox^XoiOt Sre, j6oi,jectum, to throw, 
cast, hurl. 

Conjiig^um, ii, n., marriage, wed- 
lock; a connection, union; meton. 
(ii. 579) a husband; (iii. 296) a 
wife. 

Cox^unz (oonjux), conjfigis, c, a 
husband; a wife; a betrothed. 

Coniutor, ti, nixus and nisus, dep, 
n,, to strive eagerly, exert one's 
self, strain every nerve. 

ConntLbiuxn, ii, m., marriage, wed' 
lock, 

Conor, &ri, fttns, dep, a., to try^ at^ 
tempt, undertake. 

Consang^inenB) i, m., a kinsman, 
relative, blood-brother. 

Consanguinltas, atis, /., kinship, 
blood-relationship, 

Conscendo, Sre, di, snm, a. (scan- 
do), to mount, ascend; to embark 
upon, 

ContcillB, a, nm, adj. (scio), con- 
scious; (v. 455) conscious (of 
itself) ; confederate, privy to, 

Conseqnor) qui, cCtus (quutus), 
dep. a., to follow together; to fol- 
low closely, come next to. 

ConsSro, §re, s€rui, sertum, a., to 
join, bind, or fasten together; to 
join (battle). 

ConsesBus, iis, m. (oonsido), an as^ 
sembly. 

Consido, Sre, sSdi, sessnm, n., to sit 
down; to alight; to settle; to take 
a station, ride at anchor; to sink 
down, subside. 

Consilium, ii, n., counsel, purpose, 
plan, device or expedient, advice; 
a select council. 

ConsistO, Sre, stiti, stitum, n., to 
place one's self anywhere, take 
one's stand, stand still; to remain, 
settle; (i. 643) to rest. 
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ConsSno, Sre, ui, — , n., to reaound, 
Coiuipeotai, iia, m. (coospioio), 

•iglUf view; (ii. 67) in the midst 

of their view, i. e. in the midst 

of the gazing spectators. 
ConspieiOt Sre, spexi, speotam, a. 

(specio), to 9etf behold; to eaieh 

eight o/, find, 
ConstemOt Sre, strayi, stratum, a., 

to etreWf bestreWf cover, 
ConfltXtuo, Sre, ui, Qtum, a., to set 

or place; to erect, build; to fix, 

eetablieh; to reeolve, determine, 
Ck>il8t0t fire, stiti, statum, n., to be 

fixed; to be eettled or fair (of the 

weather.) 
Consnl, filis, m., a etmeul; one of 

the two chief magistrates of 

Rome under the republic. 
ConsillOt Sre, lui, Itum, a. and n,, 

to coneult, 
ConsilltlUlL, i, n,, a reeponee of an 

oracle. 
ConstLmo, Sre, snmpsi, snmptnm, 

a.f to conewnCf spend. 
Consnrgo, ere, surrexi, surrectum, 

n,f to rise together ; to etand up, 

arise. 
Contaotni, ts, m. (oontingo), a 

touch. 
Contemno, Sre, tempsi, temptum, 

a.f to deepieCf defy. 
ContendOf Sre, di, tum, a, and n., 

to dTa\D tight; to hasten; to strive; 

to contendf fight, 
Contentus, a, um, part, of contineo, 

(held in, refraining from eager 

desire,) contented^ satisfied, 
Conterreo, ere, ui, itum, a., to 

frighten greatly, to terrify, 
Contezo, Sre, xui, xtum, a., to 

weave together , build, fabricate. 
Contioeseo, ^re, ticni, incep, (ta- 

ceo), to become (or be) still, keep 

silence, cease speaking. 
Contineo, Sre, ui, tentum, a. (te- 

neo), to hold, stop, check, stay. 
Contingo, €re, tigi, tactum, a. and 

n. (tango), to touch, to handle; to 

strike; to reach; imp., to happen, 

befall, be one's lot. 
Contorqueo, Sre, rsi, rtum, a,, to 

turn, whirl round; to hurl. 



Contra, prep, w. ace, against, op- 
posite to; in reply to, 
Contrft, adv., on the opposite (or 

the other) side, opposite, fronting/ 

on the contrary; on the other hand; 

in reply, 
Contrano, ere, xi, ctum, a., to bring 

together, collect, muster. 
Contr&rius, a, um, adj., opposite, 

contrary, hostile, 
Contundo, Sre, tildi, tusum, a,, to 

bruise, crush, subdtte. 
Contus, i, m., a pole, 
CO11U8, i, «n., a cone; the cone or 

apex of a helmet, to which the 

crest was attached. 
Convallis, is,/., a valley. 
ConveotO, are, — , — , a. (intens. of 

convcho), to carry together, 
Convello, ere, velli, vulsum, a,, to 

tear up, tear away, uproot; to lop 

off; to tear asunder, shatter/ (v, 

143) to tear up, convulse. 
ConvSnio, ire, veni, yontum, a, and 

n., to come together, assemble. 
ConventaB, iis, m., an assembly, 

concourse^ throng. 
CoXLVertO, ere, ti, sum, a., to turn; 

to change. 
Convezum, i, n. of adj. convexus, 

a, um, as subs, (conveho), often 

in plur. conyexa, orum, a hollow, 

concavity, recess/ an arch, a vault; 

supera conyexa, the vaulted 

realms above, (vi. 750) of this 

world as opposed tb Hades. 
Conviyium, ii, f?. (vivo), a feast, 

banquet, entertainmenU 
Convolvo, Sre, vi, titum, a,, to roll 

together, roll up. 
Co5rior, iri, ortus, dep. n., to arise, 

break forth. 
Copia, SB, /. (co. ops), plenty; 

forces; leave, opportuuity; poioer, 

ability. 
Cor, cordis, n., the heart; feelinrj. 
C5ri, 8&, /., a towu of thu Voli^oi 

in Latium. 
Cdraxn, prep. w. abl. before, in th^ 

presence of; adv. before my fyes, 

before thy eyes, your eyeny etc.; 

i« the presence of some person or 

thing. 
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C5rinthaB| i,/., Corinthy a city of 

Greece near the isthmus of the 

same name, 
Ck>nieiu, a, am, adj\ (oornu), of 

Aorn. 
Comewii a, nm, a^*. ^ (cornus), of 

the eomel-treet of cornel toood, 
Cornipes, Sdis, adj. (cornu), hom- 

/ootedf hoofed. 
CornQy As, n.f a horn; the end of 

a nnil-yard, 
Comam, i, n., a eomef cherry. 
CSrosbns, i, m., a son of Mygdon, 

king of Phrygia. 
C5rdna) se, /., a eroton, diadem, 

ffarlandf wreathy chapief. 
C5rdno, are, avi, atnm, a., to croim, 

entcreathe. 
Corp6reU8, a, um, adj., corporeal, 

of the body. 
CorpuS) Sris, «., a body; a corpee; 

form; the frame of a vessel, or 

(vi. 727) of the universe ; a move- 
ment of the body; (v. 318) omnia 

corpora = omnes, 
ConlpiOi Sre, rlpul, rcptum, a. 

(rapio), to «nateh, eeizcy snatch 

*tp, rai«e suddenly; w. spatiuni, 

viam, to hasten on or over, dash 

over or along, 
Cormmpo, ^re, rQpi, ruptum, a., 

to injure, spoil, infect j taint. 
CorteZi icis, m. (rar. f.), bark; the 

skin of a root. 
Cortina, se,/. (iii. 92) the tripod of 

Apollo, (strictly the caldron 

forming the body of the tripod ;) 

(vi. 347) an oracle. 
Cdrns (caurus), i, m., the north-west 

wind, 
CdruscOt are, — , — , a. and ft., to 

brandish, wave. 
CSrascUB, a, um, adj., waving^ 

tremulous: glittering, glancing, 

gleamingy flashing. 
CbrybantlUS, a, um, ac//., Coryban- 

tian, of the Corybautes, priests 

of Cybcle. 
CSrjhiseuS) i, i»., a companion of 

iBneas. 
Cdrj^thuBi i, m., a town of Etmria, 

ai'terwards Cortona. 



CO8BII8, i, m., A. Cornelias Cossus, 
a Roman consul who obtained 
the spolia opima from the king 
of Voii. 

Costa, 88, /., a rib, a side. 

CothnmuB, i, m., a cothumtts or 
buskin, a Qreoian hunting-boot, 
rising halfway to the knee, and 
laced in front. 

CraSBUB, a, um, adj , thick, curdled, 
clotted. 

CrastitnuB, a, um, adj. (eras), to- 
morrow's. 

Crater I Sris, m, (aec. sing, oratera, 
ace. plur. crateras), a bonl in 
which wine was mixed, a punch- 
bowl ; a bowl for oil. 

Creatrix, icis,/. (creo), a mother. 

Crober^ bra, brum, adj., repeated, 
frequent, numerous, thick; ( v. 460) 
adverbially; (v. 764) /rc»A. 

Crfibresco, fire, brui, — , incep. n., 
to become frequent, thicken, grow 
strong, freshen. 

Credo, ere, didi, ditum, a., to in- 
trust; to trust, confide in; to be- 
lieve, think. 

CrSmo, arc, avi, atum, a., to bum. 

CrdpXto, fire, — , — , n. (intens. of 
crcpo), to rattle, rustle, tinkle, 
crackle; (v. 436), crack. 

CrSpo, are, ui, itum, n. and a., to 
snap, crash, break with a crash. 

Cres, Stis, m., a Cretan. 

Cresius, a, um, adj., Cretan, 

CreBBa, Bd,f., a Cretan woman. 

Crdta, tc, /., Crete, an island in the 
Mediterranean. 

CrdtSBUB, a, um, adj., Cretan. 

CrStUB, a, um, part, of crcsco, gre, 
crevi, cretum, n. (incep. of creo), 
born, sprung, 

CreuBa, ee,f., the wife of JDneas, 
a daughter of Priam. 

Crimen, Inis, n., an accusation; ar- 
raignment; a crime, offence. 

Crlnis, is, m., hair; a train of 
light. 

Crinlsns (Crimisus), i, m., a river 
in the S. W. of Sicily. 

CrlnltUS, a, um, adj., long-haired, 

CrispOy are, avi, atum, a., to wave, 
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hrandtJih, as one tries a weapon 
on first taking it into hand. 

Crista, a, /., a creH or plume. 

Crist&tui, a, um, adj,, createdj 
plumed. 

CrSoeas, a, um, adj. (crocus), •a/- 
/rotif HO ffron -colored, 

CrtLdalis, e, adj. (omdus), cruelj 
fierce^ unnaturalf rtUhltM, relent- 
le»e, 

CrtlddlXtert adv., eruellyf barba- 
rously, 

CrUdus, a, am (crnidas, from cm- 
or), bloody, raw; (v. 69) of raw- 
hide; (vi. 304;/re»A, vigoroiu. 

Cmentas, a, um, adj., bloody, 
blood-stained. 

Cruor, Oris, m., blood, gore. 

Ciibile, is, n. (oubo), a bed, couch, 

CUbitam, i, n., the elbow, 

Calmen, Inis, n., a roof; top, eum- 
mit. 

Culpa) 8B, /., /aultf guilty crime, 

Colpltas, a, urn, part, of culpo, 
blamed, censured, 

Calter, tri, m. (colo), a knife, 

Caltrix, Xcis, /., the inhabitant, 

ColtlLB, iis, m., culture, mode of 
life, social habits; (iii. 591) dress, 
attire. 

Cain, prep, w. abl., loith, 

CtLmsB, arum, /., a town on the 
coast of Campania (near Naples). 

CtLmsuSt a, um, adj., Cumsean, 

CftmUo, are, S,vi, atum, a., to heap 
up, load, increase. 

CilmilluB, i, m., a heap; cumulo, 
modal abl., in a curling mass. 

CtLnabtila, orum, n,, a cradle; birth- 
place, 

Canotor, Sri, Stus, dep,.n,, to de- 
layj linger, hesitate. 

Ca!iJtU8, a, urn, adj. (conjanctus), 
the whole, all together, all, the 
entire, 

Cdneas, i, m,, a wedge; the seats 
of a theatre. 

Cilpido, tnis,/., desire, longing, 

CUpldo, Inis, m., Cupid, son of 
Venus, and god of Love. 

CtLpio, 6re, ivi or ii, Itum, a., to 
desire, wish. 



CupressiU, i,/., the cypress. 

Cur, ado. (quare), why^ wherefore, 

Ctlrai aB,y., care; concern; charge} 
business; anxiety; regard, affec- 
tion for, 

CttreSf ium, m., a town of the Sa- 
bines E. of Rome. 

CtLreteSy um, m., the aborigines of 
Crete. 

CHrOi 5re, ftvi, atum, a., to care for; 
to take care, take pains; w. cor- 
pora, to take care of refresh. 

Curro, ere, cticurri, cursum, n., to 
run, shoot; run over, traverse, 

ClimiBt iis, m., a chariot, car, 

Cursas, As, m., a running, a race; 
a course; a way^ passage, (iv. 
299) voyage; plur., movements, 
evolutions, charges. 

CurvO) are, avi, atum, a,, to bend, 
curve, arch, hollow out. 

CurVTlS, a, um, adj., curved, wind- 
ing, bending. 

CuspiS) idis, /., a spear-point; a 
spear f lance, 

Castodiay ea, /., watch/ meton., a 
guard. 

CnstOS, 5di8, com., a guard, guar- 
dian^ keeper, (iv. 186) sentinel. 

Cj^bdle, es and ae, /., a Phrygian 
goddess, the Magna Mater, mo- 
ther of Jupiter and the gods. 

Cj^belnSy i, m., or CybSle, se, a 
mountain in Phrygia. 

CyolSdeS) um, /., a group of islands 
in the JBgaean. 

CycldpfiuB (Cyclopius), a, um, adj., 
Cyclopean, 

Cyclops, opis, m,, a Cyclops. 

CycnUB (cygnus), i, m., a swan, 

CyllenillSy a, um, adj., Cyllenean, 
an epithet of Mercury from his 
birthplace, CyllSne, a mountain 
in Arcadia. 

CylldniuSy ii, m., the Cyllenean, 
i. e. Mercury, 

Cymba (oumba), »,/., a boat, skiff, 

Cymbium, ii, n., a boat-shaped 

C«jE>. 

Cyiii5d5od, es,/., a Nereid. 
CymSthod, es, /., a Nereid. 
CynthaS) i, m,, a mountain in Be- 
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lofl on whieh Apollo and Diana 

were born. 
Cj^pftrissas, \,f.t a cypre§». 
Cyprus, i,/', an island in the E. 

part of the Mediterranean. 
Cythftra, Qrum, n,, an island in the 

^g8Ban, near which Venus rose 

from the foam of the sea. 
Cj^thlSrAllIt a, um, adj., Ciftherian/ 

as subs. Cj^therda, ib,/., the god- 

tie»» of Cjfthera, i. e. Venus. 



DflBdAlus, i, m,, the fatlier of Ic&rus, 
and maker of the Cretan laby- 
rinth. 

Damno, &re, Svi, Stum, a., to con- 
demn, doom, give over a* a vic- 
tim, 

D&n&i, Orum, m., the Danai, the 
Oreeke, 

Ban&U, a, um, cm^*., Grecian, 

Daps, dipis,/., mostly plur., a ban- 
quet; viand; food; a funeral 
fecut; metinu or offering* on the 
altars. 

DardSnia, a,/,, poet, for Troy. 

Dard&nXdes, se, m., a eon of Dar- 
danun; plur,=the Trojant, 

Dardanis, Idis, f, a daughter or 
female descendant of Dardanue, 

Dard&nias, a, um, adj,, Dardanian, 
Trojan, 

Dardanus, i, m., son of Jupiter 
and Electra, and founder of the 
Trojan dynasty. 

Dard&naSy a, um, adj., Dardanian, 
Trojan, 

Dftres, Stisy m,, a Trojan athlete. 

Dator, Oris, m. (do), a giver, 

Dd, prep, w. abl.j/romy away from; 
out of; according to; of; con- 
cerning, 

Dea, tb, /,, a goddeee, 

Ddbello, &re, &yi, itum, a, and n., 
to vanquish, mbdue. 

Ddbeo, Sre, ni, Itum, a. (de, habeo), 
to owe; pau,, to he owed, to he 
duCf to he destined, 

DAbXUs, e, adj, (de, habilis), 
maimed, dieahled, weak. 



Dioedo, 8re, oessi, cessum, n,, to 

depart, 
D6oem, num, adj., ten, 
D6oerxLO, Sre, crevi, orStum, a,, to 

decide, determine, reeolve on, 
Dteerpo, Sre, psi, ptum, a,, to 

pluck, 
Deoet, ouit, a. and n,, it it fitting; 

sometimes translated ought. 
Dteido, Sre, cldi, — , n. (cado), to 

fall, fall down. 
Dteipio, Sre, cepi, ceptum, a, (oa- 

pio), to deceive, beguile, cheat. 
DteUUfo, &re, &vi, &tum, a. (clarus), 

to proclaim, 
DAollno, &re, av\, fttum, a. and n,, 

to bend down, to close, 
DSoor, Qris, m., grace, beauty, 
DScoro, are, &vi, &tum, a., to adorn, 

deck, 
DSoOms, a, um, adj., comely, beau^ 

tiful; adorned, 
Dtemro, Sre, c&oarri or onrri, our- 

sum, a. and n,, to run down, shoot 

down, sail down, 
DSouSy Sris, n,, ornament, decora- 
tion; grace; honor, glory; beauty, 
D^dignor, Sri, atus, dep. a., to dis- 
dain, reject, 
DddtLOO, Sre, xi, ctum, a., to carry 

away; to conduct as colonists ; 

to draw down, to launch, 
Ddfendo, 8re, di, sum, a., to defe%id, 

protect. 
Defensor, Qris, m,, a defender, a 

champion. 
DftKro, ferre, tilli, lS,tnm, a., to 

hear, to conduct, to carry, to re- 
port, 
Ddfessus, a, nm, part, of defe- 

tisoor, wearied, fatigued, 
DdfXoio, Sre, feci, fectnm, a. and 

n., to fail; to he wanting, to for- 
sake, 
Defigo, Sre, xi, xum, a., to fix; to 

fasten, 
DAfleo, Sre, Svi, Stum, a, and n, to 

weep over, bewail, lament, 
Defluo, 8re, xi, xum, n,, to flow 

down, 
Defonotns, a, nm, part, of defun- 

gor, i, dep, n., w. abl., having done 

with, gone through ufith, finished. 
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Degfiner, Sris, udj, (genus), degen- 

erute, ignoble. 
Dego, 6re, dSgi, — , o. (de, ago), to 

panSy to spend, 
BehinO) adv.^ hence; henceforth; 

thenceforth; aftertoarda; then; 

hereupon; thereupon. 
Bfihisco, Sre, hivi, — ^ togapeftfaion, 

open. 
Delude) adv.ffrom there,from here; 

hereupon; afterwarde; then; (iii. 

45i)) from that moment; next in 

order. 
BMdpda, 8B, /., one of Juno's 

nymphs. 
Seiphobd) es, /., a daughter of 

Glaucus. 
Beiphdbus, i,/., son of Priam, and 

husband oi Helen after the death 

of Paris. 
DerjXoio, Sre, jeci, jectum, a., to east 

down; to bring doton; w. sortem, 

to cast into the urn ; to drive down, 

dislodge; (iii. 317) boldly for de- 
prived of. 
Ddl&bor, i, lapsus, dep, n., to glide 

downy fall J Jty down. 
D6ligo, Sre, legi, lectum, a. (lego), 

to choose, select, 
Delitesco, Sre, tui, — , n. (lateo), 

to hide, to lie hid. 
DSlius, a, um, adj., Delinn, 
Delo8, iff, an island in the ^g»an, 

birthplace of Apollo and Diana. 
Delphln, inis, and Delphinus, i, m., 

a dolphin. 
Pdltlbrum, i, n., a sanctuary, shrine, 

temple. 
DelildO) ere, si, sum, a., to de- 
ceive. 
BdmeilS, entis, adj., mad, raving, 

frantic, foolish, witless. 
BSmentia, ae,/., madness. 
DSmissus, a, um, part., hanging 

down; let down; low, subdued; 

descended, 
Bemitto, Sre, mlsi, missum, a., to 

send down; to let fall or Jloto; to 

let descend; to receive; w. naves, 

to bring to port. 
B^mo, gre, mpsi, mptum, a., to take 

away, remove. 



BAmttlSoi) i, m., a Greek slain by 
^neas. 

BemSror, ari, &tus, dep. n. and a., 
to linger, to delay; to detain. 

Benmxilt adv., at length, at last; 
not till then; indeed. 

Bdni, 8B, a, ten at a time, every 
ten, ten each; poet., ten. 

BeniquOi adv., at length; finally; 
in short; and then. 

Bens, dentis, m., a tooth; thejluke 
of an anchor. 

Bensas, a, um, adj., thick, dense, 
close, crowded, frequent, repeated. 

Bennntio, are, avi, atum, a., to an- 
noun ce, decla re, foretell. 

Bepasco, Sre, pavi, pastum, and 
dep. depascor, ci, tus, a., to feed 
uponj devour; (v. 93) depasta al- 
taria, the (altar-)ofierings (which 
it had) tasted. 

Bepello, Sre, pfili, pulsum, a., to 
ward off. 

BependeOf 5re, — , — , n., to hang 
down, 

Bepdno, Sre, pSsui, p5s!tum, a., to 
lay down, lay aside, set apart, 

BeprezLSUS, a, um, (parL of de- 
prendo(deprehendo),Sre, di, sum, 
a.,) overtaken, caught, surprised, 

BeprOmo, ere,prompsi,promptum, 
a., to draw forth, bring out, 

Bdrig^scOf Sre, gui, — , ineep. n, 
(rigeo), to stiffen, grow rigid, cur- 
dle, congeal, 

Beripio, Sre, Ipui, eptum, a. (ra- 
pio), to strip off; to tear (L e. 
eagerly unfasten). 

BdsSBviO) ire, ii, — , n., to ra^e one's 
fill. 

Bescendo, Sre, di, sum, «i. (scandn), 
to go down, to come down, to. de- 
scend, (v. 782) to stoop to. 

BesoenSUS, tla, m., the descent. 

Descrlbo, ere, psi, ptum, a., to 
transcribe, write; mark out, de- 
lineate. 

Bdsftro, Sre, mi, rtum, a., to leave, 
abandmi, forsake, 

Btoertai, a, um, part,, deserted; 
desolate; unfrequented; solitary; 
deaetia,, 5mm, desertSf wastes* 
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BSsldOi Sre, sSdi, — , n,, to tink 
down, 

Designo, are, avi, atum, a,, to mark 
out, 

SesXnOf Sre, ivi or ii, itum, a. and 
»., to cease; to forbear. 

BdsistO, Sre, stXti, stitum, n,, to de- 
sist fromy abandon. 

BespeotO) are, a., to look down upon, 

Bespicio, 6re, exi, eotum, n. and a,, 
to look doum upon; to despite, 

BestXno, are, avi, atum, a,, to 
doom, 

BoBtruo, Sre, zi, ctum, a., to pull 
down, to destroy, 

Besaetas, a, um (part, of dSsue- 
800, Sre, saSvi, suStum, a. and 
».), disused, unaccustomed. 

Besum, esse, fHi, n., to be wanting, 
absent, or missing, 

Bestiper, adv., from above, above. 

BdtXneo, ere, tinui, tentnm, a., to 
keep, to hold long, detain, (iv. 
348) hold spell-bound. 

BetorqneOy Sre, si, turn, a., to turn, 
turn away, turn back, 

Betraho, Sre, zi, otum, a., to draw 
off, take off or from. 

BetrildO) Sre, si, sum, a,, to thrust 
down, push off. 

Betnrbo, Sre, avi, atum, a., to hurl 
down, to thrust or drive away, 

Bern, i, m,, a god; a deity. 

BAvSniOy ire, veni, ventum, n., to 
come down; to come to, arrive at, 

BevMOf are, n., tojly down, 

Bevolvo, Sre, volvi, yoltltam, a., 
to roll or hurl down, 

Bevotus, a, um {part, of dSvSveo, 
§re, v5yi, vdtum, a,), devoted, 
doomed, 

Bezter, tra, trum, seldom tSra, 
tdrum, adj,, right, to the right, on 
the right hand; favorable, pro- 
pitious, 

Beztl^ra, or deztra, se,/. (so. ma- 
nus), the right hand, 

Blftna, se,/., goddess of virginity, 
identified with the Greek ArtS- 
mis, daughter of Jupiter and La- 
t5na and sister of Apollo, god- 
dess of the moon, of hunting, of 



ohild-birth, and (as Hec&te) of 

magio rites. 
Bicio (ditio), onis, /., dominion, 

authority, sovereignty, sway, 
Bioo, are, avi, atum, a., to eonse- 

erute, dedicate; to give, devote. 
BlOO, Sre, zi, ctum, a., to say, speak, 

utter, mean, tell, order, recite, sing, 

declare, call, name; sup. dictu, 

to be told, to tell; (iii. 621) m 

BioteBlU, a, um, adj., Dietman, of 

Dicte, a mountain in the E. part 

of Crete; poet., Cretan. 
Biotam, i, n,, a word, command, 

prediction, 
Bldo, tn or 5ni9, /., daughter of 

Belus king of Tyre, wife of Sy- 

ohssus, sister of Pygmalion, and 

founder of Carthage ; called also 

Elissa. 
BIdftCO, Sre, zi, ctum, a., to sepet- 

rate, divide, distract; (iii. 419) 

litore diduotas, "separated in 

respect of coast." C. 
BXdj^m&on, Snis, m,, an unknown 

artist. 
Bies, Si, com., a day; time. 
BifESro, differre, distiili, dllatum, 

a., to delay, to put off. , 

BifRcXlis, e, adj„ hard, diffUult; 

(v. 865) dangerous. 
Biffido, Sre, iisus, n., to distrust. 
Bifftig^O, Sre, f&gi, — , n., to ftee 

in different directions. 
BifEando, Sre, fUdi, fQsum, a,, to 

pour, to spread or shed abroad. 
BigSro, Sre, gessi, gestum, a., to 

arrange; to expound in order, 
BXgitns, i, m, (" the pointer," kin- 
dred w. dic-o, isiKw/n), a finger; 

a toe, 
Bignor, an, Stus, d^, a., to deem 

worthy, to think ^fit. 
Bignas, a, um, adj., worthy, fitting, 

due, suitable, seemly. 
BlgrSdior, grSdi, gressns, dep. n, 

(gradior), to go away, part, de- 
part, 
BiffresstLS, fts, m., departure. 
Bll&bor, bi, lapsus, dep. n,, to glide 

different ways, to pass away. 
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DUeotait a, waif part (dU, lego, to 

select), lovedf beloved, dear. 
Dlmitto, Sre, misi, missam, a,, to 

send in different directions, tend 

away. 
Dlmdveo, Sre, rnQyi, mQtum, a,, to 

part, (y. 839) to eUave; to drive 

away, 
BlnilmirOt &re, Svi, fttum, a., to 

county count over, 
I)i6mftdei, is, m., son of Tydens, 

king of ^tolia, and one of the 

bravest Greeks before Troy. 
DiOnaas, a, nm, adj., Dionaan, an 

epithet of Venus, from her mo- 
ther J)iQne. 
IHOreii is, m., -a companion of 

^neas. 
SlreSf arum,/., the Furies. 
DlrXgO, Sre, rezi, rectum, a. (rego), 

to direct, to aim, 
BlrXpio, Sre, ni, eptum, a. (rapio), 

to plunder, eaek, lay w€ute, match 

away. 
Dirus, a, nm, cuij., fearful, awful, 

dreadful, direfulj accursed, mon- 

Btrous, perverse, grim, wild. 
Sis, Itis, m., the. god of the Under 

World, Pluto. 
Dis, <titi8,>odivAS, divltis. 
Bis, an inseparable particle, de- 
noting separation, negation, or 

opposition. 
Bisoedo, Sre, cessi, oessnm, n., to 

depart, withdraw, retire. 
Bisoerno, Sre, orSvi, crStum, a., to 

distinguish; to separate; {iv, 264), 

to vary, 
BisoetSQS, iis, m., a departure. 
Biieo, Sre, didici, — , a., to learn^ 

mark, become acquainted with. 
Biscdlor, Oris, adj., different (or 

contrasted) in color. 
Bisoordia, sb, /., discord. 
Bisoors, cordis, adj., discordant. 
Biscnmen, Inis, n. (discemo), a 

difference, distinction; distance; 

crisis; peril. 
Bisonmbo, Sre, cubui, c&bltum, n., 

to recline, 
_Bi80lirro, Sre, cticnrri or curri, 
mum, n., to run different ways, 
*i apart. 



Bi^XoiOy ^re, jSoi, jeotum, a. (ja- 
eio), to scatter, diverse; to shat- 
ter, demolish, overthrow, 

Biijungo, Sre, nxi, nctum, o.^ to 
separate, keep apart. 

Biipello, Sre, pfili, pulsum, a., to 
drive apart, scatter, disperse. 

Biipendium, ii, n., loss, cost. 

Bispergo, Sre, si,«um, a.<spargo), 
to scatter, disperse. 

BispXolo, Sre, spexi, spectum, «. 
And a., to see through,pierce (with 
the sight), discern. 

BispOno, Sre, p5sni,*p5sltnm, ck, to 
place here and there. 

BuiXlio^ Ire, ni, — , n. (s&lio), io 
leap asunder, 

BiBSimttlo, ire, avi, fttum, a., to 
repress one*s emotions, hide one*§ 
feelings; to dissemble; to hide, 
conceal; to commit secretly, 

Bistendo, Sre, di, turn, a., to stretch 
out, swell out, JUL 

Bisto, are, — , — ,n., to he distant, 

Bistringo, Sre, nxi, nctum, a., to 
stretch out (and bind to). 

BltiBBimns, a, nm, adj, (a sup. of 
dives), very rich. 

Bin, etdv,, diutius, diutisdme, a 
long time, long; long since, long 
ago. 

Biva, SB, /., a goddess. 

Blvello, Sre, velli, vulsum, tu, to 
tear oMinder, tear in pieces; (ii. 
434) to force away. 

BlverbSro, &re, — , fttum, a., to 
strike asunder, cleave, divide, 

Blvertns, a um (part, of diverto, 
Sre, ti, sum, n.), (turned) aiway, 
in an opposite direction; differ- 
ent, various; in different direc- 
tions; in various places; (iii. 4) 
widely removed, remote; (v. 676) 
diversa litora, different parts of 
the shore; ex diverse, /rom dif- 
ferent parts, from an opposite 
quarter, 

Blves, divltis, adJ,, rich, 

BiyXdo, Sre, visi, visum, a, (obs. 
vido), to separate; to distribute; 
(ii. 234) to make a breach in; (iv, 
285) to turn in different direo- 
tions. 
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DlTlnilBt a, am, €tdj.f divine; of the 
gods; inejnred; (iii. 442) haunted, 

DlvitiflBy &ruin, /., richeSf wealth. 

Dlvna or dius, a, urn, adj., divine. 
As subs. dlVUB, i, m,f and diva) 
s,/.y a god, goddete, deity. 

DOt d&re, dSdi, d&tum, a., to give, 
grant, offen, present; to make; to 
utter; to shed (tears) ; w. pcenas, 
to pay; w. Tela, to spread or make 
sail, set sail, 

I)5eeo, Sre, oni, otum, a., to teach, 
show, inform, explain. 

SoetllSf a, um, part., wise. 

DOddnaUB} a, ami adj., Dodonfan, 
of I>od5na, a towa in Epiras. 

Boleo, Sre, ai, Hum, n. and a.,, to 
grieve, suffer pain, mourn, 

I)51op68} um, m., a people of Thes- 
saly, soldiers of Achilles. 

2)61or} Oris, m., grief, sorrow, pain, 
anguish; a pang ; an affront, 

DSlaSy i, m., a device, artifice; a 
wile, deceit, guile, treachery, 
fraud, wily plot, secret crime. 

Ddminaf sb, f, a mistress, queen. 

Ddminor, S.ri, fttus, dep. n., to rule, 
reign, be lord, 

DdmXnus, i, m. (domes), a lord, 
master. 

D5mXtor, 5ris, m., a tamer, aruler, 

Ddmo, are, ui, itum, a., to tame, 
st^due, vanquish. 

Bdmiu, gen. domfts, loeative domi, 
/., a house, home, mansion; a fam- 
ily, line, race. 

Donee, eonj., as long as, while, un- 
til, before, 

DOno, are, 9,vi, atam, a,, to give, 
present, reward, 

BOmilll, i, n., a gift, an offering, 

Bonllsa, te,/., a small island in the 
^gean. 

BOrieofl, a, nm,€idj., Dorie, Dorian, 
poet., Chrecian, 

Bortum, i, n., a back; a ridge, a reef. 

D6rycliu, i, m., a companion of 
^neas. 

Brftco, Onis, m., a dragon^ a large 
serpent. 

Ihrl^pannm, i, n., a town on the W. 
coast of Sioily. 

IT — SizBoolU. 



Ihrflfllll, i, m., the name of a dis- 
tinguished family of the Livia 
gens. 

Dryopes, um, m., a Greek people 
consecrated as the subjects of the 
Pythian Apollo. 

DUbito, &re, Svi, lltum, n. and a. 
(duo), to doubt, to hesitate. 

BilbiaSf a, um, adj., doubtful, wav- 
ering; critical. 

BtLoo, Sre, xi, otum, a., to lead, con- 
duct; to draw, draw down, draw 
after; to lead away; to carry, 
bring; to draw out, prolong, pass, 
waste; to derive; to draw forth, 
bring out; to trace; to build; to 
think, consider; (v. 534) to receive, 

Bnotor, Oris, m., a leader, 

Blldnm, culv. ( diu, dam), long ago, 
long since; just b^ore, lately; 
formerly. 

Bnlcis, e, adj., eweet, agreeable, 
dear, 

BUlicMlim, ii, n,, an ieland in the 
Ionian sea. 

Bun, conj., while, as long as; until; 
so long as, provided that; yet, 

BfUnuB) i, m., a bramble. 

Bno, SB, o, num. adj., two, 

Bnplex, pHeis, adj. (duo, plioo), 
two-fold, double; (i. 93) botJi. 

BUro, &re, iri, fttum, a, and n., to 
endure, hold out, persevere. 

BfLrns, ay um, adj., hard; hardy, 
much enduring; tMrsh, cruel, se- 
vere; dangerous. 

Box, dficis, com. (duco), a leader, 
guide, 

'hfrnaiMi antiSy m., a Trojan. 



E. 

or ex, prep. See 

^ur, Sris, n., ivory. 

Jnmus, a, um, adj., ivory, 

Ecee, interj., see, behold, lo / 
Ecqui, eoqoas or eoqua, ecquod, 

interrog, adj. pro,, whether cmyf 

(is there) any f 
Eeqnifl, — , ecquid, interrog. suhs, 

pro., whether amy (person or 
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thing) ? Eoqilid, cuherhuxl aee., 
at all f ot strengthening a ques- 
tion in a way hardlj to be imi- 
tated in translation. 

Edax, acis, adJ.(edo),ecaiug,greedy, 
devouring, gnawing, 

SdlOO, Sre, xi, ctum, a., to order, 

EdifsSro, Sre, ni, rtam, a., to der- 
dare, aet/orth, explain, 

Edo, Sre, Sdi, Ssnm, a, (w. eontr. 
forms ea, eat, etc.), to eat, eonaume. 

£do, SdSre, edidi, Sdltum, o. (do), 

_ to utter, give forth, 

Sd5ceO} ere, cui, otum, a,, to teach 
thoroughly, inform on^ fully, 

fidtlCO, Sre, xi, etnm, a,, to lead 
forth or out; to bring forth/ to 
raiae, rear, build up, 

Xfffiro, efferre, extilli, Slatum, a,, to 
bring out, bring forth, carry aumy, 
diaplay, draw, raiae; w. gressum 
and pedem, to go out, depart, 

EfESmS} a, nm, adj., very taild, 

Eflfttas, a, am, adj., exhauated, 

EfSeiOy Sre, fSci, feotum, a^ to 
make. 

Effigies, ^tff an image, likeneaa, 

Effingo, Sre, finxi, fiotum, a,, to 
portray, repreaent, 

£fE5dio, Sre, f^di, fossnm, a,, to dig 
out, dig up, 

Effol} 2Lri, itoB, (iep. a., to apeak, 
apeak out, utter, 

Eflxingo, 8re, frSgi, fraotnm, a, 
(fraugo), to break out, break open, 

Effiigio, Sre, fUgi, — , n, and a., to 
flee, to eacape. 

EfftLgianii ii, n., flight, eacctpe. 

Effofgeo, Sre, si, — ^ n., to glitter, 
ahine, 

Effdndo, Sre, ftldi, ftlsnm, a., to 
pour forth or out, to ahed; to ut- 
ter; to wcute, apend; (y. 818) to 
give forth, i, e. slacken. 

EfnUUBf a, nm, part., poured out or 
forth; darting forth; diahevelled; 
(ii. 651) diaaohed; (vi. 339) 
daahed. 

£gexi8, eniis, part., in want, needy; 
(j. 751) deairoua of. 

Sgenns, a, um, adj., in vtant, needy, 
deiatitwte. 



KNT 

IgeO, Sre, ui, — , n., to need, reqmure, 
Igestas, &tia, f, poverty. 
Ego, Jne\, pera, pron., l, 
Egr$dior, di, gressos, dep. n. and 
_ a., to go or come out; to diaembark,^ 
EgrSgiiu, a» nm (e, grex), diatin- 
guiahed, noble, illuatrioua; (fL 
_ 523) virtuoua (ironiisal). 
Seoto, Sre, &vi,&tum, to camt forth, 
Rectos, a, um {part, of Sjloio, Sre, 
. jSci, jectum), outeaat, wrecked. 
Elftbor, biy lapsus, dep., to glide 

away or by, to eacape, 
filftphaXLtUBy i, f»., an elephant; 
_ ivory, 

Elido, Sre, si, sum, a. (laedo), to 
_^ dcuh forth or up. 
I Elis, idis,/., a country in the W, 
of PeloponnSsus; (W.5SS) "his 
city in the middle of EUb" is 
Balm5ne on the Enipeus. 
Elissa, 8B,/., another name of Dido, 
El&quor, qui, oQtua, dep., to ^»eak 

out, 
Slao, Sre, ui* fttnm, a,, to waah away, 
Elj^siam, ii, n., the abode of the 

blessed in the world below. 
Smetior, Iri, mensoB, dep, a., to 
_ traverae, 

Emico, are, ui, Stum, n., to apring 
out or forth; to bound forth; to 
_ leap up, 
Emitto, 9re, misi, missnm, «., to 

aend out or forth; to diamiaa, 
£m5veo, Sre, mSvi, mStum, a,, to 
_ remove; (ii. 610) to upmove. 
En, int., lo ! behold, aee. 
EnoSULdu, i, m., one of the giants 

who fought against heaven, 
finim, eonj., for; (the proposition 
for which the reason or expla- 
nation is given, is often to be 
mentally supplied;) namely, for 
_ inatanee; truly, indeed. 
EnXteo, Sre, ui, — , n., to ahine forth. 
Enltor, ti, nXsus or nixus, dep., to 

bring forth, bear offspring, 
fine, &re, avi, — , n,, to awim tnaay, 

poet, for flying away. 
Eiuiis, is, m., a award, Uadej a 

aacrijieial knife, 
Entalllllli i,m,,a SicUiatL 
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finilmSro, Sre, fivi, fitam, tu, to 
enumerctte, recount, 

EOf Ire. Ivi, itum, n., to go, go/orthf 
proceed, march; to come; to move 
in any way, (flow, pour, ascend, 
arise, pass, walk, ride, sail ;) ire 
in, (iv. 413) to retort to, (vl. 758) 
to tueceed to; itur, imp, paee,, 
there is a going, i. e. they go, 

JsOllB) a, um, adj,, of the morning; 
Ea9t€m, 

JsOllS, i, m., the morning »tar; the 
dawn, 

fip608| i., m., the maker of the 

_ wooden horse. 

Epims, i., /., a provinoe in the 
N. W. part of Greece. 

JEptLlflD, Sram, /. {ting,, epnlum, i, 
n.), a/eaet, banquet; (i. 79) ban- 
quet*; food, viande, 

£pttlor, ari, S,tu8, dep, a. and n., 
to /east, to eat, 

£pj^ti[des, SB, m., the Mon of Ep^tu*. 

^TttlB, i, m., a Trojan. 

Eques, Itis, m., d hor%eman, a 
knight; plar., cavalry. 

fiqnester, tris, tre, adj., of the 
horsemen, 

[nXdem, adv., indeed, no douht, 
[XLXLB (ecus), i, m., a horse, steed, 
:9ibUB, i, m., Darkness; the god 
of darkness ; the Lower World. 

ErgOf 1. prep, w. gen. (placed after 
its case), on account of; 2. adv., 

_ therefore; then, 

Erid&nas, i, m., a Greek name of 
the river Po. 

£rlg0) Sre, rexi, rectum, a., to raise 
up, to east up, to erect; to up- 
heave, 

firlnjB (Erinnys), a Fury; (ii. 337) 
applied to the demon of battle; 
a curse. 

JBriphyldt 68,/., wife of the Argive 
prophet Amphiar&us, whom she, 
bribed by a golden necklace, in- 
duced to join the expedition 
against Thebes in which he fell. 
For this she was slain by her son 
Alcmseon. 

£rIpio, Sre, Ipni, eptum, a., to 
$nateh or puU out or from, swUeh 



or take tneay; to seize; to remove; 

to rescue; w. fugam, to snatchy 

seize on, i. e. hasten flight. 
ErrOf are, &vi, fttum, n., to wander, 

rove, stray; wander over; go 

astray, 
ErrOFf Oris, m., a wandering; a 

maze; an error, mistake; (ii. 48) 

deceit; uncertainty, a puzzle, 
£riibe800, Sre, bui, — , incep,, to 
_ redden, to blush at, \. e. to respect. 
ISmotOi are, a., to belch, vomit, throw 

Emmpo, Sre, mpi, ruptum, a., to 
_ break through, to burst, 
EmO) Sre, ui, Htum, a., to over- 
throw, to tear up, 
&^CllLa8, a, um, adj., of Eryx, 

Eryeinian. 
&j^manthii8, i, m., a chain of 

mountains in Arcadia. 
EryZy jfcis, m,, a mountain in the 

W. part ot Sicily. 
£tf co%ij,, and; and moreover; and 

then; and yet; also, even; et...et, 

both.„and. 
Etiam, eonj, (et, jam), also, too, 

furthermore, betides; even, and 

even; still, even yet, 
Etsit conj., evenif, although; yet, but, 
EubMouBi a, nm, adj., Eubcean, of 

Eubcea, an island in the £gean. 
EumdlllS, i, m,, a Trojan (v. 665). 
EumfinXdes, um, /. (the gracious 

goddesses, euphemistio for Eri- 
nyes), the Furiee, 
Eundi, gerund of eo. 
EurOpa, as,/., Europe, 
EnrOtas, as, m., a river in Laconisy 

running by Sparta. 
EarOoB, a, um, a4j., of the S. E. 

wind, Eastern, 
EnniBf i, m., the S. E. wind; poet., 

the east wind; East, 
Enry&lUBt i, m., a Trojan. 
Eurypj^lus, i, m., one of the Greek 

chiefs before Troy. 
Earj^tidXLf On is, m., a Lycian. 
Evadnd, Ss, f, the wife of Cap&.. 

neus, who flung herself upon the 

funeral pile of her husband and 

was there oonsomed* 
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SWUlOt Sre, tA, sum, n. and a., to 
make one's way out or up; to 
mounts to e9eape/ to get over, 
aet by, 

Svaneseo, Sre, nni, — , incep., to 
vanieh. 

fivans, antis, part,, shouting ena ! 
or eaoe ! ; w. orgia, celebrating the 
orgiee of JBacehus, 

£v8&0f Sre, xi, otum, a., to carry 
out; to raise, exalt. 

JSv8nio, ire, vSoi, yentam, n., to 

_ come oat, ccnne to pass, happen, 

EventnSf tls, m., an eventf fortune. 

Everto, Sre, ti, sum, a., to upturn, 
upheave; to overthrow, ruin, i/«- 
etroy, 

JSvineio, Ire, nxi, nctam, a., to bind 
around, to wreathe; (t. 364) his 
palms being bound (with the 
cestus). 

JSvineo, Sre, rlci, rictum, a., to over- 
come completely, conquer, van- 

^ quieh, 

Ev5c0t are, &yi, fttnm, a., to call 

_ out or forth; to summon. 

Evolvo, Sre, volvi, vSIutum, a., to 
roll forth or out. 

Ex or E {i before consonants only, 
ex before both vowels and conso- 
nants); out of, of from, forth 
from; (iii. 554) (rising) out of; 
ex more, aeeordiny to custom; ex 
ordine, in order, in succession. 

Ezactas, a, um^part. (exigo), com- 
pleted; (i. 309) the results (of his 
inquiries). 

EzsBBtaOt fire, Svi, Iltum, n., to boil 
up, boil violently. 

Ex&nlxnatns, a, nm, part, of ex< 
&nImo, are, avi. Stum ), breathless. 

Ezftnlmis, e, and Ezftnimiis, a., 
um, adj.t breathless, lifeless; half- 
dead with fear. 

Exardesco, Sre, arsi, arsum, tficg>. 
n.f to blaze up or forth. 

Exandio, Ire, lv\ or ii, Ifum, a., to 
hear from afar; to heed. 

Exc6do, Sre, oessi, cessum, n,, to 
depart; to withdraw. 

Exeidium (exsoidium), ii, o^ ds- 
ftruetion, ofMrtknm, 



ExeMo, Sre, cidi, — > n. (eado), A» 

fall from, to pass away, 
Excldo, 8re, idi, Isum, a, (csedo), 

to hew out, to hollow out, to cut 

through, to destroy, 
Exoio, ire, \\\ or ii, ftnm, a., to call 

forth or out, to arouse, stir up, 

excite, 
Exeipio, Sre, oSpi, eeptum, a, (c»- 

pio), to receive; to entertain; to 

catch, to surprise; to catch wind 

of, detect; to take up, to reply. 
ExcXtO, Sre, &vi, atum, a, intena. 

of excio, to arouse, excite. ^ 
ExcitUB, a^ um, summoned forth; 

ExeXtL.8, a, um, aroused; both 

part, of excio. 
Exolftmo, are, avi, atum, a. and «., 

to cry out. 
Exo51o, Sre, c51ui, eultum, a., to 

cultivate, improve, refine. 
Excubies, arum, /. (ex, cubo), 

watches; watchers. 
Excftdo, Sre, di, sum, a., to strike 

out; to forge, to mould, 
ExotltiOt ^rcy cussi, cnssum, a. 

(quatio), to shake off or out; to 

drive away or out; (iii. 267, 683) 

to unroll, uncoil, 
Ex5dO( Sre, edi, Ssum, a., to consume, 
Exemptns, a, um, part, of eximo. 
Exeo, Ire, ii (ivi), {turn, n. and a., 

to go (or come) forth or out; to 

elude, avoid, 
Exereeo, Cre, ui, itum, a. (areeo), 

to keep busy, employ^ occupy; to 

exercise; (vi. 643) to carry on; 

(iv. 100) to bring altout; (iv. 87) 

to exercise (themselves) in; (iii. 

281) to engage in; (i.499) to lend; 

(iv. 623) to ply hard, to pursue; 

to harass, try, persecute, vex, 
ExercXtns, Us, m., an army, host. 
Exhftlo, fire, fivi, atum, a. and n^ 

to breathe out. 
Exhaurio, ire, bans!, haustum, a.^ 

to drain to the dregs, to wear out^ 

to endure to the end, 
ExXgo, Sre, Sgi, actum, a. (ago), to 

drive forth or out; to pass, spend; 

to complete; (iv. 476) to weigK 

8ee£sMtiu. 
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EzSgaaBf a, vm, adj\, nnaU, IxttUf 
feeble; few, 

EzimOf Sre^ emi, emptum, a. (emo), 
to take awatfy remove, 

Ezinandeziiidey tidv,, thence; after 
that, next, then, 

Exiti&liS) e, adj,, dettruetivef fatal, 
deadly, 

Exitiuni} ii, n. (exeo), destruc' 
tioUf ruin; a sad end, 

ExXtnS, (is, m,, egress; end, termi- 
nation; result, event. 

EzoptOy are, avi, atum, a., to long 
for. 

Exordium, ii, n., a beginning, in- 
troduction, 

£x5rlor, iri, ortas, dep, (3. and 
4. conj.)y to rise, arise, spring up, 
appear, 

ExOro, are, avi, atom, a,, to entreat, 
implore, 

ExdsaSt a, ma.,part,, hating utterly, 
detesting. 

Ezpl&diOy ire, Ivi or ii, itnm, a. 
(pes), to bring out; (i. 702) to 
serve out; to prepare, make ready; 
to set forth, disflose, relate; ( ii. 
633) expedior, / make my way 
out. 

Ezpello, Sre, ptlli, pulsam, a,, to 
drive away, banish, expel, 

Expendo, Sre, di, sum, a,, to pay 
the penalty of, atone for. 

Expl&rior, iri, pertus, dep, a., to 
try, make trial of, test, experi- 
ence. 

Expers, tis, adj. (pars), having no 
part in, free fi'om (w. gen.)« 

Expleo, ere, evi, etum, a,, to fill 
up, fill, complete, satisfy, satiate. 

ExpUcOi are, avi, and ui, Stum and 
Itum, a., to unfold, describe. 

ExplOrO) are, avi, Stum, a., to ex- 
amine thoroughly, see well, ex- 
plore, 

ExpOnOf Sre, pSsni, p5sltum, a,, to 
set out, land, disembark. 

Exposco, ere, pSposci, — , a,, to ask 
for, beg, implore. 

ExprOmo, Sre, mpsi, mptum, a,, to 
bring forth, to utter. 

SxpolsuB, a, um, part, of expello. 



Etqiiiro, 8re, slvi, sltnm, a,, <« 
search (or seek) out, seek for, 

ExsangttiSf e, adj., bloodless, pcUe, 

Exsat&r&blliS} e, adj., satiable. 

ExsoindOf Sre, Xdi, issum, a., to ex- 
tirpate, destroy. 

Exseoror, iri, aitas, dep, a., to curse, 

ExsSquor, qui, catas, dep, a,, to 
perform, to execute, 

ExsertO, &re, intena, a., to stretch, 
out. 

Exsertus, a, nm, {part, of exsSro, 
Sre, mi, rtum, a.,) uncovered, 
bare, naked, 

ExsHium, ii, n, (ex, solum), exile, 
banishment; a place of exile, 

ExsolvO) $re, solvi, sdlutom, a., to 
release. 

Exsomnilf e, adj, (somnns), sleep- 
less, 

Exsorfl, tis, adj., portionless, de- 
prived of; poet., exempted from 
the ordinary distribution of the 
spoil by lot, as an extraordinary 
prize, hence distinguished, supe- 
rior, 

ExspectatuSy a, um, part,, long 
looked for, longed for, 

Exspeoto, are, avi, atnm, a., to 
wnit, wait for, await; expect j 
(iv. 225) linger, delay, 

Exsplro, are, avi, Stum, a, and n^ 
to breathe out, breathe forth. 

Exstinguo, Sre, nxi, nctum, a., to 
extinguish, destrtty, annihilate. 

ExstO, are, n., to stand above, over- 
top. 

Exstruo, Sre, xi, ctam, a., to build, 
build up; perf. part, as subs., an 
elevated place, (a raised throne.) 

Exsul} ulis, com. (solum), an ex- 
ile, 

ExsultO, Sre, Svi, -fitum, intens, n, 
(salio), to spring or leap up; to 
exult; (iii. 557) to boil up; (v. 
137) to throb. 

Exsilp^ro, are, Svi, Stum, a, and 
«., to rise above; to mount (or 
tower) on high; (iii. 698) to paee 
by, 

ExsurgOf Sre, surrexi, — , n,, t» 
rise up. 
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SKta* Sriiin, n., the entraila, espe- 
cially the heart, lungs, liver, etc., 
consulted in divination. 

ExtemplO} adv. (tempulum, dim. 
of tempas), immediately f fortk- 
toith. 

EztendOy Sre, di, turn and sum, a., 
to etretch out, extend, advance, 

Exter or EztSms, Sra, Srum, adj, 
(ex), outxoardf foreign, 

ExtemilB} a, urn, adj,f foreign; as 
subs., a stranger, 

ExterreOt 5re, ui, Itum, a., to 
frighten f affright, terrify, appall, 

Extorris, e, adj, {ex, terra), ban- 
ished, exiled. 

Extr&i prep, w, aco. (extei^ »e. 
parte), outside of, without, be- 
yond, 

ExtrAmiu (and extitmiu), a, um, 
adj, (sup. of exter), Icut, final, 
extreme; (ii. 447) the extremity 
of; extrema, (iii. 315) extremee 
(of hardship and danger), (vi. 
Abl)=denth; extrema pati (i. 
219), are enduring their final 
lot, i. e. are dead, 

SkuO} Sre, ui, dtum, a., to take off, 
put off, lay aside; to strip, lay 
bare, 

EztlrOt Sre, nssi, nstnm, a., to 
bum itp; to parch; to consume, 

£xilvi8B, ftrum, /., spoils; relies; 
(ii. 473) skin, slough. 



F. 

7abrIcfttOT| m,, a framer, con- 
triver. 

Fabriciutf (Caius, Lusoinus), ii. 
»»., consul A. U. C. 472 and 476, 
sent as general against Pyrrhus, 
and noted for his frugality, mod- 
eration, and noble conduct. 

FabrXeor, ari, stus, or Fabiico, 
are, &yi, itum, a., to build, con- 
struct. 

F&oesiOf Sre, cessi, dtum, a. (in- 
tens. of facio), to perform zeal- 
ously, to execute, 

F&oie8| Si,/., afaee, eountenattce, 



form, shape, image, appear' 
ance, 

F&eXlil, e, adj, (facio), easy to do, 
easy; (ii. 646) easy to be borne, 
light; (iii. 621) nee visu facilis 
is generally translated " not to 
be seen without terror.'* 

F&oio, Sre, fSci, factum, a. and n., 
to make; to do; to execute; to 
offer (a sacrifice) ; fac, suppose, 
grant; facere certum, to inform; 
facere vela, to moke sail. 

Factum, i, u, (part.), a deed, an 
action, 

Fallax, aois, adj., deceitful, 

Fallo, Sre, fefelli, falsum, a., to 
deceive; to beguile; prove false 
to, violate; to escape the notice 
of, be lost by, escape; to counter- 
feit, personate. 

FftlsUB, a, um, adj. and parU 
(fallo), false, delusive; feigned, 
pretended, counterfeit, 

Falx, cis,/., a sickle, 

F&ma, Vi, f., fame, report; reputa- 
tion, renoton; ill fame, infamy; 
(iv. 91) regard, for reputation. 
Personified as a goddess, Fame, 

F&xnes, is,/., hunger; greed. 

F&mtLlaf v&,f,a maid-servant, 

F&mtLlllBt i, m., a mB.\e-servant; a 
slave, an attendant, 

Fandi, gerund of for. 

FandtUD, i, n, of fandus, a, nm, 
(i. b4Z) right, (=f9L8). 

Far, farris, n., com or grain; coarse 
meal, 

Faa, n. ind, (for), divine law, (vi. 
438) the law .of heaven; duty; 
destiny; right, what is permitted 
or lawful; (iii. 55) fas omne, 
" all duty," " every tie that men 
hold sacred." 

Fascis, is, m., a bundle; pin., the 
fasces, bundles of rods with an 
axe in the mjddle* parried by 
lictors before the highest ma- 
gistrates of Rome. 

Fafltlgiimi, ii, n., the top of a 
building, summit, peak.ofa roof; 
(ii. 302) slope, ridge; (ii. 444) 
battlement; (i. 342) summa faa- 
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tigia, the main head* of the 
story. 

FafltUB, ilLBf m.f contumely f haughti- 
neea, nrroyance. 

F&t&liS) e, adj.f destined by fate, 
fated; faitfulf big with fate or 
destiny. 

F&teor, Sri, fassus, dep, a., to eon- 
fen*; to declare^ 

mtlgo, ire, Evi, Stum, a. (obs. 
fatim (sufficiently), ago), to 
loeary, tire, karate, disturb, 
arouse, 

Ffttisco, Cre, a., to gape open, 

Ffttum, i. «. (for), an oracle, de- 
cree; /ate, destiny. 

Fauoes, ium, /., the throat, the 
Jaws. 

F&veO| Sre, f&yi, fautum, n., to 
Javor, be friendly, applaud; in 
religious rites, ore favete (or 
fayete linguis), 'favor ye with 
the mouth,' i. e. observe a sol- 
emn silence. 

Favillai ae, /., ashes, embers; cin- 
ders. 

F&VOF) 5ris, «?,, favor, good-will. 

Fax, f&cis, /., a torch; ^re-brand; 
fiery train, 

FfioundllB, a, nm, adj., fruitful. 

Fdlix, fcis, adJ.f happy; favorable, 
auspicious; (vi. 230) fruitful. 

Fdmlna, ae, /., a woman, a fe- 
male. 

FfimineuB, a, nm, adj., of a woman 
or women. 

FeneBtra, se, /., a window; an 
opening. (Fr. fen^tre; Germ. Fen- 
ster.) 

FSra, SB,/., a wild beast; (iv. 661), 
** some wild creature." 

FerftliB, e, adj., funereal, mournful, 

FSret adv., nearly, almost; quite. 
Just; generally, 

FSrStnun, i. n. (fero), a bier, 

FSrlntLB, a,^um, ndj. (ferus), of 
wild benets; ferina, (so. oaro), 
PB, venison. 

FSrio, ire, a., to strike; cut; slay, 

FSro, ferre, tGli, IHtum, a., to bear, 
carry, movCf bear along, wnft; 
endure; bring; tend, direct; offer, 



present, (ill. 529) grant; extol; 
yield, produce ; relate, report ; 
bear or take away, carry off; 
plunder; obtain; (ii. 34) impel, 
direct; (r\, 675) prompt; se ferre, 
to bearf betake, or present one^s 
self, advance^ (vi. 241) to rise; to 
boast; ventus ferens, 'a carrying 
wind,' a fair wind. 

F8rox, Ocis, adj., wild, fierce, sav- 
age, bold, warlike. 

FerrfttUB, a, um, adj.j iron-shod, 

FdrreUB, a, nm, adJ.f of iron, iron, 

Ferrflg^neaB, a, um, ndj,, iron- 
gray, dusky, murky, lurid, 

Fermm, i, n,, iron; meton., a 
sword, an axe, the head or poifU 
of a spear. 

FSruB, a, um, adj., wild, savage, 
fierce, cruel. 

FeruB, i, m. a wild creature, a 
beast; (v. 818) a steed, fiery 
courser. 

Feryeo, ere, bni, or ferro, 8re, vi, 
f}., to boil, to glow, to be a.ni- 
mated; fervet opns, the work, 
glows, I, e. goes briskly on. 

FeBBllB, a, nm, part., wearied, 
weary, fatigued, 

Festino, Sre, &vi, fttum, a. and «., 
to hasten, hasten to perform. 

FeBtns, a, um, adj., festal, festive. 

FdtaB, a, um, adj., pregnant; teem- 
ing with, full of. 

FdtllB, As, m., offspring, young; a 
shoot, shoots, or branch, 

Fibra, se*/., ajibre; entrails. 

FlbtLla, se,/., o clasp; pin. 

^CtUB, a, nm,part.{h.Xig'o), feigned, 
false, rictum, i, M.,/a^«e^o«rf. 

Fiddna, se, /., (or FidensB, arum), 
a town of the Sabines. 

FidenB, entis, part,, confident, 
bold. 

Fides, K, /., eonjtdenee in any per- 
son or thing ; fnith; trust; belief; 
truth; personified as a goddess. 
Faith. 

FIdeB, is, 'mostly pinr., fides, 
ium, /., a string, a lyre. 

Fldo, Sre, fisus, n., to put conji- 
dence in, trust; to dare, venture. 
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FldHoiaf ffi)/*; confidence f reliance. 

Fldus, a, um, adj,, faithful, trusty, 
truetworihy ; safe; (ii. 377) re- 
ateuring ; eatisfactory, 

FlgO, ere, xi, xum, a., to fix; foe- 
ten; fasten or hang up; transfix, 
pierce; w. oscula, to imprint; w. 
yestigia, to plant one's footsteps, 
i. e. to move on ; w. leges, to set 
up (i. e. to make) laws, 

^[gUra, 80,/. (fingo), /orm. 

FiuiU, iiy m., a son ; pi. children, 

Pillim, i, n,, a thread, 

FimtLS, i, m., dung, mire, 

FindO) 6re, fidi, fissnm, a,, to 
cleave ; to divide, 

FlngOi Sre, finxi, fiotnm, a,, to 
form, shape; make; mould, ar- 
range, adjust; imagine; feign, 

FlniSi is, m. (rar. /. ), a boundary, 
limit; end; plur. borders; coun- 
try, land, ioithin certain bounda- 
ries, 

FllStitinilB, a, um, <idj,, neighbor- 
ing; plur. neighboring people, 
neighbors. 

^0| fieri, factug sum, n., to be- 
-' eom^.; to happen. As pass, of 
faoio, to be made. 

FirmO) are, 9.yi, SJ;um, a., to eon- 
firm, strengthen, encourage, sup- 
port, 

Firmas, a, um, adj., strong, solid, 
stout, steadfast, 

FissiliSy e, adj, (findo), that may 
be 8^\it, fissile. 

FizaSy a, um, part, of figo. 

Fl&geiluin, i, n., a scourge, 

Fl&^tOy are, avi, atum, a,, to de- 
mand, to insist upon knowing. 

FlagrOy are, avi, &tum, n,, to bum, 
blaze; glow. 

Fl&meil) Inis, n., a blast, gale. 

Flamma, sb, /., a fiam^, blaze; 
fire; conflagration; light; torch; 
the y?ame or fire of love or any 
passion j passion, 

Flammo, are, avi, atum, a,, to in- 
flame, set on fire, 

Fi&tU8, iis, m. (flo), a blast. 

FlftvenSi entis, part, of flaveo, to 
b« yellow, golden. 



FI&TIU, a, nm, adj., golden yeUomf 

light yellow, flaxen-colored. 
Fleoto, Sre, xi, xum, a,, to bend^ 

turn, guide. 
FleOt ere, Svi, Stum, n. and a,, to 

weep, bewail, lament, 
FlAtUSi iis, m., weeping, lamenta- 
tion, tears; a tearful appeal. 
FleXilis, e, adj., pliant, fiexiblc 
FlOreo, ere, ui, n., to bloom. 
Fldreus^ a, um, adj., fiowery. 
FlOS) Sris, m., afiower, blossom. 
Flactno, are, avi, atum, n., tofiue- 

tuate, waver, toss like waves. 
FluctaSt ^s, m, (fluo), a wave, bil- 
low, surge. 
Flaentuni) i, n., a stream, flood. 
FluidUB, a, um, adj., fiotoing. 
FlnXtO) are, &vi, atum, intens, n., to 

fioat, 
FltLmeili inis, n., a stream, flood, 

river, 
Flao, $re, xi, xum, n., to fiow, 

stream; drop, drip; glide away, 

vanish. 
Fltlvialis, e, adj., of a river. 
FltLyiuSi ii, m., a river. 
FdoaS) i, m,, a hearth; meton. 

home, 
F5diO) Sre,. fSdi, fossnm, a., to dig, 

pierce, stab. 
F(Bd6) adv., foully, basely, 
FoedO) are, avi, atum, a., to make 

foul, pollute, contaminate, disfig^ 

ure, violate, toound, 
FcBduti a, um, adj., foul, loath- 
some, 
FcBdaS) Sris, n., a league, treaty, 

truce, alliance, contract, law, 

rule, 
F51iamy ii, n., a leaf, 
FdmeS) itis, hindling-wood, ehips, 

tinder, fuel. 
Fons, fontis, m., a fountain, spring, 

water. 
For, fari, feltus, dep,.a. and n., to 

speak, say, tell, utter. 
F5re = futurus esse ; f&rem, = es* 

sem. 
F5riB, is, /., a door, gate; plur. 

sometimes of the two folds of a 

door, a double door. 



FOB 



FUIi 



265 



Fonoa, sb, /., formy akape, image; 

appearance; beauty; kind; (vi. 

615) form or lot (of penal suffer- 
ing). 
Formica, se, /., an ant. 
FormldOf are, &vi, Atom, a., to 

dread. 
FormldOf Inis, /., terrorf dread. 
ForniZy ieis, m., an arch, vault. 
ForS) abl. forte, (fcro,) used only in 

nom. and abl. eing., chance; adv. 

forS) perchance, perhaps; fortO, 

by chance, 
Forsan, or uncontracted forsitan, 

adv.{ix>r8 sit Mi),perhap9,po9*iblif, 
FortiS) e, adj. (fero), brave, bold, 

etrong, etout. 
Fortftna) »,/. (fon), fortune, /ate, 

lot; good /ortunCf misfortune; 

personified as a goddess, Fortune, 
ForttUl&tns, a, nm, part,,/ortunate, 

happy, blessed. 
Fdriim, 1, n., a market-place; a 

forum; a court, 
F5ril8| i) m., hatches, gangways. 
FdveO) ere, fovi, fotutn, a., to keep 

warm, to cherish, caress, fondle. 
FraotnSi a, um, part, (frango), 

broken, disheartened, feeble, 
Fr&gOTy 5ri8y m., crash, din, up- 
roar. 
Fragprans, antis, part, (fragro), 

fragrant. 
FrangO) ere, frSgi, fraotnm, a., to 

breaky break or dash to pieces; 

break off, 
Fr&tery tris, m., a brother. 
Fr&tenLUBt a, um, adj., fraternal, 

of a brother, brotherly. 
FraudO) are, avi, atum, a., to cheat, 

defraud. 
FraUftf dis, /., deceit, deception, 

treachery, fraud. 

FrazIneuBi a, um, adj., of ash- 

tooodf ashen. 
FrSmitUB, ^a, m.f din, shouting. 
FrSmO} 5re, ui, itum, n., to ronr^ 

murmur; rage; shout, cry aloud; 

applaud; ring, resound. 
FrdnOf are, avi, atum, a., to bridle, 

curb, rein in, restrain. 
Frdnum, 1, n., a bit, curb, bridU, 



FrSquonSy entis, adj., frequent, 

crowded, in crowds, in throngs. 
FrSquentOf are, avi, atum, a., to 

haunt, frequent. 
Frfitunii i, n,, a strait; the sea. 
FrdtUB) a, um, adj., relying on. 
Frlgeo, Sre, 91., to be cold, stiff 

with cold, torpid. 
FrlgidUB, a, um, adj., cold, chill, 
FrlffUB, 5ris, n., cold, cold weather, 

chilling fear, 
FrondenBt entis, part, (frondeo), 

having leaves, leafy, 
FrondesoOy £re, incep. n., to put 

forth leaves, shoot out, bourgeon, 
FrondeUB, a, um, adj., leafy. 
FrondOSUB, a, um, adj., leafy. 
FrODB, frondis, /., leaves, foliage; 

a leafy branch or bough; a wreath, 

chaplet. 
^onSi frontis, /., the forehead, 

brow; the front of anything, (v. 

158) a prow. 
FrtUnentUIXI) i, n., com, grain. 
Fruor, frui, fructus and fruitus, 

dep., to enjoy. 
FrUBtrft, adv., in vain, to no pur' 

pose, idly. 
FrUBtrOT, ari, atus, <£ep. a., to dis- 

appointf mock, flout. 
Fmstam, i, n. (frango), a bit, 

piece of food. 
Froz, frGgis, generally plnr. frll- 

geSt um, /. (fruor), fruits of the 

earth; grain; meal, 
FHOILB) i, m., a drone, 
FiLgaf SB, /., flight; exile; swift 

course. 
FUgiOy $re, fllgi, fugitum, a. and 

n., to flee; flee away; recede; 

avoid, shun, escape. 
FiLgO, are, avi, atum, a., to put to 

Jiight, rout, chase away. 
FulciOy Ire, fulsi, fultnm, a., to 

prop up, support, uphold. 
Fulomm, i, n., a prop ; the /oof or 

post of a couch. 
FnlgeOt Sre, fulsi, (also poet, fal- 

gOf 5re), n., to flash, lighten, glit- 
ter, gleam, shine. 
Fnlgor, 9ris, m., gleam, brigh^ese, 

brilliancy. 
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Fnlmen, Inis, n. (eontr. from fnl- 

gimen), lightning/ a thunder- 
bolt. 
FnlmineiUli a, um, adj., flashing 

like lightning. 
FnlviiB) a, um, tudj., yellow j tavmy. 
Fllmetlfl, a, um, iidt)., emoky, 
FtUnOt ^i*^ ^'t ^o *moke. 
FflmnSi i, m., emoke, 
Ftln&let is, adj. (fnnis), a taper (a 

cord dipped in wax). 
Fund&mexitiim) i^ n., a fowndor- 

tion. 
FundltoSt adv. (fundus), from the 

very bottom, entirely, utterly, 
Fando, are, avi, atum, au (fundus), 

to lay the foundation* of, found; 

to moor; to eaiahlith. 
FmidO) Sre, ftldi, fusum, a., to pour 

out or forth; ecatter, disperse; 

prostrate, bring down; put to 

rout; (iii. 152) se fundebat = wa8 

pouring her beams. See FUBIU. 
FmidaB, i, m., the bottom of any- 
thing; a gulf. 
FflnfirenS) a, um, adj.^ funeral. 
Fungor) fungi, functus, dep., to 

occupy one's self with, perform, 

discharge. 
FtlniSt is, m., a rope, cable. 
FflnnSf Sris, n., funeral rites^ a 

funeral procession; a dead body; 

corpse; death; murder; disaster. 
FtLriflBi arum, /., rage, madness, 

frenzy; the Furies, avenging 

deities, personifications of curses. 

Their names were TisIphdnS^ 

AlectS, and MSgasra. 
FtLribundUB} a, um, adj.,frantie, 
Ftlrio, are, &vi^ &tum, a., to mad- 

* den. 
FIItO} Sre, ui, n., to rage, rave, be 

mad, be furious; to be inspired. 
FtLror, Sris, madness, rage, frenzy, 

fierce passion. 
Furor, &ri, atus, dep. a. (fur, a 

thief), to steal away, withdraw, 
Furtim, adv., by stealth. 
FurtlYllB, a, um, adj., stolen, 

secret, 
Fnrtam, i, n., theft; stealth; de- 

eeitf cheat. 



FllBllBt a, nm, part., outpour^; 
spread out, extended, stretched 
out. 



a. 

6&bii) Srum, m,, an old city of 

Latium. 
CtotftlllBy a, nm, adj., Otetulian, of 

the Gsetali in N. Africa. 
<HUeay OB, f., a helmet (of leather). 
OalloBt i» m., a Qaul. 
O&nj^mfidfiBy is, m., the cupbearer 

of Jupiter. 
O&r&manteB, um, m.,plur., a peo- 
ple in the interior of Africa. 
Gar&mantlB) idis, adj., Garanuu^ 

tian. 
OandeOy ere, gavisus sum, sensi' 

dep. 91., to refoice, delight in. 
Oandinm, ii, n., joy, delight, 
Gftiay ee,f., wealth, riches, 
OSla, », /., a town in Sicily, on 

the river Gela. 
C^lIdnB) a, um, cuij., cold, icy. 
OSlOUB, a, um, adj., of Gela. 
OfiminUB, a, um, adj., twin; double, 

two-fold; two, 
C^mitllB, tts, m., a groan, sigh, 

moaning; roaring. 
Geminai se, /., a precious stone, 

gem, 
Qemo, Sre, ui, itum, n. and a., to 

groan, sigh, bemoan, 
GSlUli 96,/., the cheek. 
GSnerf Sri, m., a son-in-law. 
GSnSrfttor, 5ris, m., a breeder, 
GfinSro, are, avi, Atum, a. (gen-), 

to beget; generatuB w. abl., 

sprung from. 
GSnStrbc, icis, /., a mother, 
GSni&liSf e, adj. (Genius), of or 
agreeable to one's Genius ; fes- 
tive,- banqueting. 
GSnitor, 5ris, m., a father, sire, 
GMLtOBt a, um, part, of gigno, 

bom of; son. 
G^ninBf ii, m., a Genius, tutelar 

deity, divine guardian. 
GenBt gentis,/. (gen-), a clan, race, 
nation, people; descendant. 
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C^Snily iis, n,, a knee, 

O^AllB) ^ris, n,, birth, deneent; a 
race, etock; a descendant; off- 
apring; a kind; (iii. 86) a na- 
tion, 

Germ&naB, i, m., a fall or own 
brother; ^rm&nay s, /., an own 
•ieter, 

OSro, Sre, gessi, gestum, a,, to 
carry, bear, wear; put on; have 
(with or on) ; w. belluin, to wage. 

Qtaf6n, dnis, m,, a king of Spain, I 
with three heads, or three bodies j 
joined in one. 

Oestftmen, inis, n., something car- 
ried, a burden; g. Abantis, once 
wielded by mighty Abae, 

Qeato, Are, ^vi, &tam, a, (intdns. 
of gero), to bear, wcar^ carry. 

OStitoUBy a, um, adj., Oetan^ of the 
Getse, a Thracian tribe on the 
Danube; poet, for Thracian. 

CK^Of Sre, gSnui, gen! tarn, a,, to 
beget, bear^ give birth. 

Ol&oi&lis, e, adj., icy, frozen. 

Olftoies, ei, /., ice. 

GlauouSy a, um, adj., dull-green. 

Olauoas, i, m., (1.) a fisherman 
who was made a sea god; (2.) 
the leader of the Lyoian auxil- 
iaries of Priam. 

Gldbat SB,/., the toil. 

015bll8, i, m., a bnllf orb, globe. 

015mSrO| Are, avi, stum, a., to roll 
up into a heap, gather, collect; 
pass, as middle, to form a circle, 
Jlock together^ throng. 

OlOria, SB, /., fame, renown, glory; 
thiretfor glory. 

Gnfttus = natus, a eon. 

OnOsiUBy'a, um, adj., Onosian, of 
Gnosus, the old capital of Crete; 
part., Cretan. 

OorgO (Gorgon), Snis, /., a Gor- 
gon. Hesiod mentions three, 
Stheno, Eury&le, MedHsa. 

Graoohus, i, m., a Roman family 
in the gens Sempronia. 

GrftoUis, e, adj., elender. 

Gr&dior, di, gressns sum, dep. n., 
to walkf go, move; (iii. 664) stalk, 

Or&dlvaS) i, m., an epithet of Mars, 



from his impetnoos etride in 
battle. 

Orftdns, iis, m., a step. 

Orftii, 5ram, m. (dissyl.), the 
Greeks. 

Graim, a, um, adj. (dissyl., pr. 
Gra-yos), Greek, Grecian; subs., 
a Greek, 

OrfljtLgdnat sb, m. (Grains, gen-), 
plur. the sons of the Greeks. 

Grftmen, Inis, n,, grass^ an herb, 

Gr&mineos, a, um, adj., grassy. 

GrandaBVUB, a, um, adj., aged. 

Orandifl, e, adj., large. 

Graudo, Inis,/., hail. 

Or&teS) tibns, /. plur., thanks, re- 
quital, 

Gr&tia, sb,/., grace, charm; faror; 
love; pleasure in; thanks, grati' 
tudefor. 

Grfttor, ari, 9,tus snm, dep. n., to 
congratulate^ wish one joy. 

QtktnM, a, um, adj., acceptable, 
gratefuly welcome, dear; lovely. 

Gr&yeMenfl, entis, adj., ill-smell- 
ing, noisome. 

Ghr&vidas, a, um, adj., teeming 
with. 

Gr&vifl, e, adj., heavy; ponderous; 
massy; laden; (i. 274, vi. 616) 
pregnant; burdened; burdensome, 
oppressive, serioiyi, grievous; ven- 
erable; (v. 437) =firm; (v. 387) 
w. oastigat, gravely, heavily 
chides. 

Or&ylter, adv., heavily^ weightily; 
with dignity, strongly, deeply, 
grievously, harshly, dismally. 

Or&VO) are, avi, atum, a., to weigh 
down. 

OrSminm, ii, n., a lap; bosom. 

Oressus, a, um, part, of gradior. 

GrefiSUSf (Ls, m., a step; gait. 

Grez, grSgis, *»., a flock, herd. 

Gr^6n8, a, um, adj., Grynean, an 
epithet of Apollo, from Grynia, 
an ^olian city in Asia Minor, 
where he had an oracle and tem- 
ple. 

OtLbem&elillllll, i, n., helm, rudder, 

Giiberxifttori oris, m., helmsmanf 
pilot. 
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OnrgeSy Itis, m., a whtrlpool, gulf, 

ahynBf atream^ Jloodf tea, 
OustOf ftre, ivi, atum, a., to toute, 
Outta« fe,/.» a drop. 
OnttnXf iiris, n., the throat, 
Oy&rOBi i,/., one of the Ojol&des. 
Gyas, SB, m.,a oompanion of JEoeas. 
O^ms, i, m.y a circle. 



H. 

H&bdna, se,/. (babeo), pinr. r«tn9. 

H&beo» 6re, ui, itum, a., <o have, 
hold, po98e»$, keep, regard, con- 
tider. 

H&biliSf e, adj., handy; well' 
shaped, 

H&blto, are, avi, &tam, a. and n,, 
to inhabit, dwell, live. 

H&bltaSt Ha, m., garb, dreet, mien, 

HaO) adv. (so. parte or via), this 
toat/t on thi* tide, here. 

HaotSnuB, adv. (ten us), thu§/ar. 

HsereO} §re, hsesi, haesum, n., to 
hangt stick, cling, adhere, hang 
on, be/ahtened to; hold /^st, re- 
main, remain fixed (or steadfast 
in); (iv. 614) to he fixed; to lin- 
ger; stick fast; stand fixed, he 
embarrassed, (iii. 697) panse. 

HftUtUSi tts, ni., breath; exhala- 
tion. 

H&lOt are, Svi, 3,tam, n., to breathe, 
to be /Vagrant. 

HammOiit Qnis, m., Ammon, a 
Libyan god whom the Romans 
identified with Jupiter. 

H&muBt h ^'f ^ hook. 

Harp&lj^oe, es, /., a Thraoian 
princess. 

Harpyia, »,/., a harpy; they were 
Aetlo, OoypSte, and Celasno, foul- 
winged monsters, with maidens' 
faces and the bodies of birds. 

Hasta, ea, /., a spear, lance. 

Hastlle, is, n., (iii. 23) a spear- 
shaft, i. e. spear-like wand; a 
spear. 

Hand (haut), adv., not; by no 
weans, 

Hanrio, Ire, si, stam, a., to drink, 



drink in, drain, drink one's 

fill of, exhaust; (v. 137) thrill 

through. 
HSbeo, Sre, n., to be sluggish, run 

dull. 
HSbStOy Sre, &vi, Stum, a., to 

blunt, dull, dim. 
HebruS) i, m., a river of Thrace. 
HSo&td) Ss, /., a goddess of th« 

lower world. 
Hector, Sris, m,, a Trojan hero, 

son of Priam and husband of 

Andromache. 
HeetdreoB} a, um, adj,, of Hector, 
HSoiLbai »,/., wife of Priam. 
Hei, int., ah! alas! woe! 
Heia (eia), int. (dissyl.), on! ho! 

away! 
HSlSna) 8B, /., Helen, daughter of 

Jupiter and Leda, and wife of 

Menelaus, carried to Troy by 

Paris. 
HSlSnns, i, m., a son of Priam. 
HSlOruSt i, m., a river of Sicily. 
HSlj^muS) i, m., a Sicilian. 
Herbat 2ei,f, grass; a plant, 
HerctLles, is, m., a son of Jnpiter 

and Alcmene, famed for his 

twelve labors. 
HerotUeuSt a, nm, adj., Herculean, 
Hfires, edis, m., an heir, 
Hermi6n6, Ss, /.; daughter of 

Menelaus and Helen, (hence 

grand-daughter of Leda,) wife of 

Pyrrhus and afterward of Ores- 
tes. 
H6r08, 5i8, m., a hero. 
HSmSf i, m., a master, lord, 
HespSria, sd,/ (the western land), 

a name given by the Greek poets 

to Italy. 
HespSrldeS) um, /. (the Western 

Maidens), three nymphs who 

had charge of the garden where 

grew the golden apples. 
HespSriuSy a, um, adj., Hespericuu 
HeU| int., ah! oh! alas! 
HenSf int., Ao/ 
Hi&tns, Ha, m., «n aperture, op€n 

mouth. 
Hlbema, Orum, ». (so. tempora), 

winters. 
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filberniUy a, nm, adj., wintry, 
winter, (iv. 143) 'his winter 
abode ' ; ttormy, tempestnoHt. 

HiO| hsBCy hoc, dem, pro,, thia; af- 
ter ille, the latter; hie — hie, this 
— that. Sometimes used w. a 
noun instead of the adv. here or 
hither, 

HiOf adv,, here, in thie place, in 
this matter, on thie oeccuion, here- 
upon, 

Hiemps (hiems), hiSmis, /,, win- 
ter; etorm, tempest, 

HinO) adv., from this place; hence; 
from (or on) this side; from this 
source; from this time; hine — 
hinc, on this side, on that side, 

Hio, &re, ^vi, &tum, n., to open 
one's nuiuth, 

Hipp5o50li, ontis, m,, a Trojan. 

HisoOy Sre, incep, (hio), to stam- 
mer, 

HddiOt adv, (hoe die), to-day, 

H5lll0y iniSy c, a human being, a 
man. 

H5ll08 (honor), 5ris, m,, honor, re- 
nown, reward, prize, sacrifice, 
offering, thanksgiving, (v. 601) an 
honored observance or ctt«tom, (i. 
691) grace, lustre; (vi. 333) the 
honor due tojleath = burial. 

H5ll0rfttU8f a, um, part,, honored, 

HOra* tHj /., an hour; plur. person- 
ifiedy the Hours, 

HorrenduSi a, um, part., dreadful, 
{errible, fearful, 

HorrenSf entis, part., bristling, 
rough, shaggy; awful, 

HorreOt Sre, n. and a,, to bristle, 
shudder, shudder at, 

HorresoO) Sre, horrui, incep, n, 
and a., to shudder, shudder at, 
dread. 

KorridaSt a, nm, adj., bristly, 
rough, shaggy; grim; dreadful. 

HorriXieOf are, &vi, &tum, a,, to 
terrify. 

Horrif ionSt a, um, adj., fearful, 
frightful. 

HorrisdnnSf a, am, adj,, horror- 
tounding. 



HorrOTi Sris, m,, horror, dread, 
alarm; a shudder, 

Hortfttor, 5ris, tn., an instigator, 

Hortor, Uri, atus, dep. a,, to ex- 
hort, advise, encourage. 

HospeSf Itis, fii., a guest, a host, a 
stranger, 

Hospltilim) ii, n., hospitality; hos- 
pitable reception, welcome; (iii. 
15) guest-land, a place united to 
another by reciprocal obligations 
of hospitality. 

HospituSf a, um, adj,, strange^ 

' hospitable, 

Hostiat ^t f-i ^ victim, sacrifice, 

HostlliSt e, adj., of an enemy. 

HostiSf is, com., an snemy. (Syn. 
Inimicus, a private enemy; hos- 
tis, an enemy of the state.) 

HuOf adv. (hie), hither, to this place; 
into this; so far; hue illuc, hither 
and thither. 

Htlin&niUlt a, um, adj., of men, hu- 
man. 

HllmeotOf fire, avi, fitom, a,, to 
moisten, bedew, 

HllmenSt entis, part, of hnmeo, 
Sre, damp, humid, 

HilxnSms, i, m., a shotUder, 

HflmidiiSt a, um, adj,, damp, 
moist, dewy, vapory, liquid, 

HtiiniliSt e, adj., low, low-lying, 

HtlmOf are, avi, atum, a,, to bury, 

HtlmiU) i, m., the ground; humi, 
locative, on the ground, 

Hj^&deSt um, /. plur., the seven 
stars in the head of Taurus. 
When rising simultaneously with 
the sun, this constellation an- 
nounced rainy weather. 

H^dra, as, /., a hydra, a water- 
serpent. 

Hj^mexL8BU8, i, m.. Hymen, the god 
of marriage ; marriage, nuptials, 
nuptial rites. 

Hj^anis, is, m,, a Trojan. 

Hyro&nUBt a, um, Hyreanian, of 
the Hyrcani, who dwelt S. E. of 
the Caspian. 

Hyrt&oides, », m,, son of HyrtH- 

CM. 
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larbaSf sb, m., a king of Maare- 

tania, and unsnocessful suitor of 
_ Dido. 
I&sldes, 9d, m,, a descendant of 

Ia»iu9, 
I&siuSf i\, m.f son of Jupiter and 

Eleotra, and brother of Dard&- 

nus. 
laspis, IdiS) /., Jasper, 
Ibi, adv. (is), there, in that place; 

thereupon. 
Ibidem^ adv., in the same place; in 

that very place, 
loftms, i, tn., a son of DsBd&Ius, 

who, flying with his father from 

Crete, fell into the Icarian sea. 
Ieo> Sre, ici, ictum, a., to atrike, 

emite. 
Iotas, iis, m., a hlotOf etrokCf thrust. 
Ida, se,/., a mountain near Troy. 
IdsBUS, a, um, adj., of Ida, Ideean, 
IdSBUS, i, m., a charioteer of 

Priam. 
Id&lia, 8B, /., and Id&lilun, ii, n,, 

a mountain, city, and grove in 

Cyprus, sacred to Venus. 
Id&lIaB, a, um, adj., Idalian, 
IdoiroOy adv., on that account, 

therefore. 

Idem, e&dexiit Idem, dem. pro., the 

same; he also; at the same time 
he; and yet he. 

Ideo, adv., on that account, there- 
fore. 

IddmSneas, ei, m., king of Crete 
(iii. 122 n). 

Igitaf) conj., then, therefore. 

Ign&rilB) a, um, adj., ignorant, un- 
acquainted with, not knoufing, 
unaware, 

Ign&vUB, a, um, adj., idle, lazy, 

IgneUB, a, um, adj., fiery. 

Ignis, is, m., fire, flame, lightning. 

Igndbllis, e, adj., undistinguished, 
common. 

IgnOro, Are, &vi, atum, a., to be 
ignorant of, not to understand, 
gnOtUB, a, um, adj., unknoum, 
strange; a stranger. 



HeXf Icis, /., the ilex, holm-oak. 
Ilia, 88,/., mother of RomnluB (L 

274 n). 
lU&OiiB, a, um, adj,, of Hium, 

Ilian. 
Ilias, Sdis,/., an Ilian (or Trojan) 

uwman. 
Ilioet, adv. (ire-lioet, [you] may 

go), forthtoith, instantly, immedi- 
ately. 
Ili5ne, es, /., a daughter of Pri- 
_ am. 
Ilidnens, ei, m., a oompanion of 

^neas. 
Ilium, ii, n., a name of Troy. 
Uius, a, um, adj., Ilian, Trojan. 
Ill&bor, bi, psus, dep. »., to glide 

into. 
lUaBtftbHis, e, adj., joyless, 
nie, a, ud, dem. pro,, that; that 

one, he, «Ae, *t; that great; that 

famous; the same man, the one; 

w. hie, the former, 
lUio, adv., there, in that place, 
lUldo, Sre, isi, Isum, a,, to dash 

against, drive into. 
niino, adv., thence; from that side* 
nino, adv», thither; to that place, * 
Illtldo, Sre, si, sum, a. and n., to 

mock {or jeer) at, insult, deride. 
ninstrlB, e, adj. (in, lux), glorious, 

illustrious, 
nillvles, ^\,f, filth, 
morions, a, um, adj., Ulyrian, of 

Illyricum, on the E. coast o^the 

Adriatic. 
Ilus, i, m., son of Tros, and king 

of Troy from him called Ilium ; 

(2.) an early surname of Asca- 

nins. 
Im&gO, inis,/., an image, likeness; 

shade, apparition; jorm, shape, 

appehrance, sight. 
Imbellis, e, adj. (helium), unwar- 

like, feeble. 
Imber, bris, m., a rain-storm, 

shower; rain-cloud; (i. 743) loa* 

ter; (i. 123) flood. 
Imltftbilis, e, adj., imitahle, 
Imitor, 8.ri, atus, dep, a,, to «mf- 

tate. 
Immftnis, e, adj. (ma-), huge, vetst. 
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m4m»irou»f wild; fierce, tat age, 
dreadful, horrid, 

tBLmhxXLOtf Sris, adj., unmindful^ 
forget/ttlf thoughtleee, 

ImmensnSt a, urn, adj., mecuure- 
leea, boundleae, huge, vast, mon- 
etroue. 

ImmergOf Sre, si, sum, a.^ to 
plunge in, eink in, 

ImmSrltlUli a, um, adj., undeserv- 
ing (sach a fate, iii. 2). 

Immineo, Sre, n., to hang over. 

ImmiloeOi Sre, soui, xtum or stum, 
a., io mingle with, mix with, 

Ixnmitis, e, adj., merdleee, cruel, 

Immitto, ire, misi, missum, a,, to 
$end to or into; to let iu, admit; 
w. sese, to daeh into; w, habenas, 
to looeen; (vi. 1) 'and gives his 
fleet the rein'; jugis ImmiBsis, 
let loose, darting; barba immis- 
sa, let grow, long, hanging doion. 

Immo (imo), adv, (imus), nay 
rather, 

ImmortftliS) e, adj., undying, im- 
perishable, 

ImmOtUBi a, am, adj,, unmoved, 
immovable, motionless, 

Immtlgio, ire, Ivi or ii, n., to bel- 
low in, 

ImmnndnBt a, nm, adj., foul, 

filthy, 

ImpaT) &ris, adJ,, unequal; an un- 
equal match for, 

ImpSdio, ire, ivi or ii, itum, a. 
(in, pes), to entangle, encircle, 
involve, impede. 

Impello, Sre, pUli, pul urn, a., to 
push against, strike, drive, push 
(m, set in motion^ urge on, impel, 
overthrow; w. remos, ply, 

ImpSrilUIl) ii, n., command, author- 
ity, empire, sovereignty, reign, 
dominion, 

ImpSro, ire, &vi, Stum, a., to com- 
mand, 

ImpStns, fin, m., violent impulse; 
act of violence; attack; impetus. 

Impiger, gra, grum, adj. (piger), 
not slothful, quick, 

Impingo, Sre, pSgi, paotnm, a,, to 
dmeh against. 



ImpinS) a, am, adj., impious^ un- 
natural, undutiful, unhallowed. 

Impl&0&tll8| a, am, adj., insatiate, 

Impleo, Sre, Svi, Stum, a., to fill, 
fill up {or full), satisfy. 

ImpHoOi are, ui or &vi, Itum or 
atum, a., to enfold, entwine, (ii. 
552) gra^, (i. 660) entwine, i, e. 
infuse. 

ImplOro, 9,re, &vi, atum, a., to pray 
for^ beg for, beseech, 

ImpOnOi Sre, sui, situm, a., to place 
upon, jplace over, impose, pre- 
scribe. 

ImprScori ari, atus, dep. a,, to tm- 
precate, pray for, invoke, 

ImprimO} Sre, pressi, pressum, a, 
(premo), to press to (or into); to 
engrave, enchase, 

Impr6biUl, a, um, adj., immoder* 
ate, wicked, maliciouSf vile, cruel, 
importunate,insatiate,unconscion- 
nble; (v. 397) *yon braggart.' 

ImprOyidos, a, um, adj., unfore- 
seeing, thoughtless, blind, un- 
wary. 

ImprOVlSIlSt n,um, adj., unforeseen, 
unlooked for, unea^ected, sud- 
den, 

ImpflbeSy Sris or is, adj., youthful^ 
beardless. 

Impflne, adv. (in, poena), without 
punishment, with impunity. 

Imns, adj., see InfSms. 

In, w. abl., in, on, upon, among, at; 
in the ease of, in relation to, by 
way of; w. aco., into, to, toioards, 
against, on, upon, for, among, in 
anticipation of, w. raorem, ac- 
cording to; in caput, headlong. 

in&m&bllis, e, adj. (Smo), unlovely. 

Inftnis, e, adj,, empty, vain, idle, 
unreal, unavailing, brief 

IXLOftnuS, a, um, adj,, quite gray, 
hoary, 

Incassmn, adv. (cassus), in vain, 

Inoantus, a, um, adj., off one's 
guard. 

InoSdo, Sre, essi, essum, n. and a., 
to go, walk, move along, advance 
or march (in a stately, dignified 
way) ; (i. 46) walk majestic. 
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Xneendium, ii, n., Jire, con/Utgra- 

tioHj Jlame; met., fire-brand, 

torch. 
IneendOy Sre, di, sum, a., to burn, 

inflame, kindle, »et fire to, light; 

excite. 
InoeptUliy if n« (incipio), a begin- 

niugf attempt, undertaking, 
Incertai, a, um, adj., uncertain, 

doubtful; dim; (iii. 203) obeeured; 

(ii. 224) ill-^imed. 
Ineessus, ts, m., gaiu 
IneefltOf are, a., to pollute. 
Inohoo, are, avi, Etum, a., to begin; 

to erect. 
Inoido, Sre, cidi, oasnm, «. (cado), 

to /till upon. 
IneldOt Sre, cidi, oiram, a. (csedo), 

to cut, 
InoipiOf Sre, cepi, oeptum, a. and 

n., to begin, undertake, eeeay, 
Inolfimentia, »,/., eeveritg, 
Inol1ldo« Sre, ai, sum, a. (clando), 

to ehut up or in, eneloee. 
InoliLtUS,. a, um, adj., renotmed, 
Inooffnltiu, a, urn, adj., unknoum, 
InodfOf Sre, ni, ultom, a. and n., 

to inhabit, dwell, 
I]l061iUlli8, e, adj., unharmed, un- 

iniwedf unimpaired. 
InoomltfttlU, a, um, adj., unac- 
companied, unattended. 
InooneeMllS, % am, adj., unper- 
mitted, 
InoomnltUS, % am, adj., unthout 

eouneeff without advice. 
Inorft^UniUiB, e, adj., ineredible, 
InorSpItO, are, S,vi, Hum, freq. a., 

to chide; (L 738) challenge, bid 

be quick, 
InorepOi &re,'ai, Itum, (rar. avi, 

atum,) a, and n., to thallenge, 

chide, blame. 
IncreieOt Sre, Sri, »., to grow up, 

ehoot up, 
InotLbOt &re, ai (ari), Itum (itum), 

M., to brood over. 
IneultuSi a, am, adj.j uncultivated, 

neglected, ditordered. 
Inenmbo, Sre, cftbui, ctibltum, «., 

to lag one's eel/ t^»on, lie upon, 

Ua» i^Mift or over J overhang; fcM 



oh; lend one't weight; hend one's 

self to any work, pfg one's work. 
InourrOi Sre, curri (ciicurri), car- 
sum, R., to run into, rueh againatf 

attack. 
Inourro, are, &vi, Etom, n^ fo 

bend. 
IseuOi Ire, &Ti, Stum, a. (cansa), 

t(» accuae, upbraid, 
InetLtio, Sre, cussi, cussum, a. 

(quatio), to etrike or throw into, 
Indftgfti inis, /., an encircling, en- 

eloeure; a method of hunting by 

stopping up the outlets of the 

woods with net», men, and doge, 
Inde, adv. (is, de),/it>m that placm 

(or quarter), thence; after tkat^ 

then; from that time. 
Inddbitoii a, um, adj,, undue, mmr 

owed, 
IndeprensnSt a, um, adj., undiB- 

covered, without eolution, 
Indi, Orum, m., the Indiane, 
Indicium, ii, n, (index), a cfiteto*- 

ure, information, teetimong, 
IndlOOt Sre, xi, ctum, a., to pro- 

claim, appoint, order. 
Indiffnor, ari, Etas, dep, a., to &• 

indignant at any thing, to fret, 

mourn, 
IndiffniUI, a, um, adj., unworikg, 

undeeerved, cruel. 
InddmltOB, a, um, adj., unquelled, 

ungovernable, unrestrained, 
Indtteo, Sre, xi, ctum, a., to draw 

on, put on, incite, induce, 
Indulgeo, ere, si, tum, n. and a. 

(duleis), to indulge in, give wag 

to, yield to, 
IndnOi Sre, ui, fttum, a,, to put on, 

clothe, deck; indQtus, clad, 
JlLdlaotftbllit, e, adj., inevitable, 
ineo, iri, ivi or ii, Itum, «. and o., 

to go into, enter, enter tqton, be- 

Inermil, e, adj. (anna), unarmed. 
Inerfly ertis, adj. (ars), wtekilled, 

aluggieh, unwarlike, timid, help- 

lese. 
Inezpertus, a, um, adj., untried, 
inaztne&bflii, e, adj., inextri^ 
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InfllbrlofttaB, a, nm, adj.y im- 
wrought, nnahapedy unfaahioned. 

InfanduS) a, um, adj. (for), umtt- 
terable, detestuhlef abominable, 
iniquitou9 ; not meet for speech. 

InfanS, antis, com. (for), an in/ant. 

InfauStOS, a, am, adj., unfortu- 
nate. 

InfeotuS) a, am, adj. (faotus), not 
done. 

InfeotUS, a, am, part, of inficio, 
Are, feci, fectam, stained; (vi. 
742) the orime with which they 
are infected. 

Infdliz, icis, adj., unhappy, unfor- 
tunate, wretched, inaugpicioue. 

InfensnS) a, um, adj., hostile. 

InfenmS) a, am, adj., lying be- 
neath; infemalf of the lower 
world. 

InfSro, ferre, tiili, l&tum, a., to 
carry (or bring) to or into, bear 
to, offer; w. se, to bear (or be- 
take) one*s self, go, come^ pro- 
ceed; pass. (iv. 545), shall I at- 
tack {them)f 

InfSniS, a, um, adi., thnt is below, 
lower; oomp. inferior, lower, hum- 
bler, inferior; sup. inf imns or 
IWU} the lowest, deepest, inmost, 
lowest part of, bottom; (iL 449) 
(the doors) below. 

InfeStUSf a, um, adj., hostile. 

Inf igO, fire, xi, xum, a., to fix ofl^, 
fasten on; infix, implant. 

InflndOf Sre, fidi, fissum, «., to 
cleave. 

Inflt, def. v., he begins. 
' Inflammo, Sre, &vi, atam, a., to set 

on fire, inflame. 
' Infleoto, fire, zi, xara, a., to bend, 

curve; sumy, turn. 
' InflO) S,re, ftvi, atum, a,, to blow 
into, infiate, fill. 

Informis, e, adj, (forma), shape- 
less, formless, misshapen, hide- 
ous. 

InfraotaS) a, um, part, of infrin- 
go, fire, frSgi, fraotum, broken, 
subdued. 

Infrendeo, fire, and infrendo, ere, 
n., to gnash, 

IS^Six Books. 



InfrSnns, a, nm, adj. (frennm), 
unbridled, (ir. 41) riding with- 
out bridles and unbridled them- 
selves. 

Inftilaf 8B, /., a fillet of vhite and 
red wool. 

IxLfundo, fire, fUdi, fUsum, a., to 
pour in, into, or upon, let down 
upon, spread over, diffuse. 

IngfimlnO) Sre, &vi, Atum, a. and 
n., to redouble, repeat; be re- 
doubled, increase; {in. 199) fkuh 
repeatedly. 

IngfimOt fire, ui, n. and a., to groan, 
sigh. 

IngenSy tis, adj. (in, genus, that 
goes bejond its kind, mon- 
strous), great, huge, vast. 

iBffrfttUS, a, um, adj., unwelcome, 
disagreeable, ungrateful. 

Ingprfidior, di, gressus, dep. a. and 
n., to enter; to walk, walk along, 

, proceed; (y. 543) enter on, i. e. 
attain. 

Ingpruo, fire, ui, n., to burst upon, 
to assail (our ears). 

Inkio, §>re, §,vi, atum, n. and a,, 
to gape at, to gaze at attentively. 

Illh6lie8tll8, a, um, adj., shameful, 
disfiguring, hideous. 

Inhorresoo, fire, ui, n., to grow 
rough, grow ruffled. 

InhospItOB, a, urn, adj. (hospcs), 
inhospitable. 

inhtLinfttUSi a, am, adj., unburied, 

inXmiouSt a, um, adj. (amicus), 
unfriendly^ hostile; subs., an en- 
emy. 

Inlquns, a, am, adj. (nquus), un- 
fair, unfavorable, disadvanta- 
geous, hard, hostile. 

Iigioio, fire, jfioi, jeotum, a. (jacio), 
to throw into, throw upon, hurl 
against. 

Injariat sb,/. (jus), wrong, injury, 
affront, harm. 

Ix^ assail a, um, adj., unbidden. 

Innecto, fire, exui, exum, a., to 
tie, bind; to weave, contrive; (iv. 
51) string together, i. e. devise, 

Inno, are, &vi, a,tum, n., to swim 
in, tojloat (or sail) upon. 
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TimttTJm, %, vm, adj., harm h n t, 
TmifllBfeoi, %, am, adf., immmmter- 

abl^ 
^umptoiy a> am, cu(;., imMarrteti. 
uUMeOf Sre, eri, dlitam, »., to 

^roio iipom, to <uli«re. 
In&pliiliB, % am, (u(^ (opinor), 

Inops, Spis, <!((;., JKK>r, hertft of. 

IndllSf a, urn, a((;.y Inoan, {won) of 
Iho, who wms daughter of Cad- 
mos and Hermidne, and was 
changed into a sea-goddess. 

Inqnam, def., to «ay. 

IttS&nia, tBfff wuidnem, 

Insftnilt, a, am, adj., wtad, imMoue, 
frantic, rapt, intpired^ 

IlLSOilUi a, urn, adj., not knowing, 
ignorant, nmeonaeious. 

InsexlhOf Sre, psi, ptnm, ok, to 
write in or upon, to mark. 

Ina^uor, qai, catas, (2ep. cu, to 
follow, pHr»He, attempL 

InsSro, Sre, emi, rtam, a., to in- 
sert; of windows, let into the 
wall. 

lOBertOt ire,freq., to put into, tn- 
•ert, 

Insldeo, Sre, sedi, sessam, a. and 
n., to take on^a aeat on, nt oh or 
wpoii. 

InsXdiflB, arum, f., an amhuek/ a 
enare, wile, deceit, artifice, treack- 
ertf. 

IHBldOf €re, sSdi, sessum, a. and 
n., to aii down on, tettle on, (L 
719) eetlle down tqifon. 

Inii^lMy is, n., a token^ deeoraHon. 

Insignis, e, adj. (signum), die- 
tingnisked, conepicttoue, nunrked. 

IjuAnilo, are, avi, atum, a. and a. 
(sinus), to Mfind or creep igi, pen- 
etrate, 

Insisto, Sre, stiti, a. and eu, to 
tread upon; to begin; to stand tm. 

Insomninmt ii, a., a dream, 

InsdnOf are, ui, n., to «oimc^ re- 
sound, 

Insons, tis, adj.,guiltle9», innocent, 
harmless. 

InspAr&toIi a, am, adj., unhoped 
for. 



laipIciOt Sre, exi, eetam, cu, f« 
look into, exawtime. 

InspirOt are, avi, atum, cu^ Is 
breathe into, inspire, 

InataTf n, indec., a likeness, M»> 
age; as large a«, to tke size off 
majesty. 

Initauro, are, avi, Etum, a., to re- 
new, begin again; (iy. 63) jiU upf 
(iiL 62) perform; (tL 530) re- 

Initemo, €re, strari, striitam, cu, 

to spread over, cover. 
InstlgO, ftre, ari, atom, a,, to urge, 

encourage, stimuiate. 
Inititao, ^re, ai, fitam, a,, to 

found, build, ordain. 
luto, are, stiti, a., to be at hand, 

(quod instat, the business i» 

hand); to press k/K'R/ pursue; 

to press on, push on, urge on, 

strive; to persist. 
InitmOy Sre, xi, ctnm, a., to dross 

up (or arrange) in order; to fur^ 

nish, equip, set ouL 
Insnfttos, a, um, adj., umssouted. 
Tniftla, se,/., am island, 
Insnlto, Sre, iri, atum, a. (salio), 

to leap at, to 6c insolent, to rs- 

rile, insult, 
Tmimit esse, fui, a^ to 6c ta or on, 
Insao, Sre, ui, fitum, a,, to sew im, 

sew up in. 
Insiiperi adv., above; moreover. 
InsiipArftbiUSf e, adj., un/conquer' 

able. 
Inmrgo, Sre, rexi, rectum, a., to 

rise, rise up, rise upon. 
IntaetUf a, um, adj., unUmehed, 

unyoked, virgin. 
Inti^r, gra, grum, adj. (tango), 

unimpaired, sound, pure, 
tatSmerfttnB, a, am, ati^,, m i rf s 

filed, pure, inviolate, 
Intempestu, a, um, adf,, un- 
seasonable (for work), blank, 

gloomy. 
Intendo, §re, di, tum and sum, «, 

to stretch, stretchout, extend, swell, 

spread; ta draw tight, to bind; 

(ir. 506) to hang; to be attentivs^ 

eager, itUenL 
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stretch outf hold out, threaten. 

Inter, pr^* to, ace, bettoeen, 
amongt during, at; inter se, 
toith or against each other, toith 
one another, mutually, 

Interolildo, Sre, ilsi, flsam, a, 
(claudo), to ihut in, etU off, hin- 
der. 

Interdum, adv,, 9ometiines, 

IntSrSft, adv., meanwhile, 

Interfori &ri, atus^ dep, a,, to inter' 
rupt, 

InterftUiiSi a, urn, part, of inter- 
fundo, Sre, ndiy nsum, flowing 
between, poured around, auffueed. 

Interior, ius, Oris, adj, eomp,, eu- 
perl, intimus, the inner ^ interior, 

InterlnO) ire, n., to wa»h {or flow) 

between. 
JnterpreSi Stis, e., an interpreter; 
(iv. 608) author, medium. 

InterritUS, a, um, adj., undaunted, 
unterrifled, /earless, 

Interruptas, a, um, part, (inter- 
rumpo), broken off, interrupted, 

Intervallumi i, n,, an interval, 

IntezOf Sre, xai, xtum, a,, to in- 
weave, interweave, bind around, 
cover. 

Intitmus, a, urn, adj. (sup. of in- 
terior), the inmost, innermost, 
most secret, 

IntSnOt are, ai, n., to thunder, 
thunder forth. 

IntorqueOf ere, torsi, tortum, a., 
to twist around, to hurl. 

XntrEf adv. and prep,, vfithin, on 
the inside of, 

Intraotftbilifl, e, adj., unmanage- 
able, unconquerable, 

IntrSmO) Sre, ni, n,, to tremble, 
quake. 

Intro, &re, avi, £tum, a,, to en- 
ter, go into, penetrate, 

IntrOgrSdior, di, ssus, dep, n,, to 
step into, to enter, 

Intns, adv. (in), on the inside, 
within, in, to the inside. 

Innltas, a, urn, adj. (oloisoor), 
unavenged. 

Intitilil) e, €idj,, useleae. 



Inv&do, ire, si, sum, n. and a., to 
go or penetrate into, enter, enter 
upon, seizes rush upon, attack, as- 
sail, accost, 

Inv&lldas, a, um, adj., weak, fee- 
ble, inflrm, 

InyShO) Sre, xi, ctum, a,, to earrtf, 
pass, to be borne, to ride, sail, 
etc. 

InvSniO} ire, veni, rentam, a., to 
come upon,flnd,flnd out, discover, 
invent. 

Inventor, Qris, m., a contriver, 

InvfirgO, §re, a., to pour upon. 

Invictns, a, um, adj., unconquered, 
unconquerable. 

InvideO, ere, vidi, visum, a. and 
I n., to eni9y, grudge, 

Inyidia, ae, /., enry, grudge, jeal- 
ousy, hatred, ill-will, 

InvlBO, Sre, si, sum, n., to visit. 

Invlsne, a, um, part, of inrideo, 
hated, hateful, detested, 

Invisus, a, um, adj. (video), un- 
seen. 

Invito, S,re, avi, Stum, a., to invite, 
summon, allure, incite. 

Invltns, a, um, adj., against one's 
willf umoilling. 

Invius, a, um, adj., pathless, im- 
passable, inaccessible. 

Involve, Sre, vi, titum, a,, to wrap 
up, envelope. 

I6nius, a, um, adj., Ionian; w. 
mare, or ISninm, subs., the 
Ionian sea, between the Pelopon- 
nesus and S. Italy. 

lopas, se, m.„ a Carthaginian min- 
strel. 

IphltiUl, i, m., a Trojan. 

Ipse, a, um, intens. pro. (is-pse), 
himself herself, itself; ego ipse, 
/ myself, tu ipse, thou thyself; 
the very; exactly, precisely, just. 

Ira, se, /., anger, wrath, resentment, 
rage. 

Iris, idis, /., daughter of Thaumas 
and Electra, goddess of the rain- 
bow and messenger of the gods. 

IrrSme&Mlis, e, adj. (in, re-, meo), 
,whence there is no return, irre^ 
traceable. 
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IrrldM* Cre, isi, iram, a. and «., 

to I'iMgk aty moekj deride. 
InigO, are, avi^ atnm, a., to lead 

or let in water, io diffmee, (uL 

511) to bedew. 
Irrit&toi, a, um, part, of irritO| 

provoked, irritated. 
Irritllt, a, am, mdj. (reor). eain, 

in vain, frnitleee, inejfeetual, 

idle. 
Lmimpo, Sre, ILpi, nptmn, n., to 

break or buret in or into. 
Irmo, Sre, m, n., to ntek in or 

tipnn. 
Il, ea, id, deMoiw. pro.y Jbe, »ke, it; 

tkity tknt; (iii. 376) euek; (v. 

798)=#Afr«. 
Itte, a, ud, demone. pm. (is-te), 

t^M (or tkat) of tkine (or yonrt); 

tkia, tkat, 9uek. 
Iltine, adv., from tkere wkere tkou 

art. 
Xti, adv. (is), 90t tkma. 
Italia, «,/., Italy. 
ItiUus, a, um, adj., Italian; It&Ii, 

5rum, (Ae Italiane. 
Iter, itiaSris, «. (eo), a way, jour- 

ney^ patk, paetage. 
Itfimni, adv., again, 
Ith&oa, 8B, /., an island in the 

Ionian sea, the kingdom of Ulys- 
ses and of his father Laertes. 
Ith&OUB, a, um, adj.f Itkacan; 

subs., of Ulysses, tke Itkaean. 
IftlUB, i, m., another name of As- 

canios, son of iiEneas. 
IxlOn, $nis, m., a king of the La- 

pUhsB, for an insult to Juno 

fastened in Tartarus to an ever- 
revolving fiery wheel. 



J. 

J&060, Sre, ui, !tum, n., to lie, lie 
prostrate, lie dead, tlain, or un- 
buried; lie low. 

J&oio, Sre, jSoi, jaetum, a., to tkrow, 
cn§tf kurl; to lay, erect. 

JaotaiLf, antis, /)r««. par(. of jaoto, 
ejaeulatina, (i. 227) revolving, 
(y. 469) tkrawing; (tL 816) jao- 



tantior, too boaetfnl, too vainglo* 

rioue. 
Jaeto, ire, avi, atum, freq. a,, to 

tkrow, catt, kurl, tost; tkrow 

about, toee about, drive about; 

to tkrow out, utter; w. se, to 

boaet; see jactans. 
Jaetilxai », /v ^ tkrowing away, 

loea. 
JfteiUor, Iri, fitus, dep., to kurl. 
J&eiUlLllI, i, n., a dart, javelin. 
Jaiif adv., now, already, by tkia 

time, now at last; eoon, presently; 

moreover; w. other particles^ 

even; jam pridem, long ainee, 

already for a long time. 
Jamdftdum, adv., long auuje, now 

for a long time; now at once. 
Jampridem, adv., now for a long 

time. 
Anitor, 5ri8, m., a door-keeper, 
I porter. 

i JasplB, idi», f, Jaeper. 
! J&naay se,f., a door, eiitranee. 
Jteur, Sris and inSris, n., the 

liver. 
JtLba, SB, /., mane, kair, ereet. 
Jllhar, iris, n., radiant light, .(iv. 

130) tke moming-atar. 
JtLbeo, ere, jussi, jussum, a., to 

command, bid, order, ordain, 

wiak, deaire, 
JtlOlllldns, a, um, adj,, pleaaani. 
Judex, icis, e. (jus, dioo), a Judge. 
Jfldicimil, ii, w., a Judgment. 
JUg&lifly e, adj., of wedlock, nup- 

tial. 

Jug^min, i, n., ajuger, five-eighths 
of an acre ; often tr. acre. 

Jiigo, are, avi, itum, a., to yoke, 
Join in marriage. 

Jtj^gnni, i, n., a yoke, collar; yoked 
aieeda; a keigkt, ridge, 

JUlins, ii, m., the name of a Bo- 
man gens. 

JnnottLra, re, f, a Joining. 

Jungo, Sre, nxi, notum, a., to yoke, 
Join, unite; (v. 167) junctig = 
equal, in a line. 

Jflno, Snis,/., daughter of Satuni, 
sister and wife of Jupiter, and 
queen of the gede. 



JUlf 



liAO 



277 



JllllAllillSi a» mn, adj,, o/Jumo, 
Jflplter, Jdvis, m.y son of Saturn, 

and king of the gods. Jnpiter 

Stygins, i. e. Pluto. 
Jliro, are, §,vi, 9,tum, n. and a,, to 

ttDenr, owear hy^ invoke, 
JflSi jflris, n., law, right/ pin. (i. 

507) principles of law = a con- 
stitution, 
JuBUTLnLf i, n,f a command, order, 

mandate, decree, injunction, 
JnSBiiS, tls, m. (used only in abL 

jnasu), an order, command, 
Justittia, X, /,, Justice. 
JustaSt a, um, adj., just, fair, 
JttvAxiftliB, e, adj., youthful. 
JUvenouSt i, m., a bullock, steer, 
JttvSnifl, is, Cm a youth (from 17 to 

50 years of age). 
JtlvexLtai td,/., youth. 
Jtiventai, &tis, /., youth, youth/%1 

vigor. 

Jtlventns, fitis,/., youth. 

JttTO, &re, jflvi, jatum, a., to aid, 

assist, please, gratify. 
Jnxta» adv. and prep, (jungo), near, 

near by, near at hand, near to, 

next to. 



L. 

L&MfXoio, Sre, fSei, faotam, a,, to 
shake, cause to waver. 

LftbOBf is, /., a fall, ruin, stain, 

JJLho, Sre, &vi. Stum, n., to totter, 
wavevt yieldf give way. 

Lftbor, bi, lapsus, dep. n., to fall 
down, fall, glide, glide down, 
glide away, slip, perish; (i. 394) 
swoop, 

Lftbor and L&bo8| Oris, m., labor, 
toil, task, workmanship; misfor- 
tune, sorrow, hardship, disaster; 
(ii. 11) Troy's last »gony. 

LftbOro, Sre, &vi, Stum, a., to work, 
fashion, wake, embroider, 

LftbyrinthnSf i, m,, the Labyrinth 
in Crete, built by Daedalus for 
Minos. 

Lao, laotis, n,, milk; the milky 
Juie9 of plants. 



Uonnat m, f,, Laeedsemonian, 
a Laeedtemonian or Spartan 
woman. 

LftcMsemftniuB, a, nm, adj,, L&c9- 

daemonian, Spartan, 
L&eer, Sra, Srum, adj., mangled, 

lacerated, gtuhed, torn. 
L&eiro, are, &yi, 3,tum, a,, to rend, 

mangle, tear, 
LftoertaSy i, m., the arm, strictly 

the upper arm. 
LftoesBO, Sre, ivi (ii), itum, a., to 

provoke, challenge, stir up. 
LaoinillSf a, um, adj., Laeinian, 

of Ladnium, a promontory in 

Bruttium with a temple of Juno. 
L&erima, 9e,f., a tear, 
Lftorim&bniB, e, adj., piteous. 
Laorimo, are, ayi, fttum, a. and «., 

to weep, 
Lftonii As, m., a lake, pond, fen, 
LaodO) Sre, si, sum, a., to strike, in' 

jure, wound, slight. 
LSBIiaf 96, f, a cloak, mantle. 
L&ertins, a, um, adj., of LaMrtes, 

tbe father of Ulysses. 
LaBtiitia} », /., joy, delight, 
"LsbtOT, ari, S,tn8, dep. n., to rejoice, 
Latas, a, nm, adj., joyful, glad, 

rejoicing; fertile, abuntlant. 
LsBVllBt a, nm, adj., left, on the left 

hand; stupid, infatuated; laeya^ 

SB, (so. manus), the left hand; 

laeynm, adv., on the left. 
LambOf Sre, bi, bitum, a., to lick* 
Lftmexita, Orum, t»., wailing. 
LftmentftblliSt e, adj., piteous, 
Lampas, &dis,/., a torch. 
Lftniger, §ra, Srum, adj., fleecy, 

wool-bearing. 
L&niOt Are, Sri, &tum, a,, to man^ 

gle. 
LAdoMn, ontis, m., a son of Priam 

and priest of Apollo. 
L35d&miat sb, /., wife of Protes- 

il&us, the first Oreek killed at 

Troy, who voluntarily died to 

join her husband. 
LftdxnddontdaS) a, um, adj., Lao^ 

medontean, of LaomSdon, father 

of Priam and king of Troy,=tf 

Trojan^ 
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Lft5mMoAtUdes, se, m., pi. ehil- 
dren of Laomidon, i. e. Trojans. 
LaomSdon defrauded Neptune 
and Apollo of their pay for 
building the valls of Troy and 
keeping his flocks, and after- 
wards refused to give Hercules 
the reward promised him for 
freeing HesiSne from the mon- 
ster. Hercules sailed against 
Troy, took the eity, and killed 
LaomSdon. 

L&piddsns, a, um, a<(;., Hony, 

L&plSt idis, m., a ttone. 

Ii&pitlL8B| arum, m., a rude tribe of 
mountaineers in Thessaly. 

LapsOf are,/r«9'. n., to tlip, tlide. 

liapsns, tls, m. (l3.bor), a tUdinff, 
gliding motion, mooop, Jiight, 
course, 

Ii&qnear, aris, n,, a panelled or 
/retted ceiling. 

Lar, &ri6, pi. Lares, m.,,a Xar, or 
household godf a tutelar deity. 

Larg^S) a, um, adj,f abundant, co- 
pious, ample, spacious. 

L&riSBSBns, a, um, adj., Larissman. 

LaSBUS, a, um, adj., wearied. 

Ii&te} adv., broctd^f, widely, far and 
wide. 

L&tebray sb, /., a hiding-place, 
lurking-place, retreat. 

LatebrOfliLS, a, um, adj., full of 
hiding-places, hollow. 

LftteOi Sre, ui, n., to lurk, lie hid- 
den, he hidden or concealed; w. 
ace, to he concealed from. 

Ii&teZt icis, m., a liquid, fluid; 
water, wine, oil, etc. 

LatinuS} a, um, adj., Latin, of 
Latium; Latin i, the Latins, 

L&titLin, ii, n., a district in the E. 
of Central Italy, in which Rome 
lies. 

LfttOnat ce, /., the mother of Apol- 
lo and Diana, 

Latr&tUSt tls, m., a harking, hay- 
ing. 

Latro, Hre, iivi, atum, to hark. 

LfttHBf a, um, adj., broad, wide, 
wide-spread, 

Itfttus, iriB, n., the side, flank* 



LasdOf S.re, &vi, Stum, a,, to praise. 

LaureilBy entis, adj., Lanrentian, 
of Laurentum, the old capital of 
Latium. 

Lanrus, i rarely fls, f, a laurel, 
hay-tree* 

LaiLS, laudis, /., praise, fame, re- 
noum, honor, glory, merit. 

Lftvinia, le, /., the daughter of 
Latinus. 

LftVlniiiSf a, nm, adj., Lavinian, 
of Lavinium. 

Lftvo, are and Sre, lHvi and Ifivftyi, 
l&v&tum, lautnm, and iStum, a. 
and n., to wash, bathe, lave. 

Laxo, are, avi, atum, a., to undo, 
loosen, open, release, relax, re-- 
fresh, ecute. 

LazUBt a, um, adj., loose, open, 

LSbeSf Stis, m., a caldron. 

LeotaSy i, m., a couch, bed. 

L6da, 88, /., wife of Tyndams and 
mother of Helen. 

LSdaBUBf a, um, adj., Ledaean, w. 
Hermione, grand-daughter of 
Leda. 

Ldgifer, Sra, Srum, adj., law-giv- 
ing. 

LSgO) Sre, l§gi, lectum, a., to gather, 
collect, (v. 209) pick up, (iv. 685) 
catch, furl, traverse, coast along; 
(ii. 208) skim, choose, select, sur- 
vey, scan, review. 

L6XL8BTI8, a, um, adj., Lenman, of 
or to Bacchus. 

Ldnio, ire, ivi or ii, itum, a., to 

soften, oMuage, soothe, appease. 
.LfiniS) e, adj., soft, mild, gentle. 

Lento, Ere, avi, Stum, a., to bend. 

LentUB) a, um, adj., pliant. 

LeO| 5ni8, m,, a lion. 

Lernat sb, /., a marshy lake near 
Argos, famed for the hundred- 
headed hydra which Hercules 
slew. 

L6t&liB, e, adj., deadly, fatal, 

LdthaBUfiy a, um, adj., Lethman, of 
Lethe, a river in Hades whose 
waters caused forgetfulness. 
LdtXfSr, Sra, Snim, adj., death' 

bringing, deadly. 
Ldtam, i, n., death, deetruction. 
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Lenoaipis, is^ m., a companion of 

iBaeas. 
Leueftts or Lenofttes, m, /., a 

promontorj of the island of 

Leucadia. 
LSv&meili Inis, n., a solace, 
LSiiIB) e, adj.j light, noift, gentle, 
Levis, e, adj., smooth, polished, 

slippery. 
LSvo, are, &vi, Jltam, a., to lighten, 

raise, lift up, pry up, take off, 

mitigate, relieve, 
L^VO, are, &vi, atum, a,, to polish. 
Lex, iSgis,/. (lego), a law. 
Llb&men, iais, n., a libation, 
LibeilS, entis, pnrt. (libet), toilling, 

tr. willingly, gladly, with willing 

mind. 
Liber, Sri, m., an Italian deity 

afterwards identified w. Baeehusj 

met. wine, 
LibiBrtas, atis, /., liberty, freedom, 
Libo, are, avi, atum, a., to taste, 

touch (w. oseula, to kiss), pour 

out, pour a libation to the gods, 

offer. 
Libro, &re, Sri, Stum, a,, to level, 

aim, launch, plant. 
Utbnrni, dram, m., the Libumians, 

an Illyrian people. 
Llbj^a, BB, /., N. Africa, W. of 

Egypt; poet. Africa. 
ISbfcVLBt a, am, adj., Libyan, 
Llbystis, idis, adj., Libyan, 
Licet, oait and citum est, impers, 

n., it is permitted, is lawful/ one 

may; as adv. although, 
Li^nni, i, n., wood, 
LIffO, ftre, &vi, atum, a,, to hind, 

Llunnit i^ ^ ^ ^*^y* 

LHjpbdius, a, um, adj., Lilybsean, 

of Lilybssum, a promontory on 

the W. of Sicily. 
Limbai, t, m., a border, fringe; a 

bordered robe. 
Llmen, In in, n., a threshold^ en- 

trancCy door; dwelling, abode; 

(r. 316) starting-point. 
Limes, Itis, m., a path, course. 
LlmOsnS, a, um, adj., slimy, miry. 
LlmilS, i» m., slime, mire. 
X^enSi tk, nm, adj., ofjlax* 



Lingua, sd,/., tongue, note, 
Linqno, Sre, liqni, a,, to leave, 

forsake, (iii. 160) renounce, give 

over, 
Linteum, i,.n. (linum), a sail, 
LIqnSfteio, Sre, fSci, factum, a., to 

melt, 
Liqneiu, entis, part, of liqueo, 

liquid, 
liqoldiuiy a, nm, adj., liquid. 
Liquor, qui, dep. n., to flow, 
Lite, fire, &vi, atum, a. and m., to 

sacrifice (or offer) acceptably, 
Llt5reuf| % am, adj., on the 

bank, 
Litus, Sris, n., the ehore, beach, 

strand, bank, 
Li tuns, i, m., a clarion,' 
LlTldUB, a, um, adj., livid, lead' 

colored, 
L(co, are, ftvi, Stum, a,, to place, 

lay, found, 
LAcn, 5rum, m., Loerians, 
L6cus, i, m. (pi. loca, n,, and lociy 

m.), a place, spot, region, site, 

etation, situsUion, state, 
LongaSTUa, tk, um, adj., aged, 
Longe, adv., far, far off, at a diS" 

tanoe; long; by far, greatly; at 

great length, 
LonginqnuBi a, um, adj., long, re- 

mote. 
Longius, adv, {eomp, of longe), 

farther, longer. 
Longus, a» am, adj., long, remote, 
L5queia, v&.f.,a word. 
L5quer, qui, cutas, dep. n, and a,, 

to speak, say, 
LOnca, SB, /., a cuirass, coat of 

mail. 
LOrum, i, n.« a rein, thong, 
Lflbrlouf, a, urn, adj., slippery, 
Lllceo, Sre, luxi, n., to shine, 
LUcIduS) a, um, adj., bright, «Ain- 

ing. 
LUcIfer, Sri, m. (lux, fero), the 

morning-star. 
Luotans, antis, part, of luctor, 

struggling. 
Luctor, 3,ri, Stus, dep., to wrestle, 
LuctUS, tla, m., grief, sorrow, 

lameutaiion, agony, pain. 
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LUeiMy i, m., a gr<tv€, wood, 

Lftdlbrinniy ii^ n., sport. 

Iiftdo, Sre, si, sum, a. and n., to 
play, tportf make sport of, mock, 
delude, 

IfftdlUly i, m., plaif, game, eport. 

Lues, is, /., a plague, toaeHng Hch- 
neee, peetilenee, blight, 

LflgeOf ere, xi, ctamy n. luid a., to 
mourn, mourn for ; Lagentes 
campi, the Mourning Fields, 

LllBteili inis, n,, light} the eye; life; 
day; air, 

LiLlia, 8e>/v t^ moon, moonlight, 

LQn&tUBy a, um, part., moon- 
thaped, 

Lno, Sre, a,, to atone for, 

Lttpa, n,f; o ahe-wolf, 

LiipiUI, i, m., a wolf, 

LnstrOf are, ftvi, S,tum, a,, to puri- 
fy, (iii. 279) pass, as middle, to 
perform a Iwttral eacrijice; to 
survey, examine, traverse, go 
round, double (a promontory). 

XlUtruilly i, n,, a haunt, covert, 

LnBtmmt i, n., a purifying saori- 
fioe made every five years ; hence 
a lustrum (or period of five 
years). 

Lux, \Zo\s,f, light; daylight; met. 
life, day, defence, snfety, etc. 

Ltlztui, fis, m,, luxury, splendor, 
magnificence. 

Lj^nilBy i, »»., the Deliverer J{ from. 
eare), a surname of Bacchus; 
met., wine. Adj., of Bacchus, 

LyohttUB, i, m., a light, lamp, 

LyoiSy 8B, /., a country in the S. 
W. of Asia Minor. 

Lj^oiuB, a, am, adj., Lycian; plur, 
m,, the Lycians, 

LyetilLBy a, um, adj., Lyctian, of 
Lycttts, a town in Crete. 

Lj^onrgus, i, m., a king of Thrace 
who drove Bacchus from his 
realms, and, maddened by Bac- 
chus, slew his own son. 

Lj^ciiB, i, m,, a companion of 
^neas. 

LydinB, a, um, adj., Lydian, 

Lympha, as, /., pure water. 

Lynx, lynois, e., a lynx. 



M. 

MftehftOiiy 8ni8, m,, a Greek leaden 
Hftohina, »,/., a machine, engine^ 

pile, contrivance, artifice, 
Maoiet) ei,/., leanness, 
MaetO) Sre, avi, &tum, a., to sacru 

fice, offer up, immolate, 
Iff&ottla, ae,/., a spot. 
WkctlOf are, ari, atom, a., to 

stain. 
H&oiildBiiB, a, um, adj., spotted, 
Mftd^lKoiOy Sre, feci, factum, a,, to 

moisten, 
H&de&S, entis, part, of madeo, 

moist, dripping, 
KftdeBOOf Ire, dui, tnc«p. ft., to 

drip, to be drenched, 
HSdiduB, a, um, adj., wet, 
HeBander, dri, m,, a river of Asia 

Minor, remarkable for its wind- 
ing course; met., a winding, a 

meandering line. 
HsBdniUB* a, um, adj., Mmonian, 

Lydiun. 
MsBdtiUB, a, um, adj,, Mteotian, of 

the Maotae, Scythians near Lake 

MsDOtis. 
MflBTeOy €re, n, and a,, to mourn, 

grieve, 
XsOBtUf y a, um, adj., sad, sorrow- 

fuly mournful, in mourning, 
H&gftlia, ium, n. plur. (a Punio 

WoM), (i. 421) huts, (iv. 259) 

sutiirbs, f 
M&gKcUBi fty um, adj., magie, 
M&giB, adv,, more, rather, 
KU^fister, tri, m., a master, pilots 

teacher, care-taker, trainer, 
M&gistr&tus, tis, m., a magistraoy^ 

meton. a magistrate, 
HafpiAnimuB, a, nm, adj., grent' 

souled, high-spirited, 
Ma^UB, a, um, adj., comp. major, 

sup. maximus, great, larger >o- 

hie, important; m*ijor and mcLxi* 

mus (natu), elder, eldest. 
ICaia, SB, /., daughter of Atlas 

and mother of Meroury. 
Xftla, 89,/., a jaw, cheek-bone, 
K&l^i adv., badly, ill^wrongly, wick- 
edly j hardly, scarcely ; with ap 
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acU* sometimes negatire, o. g. 
male saDas=in8anu8. 

Mileaf as,/., a promontory at the 
S. E. end of Laconia. 

U&lStn&dllfl, a, am, adu^ pei-»uad- 
ing to crime, " eounaellor of ill." 

lUllgnilB, a, um, adj\ (malae, 
genus)) of a bad-nature, malig- 
nant; (y. 654) lowering, askance/ 
(vi. 270) churlith or niggardly, 
i. e. 9cawly, faint, 

M&lOy malle, malni, a. (magis- 
volo), to choose rather, prefer, 

MlUumy \, n,, evil, ill, calamity, 
misfortune, woe, mischief, peat, 

U&lnSy a, um, adj., comp, pejor, 
tup. pessimal, bad, evil, toicked, 
noxious, hostile, malicioue, vile, 

MftlUB, i, m., a mast, 

Mamniaf 8Q,f, a breaet, 

MftWdfttam, i, n,, a command, 
charge, injunction, mandate, 

MandOi are, a.vi, atom, a, (manus, 
do), to commit, entrust, command. 

Kando, ire, mandi, mansum, a,, 
to chew, champ, 

M&neOy ere, man si, mansum, n. 
and a., to stay, remain, abide, 
abide by, await, 

M&neS) ium, m., (manus, good,) a 
spirit, soul; the Shades, 

MlbliOflB, arum, /. plur. (manus), 
handcuffs, manacles, 

SUblXfostllBf a, um, adj., clear, evi- 
dent, demonstrated, palpable, 

M&no, S,re, &v\, atum, n. mftd a,, to 
drop, trickle, flow, . 

Mantdld) is, n., a napkin, 

U&imSy ts, /., a hand; workman- 
ship; skill; a band (of persons) ; 
a host; prowess. 

HaroelluB, i, m., (1.) M. Claudius, 
the celebrated Roman general 
in the second Punic war. In 
the Qallio war he took the spolia 
opima, slaying with his own 
hands their king. (2.) M. Clau- 
dius, nephew of Augustus ; p. vii. 

HftrO) is, n., the sea, 

U&rltllSf i, m,, a husband; a 
suitor, . 

TtaiXfLQTf 5ris^ n,, marble^ 



MarmSreiUly a, am, adj,, marble/ 

sparkling like marble. 
MarpdsiuB) a, um, adj., Marpesian, 

of MarpSsus, a mountain in the 

isle of Pares. 
UarSy tis, m., son of Jupiter and 

Juno, and god of war. 
MaSB^li, Gram, m. plur,, a people 

in Northern Afrioa. 
MaasylaSy a, um, adj., Massylian* 
M&tery tris, /*., a mother, 
It&temuty a, am, adj., maternal, 

of a mother, (one's) mother's, 
M&tflrOy are, &vi, atum, a. and n., 

to hasten, 
It&tfLrilS, a> am, adj., tipe, mn- 

ture, 
Manrfiflins, a, am, adj., Maurusian 

( = Mauretanian ). 
M&vors, ortis, m., old poetical 

name of Mars. 
M&yortiii8, a, um, adj., Martial, 

of Mars, 
Hazimuty mi^. of magnns. 
Me&tUB, ils, m., a course, move- 
ment, 
Htenm, (cum me), with me, to- 
gether withme, with( or by)myself; 

(iv. 115) =metM, " will rest with 
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me. 

Hfidioo, S,re, avi, &tum, a., to med- 
icate. 

Mftditort ari, S,tus, d^. a, and n., 
to design, purpose, be occupied 
with, set one's heart on. 

Medium, ii, n., the middle, the 
midst, 

MftdinSt a, um, adj., in the middle, 
in the midst, the midst of, the 
midst, middle, intermediate, inter- 
vening^ between, 

MSdon, ontis, m., a Trojan. 

Medulla, as, /. (medius), ^e mar- 
roio, 

HSg&nui, a, um, adj., of Meg&ra, 
another name of Hybla, a city in 
Sicily. 

MSI, melUs, n,, honey. 

HSlibOBllB, a, um, adj., Melibcean, 
(iii. 401) of Meliboea in Thessa- 
ly, (y. 251) of a place where the 
iheU-fish yielding the poiple 
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dye were found — whether the 
Thessalian, or aa island near the 
coast of Syria. 

H81it4, S8, f.j a sea-nymph. 

H6iior, ius, adj., comp. of bonus. 

MSliait adv. (bene), better, 

Hembrtllllt h **•> ^ limh, member. 

Mdminit isse, def. u, and a., impe- 
rat. menentOy to remember, be 
mindful. 

HemmiuB, ii, m., the name of a 
Roman gens. 

Hemnon, dnis^ m., a son of Auro- 
ra, black, but comely, slain by 
Achilles. 

Mdmor) Oris, adj., mindful, remem- 
bering, nnforgettintf, relentlees. 

M^nftrftblliS) e, adj., memorable, 

H6m6ro, are, &vi, &tum, a., to 
mention, recount, relate, epeak of, 
tell, aay, call; (v. 392) memo'ra- 
tus, renowned. 

Meadaz, &oi8, adj*, lying, false, 

HfinfilAat, i, m., king of Sparta 
and husband of Helen. 

MfinOBteBt is, m., a Trojan pilot. 

HexiBt mentis, /., mind, feeling, 
dvtpoeition, opinion, view, plan, 
puipone. 

Henia, sb, /., a table, 

Meniis, is, m., a month. 

Mentiofi Iri, itus, dep. it. and a., to 
lie,, claim falsely, feign j (ii. 422) 
mentitus, lying, counterfeiting. 

Mentunii i, n., the chin, beard. 

Meroor, &ri, &tus, dep, a. and n., 
to buy, 

MeroiiliaB, ii, m., Mercury, son of 
Jupiter and Maia, and messen- 
ger of the gods. 

MereO) Sre, ui, itum, and mereor, 
Sri, Itus, a. and n., to deserve, be 
worthy, earn. 

Merge, ere, si, sum, a,, to plunge, 
sink, overwhelm. 

Mergas, i, m., a diver (sea-bird) ,* 
cormorant. 

Mfirltum, i, n., merit, service. 

Meritus, a, um, part, of mereor, 
deserving; deserved, due. 

M6mi, a, um, adj., pure, unmixed; 
subst., mftmnif i, n., pure wUie. 



Metfos, a» um, part, of mSto, Sre^ 
messui, messum, cut, cropped. 

Met, an emphatic suffix, eelf, as 
egomet, I myself . 

Mdts, 89, /., a goal, hound, end, 
(iii. ^29) point, 

M^taHum, i, n., a metal, 

MStao, Sre, ni, atum, a, and n,, t» 
fear. 

Mdtns, tls, m.,fear, alarm, 

MeUB, a, um, poss, adj. pro., my, 
mine. 

Mi, contr. from milii, from ego. 

Mleo, Sre, ui, n., (ii. 473) to move 
or dart quivering^; to gleam, 
flash. 

Migro, &re, Sri, &tam, n,, to re- 
move, depart, 

Milet, Itis, m. (mille), a eoldier, 
soldiery, 

Mille, num. adj., a thousand; plur. 
millia, ium. 

MlnflB, arum, f,, Create, threaten- 
ings, menaces. 

Minerva, sb, /., the goddess of war 
and wisdom, of the liberal arts, 
and (▼. 2S4) of spinning and 
weaving. 

Mll^me, adv., least, very little, 
least of all, by no means. 

MlniBter, tri, m. (m&nus), servant, 
attendant, (ii. 100) tool, agent, 

MiDistdrinm, ii, n., service, ojffice, 

MiniBtro, &re, avi, &tura, a. and 
n., to supply, furnish; w. dat. 
(vi. 302) attend to, 

MinOiUB, a, um, adj., Mindan, of 
Minos, king of Crete. 

Minor, ari, &tu8, dep. n. and a., to 
threaten, menace, rise threaten- 
ingly, tower. 

Minor, minus, adj., oomp. of par- 
vus ; minOreB) posterity, descend- 
ants. 

MinOB, Sis, m., a king of Crete, 
afterwards judge in the Lower 
World. 

MinOtaumB, \, m , the Minotaur, 
the monstrous offspring of Pasi- 
ph&e, half man and half bull. 

MinUB, adv. comp., less. 

Mir&billB| e, adj,, tponderfuL 
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Hlrandas, % am, part., marvel- 

lotUf wonderful, 
Mlror* ari, atu«, d^. a. and n,, to 

wonder at, admire, wonder, 
Xinil, a^ um, adj., wonderful, 
Hisoeo, ere, miscni, mistain and 

mix turn, a., to mingle, mix, blend, 

unite, throw into con/ueion, con- 

fifund, break up, ecatter, of/ilate. 
MiSdnUB, i, m., a trumpeter of 

^neas; and a promontory named 

from him. 
Miser, ^rvk, Srum, adj., wretched, 

mieernble, unhappy, pitiable. 
UisdrftMliSy e, adj., pitiable, 

wretched. 
MisdrandUf, a, um, part., piteow, 

wretched, unhappy. 
Misfireor, Sri, Itus, n., to pity, 

compassionate. 
MinSret, impers. (me, te, etc., alica- 

jus), I pity, thon pitieet, etc. 
MinSreiOO) ere, incep, n., to com- 
passionate, pity, 
lUB^ror, ari, 3,ta8, a,, to commiser- 
ate, pity, bewail, 
MltescOi Sre, incep. m. (mitis, 

mild), to grow mild, 
MltlgO, are, avi, atam, a, (mitis, 

ago), to appease, 
Mitea, 8e,/., a Phrygian cap, 
MittO) Sre, misi, missum, a,, to 

send, hurl, cause to go, dismiss, 

lay aside, 
Hnesthens, ei and eos, m., a Tro- 
jan chieftain. 
UdMlItas, atis, /., movableness, 

activity, swiftness. 
M6do, adv., only, but; if only; just 

now, lately. 
U&diLlor, Sri, Stns, dep. a., to tune, 
MddUB, i, m., measure, method, 

manner, way, 
MoBnia* ium, n., walls, ramparts, 

bulwarks, bastions; a city within 

the walls; a citadel. 
VUa, 8B, f. a salt bnrley-cake, 

broken and thrown into the fire 

on the altar. 
M6leB, is, /., a mass; bulk, great 

size; heap, pile; massive structure, 

(i. 421) vast buildings; (y. '439) a 



huge engine (of war)/ a waU^ 
mound, dam; weight; labor, dijffi- 
culty; trouble. 

HOlior, Iri, itus, dep, n. and a., to 

P' contrive, build, or prepare labori- 
ously; (i. 564) to take vigorous 
measures; to undertake; (yi. 477) 
to toil along, 

MoUio, ire, iv\ and ii, Itum, a., to 
soften, soothe, assuage. 

MoUil) e, adj., soft, tender, gentle, 
easy, favorable, subtle, 

MolliaSt adv, comp., more deli' 
cately. 

MdneO) ere, ui, Itum, a., to admon- 
ish, worn, advise, instruct, 

M6llll6f is, n., a necklace, 

Mj^nituniy i, n., an admonition, 

MdnltUf , a, urn, part, of moneo. 

M^nituS) Us, m,, an admonition, 
warning. 

M&xi(B0ll8, i, m., a town on the 
coast of Liguria, now Monaco. 

Mons, tis, m., a mountain. 

Monstro, are, iv'i, atum, a., to 
show, point out. indicate, (iy. 636) 
prescribe, enjoin. 

Honstmm, i, n. (monstro), an 
omen, portent; marvel, prodigy; 
monster, (vi, 285^ strange or por- 
tentous shape. 

Hont&XlllB) a, um, adj., moun- 
tain-. 

M&niLmentiim, i, n. (moneo), a 
memorial, monument; (iii. 102) 
traditions, 

M5rai se, f, delay, hindrance, ob- 
struction. 

Morbus, i, m,, disease, 

Mdribandus, a, um, adj., dying, 
ready to die. 

M6rior, mdri, mortuus, dep. n., to 
' die. 

Mftrlttlms, a, um, fut. part, of 
morior, about to die, to die, 

M6ror, SH, atus, dep. n. and a., to 
delay, linger, pause, tarry; de- 
tain, keep back; w. neg., care 
for, regard, 

MorSi tis,/., death. 

MorsnSf tia, m,, bite, biting, eating; 
met., Jluk: 
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Xortftlil, e, adj., moHal, of mor- 
taU, human; pi. mortales, mor- 
taU, men. 

MortifeTi ira, Smm, adj., death' 
bringing, deudljf. 

MoBf mSris, m., wny, manner, ene- 
iom; Ittw, rvde, eonditiontf terma, 
(y. 694) rettratnt; de or ex more, 
according to euetom; pi. mores, 
character, inetiHUiont. 

MdtUt fts, m., motion, movement, 

HdTeo, Sre, mSvi, m5tam, a,, to 
movCf remove^ agitnte^ arouee, 
excite, awaken, injlnenee, medi- 
tate, revolve, utter, pass. (ri. 236) 
to rock or »way. 

Uox, adv,, aoonf toon after, pree- 
ently, by and by, afterwarda, 
then, 

Huero, Onis, m,, (Ae eharp point of 
a sword, a noord, blade. 

Mflgio, ire, ivi or ii, itnm, n., to 
low, rumble, moan, roar. 

Mtlffitas, ils, m., a bellowing. 

Unloeo, ere, si, sam, a., to aoothe, 
calm, appeaee. 

Hnltitplex, Icis, adj, (muUas, pli- 
co), of many fold; manifold, 
various, 

MultUf a, nm, adj., much, great, 
abundant; many a; much of; 
thick; moltom and nmlta^ adv, 
ace, muchy greatly, abundantly, 
long; maltOi abl. of degree of 
difference, by much, much, by 
far. 

Htlnio, ire, ivi or ii, itum, a., to 
fortify, (i. 271) build and fort- 

ify- 
MnniUI, Sris, «., office, duty, aer- 

vice, tnak, favor, aid, gift, offer- 

ing, prize, reward. 
Mfirex, lots, m., the pnrple-fish, 

purple; a pointed (or jagged) 

rock. 
Marmnr, iiris. n., murmuring, 

hum, rumbling, uproar, applauae, 
MfirilS, i, m., a wall. 
Mtlsa, 89, /., a muae. There were 

nine mttses, or goddesses of the 

liberal arts, vii. : Calliope {the 

*^tutiful-voieed), of epie poetry; 



Clio (the proclaimer), of faistorjf 
Eaterpe (the charmer), of the 
flute ; £r4to (the lovely), of lyrie 
poetry; Thalia (the joyous), of 
comedy; MelpomeDe(<Ae*tM^er)y 
of tragedy ; Terpsichdre, the en~ 
joyer of dancea; Polymnia, the 
lover of aonga or hymna ; and 
Urania (the heavenly), of astron- 
omy. 

MHUBIU, i, in., a Greek poet, of 
the legendary age, as was Or- 
pheus. 

Hut&bnis, e, adj., changeable, 
fickle, inconatant, 

UtltOf are, &vi, atum, to change, 
alter, turn, exchange. 

Mj^e6lUB, arum, and Hj^o6iia, sb, 
/., a city of Argolis, Agamem* 
non's capital. 

Hj^odnoS} i,/,t one of the Cyel&des 
islands. 

HyedftnXdes, se, m,, the aon of 

Mygdon. 
MynnXdJinM, urn, m., the MyrmXd- 

ona, a people of Thqssaly. 
VjTldXLM, a, am, adj,, of myrtU, 

myrtle. 
Hyrtas, i and fls, /., myrtle, a 

myrtle-tree. 



N- 

Ham, eonj,, for; yet; on the eontrtf 
ry; indeed; certainly, 

Hamqne, conj.,for, indeed, 

H&ris, is,/., a noatril. 

Narro, are, &vi, atom, a., to to/^ 
narrate, relate, 

Nftrj^eiHB, a, nm, adj,, Narydan, 
of Naryx, a city opposite £n- 
boea, whence a colony of Locri- 
ans went out and settled on the 
coast of Brnttium. 

Nascor, nasd, natas, dep. n., to be 
bom; to ariae; part. aaSCenSy 
ntis. ariaing, beginning, naaeent; 
newly built; newly foaled, 

H&ta, SBt/., a daughter. 

N&to, &re, &vi, atum, n., to twitm, 
float. 
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Kfttni, a, nm, part, hom. 
N&tll8| i, m.f a son; plo. ehildrerif 

offspring, young. 
H&tlLS, iis, m. (used only in abl. 

BingO' 6trfA, age; see mag- 

nuB. 

Hautai 80, m. (navis), a tailor, 
mariner, boatman, 

Haates, is, m,, a Trojan sooth- 
sayer. 

HantitouB, a, um, adj\, of the tail- 
ors, 

H&v&lis, e, adj,, naval; n&yftle, is, 
n., a doekf dock-yard, 

H&vifr&giiB, a, am, adj. (naris, 
frango), ship-wrecking, 

H&vigiunii ii, n., a vessel, ship, 

H&vigo, &re, Sri, S>tam, n. and a., 
to sail, sail upon or over, 

H&vis, is,/, (vad;), a ship, 

HavXtft) ad, m., a boatmon. 

Haxos, i, /., the largest of the 
Cyclades, famed for its wines. 

KS) enclitic interrog, particle, in 
direct questions generally not 
translated; in indirect questions, 
whether; -ne...a]l) and sometimes 
-ao...''XIO, whether.,.or, 

Kd) adv, and conj., not, in order 
that not, that not, lest; ne— qui- 
dem, not even, 

KSbiLla, ao,/., mist, cloud. 

Keo or Nfiqae, adv, and conf, {ne, 
qne), not; and not, but not; re- 
peated, neither — nor; nec — et| 
ooth not.,.and; not only not, but 
also; neo noxif nor not, also, and 
also, and, 

Keedum or neo dnm, adv., not 

yet, and not yet. 

HeoeBSO) adj. indecl. n,, necessary, 
needful, 

Kectar, &ris, n., nectar, 

Hecto, Sre, xui and zi, xum, a,, to 
bind, tie. Join, wreathe, sheathe, 

KfiliaxidUBy a, um, adj, (ne, for), 
unutterable, accursed, abomina- 
ble, impious; n. (i. 543)=nefa8, 
wrong, 

K6faB, n. indecl, (fas), impiety, a 
crime, an impious thing or act; a 
§hame, disgrace, abomiwUion; tr. 



as adj., eomrary to divine laWf 

impious, abominable, 
NSgO, &re, ari, &tnm, a, and n. 

(nec, aio), to say no, say that,., 

not, deny, re/use, 
Ndmo, Inis, c. (ne, homo), no one, 
H6m6r08iiB| a, am, adJ,, woody, 

full o/ groves, 
NdmnS, 8ris, n., a grove, wood, 
Heopt61£mu8,i, m. (also called Pyr- 

rhus), a son of Achilles. 
H6pOB, Otis, m., a grandson; pin. 

descendants, posterity. 
HeptftninB, a, um, adj., Neptuni- 
an; w, Troja, because its walls 

were built by Neptune and 

Apollo. 
HeptHLnUB, i, m., Neptune, brother 

of Jupiter and Pluto, and god 

of the sea. According to Homer, 

Poseidon's (Neptune's) palace 

was in the JBgean sea. 
Hdqiie, see Hee. 
HSqiieo, ire, Ivi or ii, Itum, n,, not 

to be able, to be unable, 
NeqaidqnaBi) adv., in vain, to no 

purpose, 
NdreiB) Idos, /., a daughter of Nc 

reus, a Nereid, a sea-nymph. 

The mother of the Nereids was 

Doris. 
HdreuB (dissyl.), ei and eos, m., a 

sea-god, son of Oce&nus. 
H6rit08, i,/., an island. 
HerVTLB, i, m., a bow-string, etc. 
NeBolo, ire, ivi or ii, itum, a., not 

to know; to be ignorant of. 
KoBoiUB, a, um, adj., not knowing, 

ignorant, unaware, unconscious, 
Nen or N6va, conJ, (ne, ve), and 

not, nor; neVO — nevOi neither, 

nor. 
HeXf nScis, /., slaughter, violent 

death, 
NexuB, a, um, part, of neoto. 
Ni, conJ., that not, not; if not, unless, 
NidUB, i, m., a nest. 
Kiger, gra, gram, adj., black, 90- 

ble, dark, swarthy, dusky, 
NigrailB, antis^j^ar^, black. 
NigreBOO, Sre, gnii, ineep, n., <• 

grow hlfwk or dark. 
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main, mi, nlluliim, or nllnxn, 

indeel. n. (ne, and hilum, a trifle, 

a whit), nothing^ naught/ adv., 

not at allf in no reaped. 
NilllB, i, m., the river Nile, 
NimbOsui, a, um, adj.f ttormtf. 
Nimbus, i, m., a dark rain-cloud, 

a cloudf a rain-ttortn, 
Nlxnlmm, adv., without douht, 
SXminm, adv. (ace. of nimius, a, 

am), too, all too, too much, 
Hiscei (or Nessee), one of the fifty 

Nereids. 
Hisi, conj., if not, unless; except, 

only. 
HlSUS, tiSfm. {nltor), eff ort; potture. 
Nisus, 1, m., a Trojan. 
NIteni, entie, (part, of niteo), 

shining, sparkling, gleaming, 

handsome, sleek. 

Kltens, part, of nltor. 

Nitesoo, Sre, nitui, ineep. n., to 

begin to shine, to shine. 
NXtidOB, a, um, adj., sleek. 
Kltor, ti, nlsus and nixus, dep. n., 

to lean upon, rest upon, poise on; 

mount, climb; press forward, ad- 
vance, 
Kiv&lis, e, adj. (nix), snowy, 
Kiveus, a, um, adj. (nix), snow- 
white, 
Nlz, nivis,/., snow, 
Nixor, ari, fitas, dep. n. (intens. 

of nitor), to struggle, 
Ko, nare, n&vi, n., to svoim, float. 
N6c60, ere, cui, citum, n., to harm, 

injure, do mischief, 
Kootumiu, a, nm, adj. (nox), by 

night, nocturnal. 
KOdo, are, &yi, S.tam, a., to tie in a 

knot, 
NOdUB, i, m., a knot, coil, fold, 
Ndmas, &di8, m., a Nomad, or 

wandering Numidian. 
NOznen, inis, n. (kindred w. nos- 

co), a name, word; fame, 
NOmentam, i, n., a town of the 

Sabines, N. E. of Rome. 
Koilt adv., not. 
Nonduxn, not yet, 
176X1118, a, um, adj. (novem), the 

ninth. 



HOBOO, Sre, nOvi, nQtnm, a., to he- 
come acquainted with, to recog- 
nize; perf. novi, I have become 
acquainted with, hence, / know, 
pluperf. I knew, etc. 

Hoster, tra, trum, poss. adj. pron, 
(nos), our, ours. 

N6ta, 9d,f,, a mark, letter, 

N&to, are, S,vi, atum, a., to mark, 
note, observe, distinguish, 

HOtUB, a, um, part, of nosco, 
knoum, well-known, wonted, fa- 
miliar, 

N&tUB, i, m., the south-wind; a 
gale, 

N5V8IXI, num, adj., nine. 

N5vieB, adj., nine times. 

NdvltaB, atis, /., newness, infancy, 

K6vo, are, avi, atum, a., to repair, 
reneWf (v. 604) change, (iv. 260) 
to make or plan new {dwellings), 
(iv. 290) novandis rebus, /or tak- 
ing new steps, 

Ndvas, a, um, adj., new, fresh, 
strange; sup., novisslmus, the 
last, ' 

NdX, noctis,/., night, darkness. 

Noza, as, /., crime. 

NoxiUB, a, um, adj., harmful, 

NtlbOB, is, /., a cloud, 

NtLbllOB, a, um, adj., cloudy; nfl- 
blla, 5rum, clouds. 

Ntldo, S,re, avi, atum, a,, to bear, 
strip, lay bare, expose, reveal, 

NtldUB, a, um, adj.t naked, open, 

NallUB, a, um, adj., gen. nullius, 
dat. nulli, no, not any, none, no 
one, 

Num, interrog, adv., in indirect 
questions, whether; in direct 
questions, it generally expects 
the answer No, and is not trans- 
lated. 

NtLmen, Inis, n. (nuo), divine will, 
divine influence, divine power, 
divine aid, divine permission; 
divinity, deity, godhead; (i. 447, 
iii. 372) presence of a god or 
goddess. 

Nftm^mt, i, m., number, order, 
measure, 

NiimidA, », m,, pi. NlimidaB, the 
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2^umid%an8, a people in K. Af- 
rica. 

HIimXtory Oris, m., a king of Alba, 
father of Ilia. 

KnmqnaJH) adv., never, 

ITlUlOy adv; now. 

Nantia or nunciay so, /., a meteen- 
ger, an announcer, 

NunUo or nuncio, lire, avi, Stum, 
a.f to announce, report. 

Nuntins or nuncins, ii, m. (novum, 
eio = oieo), meeeenger/ meeeage, 
tidings. 

Ntlper, adv. (novus), lately, 

KiLruii i^Sff.f a daughter-in-law, 

Kaaqaani, adv., nowhere; in no- 
thing; to no place. 

HtltOy are, avi, atum, intent, n. 
(nuo), to nod. 

Nlitrlllieiltam} i, n. (nutrio), nour- 
inhme%it, fuel. 

Kutriz, icis, /., a nuree. 

Nymphsi ib, /., a nymph. 

Nj^sa, »,/., a mountain in India, 
near which was a city of the 
same name said to have been 
built bj Bacchus. 



o. 

0, inter., 0! oh! 

Oby prep, w. ace, on account of, 

for. 
ObdtloO) Sre, zi, ctum, a., to draw 

over, 
Obeo, ire, ivi or ii, itum, n. and a., 

to traveree, turj-ound, encircle, 

(vi. 167) engage in, 
ObitllB, iis, m., setting, death. 
Objeoto, are, avi, atum, a, (obji- 

cio), to expose. 
ObjeotnSf iis, m., projection, shel- 
ter. 
ObjeotOBy a, um, part, of objioio, 

projecting, lying before, 
Objioio, Sre, jeci, jectum, a. (jacio), 

to throw before, offer; hold before, 

oppose; expose. 
OblAtlll, a, um, part, of offero. 
ObliquOi are, avi, atum, a., to bend 

asuie, turn. 



ObliqnnSy a, um, adj., turned side^ 

ways, lying across. 
ObliviflOOr, ci, oblltus, dep. n. and 

a., to forget, he forgetful. 
ObUvium, ii, ix.,forgetfulne9s, 
Obldquor, qui, quatus or ciltas, 

dep. a, and n., to sound respon- 
sive. 
Obluotor, ari, atus, dep, n,, to 

struggle against. 
ObmUtesco, Sre, tui, incep. n., to 

become or be dumb, be speechless. 
Obnltor, ti, sus and zus, deji. n., 

to press -against, struggle against, 

struggle, make an effort. 
Sb5rior, iri, ortus, dep. n., to arise, 

spring up, 
Obmo, Sre, rui, rfitum, a., to over' 

whelm, sink, 
ObscdnUB, a, um, adj,, loathsome, 

foulf ill-omened, 
Obsottms, a, um, adj., dark, dim, 

obscure, darkling, unseen. 
ObservOy are, avi, atum, a., to 

watch, note, observe. 
ObsXdeo, ere, sedi, sessum, n. and 

a, (sedeo), to besiege, beset, block 

up, guard, occupy, 
ObflidlOf Onis, /., a blockade, 

siege, 
ObstO, &re, stiti, stStnm, n., to 

withstand, oppose, hinder, bar the 

way, 
Obstruo, Sre, xi, ctum, a,, to close 

up, stop. 
ObltttpeSOOy Sre, pui, iueep. n. 

(stupeo), to be astonished or 

amazed, stand amazed, stand 

aghast, be horror-struck. 
Obt^gO) Sre, zi, ctum, a., to cover 

over, hide. 
Obtorqueo, ere, si, tum, a., to turn 

around, twist, wreathe, 
Obtmnoo, are, avi, atum, a., to 

cut down, slay, slaughter, 
ObtftSUS, a, um, part, of obtundo, 

Src, ludi, ttlsum and tunsum, 

blunted, dull, unfeeling, 
ObtUtus, tLs, m., a look, gaze, 
dbanous, a, um, adj,, hooked, 
Obverto, Sre, ti, sum, a,, to tum 

towards, turn* 
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ObvilUl) a, nm, adj, (via), in the 
vonyf to meet, (iii. 499) aeeeeei- 
ble, exposed to, 

O00&8U8, iis, m., a fall, 

Oooldo, Sre, cidi, o&sum, n. (c&do), 
to /all. 

Oooiibo, &re, n., to lie dead, 

OooUO) ire, cfilai, oultuaiy a,, to 
hide. 

OoonltOt Sre, avi, Stum, a. intens. 
of oooiilOy to hide, conceal (care- 
fully). 

Oooambo, Sre, cubui, ctlbitum, n., 
to /all, to die. 

Ooollpo, S,re, &vi, Etnm, a. (capio), 
to seize, take poaeeeeion o/, (iii. 
294) to be thejiret thing to reach. 

OoourrOy Sre, curri or cficurri, cur- 
sum, n., to run to meett meet, pre- 
eent iUtelf or o»c'» eel/, appear, 

Qoe&11118| i, m.y the ocean. 

Ocior, us, 9up, ocieeimue, adj., 
8wi/ter, Jleeter, 

Ooias, adc, more noiftly; epeedily, 
quickly, 

5oalus, i, m., an eye, 

^di, Qdisse, de/, a., to hate, 
Idiani) ii, n., hatred, 
fdor, Oris, m.f odor, scent, stench, 

Jdor&tm, a, um, part. ^ fragrant. 

OdOrui, a, um, adj., keen-scented. 

(EnOtrai, a, um, CEnotrian, of 
(Eootria, the ancient name of S. 
Italy. 

Offsk, 8B, /., a cake. 

OffSrO) ferre, obttLli, oblfttum. a. 
(ob, fero), to present, offer, offer 
to view. 

Offioium, ii, n. (ob, facio), a ser- 
vice, kindnesSf duty. 

S-l-lens (trisyl.), ei and i, m., a 
king of the Locrians. 

5le&roit i, /., one of the Cycl&des, 
now Antiparos. 

OldUin, i, n., oil, olive oil. 

Olim, adv., /ormerly, once, once on 
a time; herea/ter, one day, some- 
time; ever; sometimes, 

Ollvaf ao, /., an olive, olive-tree, 
olive-branch. 

OUvanii i, n., olive oil. 

Olle, an old form for Hie. 



filympns, i, m., a mountain be- 
tween Thesealy and Macedonia, 
the fabled abode of the gods; 

_ hence, (poet.) heaven. 

Omen, Inis, n., a sign, omen, prog- 
noetic, augury/ (i. 346) auspicea 
(of marriage), ritee, 

Omnlno, adv, (omnis), altogether, 
entirely, wholly, 

Oxnnip&rens, tis, adj., aU-produ- 
eing. 

Omnipdtens, tis, cuij,, all-powerful. 

Omnis, e, adj., all, every, the 
whole, 

OnSro, §.re, avi, atum, a. (onus), to 
load, to stow, 

OnftrdBUt, a, am, adj., heavy, 
loaded, 

dniU, Sris, n., a burden, load, 

Onnstna, a, um, adj., laden, 

6p&C0, are, avi, &tum, a,, to 
shade, 

Op&ons, a, um, adj., shaded, shady, 
dark, shadowy, gloomy. 

OpSrio, ire, rui, rtum, a., to cover, 
hide. 

6p6ror, Sri, Stuff, ctep. n, (opus), 
to be Employed or occupied with. 

dperta, Orum, part, of operio, {se. 
1 00a), the hidden recesses. 

Opimns, a, um, adj. (ops), rich, 
/ertile, sumpttious; oplxna spolia, 
triumphal spoils, taken by a gen- 
eral from the general of the de- 
feated enemy. 

Oppdrior, iri, ritus or rtus, dep, 
a.f to await, wait for. 

Opp^to, Sre, ivi or ii, itum, n. 
(ob-), to encounter (death), to 
die. 

Oppdno, Sre, sui, situm, /r., to place 
before, expoM. Opp68Xta8,j9a)t., 
opposing, 

OppresiUB, a, um, {part, of op- 
primo, Sre, pressi, pressum, a.), 
whelmed, overpowered, 

Oppngno, Sre, Svi, Stum, a., to at- 
tack. 

Ops, Spis, /. (the nom. and dat. 
sing, do not occur), power, aid: 
plur. 6pei, meane, reaourees, 
wealth; power, domimon; help. 
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Opm, &re, ftri, fttum, a., to choose, 
with, wish for J desire, hope. 

SptUentUBf a, am, adj,, richf «n- 
riehed by. 

Opus, Sris, H,, a work, lubor, occu- 
pation; (v. 119) = iii8tar. 

OpOBy N. indeel,, need, 

Ora» «> /., a coast, region. 

5r&oiLllimy i, **• (01*0)) a» oracle, 

OrbiSy ifly m., a circle, orbit, orb, 
disk, fold, coil ; circuit, course, 
revolution of a year; («c. terra- 

. ram) the earth, the world, 

OronSy i, m., the god of the Lower 
World; met., the Lower World; 
death. 

Ordior, in, omus, dep. a, and n., to 
begin, esp., to begin to speak. 

OrdOf in is, m., a row, line, succes- 
sion; rank; train; order, course; 
class, category; ordine and ex 
ordine, in order, in course, 

Sreaa, &dis,/., an Oread, a moun- 
tain-nymph. 

OresteSi is, m., son of Agamemnon 
and Clytemnestra, who slew his 
mother to avenge the murder of 
his father, and was in conse- 
quence tormented by the Fu- 
ries. 

Orffia, Oram, n. pi., orgies. 

OrieiiSy entis, m. (orior), the rising 
sun, dawn, East, 

OrigOf in is, /., origin, beginning, 

%, source, race, stock. 

drlOn, 8nis, m., a storm-bringing 
constellation. 

Orior, iri, ortus, dep. n., to arise, 
appear, spring from, be bom, 

OmfttUB, tis, m., an ornament. 

OrnnS, i,/., a mountain-ash. 

Oro, &re, avi, Stum, a. and n., to 
^9f pf^'y, ask, ask for, entreat, 
beseech, 

Orontes, is, i, or as, m., a leader of 
the Lycians. 

OrsuB, a, am, part, of ordior. 

OrtnB, a, am, part, of orior. 

OrtnS, Hb, m, (orior), a rising. 

Ortj^gia, SB, /., the ancient name 
of Delos ; (2.) an island in the 
harbor of Syracuse. 

19 — Six Books. 



ds, Oris, n., the motUh; face, coun- 
tenance, features; the mouth of 
anything, an opening. 

Ol, ossis, n., a bone. 

Otoiiliim, i, n. (dim. of Os), a little 
mouth, a sweet mouth, a kiss, 

OitendO) ere, di, sum and tum^ a., 
to show, disclose, point ou$, 

OstentOf are, avi, &tum, a, (intens. 
of ostendo), to present to view, 
show, exhibit, display. 

Ottium, ii, n. (5s), a mouth, ew 
trance,door, (r. 281) =the harbor, 

Ostnun, i, n., purple. 

Othry&des, sd, m., son of Othrys, 

Otillllli ii, n., leisure, repose, peace* 

OriSi is, /., a sheep, 

&VOf &re, avi, &tum, n., to refoiee, 
exuU, triumph. 



P. 

P&bttlomy i, n. (pasco), pasture, 
forage, food. 

Pftch^nnii i, n,, the southern 
promontory of Sicily. 

PMitcor, ci, pactus, dep. n. and 
n,, to bargain, barter. 

Pftoo, Sre, avi, fttum, a, (pax), to 
make peaceful, secure quiet to, 

Pactus, a, am, part, of pacijscor, 
agreed upon, stipulated. 

PsBaily Snis, m., a name of Apollo ; 
a ptean, a hymn. 

F&l8Bxnoxi, 5nis, m,, a sea-god, son 
of Ino. 

PftlflBStrat 9d,f., wrestling, gymnas- 
tic exercise, a wrestling-place. 

PSl&mod6s, is, m., see ii. 82 note. 

P&lans, antis, part, of palor, wan- 
dering, scattered. 

PftlXntlnis, i, m., the pilot of 
^neas, and a promontory of 
Lacania named after him. 

Falla, SB, /., a robe, mantle. 

Pall&dium, ii, n. (Pallas), (&« Pal- 
ladium (ii. 166 note). 

Pallas, &dis, /., the Greek name 
for Minerva. 

PallonSy ntis, part, of palleo, pale, 
wan. 
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PalUdaS, a> nm, adj., pale, pallid. 

Pallor, 5ri8, m., deadly palene»9. 

Palxna, sb, /,, a palm, branch of 
palm, prize. 

PalmOsilS, a, am, adj,, palmy, 
abounding in palm-trees. 

Palxniila, se, /., the palm of the 
handj an oar-blade. 

PiLlnS) ftdis, /., a mar»h, pool, 
marshy lake, (vi. 414) water of 
the pool, ooze. 

Pampinens, a, nm, adj., of vint- 
leavee or -branches. 

Pand&mB, i, m., a Mysian, who 
broke the truce between the Tro- 
jans and the Greeks by wound- 
ing Menelaus. 

PandOy Sre, pandi, pansum or pas- 
sum, a., to spread out, extend, 
throw open, open, unfold, reveal, 
disclose. 

P&n6pea, sb, /., a Nereid. 

P&n&pds, is, m., a Sicilian youth. 

Pant&naa, sb, m., a small river in 
the E. of Sicily. 

PanthtlB (Panthous), i, m. (voc. 
Pantha), a Trojan (II. iii. 146). 

P&p&ver, 5ris, n., the poppy. 

P&phos, i, /., a city in the W. of 
Cyprus, sacred to Venus. 

P&r, p&ris, adj., equal, like, alike, 
in equal number, even, well-bal- 
anced. 

ParC8Bt arum, /., the Fates. 

ParcO) Sre, peperci and parsi, par- 
citnm and parsum, n., to spare; 
refrain from, forbear, 

P&renS) entis, c. (pario), a parent, 
father, mother; ancestor. 

P&reOy Sre, ui, Itum, n., to obey. 

P&rieSt Stis, m., a wall. 

P&riO) Sre, pSpSri, p&ritum and 
partum, a., to bring forth, pro- 
vide, procure, 

Pftris, Xdis, m., son of Priam and 
Hecuba, who ran away with 
Helen, and caused the Trojan 
war. 

P&riter, adv. (par), equally, in like 
manner^ together, in one line. 

P&rilis, a, um, adj., Parian, of 
Paros. 



Parma, ts, f*, a small, round 
shield. 

Pilro, &re, avi, &tnm, a., to prepare, 
make ready, intend, design. 

P&roB, i,/., one of the Cyolades. 

Pars, partis, f, a part, portion, 
share; region, side, direction. 

ParthSndpsBns, i^ m., one of the 
"seven against Thebes." 

Partio, ire, ivi or ii, itum, and par- 
tior, iri, itus, to divide, dittrib- 
ute. 

Partus, a, um, part, of pario, ob- 
tained, procured, provided, pre- 
pared, secured. 

Partus, tis, m., birth ; offspring; 
partu dare, to give birth to. 

Purum, adv., .too little, not enough, 
not very. 

Paruxnper, adv., for a little while. 

ParviUus, a, um, adj. (dim. of 
parvus), little, dear little. 

Parvus, a, um, adj., comp. minor, 
sup. minimus, little, small. 

Pasco, Sre, pavi, pastum, a. and 
n., to pasture, feed, nourish, sup' 
port, rear; feed on; (i. 464) 
feast. 

P&sipli&e, Ss, /., wife of Minos, 
and mother of the Minotaur. 

Passim, adv, (pando), here and 
there. 

Passus, a, um, part, of pando, oat' 
stretched; loose, disheveled. 

Passus, a, um, part, of patior, 
having suffered, suffering. 

Passus, tis, m. (pando), a step. 

Pastor, 5ris, m. (pasco), a shep- 
herd, herdsman. 

Pilt&vium, ii, n., a city in the 
country of the VenSti; now 
Padua. 

P&tSi&oio, Sre, fSoi, factum, a., to 
lay open, throw open. 

P&tens, entis, part, (pateo), open, 
wide, extended. 

P&teo, ere, ui, n., to stand open, 
lie open, be open; extend, stretch; 
appear, be evident, be manifest. 

Pilter, tris, m., a father, sire, fore- 
father, ancestor; (v. 521) = a* a 
veteran; (ii. 579) pin. parents; 
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"pAtretL, fathertf often = senators, 

mag&ates, patricians. 
P&tdrai BO, J, (pateo), a shallow 

howl used in lioatioDs; a cup. 
P&temnSy a, um, adj, (pater), of 

one's father y paternal, 
PiLfcesoOf Sre, tui, ineep, n,, (iii. 

530) to begin to open out; to open 

on the view; to be disclosed. 
Pfttiens, entis, part, (patior), w. 

gen. enduring, submitting to; (y. 

390) patiently. 
P&tior, i, passus, dep. a., to suffer, 

endure, permit. 
P&triBf SB, f, one's native-country, 

father-land. 
Patrint, a, um, adi. (pater), of 

one*8 father or fathers, paternal, 

ancestral, of one^s country, 
PBtroB) 5ni8, m., a companion of 

^aeas. 
PatmiUt if ff^'f ft paternal uncle, 
PauoOBy a, um, adj., few, 
Paul&tilll, adv., little by little, 

gradually. 
Panlisperi adv., for a little while, 
Panluniy adv., a little, a while. 
Pauper, Sris, adj,,poor, 
Panpftries, 6i, /., poverty. 
P&yidoB, a, um, adj,, trembling, 

fearful, 
P&vitof are, intens, n. (payee), to 

tremble, quake with fear, cower. 
PiLvor, 5ri8, m., trembling, fear, 

anxiety, 
PaZt paois, /., peace; met., recon" 

ciliation, deliverance, grace, fa- 
vor, 
Peoten, inis, m., a quill with which, 

instead of the fingers, the strings 

of the lyre were sometimes 

stmok. 
Pectus, dris, n., the breast; heart; 

passion, 
PeoUB, dris, n., cattle; a herd, 

flock, 
Pfious, iidi8,/.» a beast, an animal; 

esp. a sheep, a Uimb. 
Pftdes, itis, m. (pes), afoot-soldier, 

infantry, 
PSlAg^B, i, n., the sea, a flood, 
P^laagi, Oram, m,, the Pelcugiane, 



early inhabitants of Greece ; poet* 

= the Greeks. 
PSlasgUS, a, um, adj., Pelasgian; 

poet. = Orecian, 
Pelias, fb, m,, a Trojan. 
FOUdOS, SB, m., the son of Peleus, 

Achilles; also the grandson of 

Pelens, Neoptolemus. 
Pellax, acis, adj., deedlful, 
Pellis, is, /., a skin, hide, 
Pello, Sre, pSpfili, pulsnm, a,, to 

drive away, banish, expel, 
PSI5p6us, a, um, adj., of Pelops, 
PSlOroB, i, m., the N. £. promon- 
tory of Sicily. 
Pelta, SB,/., a light shield, 
PSn&tes, ium, m, (pen* within), 

household- gods, Penates, 
Pendeo, Sre, pSpendi, n., to hang, 

hang suspended, be suspended^ 

linger, 
Pendo, Sre, pSpendi, pensnm, a., 

to pay, to suffer, 
PdnfiUns, i, m., a Greek. 
Pdn6tr&li8, e, adj. (penetro), (ii. 

297, iv. 504) inner, innermost, 
PftnStr&lia, ium, n., the interior of 

a house, inner apartments, inmost 

sanctuary, shrine, 
Pftnetro, ire, avi, atum, a, (pen-), 

to enter, make one's way into, 

through, or past, 
PdxdtUB, adv. (pen-), inwardly, far 

within, (vi. 59)farau)ay, deeply, 

(vi. 679) deep in a verdant dale; 

thoroughly, utterly, 
Penna, te, /., a feather, a wing. 
Penth^flilta, sd., /., a queen of the 

Amazons. 
Pentheus, ei and eos, m,, a king 

of Thebes in Boeotia. 
Pdnufl, iis and i, /., Pftnum, i, n.^ 

or PSnus, 5ri8, n. (pen-), stores 

of provisions, viands. 
Peplum, i, n., or Peplus, i, m., a 

wide and costly robe or shawl. 
Per, prep, w. ace, through, over, 

along, among, during, in, by, by 

means of, on account of for; in 

entreaties and adjurations, by, 
Pdr&g^, Sre, Sgi, actum, a., to go 

through with, finish, accomplish. 
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PdragTO, Sre, Sri, &tum, a, (ager), 

to wander through. 
PeroellO) Sre, clili, oulsum, a,, to 

ttrike down. 
PercnrrOy Sre, '«iiourri or ourri, 

oursam, a. and ti., to run over, 
PerouBsnSt a, urn, {part, of percu- 

tio, Sre, oussi, oassam), »truck, 

moved. 
Perdltns, a, um^ (part, of perdo, 

Sre, perdidi, perditam), lo«t,/or- 

lorn^ wretched, 
FSrSdo, Sre, 6di, Ssum, a., to eat 

upf contume, 
FSrexnptUB, a^ um, (part, of peri- 
mo, gre, Smi, emptum), destroyed, 

taken away, ruined, slain, 
PSreo, iro, ii, Itum, n. (eo), to be 

fostf perish, die, be undone, 
PSrerrO) are, ari, S,tam, a., to 

wander over, to survey, 
PerfSrOy ferre, tilli, latum, a,, to 

bear, carry, report, endure, 
Perf loiOt Sre, feci, feotnm, a., to 

finish, accomplish, complete, work 

(part, wrought). 
Perf Idas, a, am, adj., faithless, 
Perflo, are, fivi, fitnm, a,, to blow 

through or over. 
PerfandOy Sre, fadi, fClsam, a., to 

pour over, wet, moisten, drench; 

(iii. 397) wash. 
Pergamens, a, um, adj.. Trepan. 
Perg&m-um, i, n., -ob, i, /, and 

-a) 5rnm, n., the citadel of Troy; 

poet., Troy, 
Pergo, ire, perrexi, perreotum, a. 

and n. (rego), to go on, continue, 

proceed. 
PerhlbeOi Sre, ai, f tarn, a. (habeo), 

to say, assert. 
PfinciLlum (oontr. pfirlolum), i, 

H., danger, peril, jeopardy. 
PSrimo, Sre, Smi, emptum, a., to 

take entirely away, annihilate, 

destroy. 
PSriphas, antis, m., a brave Greek. 
Pei;j11riiim, ii, n,, perjury. 
Pei^Hrai) a, um, adj, (jus), per- 
jured, 
PerlAbor, bi, pans, dep. %., to glide 



PerlSgO, Sre, ISgi, lectum, a., $• 

scan, examine, survey. 
Permdtiory iri, mensus, d^, a,, to 

measure, traverse, 
PermittO) ire, misi, missum, a,, 

to commit, consign, give over, per" 

mit, allow. 
PerxniztUB, a, um, part, (-misceo), 

mingled. 
PermoloeO) Sre, si, sum and ctum, 

a., to soothe, 
Perniz, lois, adj. (nitor), nimble. 
Pdr48ll8| a, um, part. (-Odi), loath- 
ing. 
Perpitmilt a, um, adj,, unbroken, 

ail. 
PerrumpOt Sre, rUpi, ruptum, a., 

to burst through. 
PerientiOf ire, si, sum, a., to feel 

deeply, perceive plainly. 
Persolvo, Sre, solvi, sSliltam, a,, 

to pfiy, render, 
Persono, &re, ui, Itum, a., to sound 

through, make...re»ound. 
Persto, are, stiti, statum, n., to 

persist; remain fixed. 
PertSBdetf tsesum est, impers,, to be 

thoroughly wearied, tired. 
Pertento, are, avi, &tum, o., to 

try, to filL 
Pervfinib, ire, vSni, yentum, n., to 

make its way; (ii. 634) / w<u 

come, 
PerviuBy a, um, adj. (via), pcue- 

able. 
PeSf pSdis, m., a foot, talon, step; 

nautical, a sheet; p. faoere, to 

manage the sheet, to tack, 
PestiS) is, /., pestilence, peat, 

plague, destruction, ruin. 
Petdlia, SB,/., a town in Bruttium. 
PfitOi Sre, ivi and ii, f turn, a.,to seek, 

ask, make for, aim at, attack, 
PhaB&oes, um, m. plu., the Phaa- 

ctan«,of Coroyra, now Corfu (fab.) 
PhsBdra, sb,/., wife of Theseus. 
Ph&Sth6]lt ontis, m., a surname of 

the Sun ; (2.) a son of Helios' 

(Apollo). 
PhSlanx, angis, /., a phalanx, 

host, 
PUUdniy ftrum, /. plu., irapping% 



PHA 



POfi 



293 



(esp. bosses or discs of metal) 

for a horse's head or breast. 
Ph&retra, ee,/., a quiver, 
Phdgetui (dissyl.), ei or eos, m., a 

Trojan servant. 
Philootet68» », m., a son of Poeas, 

king of Meliboea ; after fighting 

at Troy, he founded Petelia. 
FhlnfiitlS, a, nm, adj.y of Pklneut 

(a king of Salmydessas who put 

out the eyes of his sons). 
PhUgSthOn, ontis, m., a river of 

fire surrounding Tartarus. 
PhlSg^&8) te, m.f the father of 

Ixion ; he set fire to the temple 

at Delphi. 
PhOBbdnS) a, nm, adj.y of Phcehue. 
FhoBbuB, i, m.f a name of Apollo. 
PhOBlIioeB, urn, m. plu.f the Phoe- 

nieianSf on the east coast of the 

Mediterranean. 
PhOBniflSa) ae, adf, /., Phcenician; 

as subs., the Phcenician (queen). 
Fhcsnix, icis, m., a Greek. 
Ph6156» es, /,, a slave. 
Phorbat) antis, m., a son of Pri- 

am, killed in the Trojan war. 
PhorcuB, i, »»., a sea-god. 
Phrj^gBB, um, «»., the Phrygians; 

poet, the TrojnnH (whose country 

was in Phrygia Minor). 
PhrJgillB, n, um, adj., Phrygian^ 

(in Asia Minor), Trojan. 
PhthlEt m, /., a town in S. of 

Thessaly, birthplace of Achilles. 
Fi&oiLlum, i, n. (pio), an expiatory 

offering or tacrificej see Com- 

mitto. 

Ftoea, SB, /. (pix, pitch), pitch- 
pine, pine. 

PioeUB, a, um, adj.f piteh-hlaek, 

Piottlra, aj, /. (pingo), painting, 
picture. 

PicttLrfttlLB, a, um, adj.f embroid- 
ered. 

Pictas, a, um, part, of pingo, gre, 
nxi, netum, painted, embroidered, 
tattooed. 

Pi6taB, atis, /., piety, dutiful af- 
fection, Jilial piety, kindly feeling, 
compa8«ion; see i. 10. note. 

PIget) nit, imperg., it displeases; 



I (thofOy ete.) loathSf am vexed 

with. 
PignUBf Sns, n., a pledge, token, 
PineilB) a, um, adj., of pine. 
PinguiB, e, adj., fatf rich, fertile, 

well-fed. 
Plnifer, Sra, 9mm, adj., pine-elad. 
PiOy fire, &yi, Ktum, a., atone for, 

appease. 
PirlthduB, i, m., a king of the 

Lapithee, who attempted with 

Theseus to carry off Proserpina. 
PiBOdBUB, ,a, um, adj. (piscis), 

fishy, abounding in Jinh. 
PlBtriX, icis,/,, a sea-monster, 
PittB, a, um, adj., dutiful, pimis, 

hofy, sacred, pure, kind, affec- 
tionate, tender, regardful. 
Pl&oeo, ere, cui and pl&citus sum, 

pl&cltnm, n., topleane. 
Plaolde, adv., softly, quietly. 
Pl&oidUB, a, um, adj., gentle, calm, 

tranquil, peaceful, quiet, propi- 
tious. 
PUcitUB, a, um, part., pleasing, 

agreeable. 
Pl&OO, fire, avi, atum, a., to calm, 

appease, 
Pl&ga» »» /•> « region; toils or 

strong netM for wild beasts. 
Plangor, Sris, m., a waiting, 
Plantat »»/•» the sole, afoot, 
PlaudOy Sre, si, sum, a. and ti., to 

beat, flap; stamp, applaud. 
PlaUBUB, As, i»., clapping, ap- 

pl'tuse. 
Pldmjhriiun) il. »., » promontory 

of S. B. Sicily near Syracuse. 
PlennB, a, um, adj., full 
PlioOt are, avi or ui, atum or Hum, 

a., to fold, fold up* 
Pltlma, 80,/., afeqther. 
Plumbum, i, «., lead. 
PltlrimuB, a, um, adj. (sup. of 

multus), the most, very many, 

very great; (v. 250) very wide; 

(v\. 659) with full stream, 
PltlS, pltiris, adj, more. 
PltlviuB, a, um, adj., rainy, rain^ 

bringing, 
POoUum, i, n., a goblet, 
PoBuai SB, f'f penalty, pwnuikmentf 
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expiation, ' vengeante, tcUit/ae- 

HOH, 

PoBni, Qniin, m., the Garth^giniant; 

i. 8U2 Dote. 
PoBXdtett tait, impers.^ it repentt; 

w. pro. / (thoa, etc.), repent, re- 
gret, am dt89ati*fiecL 
PdUteif », m., a SOD of Priam. 
Pollioeory Sri, itus, dep. a,, to 

promiee, 
Polluo, Sre, ui, Htum, a,, to defile, 

polltttey break, vioUUe, wrong. 
Pollux, ucis, m., son of Jupiter and 

Leda. 
P6I1IB, i, til., a pole, the heavent, 
Pdl^bcBtes, is, m., a priest of Ceres. 
P61yd0m8| i, m., a son of Priam. 
Pdlyphdmns, i, m., a Gyolops, 

blinded by Ulysses. 
PdmStii, ornm, m., or Suessa Po- 

metia, an old town of the Volsci 

in Latium S. E. of Rome. 
Pompa, SB, /., a proceeeion, (v. 53, 

funeral-procession.) 
Pondns, Srisj n., weight, 
POnet adv., behind. 
P6no, dre, pddui, pdsitam, a., to 

put, place, get, lay, erect, build, 

fotmd, sei've up, lay down, lay 

anide, allay, annign, appoint, es- 

tahli^h, propoee. 
PontllB, i, m., the tea, the deep; a 

great wave; w. ingens, a heavy 

sen. 

PopiilAriB, e, adj., of the multitude, 

popular. 
PdptLleUB, a, am, adj., of pojylar, 
PdptLlo, &re, avi, atum, a., to lay 

waste, ravage, despoil, plunder^ 

rob. bereave, 
Pdpulus, i, m., a people; multitude. 
Porricio, Sre, (eci or exi.) eotum, 

a., to offer, east n$ an offering. 
PorrlgOt See, roxi, rectum, a., to 

stretch ont, extend. 
Porro, ado., in the distance; in 

nftertimes. 
Porta, le,/.. a gate, portal; outlet. 
Portendo, £re, di, turn, a., to fore- 
tell, presnge. 
Portions, As,/., a gallery, eloieter, 

portico. 



PortittOT, 5ris, m., a carrier, /erry- 
man, 

Porto, &re, S,Ti, atum, a., to bear, 
carry, bring. 

Porttlnas, i, m. (portus), a god of 
harbors. 

Portnt, Hb, m., harbor, port, ha- 
ven. 

PoMO, Sre, pdposci, a., to demand, 
ask for urgently, beg, pray for. 

P6situ8, a, um, part, of pono. 

Possum, posse, pdtui, n. (potis, 
sum), to be able, I (thou, etc.) 
can; can do; have power, avail. 

Post, adv. and prep., behind, after- 
wards, hereafter; behind, after. 

Postdrus, a, um, adj, (oomp. pos- 
terior, sup. postremus or postu- 
mus). the foUowit^g, next. 

Posth&beo, Sre, ui, itum, a,, to 
place after, esteem less, 

Postis, is, m., a d*tor-post; door. 

Postquam, conj,, after that, after. 

Postrdmus and postttmos, a, um, 
adj. (sup. of postSrus), the last, 
latest, latest-bom. 

Pdtons, entis, />arf. (possum), jt>oto- 
erful, mighty, matter of, ruler of, 
rich, 

PStentia, fe,/., power, 

P&testas, atis,/., power, 

Pdtior, iri, itus, dep, n., to gain 
possession of, gain, obtain, pos- 
sess. 

Pdtior, us, adj., oomp. of potls, 
better, preferable. 

Pdtis, e, adj. (potior, potissimus), 
able, possible, 

Pdtias, adv,, rather, more, prefer^ 
ably. 

POto, are, fivi, potatum or potum, 
a., to drink. 

Prae, prep, and adv., before, 

Praeooloiis, a, um, adj,, very high, 
lofty. 

PrsBoeps, ^IpIMs, adj. fprse, caput), 
headlong, in haste, in headlong 
haste, steep ; as subs., a preci- 
pice, the verge; in praeoeps, head" 
long downwards. 

PrflBoeptum, i, ».. an injunction, 
order, warning, advice. 
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PrtMSIpiOf Sre, c6pi, oeptum, a. 

(oapio), to anticipate^ 
PrSBeipito, are, avi, atum, a. and 

ft., to cnH (or hurl) headlong, 

drive headlong^ urge on, haaten; 

80. se, to rueh down, fall head- 
long. 
PrSBOipilOf adv., eepecialfyy ehiefy, 
PrtMlpaui, a, am, adj. (prie, ca- 

pio), especiaL 
PrSBelftms, a, am, adj,, iUuetrioue, 

very distinguished, 
PrSBOOi 9Qis, i».| a herald, public 

crier. 
FrsdCordiEf Oram, n. plu., heart, 

breast. 
PradEf 8B,/.| booty, prey. 
PreedlOOf Sre, xi, otam, a., to/ore- 
tell. 
PrflBdiotnnif i,- tu, a prediction, 

prophecy. 
PrSBeOf ire, ivi and ii, itam, a., to 

go before; (v.l86) t. p. o. = by the 

whole length of his ship. 
Fr8Bf9rOf ferre, tttli, l&tam, a., to 

prefer, rank before, 
FrSBnoio, Sre, IBci, feotam, a., to 

set (or appoint) over. 
FrsBflxus, a, am, part, of pradfigo, 

tipped, pointed, 
PrSBmetao, Sre, a. and n,, to fear 

beforehand. 
FrflBmitto, Sre, mlsi, missam, a., 

to send forward or before. 
PnBinilll&, ii, N., a reward, prize. 
PnBnatOf are, n., to glide by. 
FrSBpes, ^tis, adj., swift, JleeL 
PreBpin^uilt e, adj., very fat, eery 

rich, 
PrSBreptUS, a, am, part, of prae- 

ripio, Sre, ui, eptum, torn away. 
PrsBniptaSf a, am. part, (prserum- 

po), ste^, precipitous, 
PraDSOius, a, um, adj. (wio), fore- 
knowing, 
PrSBSens, entis, adj., present, ready, 

at hand, ejfficaeiousf (iiL 174) 

before my eyes. 
PreBSentio, ire, Aensi, tensam, a., 

to perceive beforehand. 
Pr8Bsepe» is, n., an tinolosar^ a 



PnesideOf Sre, sfidi, sessom, n., to 
preside over, protect. 

Prastans, antls, part., surpcuM- 
iug, distinguished, eminent, excel- 
lent. 

PrnstOt &re, stiti, itum and atom, 
n. and a., impers., it is better. 

Pzwtendo, ere, di, tum, a., to hold 
out, pretend; part., stretched be- 
fore, lying in front of. 

Prater , prep, and adv., by, beyond, 
before, over, contrary to, besides, 
excqf>t. 

PrSBt^eEf <juiv. (is), beeides, more- 
over; hereafter, thereafter. 

Preetereo, ire, ivi or ii, itum, a., to 
pass by. 

PrsterlAbor, bi, pens, <£«p. a,, to 
glide by, float or eail by, 

Prfldterrlhor, i, veotus, dep, a,, to 
be borne past, sail by. 

Prstexo, l^re, xui, xtum, a., to 
fringe, border, cloak, conceal, 

PrsBYertOi ^re, ti, and praevertor, 
ti, SOS, a., to outstrip, pre-oceupy, 
surprise. 

PneVldeo, §re, vfdi, yisam, a,, to 
see beforehand, foresee. 

PrAtnni, i, n., a meadow. 

Prftvna, a, am, adj., erookedt 
torong. 

Prteor, Sri, fitus, dep. a. and «., 
to pray, pray to, pray for, beg, 
beseech, supplicate. 

Prfiiensna, a^ um, part, of prehen- 
do (=prendo), 4)rra«/>e<£, seized. 

PrSmo, ere, pressi, pressum, a., to 
press, press upon, trfiad upon, 
overwhelm, cover, bury, conceal, 
be close upon, pursue closely, 
overpower, xceigh down, keep 
down, keep buried, restrain, re- 
press, suppress, oppress, compress, 
rule, bind, tighten, curb, check, 
stay. 

Prendo (prShendo), Sre, di, sum, 
a., to gra>sp, lay hold of, seize, 
catch. 

Prenso (prihenso), Hre, avi, atum, 
freq. a., to gra^p, seize hold of. 

PressOf &re^ a. (freq. of premo), to 
press. 
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FrStinni) ii, n,, a price, reward, 

prize; bribe, 
PreX| Scis, /. (of sing, only dat., 

ace., and abl. oocar)^ a prayer, 

entreaty. 
FriftxnSiuSy a, nm, adj,, fern., 

(daughter) of Priam, 
FriftnLldeSi se, m., «o/i of Priam, 
Pri&mil8f i, m., Priam, king of 

Troj. His descent was this: 

i1) Japiter; (2) Dard&nus; (3) 
Srichthonius ; (4) Tros; (5) 
Has; (6) LaomSdon; (7) Priam. 

Frldexn, adv., long ago. 

PrlmOy adv., atfirgt. 

Pxlmumy adv., first, im the fhrei 
place. 

PnmuSi a, nm, adj, (stip. of prior), 
fir»t, forej/io8t, chief ; the first 
part of, beginning of; (iv. 297) 
at the first moment, 

Prinoeps, ipis, adj. (primna, ea- 
pio), firei, foremoet, a chief, a 
chieftain, 

Prinolpium, ii, n., abl., in the he- 
ginning, in the firet place, at 
first. 

Prior, 5ris, eidj, eomp., the former, 
first, prior; plu. priores, men of 
old, the ancient*, 

PriscuSy a, um, adj., old, ancient, 

PristixiTl8» a, nm, adj., former, 

Pristis, IB, f, (a sea-monster), the 
name of a ship. 

PrilUy adv.f before, sooner; in for- 
mer times; prittS qnani) before 
that, before, sooner, rather, 

Prdf prep, w, abl., for, in defence 
of, in return for, on account of, 
instead of; (v. 501) pro se, in 
accordance with his strength, 

Prft or prolL, inierj., O! ah! . 

Pro&vas, i,m.,a great- grandfather; 
a forefather. 

Pr5bo, are, i,vi, itum, a,, to ap- 
prove, 

Pr&cas, SB, m,, a king of Alba. 

Prdcax, acis, adj., boisterous, 

Pr6oedOy Sre, cessi, oessum, n,, to 
go {or eome) forward, advance, 
proceed. 

>lla» SB,/., a blast y tempest. 



PrSoSreif nm, m,, ehieft, princes. 
Pr6cl&mO) are, &vi, atum, a., to 

cry out. 
Procrii; ia,f., daughter of Erech- 

theus and wife of Cephalus. 
Pr5euly adv., at a distance, at a 

little di9tanee, afar off, afar, far; 

far from, 
FrOcumbOy ire, cilbni, eHbitnm, n,, 

to fall; lean or bend forward. 
PrOourro, Sre, eficnrri and enrrf, 

cursum, n., to run (or jut) out, 

project, 
FrOourvnSy a, vm, adj., winding. 
Pr&CUSf i, m., a wooer, suitor. 
PrMeo* Ire, ii, Itnm, n. (eo*, to go 

forwards, to move onwards. 
Pr6digiitm| ii, n, (pro, dice), a 

portent, prodigy, 
PrOdXtiOy 5n!s,/., accusation. 
Pr6do, ere, didi, ditum, a., to dis- 
cover, betray; play f alee; forsake; 

Hand down, transmit. 
PrOdtLco, Sre, xi, ctnm, a., to pro- 

hitf/. 
TiCB'iam, ii, «., a battle, eombat. 
PrdfiUms, a, urn, adj,, uukallowed, 

tininitiated, 
Frofdctiis, part, of profleiscor. 
rrof^ro, ferre, tlili, I&tum, ti., to 

tarry forth, extend, 
Proilcisoor, ci, fectus, dep, n., to 

sf't out, dtpart, go. 
Frjfor, &ri, atns, dep, a., to epeak, 
Pr5fiiglL8, a, urn, adj,, fleeing, an 

exile. 
ProfdndlUf a, nm, adj., deep, pro- 
found, high, (vi. 462) abysmal, 
Progfinies, si, /. (gen-), lineage^ 

offmring, race, progeny, 
Prdglgno, Sre, gSnni, gSnItam, 

a,y to bear, produce, 
Pr6gr6dior, di, gressus, dep. n. 

(gradior), ^> proceed, advance, 

go fonoard. 
Prdhlbeo, Cre, ni, Ttura, a, (habeo), 

to ward off, debar, avert, prevent, 

forbid, 
PrOjicio, Sre, jSci, jeetvm, a,, to 

throw forward, throw down, throw; 
fling (or throw) away; part, pni" 

jectUSi projecting. 
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^rfllapsuSi a, nm, part, of prOI&bor, 

fallen in ruin, 
PrdleSf is, /., offspring, potterity, 

lineage, race. 
PrdlaOi Sre, Ini, ItLtnm, a., to 

drench, wash, twill one's self. 
Prdltlyies, e\,f,,Jioio, dieeharge, 

Pr6m9reoT) eri, itus, dep, a., to 
deserve, 

Pxdxniisiun, i, n., a fnomise, 

PrdmittO, Sre, miji, iiii^sum, a,, 
to promise; pled>je, plight. 

PrOmOi Sre, mpsi, mptum, a., to 
brinq out, put forth, 

Prdnflbat m, f, a bride's-woman ; 
nuptial (as patron of marriage). 

Pxdnuf, a, am, adj., bending for- 
ward, forward/ downward, slop- 

PrSp&go, Inis, /., pro^oy, race, 
PrSpOf adv. (propius, proximo), 

and prep,, near, nigh, at hand, 

about, nearly, almost, 
Pr5p8re, adv., hastily, quickly, 
Pr5p9ro, are, S,vi, Stum, n., to has- 
ten, make haste. 
Pr5pinqno, ire, &vi, Itum, n., to 

approach, draw near, 
PrSpinqaus, a, am, adj,, near, 

neighborinf, 
.Pr5pior, us, adj., nearer, 
Pr5pius, ado,, neater, closer, more 

nearly, 
PrOponOf Sre, pdsui, pQsItam, a,, to 

propose, offer, 
Proprius, a, am, adj., one's own, 

lasting, permanent; (i. 73, iv. 126) 

thine forever, thine own. 
Propter f prep., on account of, 
Prdpugn&otillimi i, n., a bulwark, 

defence, 
Pr6ra, »>/•, the prow of a ship. 
PrOrlpiO} Sre, pui, reptum, a. (ra- 

?io), to drag forth, tear away, (v. 
41) sc, te, to hasten away, 
PrdrampOf Sre, rQpi, ruptum, a., 

to belch forth, burst forth, 
PrOsfiqaor, qui, cutus or quQtus, 
dep, a,, to follow, accompany, 
proceed, 
Prftserplna, », /. (PersSphSne), 
Proserpine, wife of Plato. 



PrOlIliOf Ire, ui or ii, n., to leap 

forth, spring forth, 
PrdspeotoSi As, m., a prospect, 

view. 

Prosper or prospfimB, a, am, adj, 
(spes), auspicious, favorable, 
prosperous, 

ProspioiOf Sre, exi, eotum, a., to 
look forth or forward, look out, 
see in front, see in the distance, 
descry, 

Prdsam, prOdesse, prOfai, n., to 
avail. 

ProteotaS) a, nm, part, of prOtS- 
go, Sre, zi, otum, sheltered, pro- 
tected. 

Prdtendo, Sre, di, sum or turn, a,, 
to stretch forth, stretch out, ex- 
tend, 

PrdtlnuSf adv,, otiwards, continu- 
ously , next in order, forthwith, 

PrdtrftliOf Sre, xi, ctum, a,, to draw 
forth, drag forth, 

PrdvfillO, Sre, xi, ctum, a., pass, to 
be borne onward, to sail; (iii. 
481) w. ultra = to say more. 

ProxIxniLS, a, am, adj, (sup. of 
propior), the nearest, next, 

PzlLdeiitia, SB,/, (pro, video), toif 
dom, sagacity, 

PrUna, se,/., a live coal, 

PUbenS) entis, adj,, downy, huiuri- 
ant, 

PllbeS} is, f,, youth, youthful band; 
(iii. 427) the groin; (vi. 680) the 
Titan brood, 

PUbesoo, Sre, bui, incep, n,, to 
grow up, grow to manhood, 

Plideo, Sre, ui, Itum, n., gen. im- 
pers., with aoc. of the person, / 
(thou, etc) am ashamed, 

Pttdori 5ris, m., shame, modesty. 

Puellaf SB, /. (puer), a girl, maid- 
en, 

Pner, Sri, m., a boy, youth, child, 

FuSriliSf e, adj., ofbo^/a. 

Fugnaf SB,/., a fight, battle, strug- 
gle, contest, conflict, 

PoffXlO, are, avi, atum, n., to fujht, 
fight against, struggle against, 

Pagnus, i, m., a fist, 

Patober, ohrai, chrum, ad/,, beaw 
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ti/ulf /air, lovely , dear, glorious, 
nobU. 

PlllsOf are, avi, fttum, a. (intens. 
of pelio), to beat, laeky strike 
again»tf strike, (v. 138) to trem- 
ble, throb. 

PulsaS) a, am, part, of pello. 

Fnlsas, ^s, m,, tramp, stamping, 

PulvSrUentuSf a, um, adj., dusty. 

PulviSi eris, m., rarely/., dust, 

PtlmeXf iois, nt,, pumice-stone, any 
porous stone cr rock. 

Puniceus, a, urn, adj., Punio, pur- 
ple, red, 

Pfinicns, a, urn, adj., Punic, Car- 
thaginian, 

Puppis, is, /., the stem of a ship ; 
poet, a ship; a puppi, astern. 

PurgO} are, avi, atuin, a. (purum- 
ago), to make pure, w. se to dis- 
solve, clear away, 

Purplirai k, /., purple; purple 
cloth, a purple border. 

ParpiLrenSt a, um, adj., purple; 
rosy, glowing, lustrous, bright- 
colored. 

PtlraSt a, nm, adj., pure, clear; w. 
hasta, headless, 

PtitOt are, avi, itum, a., to think, 
suppose, ponder, think upon. 

PygmSliOn, Snis, m., king of Tyre, 
and brother of Dido. 

Fj^rSf 8B, /., a funeral-pile, pyre, 

PyrgOf iis,/., a Trojan nurse. 

PyrrliaSf i, m., son of Achilles. 



Qu&f nom, f, of the indef. pro, quis, 
any. 

Qu&f adv., abl. f. of qui and quis, 
(so. parte) where, on which side; 
(sc. ratione) how, in what way or 
manner. Indefinite, in any way, 
by any means. 

Qll&Irlg8B, arum, /., a four-horse 
chariot. 

Quadriipes, Sdis, as subs, c, a 
four-footed animal, a quadru- 
ped, 
irO| Sre, sivi or sii, situm, a.. 



to 4eek, look for; ask, inquire; 

miss. 
QuflBSltori 5ris, m., a presiding- 

judge, judex quaestionis. 
QaflBSOf Sre, ivi, a., to beg, beseech, 

entreat, pray, 
Qn&lis, e, adj, (quis), interrog,, of 

what sort or kind, (ii. 274; with 

what looks! what a sight! Rel., 

such as, such...as, as, like as; of 

such a sort or kind; with such 

looks, 
Quam, adv, (({ill), in what manner, 

how, how much, as, as much as, 

as...as, than, that; w. superL the 

very, the (most) possible. 
Qnaxnaaani, eonj., although, .and 

yet, however, 
Quamvis, adv. and conj, (volo), as 

you will, as mtwh as you like, 

never so, however much, however, 

although, 
QuandOf adv. and conj,, when; at 

any time, ever; since, because. 
QuantuSi a, um, adj. (quam), how 

great, how much, how many; of 

such size; (i. 752) how terrible; 

as great as, as much €u; cm/ as 

far as; qoantUlILi how, how much, 

how greatly. 
Qu&re, adv. (abl. of qui and res), 

wherefore, on which account, for 

which reason. 
QaartUSf a, um, adj., the fourth. 
QuassOf are, avi, atum, a., to shake, 

toss, shatter, 
Qu&teri adv., four times. 
Qaatlo, Sre, quassi, quassum, a., to 

shake, shatter, (vi. 571) lash. 
QuattaOTf num. adj., four. 
Q,XL6f conj., and; repeated, or with 

et, both...and, 
Qneo, quire, quivi, quitum, n., to 

be able, I (thou, etc.) can. 
Querous, tls,/., an oak, 
QadrfiUif SB,/., a complaint, 
Quftror, i, questus, dep. a. and 

n., to complain, bewail, lament, 

hoot, 
Questus, iis, m., a complaint, lam^ 

entation. 
Quit quee, quod, rel. pro,, who. 
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ioKiekf wkatf that; indef. pro., 
anjr, any one; interrog. a^j. pro., 
vihicht vohatf 

Quia} eonj,, because, 

QllX&Iiam, adv,f why? wherefore? 

QxLloamqaei quwcumque^ quod- 
ouinque, inde/. ret. pro,, whoeveTf 
whatever, whoaoevery whateoeverf 
any one who, however much, eve- 
ry poetibUf every. 

Quidenii cohJ,, indeed, truly, at 
leiiet, yet, moreover. 

QnidSy itia, /., rest, repoee^ sleep, 

QuietOOi Sre, Svi, Stum, n., to rest, 
repoee, be etill, c€*>ee. 

QuiAtuS) a, um, adj , quiet, calm, 
pface/iU; at e*t»e, uncwkcemed. 

Quln, conj, (qui, ne = non)y that 
not, but that; why not? nay, wty 
even; but, yet^ moreover; pray. 

QTLlnif ae, a, diatr, num. adj.. Jive 
each; Jive. 

Qninqn&ginta, num. adj.,jifty. 

Qnippo, adv. and eonj.y eurelyj ot- 
euredly, indeed; eince; ironical, 
foreooth! 

Qulnnns, i, m., a name of Romu- 
lus as deified. 

QuiSf quae, quid, interrog. pro., 
whof what? which? what nort oft 
how much? how many? quid, adv., 
why? howt 

Quis, qua, quid, indef, pro., any^ 
any one, any thiny; esp. after si, 
ne, nisi, num, quum, quo, and in 
relative sentences. 

Quisnam and qTLlnam, qusenam, 
quodnam and quidnam, interrog. 
pro,, who, pray? what^ pray? (2) 
indef, after num, any body, any 
thing. 

QTilsqnanif quseqnam, quidquam 
(quicquam), indef pro,, any one, 

. any thing, any. 

Qxiisque, quwque, quodque and 
quidque (quicque), indef pro., 
each, every one, every thing. 

QxtiaqniSf qu(equ>ie,quidquid(quic- 
quid), indef rel. pro., whoever, 
whatever, whoeoevery whatsoever. 

ftll6, interrog. and rel. adv., where, 
whither, to what or in what (place, 



person, thing, etc.), how far, for 

what purpose^ wherefore, in order 

thatf so that, thitt. 
Qnociroa, conJ., for which reason, 

wherej'ure. 
QnOoamquOt adv., to whatsoever 

place, whitlter soever. 
Quod, canj. (ace. n.), that, why, as, 

in that, as to, because, wherefore, 

therefore, but, yet, find. 
QaOnSdOf adv., in what wannery in 

the manner in which, in the same 

manner as. 
QnOnanif interrog. adv., whither, 

pray? 
Quondanif adv., once, at one time, 

formerly; at times, sometimes; 

(iii. 704) hereafter, some time, 

ever. 
Quduianif conj. (quum, jam), since 

now, since, inasmuch as, 
Qll6que, conj., also. too. 
Qu6t, adj. plu. indec, how many, 

as many as; as many, as; all, 

every. 
Qudtanilis, adv., yearly, annually. 
Qa6tieSf adv. (quot), how often? 

hftw many times? relat., as often 

as. 
Qll6asqiLe, adv., how far? how 

long? 
QniLXIl (cum), conj. and adv., when, 

while, since, as, although; quum 

...turn, while, so also; both, and. 
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B&bldn8» a, um, adj., raving, fren- 
zied. 

B&bies, 6i,/., rage, fremy, fury. 

B&diuSf ii, m., a rod (with which 
geumetricians drew diagrams ou 
the sand) ; a spoke, beam, ray. 

BftdiXt icis,/., a root. 

Bftdo, Sre, si, sum, a., to graze, 
skim along. 

BfiliilLS, i, m., a branch, bough. 

B&piduSf a, um, adj. (rapio), swift, 
rapid. 

Bftpio, ere, pui, ptum, a., to seize, 
snatch, snatch away, tear away, 
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reteu€, teourf httrty, hurry on, 
turn rapidly, carry away, drag, 
take, 9teal, ravith, plunder, 

BaptOi &re, avi, fttum, a, (freq. of 
FBpio), to drag along, 

Baptor, Oris, m,, a robber, plun- 
derer; as adj., prowling. 

B&resoOf Sre, n. incep,, begin to 
open, grow wider, 

B&mSi a, Qin, adj., with {or at) 
wide interrals, (ir. 131) with 
wide meehee, (iii. 314) broken 
(accents)/ here and (A«re. 

B&tiOf Odis,/., calculation, reason, 
motive, manner, way, 

B&tilf is, /., a raft, boat, vemel, 
ship. 

B&tus, part, of reor. 

BaucuSi a, am, adj,, hoaree, ring- 
ing. 

B^belliS) e, adj., ineurgent. 

BSc6dOf 6re, cessi, cessnm, n., to 
retire, recede, stand back, with- 
draw, depart, vanifh, 

BSoenSf ntis, adj., freth, recent, 
new. 

BSoenseOf Sre, sni, sum or situm, 
a., to review, survey, 

BScXdlVUSi a, urn, adj,, returning, 
rising again. 

BioingOf Sre, Dxi, notum, a,, to 
ungird, loosen, 

BfioipiOi Sre, oSpi, ceptnm, a. (oa- 
pio), to take back, take, receive, 
regain, recover, rescue, draw 
back, 

BSollLdOi Sre, si, sam, a, (claudo), 
to unclose, open, disclose, un- 
sheathe, 

BSo510f Sre, oSlui, cultum, a., to 
contemplate, reflect upon, muse 
upon, 

BScondo, Sre, didi, dltum, a., to 
hide^ conceal. 

BSoordor, &ri, Utas, dep,, to re- 
member, recnllf recollect, 

Beotor, Oris, m., a helmsman, pi- 
lot, 

BectUS, a, um, part,, straight, 
right, 

MeibOt Ire, n,, to Ue down, re- 
elins. 



B^<rarBO| Sre, n. intens, (oarro), f 
recur, run back, return. 

B^ursus, iLa, m,, a running back, 
a retreat. 

BSCfLflO} are, avi, itum, a., to re/use, 
decline, object to. 

Bteiltio, Sre, cnssi, onssum, a,, to 
shake violently, shock, 

BeddOi Sre, didi, dltum, a,, to give 
back, return, restore, to give up, 
deliver, transmit, answer, reply, 
(vi. 768) represent, give, render, 
make, 

BSddO, ire, ii, Itnm, n,, to go baek^ 
come back, return. 

BSdimio, ire, ii, Itam, a., to hind 
around, encircle. 

BSdXmo, Sre, Smi, emptnm, a, 
(emo), to buy back, ransom, re- 
deem. 

BSditnB, tLS, m., a return. 

BSdOleo, ere, ui, a, and n., to be 
redolent of, swell of, 

B^dlLoo, Sre, xi, otum, a,, to bring 
back, draw back, rescue, with- 
draw, retire, 

WMLtULf {Lois, adj., brought back, r«* 
turned. 

BSfello, Sre, felli, a., to refute, 

BSfSro, ferre, tfili, iStum, a., to 
bear back, bear again, bring 
back, carry back, (iv. 93) bear 
away; w. me, se, etc. =go back, 
return; to restore, renew, repeat, 
resemble, change, repoi-t, refer, 
relate, reply, utter, speak, say; 
(v. 605) pay. 

BSftgOi Sre, xi, xnm, a., to unfast- 
en, loosen, take down; (vi. 622 
note) to unmake, abrogate, 

Befleoto, Sre, xi, xnm, a,, to turn 
back; (ii. 741) w. animum =? 
think of (her). 

BSfiringo, Sre, frSgi, fractum, a. 
(frango), to break off. 

BSfAg^Of Sre, fUgi, n. and a., ts 
flee back, recoil, (iii. 636) recede^ 

Befalgeo, Sre, si, n., to shine forlkt 
flash upon the sight, shine refuU 
gent, glisten, glitter, 

BeAUus, a, um, part, of refundo^ 
upheaved, thrown up, overflowing. 
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BAgiflcuS} a, am, adj., kingljff re- 
gal. 

Beglnat 8B,/ (rex), a queen; prtn- 
c«««. 

BSgio, Snis,/ (reg^), a direction, 
line; regiony territory, 

Begias, a, nm» adj, (rex), royal, 
of a king, princely, 

Begn&tor, oris, m., a ruler, 

BegnOf are, Hvi, Htum, a,, to reign, 
rule, rtde over, govern, 

Begnam, i, n. (rex), eovereignty, 
power, a kingdom, realm, domain, 
(i. 17) the capital, 

B9gO, ire, xi, otum, a,, to guide, 
rule, rule over, control, 

Bljlcio, Sre, j5oi, jeotanii a,, to 
throw back, 

BSlSgO, Sre, iSgi, leotum, a,, to 
eonet along again, 

B^ligiOf 5ni8, /., reverence for the 
gods, religious ecruple, (ii. 151) 
religious object (or religioue obli- 
gation); religioue ritee, ceremony, 
or observance; worship, religion, 
religious veneration, 

BSligidSOS, a, urn, adj., holy, sa- 
cred, 

BilinquOf 8re, liqai, liotnm, a., to 
leave, leave behind, abandon ; 
neglect; spare, 

Bttiquia, arum, /., the remains, 
relics, remnant; those left bj any- 
body ; survivors, 

BilUoeOf ere, xi, n,, to shine bctek, 
glow, gleam, 

B^meOf are, ekVi, n,, to eome back, 
return. 

BSxnetior) ti, mensus, dep. a., to 

measure agftin, observe again, re- 
trace, traverse again, 

B^mex, Igis, m., a rower, oarsman; 
a band of rowers, 

Bemigium, ii, n., a rowing, oars, 
oarsmen, (i. 301, vl. 19) oarage, 
(i. 301 = rowing movement). 

Bimitto, Sre, misi, missum, a,, to 
send bock, release, return, pay 
back, Ifiy aside, resign, 

Bimordeo, Sre, mordi, morsum, 
<»,, to bite again, vex, keep vexing. 



Mmhr90y Sre, mSvi, mOtami a., to 

withdraw, remove. 
BtalllgiO) ire, n,, to moan back, re- 
echo. 
Bemui, i, m., an oar, 
BSmus, i, m., brother of Romulus. 
BinarrO) ire, a,, to recount, teU 

over, 
BiinMOOri ci, natus, dep, n., to 

grow (or spring up) again, be re" 

netoed. 
B^n6Y0f are, avi, atum^ a,, to r«- 

vive, renew, repeat, 
Beor, rSri, r&tas, dep. a., to think, 

believe, suppose. 
B^pello, 6re, piili, pulsum, a., to 

beat backt drive back, reject, 
Biipendo, ire, ndi, nsum, a., to 

mnke return, (i. 239) to balance, 
B^pentof adv., suddenly, 
B^pSriOf Ire, rSpSri, ripertum, a,, 

to find, discover, Jind out. 
BipetOf J^e, ivi or ii, itum, a,, to 

seek again, recall to mind, re- 
member, repeat. 
B£pleo> Sre, ev'i, Stum, a., to Jill, 
RSp6llO| Sre, pSsui, pSsItum, a., to 

replace, restore, lay down, lay 

back, lay aside, store up, place, 
BSportO, &re, avi, &tam, a., to 

bring back, 
BSpoSOOf Sre, a,, to demand, ask 

for. 

Bepdsitas and rSpostns, a, urn, 
part., stored up, buried, remote, 

Beprlmo, Sre, pressi, pressum, a., 
to check, keep back^ restrain, 

BSquieSf Stis &nd Si, /., rest, res- 
pite, 

BSqniesoo, Sre, Svi, Stum, n,, to 
rest, 

BSqulro, Sre, sivi or sii, situm, a, 
(qu89ro), to search for^ seek, ask 
fory ask, iuguircy (i. 217) to miss 
or utter regret for, 

B^S, ei, /., a thing, matter, object, 
affair, event, circumetance, situa- 
tion, ease, cause, issue, interest, a 
state, commonwealth; plu., power, 
fortunes, interests, misfortunes, 
calamities; truth; exploits; (L 
278) empire, (i. 282) the world. 
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BeseindO} Sre, soldi, Bcissum, a,, to 
tear down, 

BSservOf are, ftvi, atum, a., to keep, 
resei've, 

B^seSf idis, adj, (resideo), dormant, 
inactive, iluyginh, 

BSsldOi Sre, eedi, n., to tit down, 
settle f tuhnde, grow calm, 

Bisigno, Sre, ari, atuin, a,, to un- 
seal, to open, 

BfisistOi ire, stiti, n., to stop, etand 
forth, withstand, resist, oppose, 

B^SOlvOi 6re, Bolvi, sSltltum, a,, to 
unbind, open, free, separate, relax, 
unravel, disclose, break, 

B£85no, ire, avi, atum, n., to re- 
sound, re-echo, 

BespeotOt u,Te,/req, of respioio, a,, 
to regard, care /or, 

BespiciOi Sre, exi, ectum, n. and 
a,, to look back, look about, turn 
one's eyes; behold, see behind 
one J look bnckfor or at; regard, 
be mindfnl of, 

BespondeOt Sre, ndi, nsum, a, and 
n., to answer, reply, correspond, 
correspond with, 

BesponBlun, i, n,, a reply, re- 
sponse, 

Bestingno, ere, nxi, notum, a,, to 
quench. 

BestltnOf Sre, ui, fitum, a. (statuo), 
to restore. 

BestOf are, stXti, n,, to remain, 

BSsultOf are, atum, n, (salio), to 
re-echo, 

BSstLpinuB, a, nm, adj,, fallen 
backwards, lying on one's back, 

BSsnrgOf Sre, surrexi, surreotum, 
n., to rise again, 

BetOi is, n,, a net. 

B6t$go, Sre, xi, otum, a,, to uncov- 
er, disclose, 

Bfitento, &re, avi, Etnm, a,, to hold 
back, retard, 

BStitnftolilam, i, n. (retlneo), a tie, 
stny^ mooring-rope, 

BStineO) ere, tinui, tentnm, a, 
(teneo), to hold back, 

BetT&hOi Sre, xi, ctum, a,, to draw 
back. 



BetrOf adv,, backwards, back, be* 
hind, 

Betrorsns, (retroversns), adv., 
back, 

BeuSy i, m, (res), w. voti, bound by 
my vow. 

BSvello, Sre, velli, yulsnm, a,, to 
tear away, pull away, remove, dis- 
turb, 

BSvertor, ti, sus, dep. n., to return, 

BSvineiOi ire, nxi, nctum, a., to 
bind back, bind fast, (iv. 459) to 
dress (bind around). 

B^VlSO, Sre, a,, to go back to see, 
revisit, vi^t again, visit, 

BSv6oo, are, 9,vi, &tum, a,, to call 
back, summon back, recall, re- 
trace, restore, (i. 236) revive, 

BSvolTO, Sre, volvi, v5Itltum, a., to 
roll backwards, fall (or sink) 
back, bring back, return, revolve, 
dwell upon, 

B9v5mo, Sre, ni, a., to vomit back, 

Bex, rSgis, m, (rego), a king; (ii. 
88) the kings = the Grecian 
leaders; as Bdj,, ruling. 

Bh&d&manthiLS, i, m., a Cretan, 
judge in the Lower World. 

BhSsUB, 1, m,, a Thracian prince. 

BhcBtdns and BhcBtaius, a, urn, 
adj., Rhcetian, of RhoetSam, » 
promontory of Troas. 

Bldeo, Sre, si, sum, n. and a,, to 
lough, smile, laugh at, 

BXgeo, Sre, gui, n., to be stiff, 

BigO, &re, avi, &tum, a., to moist- 
en, water, bedew, 

Blma, SB, /•, n e^tnib, rent, cleft, 

Blmor, ari, atus, dep, n,, to pry 
into, explore, ransack. 

BlmOSUS, a, nm, adj., full of clefts 
or fissures, leaky. 

Blpa, SB,/., the bank, 

Blpheas, (Rhipeus), i, m., a Tro- 
jan. 

Bite, adv., with due rites, duly, 
rightly, well, in the usual way, 

BlVUS, i, m., a stream, a brook. 

BObnr, 5ris, n., oak, oak-wood or 
timber; strength, firmness, pow- 
er, vigor; anything made of oak. 
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B5gIto, &re, Ivi, itum, a. (freq. 
of rogo), to ask repeatedly or 

B5gOt ^f^i ^^h &tum, a.f to oak. 

B6g118t h '^v o funeral pile, 

B6xna» 8b»/v i^ome. 

BdmAniUf a, um, adj\, of Borne, 
Bomnn, 

ROxniUllSy i} m.j founder of Rome. 

BOmiUlUf ft» urn, adj,, Bomulan, 
poet, for Roman. 

BdrOt are, avi, atum, n., to drop 
deio, drip. 

BOSf r5riSy m., dew, 

Bosoidus, a, am, adj.t dewy, 

B6s8a8, a, urn, adj. (rosa), rosy. 

Bestrum, i, m. (rodo), a beaky prow. 

B6tat 8B, /., a wheel; (vi. 748) = 
the annual round. 

BilbesoOt Sre, bui, incep. n., to grow 
redf redden. 

BiLdenSy ntis, m., d rope; plu., 

corditge, rigging; the eheete. 
• BUdOi Sre, ivi, itum, »., to roar, 

BallUii BB, /. (ruo), a down/all, 
rnahing down, fall, min, over- 
throw; rupture, eonvuUion; an 
eruption. 

BtlmOTi 5ri8, m., a report^ rumor, 

BumpOf Sre, rQpiy ruptum, a., to 
breakf buret, break through, break 
off, burst forth, pour forth, give 
vent to; w. aditum etc , force, 

Buo, Sre, ui, fitum, n.. and a,, to 
fall in ruin, fall, rueh, rueh down, 
rtuh forth, haeten, hasten up, ru»h 
up, haeten forth, sink, aet, upturn, 
upheave, 

BtlpOBf ifi,f, a roek, cliff, crag. 

BttrsuB or rnrsum, adv. (revor- 
8U8), backwards, back, on the 
contrary, on the other hand, again, 
anew. 

Bus, rdriSy n., the country; pin., 
landa, Jielda. 

BUtttli, 5rum, m., a people on the 
coast of Latium, S. of the Tiber. 



s. 

SftbaUfli a, urn, adj., Sabaean, 



Sftoer, era, cram, adj., conaeeratedf 
aaered, holy; aecuraed. 

8&oerdoSf Otis, c, aprieat; aprieat' 
ess. 

Saoro, are, Ivi, atum, a,, to conse- 
crate, dedicate, hallow, 

SAOmxn, i, n., plu., aaered thinga; 
aaered ritea, aacrijicea; hymna; 
(iii. 112) myateriea, 

SflBeilllimf i, n., ail age, century, 

SsBpSt adv., of ten, frequently. 

SSBVio, ire, ii, itum, n., to rage, be 
furioua, rave, atorm, (vi. 544) be 
angiy. 

SflBVQSi a, nm, adj., fierce, raging, 
stern, fell, cruel, direful; valiant. 

S&g&ris, is, m., a Trojan servant. 

S&gitta, 8B, /., an arrow, shaft. 

Sal, s&lis, m., salt ; aalt-water; aea. 

S&liuB, ii, m,, an Acaruanian. 

Sallentlnas, a, um, adj., Sa Hen- 
tine, in Calabria, south-eastern 
Italy, whither Idomeneus went 
when exiled from Crete. 

SalmdneaB (trisyl.), eos, m., a king 
of Elis, sun of ^olus. 

SalflUS, a, um, adj., aalt, aalted, 
briny. 

Saltern, adv., at leaat, 

Saltas, iis, m., a leap, bound, 

BaltuS} iis, m., a gliide; aforeai, 

Sftlnnii i, n., the briny aea. 

&ftlU8, utis, /,, aafety, deliverane€y 
relief, 

8&11Lto, Hre, Svi, &tam, a,, to greets 
aalute, 

Salveo, ere, n., imperat., hail! 

Same, es,/., an island W. of Greece, 
afterwards Cephalonia. 

S&xno8, i,/., an island off the coast 
of Asia Minor, S. W. of Ephesus. 

Sanotus, a, um, adj, (sancio), aa- 
ered, venerable, holy, 

SanguXneaB, a, um, adj., bloody, 

blood-red. 

Sanguis, inis, m., blood, race, de- 
scendant, 

S&nieB, ei, /., bloody matter, gore. 

Sftnus, a, um, adj., sound, sane. 

Sarp^don, Snis, m., a king of Ly* 
cia. 

Sit, adv,, see satU. 
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B&ta, 5ram, n. (sero), er(^, 

BfttiOf Sre, 3,vi, atum, a., to fill, 
tatisfyj satiate. 

8&tis and 8&tt adv. and adj., enougky 
tnjfficient, tufficiewUyj comp. 8S.t- 
ius, better, 

Sfttor, oris, m. (sero), a sower, 
planter j father, creator, 

SfttumiUBf a, um, adj., Satumian; 
9on or daughter of Saturn. 

S&tHTO, are, avi, atum, a., to glut, 
appease, satisfy, assuage. 

S&tus, a, um, part, of sero. 

SauoiuSf a, um, adj., tcounded; 
pierced. 

Sazam, i, n., a rock, a stone, 

BcflBa porta^ the Scxangate of Troj, 
facing the sea and the Grecian 
camp. 

808Bna, SB, /., a scene, a stage. 

Sc&lflB) arum, /. (scando), a lad- 
der. 

Boando, ere, ndi, nsum, a,, to 
climb, to scale, 

BoelSr&tns, a, um, adj., wicked, 
accursed, polluted; (ii. 676) o/ 
guilt. 

8c6lSrO} are, a., to pollute, defile, 

8o61U8| Sris, n., crime, wickedness, 
villainy, guilt, 

Bceptrum, i, n., a sceptre; domin- 
ioHf sovereignty, power, 

Bollicet, adv. (scire licet), certain- 
ly, indeed, namely; forsooth. 

ScindOf Sre, idi, issum, a., to rend, 
divide, cleave, 

BointiUaf as, /., a spark. 

BoiOf ire, ivi or ii, itum, a., to know; 
w. inf., to know how. 

Bolpi&des, as, m., a son of the Soi- 
pios, a Scipio, 

Boltor, ari, S.tus, dep. a,, idtens. 
of soio, to inquire, ask, consult. 

8c5ptilns« i, m., a rock, crag, cliff. 

Scripeus, a, am, adj.^ stony. 

Bofltumi i, ft., a shield, buckler, 

Bc^llloeiixil, i, n., a town on the E. 
coast of Bruttium, S. W. Italy. 

Boylla, ae,/., a rock on the Italian 
coast opposite Sicily, personified 
as a sea-monster, biformis, half- 
fish, half-maid; her <ilogs are the 



barking waves; (2.) the name 

of a ship. 
Scylleeus, a, am, adj., Scyllaean, 

of Scylla. 
Sc^USi a, am, adj., Scyrian, of 

Scyros, an island N. E. of Eu- 

bce.'i, in the ^gean sea. 
SAoessus, Us, m. (se, oedo)^ a re- 

cess, retreat; retiring bay. 
BAcius, ado., comp. of secus, other' 

wise; w. haud or non, no less, 

just as, nevertheless. 
BeollLdOt ere, si, sum, a. (claado), 

to shut up, exclude, remove; part. 

seclflsas, shut up, retired, «e- 

questered. 
B^OOf are, cui, ctum, a., to cut, cut 

off, cut through, cleave. 
SeoretUSf a, um, part, of secerno, 

Sre, crevi, cretam, retired, witk^ 

drawn, remote, lonely, hidden, 

apart; (vi. 10) secreta, plu., the 

retreat,. 
SeotuSy a, am, part, of seco, cut, 

cai'ved. 
BdCTLxn (=cam se), with himself, 

(herself, themselves, etc.) 
BfionndOt &re, a,, to prosper, make 

propitious, 
B^ondllS, a, am, adj. (sequor), 

following, second, favorable, fa- 

voring, propitious, auspicion», 

prosperous; secundsB res, pros^ 



pertty, 

iSot 



SeotLris, is,/, (seco), an axe, 
BeoflruSi a, um, adj. (se=:8ine, 

cura), free from anxiety, regard'- 

less; (vi. 715) care- dispelling. 
Bfious, adv. (sequor), otherwise, 

differently; w. haud or non, not 

otherwise. See MCiU8> 
8Sd, conj., but, yet; but also, 
BSdeo, ere, sedi, sessum, n., to sit; 

be fixed, be settled or resolved 

upon; w. sub armis, circum = to 

besiege. 
BAdeSf is, /., a seat; transf., = a 

house, home, abode, palace, tern' 

pie; a foundation, bottom^ 
B^dlle, is, n., a seat, bench, 
B^tio, 5nis, /. (se, eo), a sediUom^ 

uproar, tumult. 
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BMlleo, 8re, xi, otmn, a., to sepa- 
rate. 

SigdBf StiS; /., a grainJUld; etand- 
tng corn; a crop, 

SogniSi e, adj.f sluggiehf slow, sloth- 
ful. 

Beffnitieff Si,/., »loth/ulne»9. 

SeUnns, autis, /., a town on the S. 
W. coast of Sicily. 

SSmeli MUOT. adv., once; once for 
all; ever, 

Sfimen, in is, »., a eeed. 

BAmAsns, a, um, adj. (semi, edo)^ 
haff-eaten. 

BdmiSnlniiSi e, adj., half-alive, 
dying. 

BAminex, Sois, adj., half-dead. 

Sfmino, &re, 2vi, Stum, a., to §ow, 
produce, bring forth. 

Bemlta, se, /., a path. 

SAniinstnSt a, um, adj. (uro), haZf- 
humed, half-consumed. 

BemXyir, i, m. adj., half-man, un- 
manly, effeminate. 

Bemper, wdv., alwayt, ever. 

89n&tnBt As, m. (senez), a senate, 

Sfineota, se, /., old age, 

B9neotlUf tltis,/., old-age. 

Bfinex, senis, adi., as subs., an old 
man; comp. fllnior, older; elder- 
ly; as subs., an old man, an aged 
tire, 

BAnif 83, a, di$t. num, adj., six each; 
aix. 

Senior, Cris, m., see senez. 

fiantlU, fts, m. (sentio), a feeling, 
emotion; sense; (vi. 747) = smd. 

Bententiat sb,/.^ an opinion, senti- 
ment, purpose. 

Bentio, ire, nsi, nsum, a., to per- 
ceive; to understand. 

BentiS) is, m., a briar, bramble. 

Bontns, a, am, adj., thorny, rough. 

BSpio, ire, psi, ptum, a., to sur- 
round, enclose. 

Beptem, num. adj., seven. 

BaptemffiminaSi a, um, adj., sev- 
enfold, 

Beptdnii te, a, dist. num. adj., seven 
each, by sevens, seven. 

fieptitmnSf a, um^ ord. num. adj., 
the seventh, 

20 — Six Books. 



Bipulohrnm, i, n. (sepelio), a tomb, 
»epulehre, mound, pyre. 

Bfipttltas, a, um, part, of sepelio, 
ire^ ivi or ii, pultum, buried. 

SSquaZ, Scis, adj., pursuing. 

BSqaor, qui, ctltus or quGtus, dq>. 
a., to follow, go towards (to or 
after), seek, pursue, attend; yield; 
(i. 342) recount in order. 

B^rAnOf ire, &vi. Stum, a., to calm, 
make clear; w. cog. aoc., to show 
anything serene or joyful. 

BSrAnns, a, am, adj., clear, calm, 

B^restus, i, m., a follower of 
^neas. 

Bergestnsi i, m., a pilot. 

Bergius, a, am, Sergian, of the 
Sergian gens. 

BirieSf Si, /. (sero), a row, chain, 
series. 

Sermo, Snis, m. (sero), conversation, 
speech, discourse, rumor, 

86ro, Sre, ui, tum, a., to inter- 
weave; (vi. 160), to discuss, talk 

of 

Sfiro, Sre, sSvi, s&tum, n., to sow^ 
plant; part. sfttUS) begotten, born, 
s(m of. 

Sentens, entis, m., a serpent. 

Berpo, Sre, psi, ptum, n., to creep, 
creep on or over^ 

Serrftnus, i, m. (sero), agnomen 
of C. Atilius Regttlus, who was 
sowing when told of his election 
as oonsoL 

Sertey orum, n., garlands, wreathe. 

SeniB, a, um, adj., late, tardy, too 
late. 

Berra, sb,/., a female slave. 

Bervans, antis, ael^. (seryo), obser- 
vant. 

Servio, ircjlvi or ii, Itum, n., to be 
a slave to, to serve. 

Beryltiuiiii ii, n., slavery. 

Servo, fire, %vi, Stum, a., to watch, 
observe, guard, keep, retain, pre- 
serve, save. 

Seta, SB, /., a stiff hair, bristle. 

Ben {=8\ve),conj., whether; sea — 
sea, whether.„or, either,„or, 

B6v6rns, a, nm, euij,, austere, 
gloomy. 
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Si, eonj.f if; whether, 

Slbilus, a, urn, adj., hitsing. 

Sibylla, ae, /., a sibyl, prophetess. 

Sic, adv.f sOfthtis, 

SicSnii brain, m., ancient inhabit- 
ants of Sicily. 

Sic&nia) ss,/,, a name of Sicily. 

Slc&niaB and^Sieftnus, a, nm, adj., 
Sicanian, i. e. Sicilian. 

Sicco, are, 3.vi, atuin, a., to dry, 
stanch. 

SiocuSf a, um, adj., dry, thirsty. 

SloHbif ctdv. {al, abi)> if anywhere, 
wherever. 

Siotilas, a, um, adj., of the Siciili^ 
of Sicily, Sicilian. 

SldSreUB, a, um, adj. (sidas), gtarry. 

Sldo, §re, sidi or sedi, n., to alight. 

Sidon, Qnis,/., a city of Phoenicia, 
the mother-city of Tyre. 

SidOnius^ Si, um, adj., Sidonian; 
Tyrian. 

Slduit $ris, n., a constellation, star/ 
transf., seoMm, loeather. 

Sig6U8, a, nm, cuij., SigSan, of 
Sigeum a promontory of Troas. 

Signo, are, avi, atum, a., to mark, 
mark out, take note of, 

Si^um, ij n., a mark, sign, signal, 
token, figure, standard, ensign. 

CR[lexi8, entis, part., still, silent. 

ffilentiuxil, ii, n., silence, stillness. 

SXIeO) Sre» m, n., to be still or si- 
lent. 

SIlex, Ids, m. or f.y flint, crag, rock. 

Silva, 8B,/., a forest, wood. 

SilviuSi i\, m., a son of ^neas, 
succeeding Ascanius as king of 
Alba; (2.) JEneas Silvius, third 
king of Alba. 

SimillS, e, adj., like, similar. 

SimSiSf entis, m., a riyer of Troas. 

Simplex, tcis« adj. (semel, plico), 
simple, unmixed. 

SixniUi ojdv.j together, at the same 
time, in unison; as soon as; simul 
...simul, at the soma time,..and; 
as welL..as. 

SimtUaoram, i, n., an image, sta- 
tue; semblance, r presentation. 

SIm&lo, are, S,vi, atum, a., to imi' 
tote, make like, mimicj to feign, 



eonnterfeit, pretend; (ir. 105) 
simulata mente, with an assumed 
feeling. 

Sin, conj. (si, ne), hut if; if, ho%p- 
ever, 

SinOf prep. w. abl., without. 

SingiUii se, a, distr. adj., each sin- 
gle, each. 

Sinister, tra, trum, adj., left, on 
the left hand; sinistra, a>,/. (se. 
manus), the left hand. 

SinOf Sre, sivi, situm, a., to permit, 
allow, suffer, 

Sinon, Qnis, m., a Greek. 

SinuO) &re,^avi, atum, a., to curve, 

SinnS) us, m., a curve, winding, 
fold, gulf, bay, sail, bosom, lap. 

Sirdnes, um, /., the Sirens, half- 
birds, half-maidens, dwelling on 
rocky islands off the coast of 
Campania, who enticed persons 
sailing by with their sweet songs 
and destroyed them. 

SiriaSi ii, m., the Dog Star. 

Sisto, Sre, stXti, st&tum, a. and n., 
to place, set, bring, stop, stay, 
makejirm, establish, remain, set- 
tle. 

Sitis, \^)f, thirst, drought. 

Sitns, (ts,tn. {sino), position; mould, 
squalor, mustiness, Jilth, 

Sive or seni eonj. (si, ve), or if, or/ 
sive...sive, whether...or. 

S5oer, Sri, m., a father-in-law; 
plu., parents-in-law. 

SttoiOi Sre, avi, Stum, a., to associ- 
ate, unite. Join together. 

S5Qin8> ii, m., a eonqninion, conh- 
rade, associate. 

SScins, a, um, adj,, allied, friendly, 
confederate, 

Sol» sSlis, m., the sun; sunshiny, 
heat; day. 

SOl&men, inis, n., a solace, 

SOl&tinm, ii, n., a consolation, 
comfort, cordial, solace. 

S51eO) Sre, solitus sum, t»., to be 
wont, to be accustomed. 

SMidns, a„ um, adj., solid, comr 
pacty whole, entire, sound, Jinn, 

Sdlinm, ii, n., a throne. 

SoUamniBi e^ adj. (sollua^totus^ 
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annus), annua?, aeeuUamed, mi- 
eredf aolemn; solleniniat n. plu., 
Molemn rites; annual offering*, 

Sollioito, are, &vi, atum, a., to dit- 
turh, • 

SolUoitiiS) a, am, adj, (sollus, oieo), 

SOlOT, &ri, ftttts, dep, a,, to coneole, 
cheer, 

SSluni) iy n., the ground, toil, earth, 
firm ground; (v. 199) ground, fig. 
for the water under the ship. 

SOlnSi a, um, a((/., alone, tole, only; 
aolitary, lonely; (vi. 610) by 
thetnseloet, in solitude. 

8olvo« Sre, Ivi, Itltum, a., to loosen, 
unbind, break up, break through, 
di9»olve,rel€uc, let go, east o/T (f rom 
shore), unfurl, free, release, dis- 
pel, p'ly, perform. 

Somnilim, ii, n., a dream. 

SoxnnuSf i, m., sleep, .slumber, 

85]iailS, antis, part, adj., sounding, 
roaring, resounding, noisy. 

85nlpes, Sdis, adj, (sonus), with 
sounding feet; as subs., the loud- 
footed steed. 

SSnitUB) Hb, m., a sound, noise, 
din, 

86x10, &re, ui, Itum, n,, to sound, 
resound, ring, rattle. 

BftnOms, a, um, adj., noisy, loud. 

Sons, sontis, adj., guilty, 

86I111S, i, m., a sound, tone, 

SOpiOt ire, ivi or ii, itum, a., to 
lull; part. (v. 743) dormant, 

8oporf Oris, m., deep sleep, sleep, 

S5p0rlfer, Sra, Sram, adj, (fero), 
sleep-bringing, soporific, drowsy. 

85p0ro, are, atum, a., to make 
soporific, drowse. 

S5pdniS, a, um, adj., slumberous, 

Sorbeo, Sre, ui, a., to swallow, suck 
doion. 

BordXdns, a, urn, adj. (sordes), 

squ'ilid. 
S5ror, Sris, /., a sister, 
Sors, sortis,/, a lot; fate, fortune; 

orncle, respotise, 
8ortior, iri, itus, dep, a., to allot, 

draw by lot, assign by lot, pick 



8ortltll8» iis, m,, a easting of lots, 
allotment. 

8pargo, Sre, rsi, rsum, a., to scat- 
ter, strew, sprinkle, besprinkle, 
spread, disseminate; (ill. 605) = 
tear in pieces and scatter. 

8partai as, f., the capital of La- 
conia in the S. £. part of 
Oreeoe, on the EurOtas. 

Spart&ntlS, a, nm, adj.. Spartan. 

8p&tior, ari, fttus, dep. n., to walk, 
proceed (slowly and solemnly). 

8patilinLf ii, n., space, place, time, 
interval, period, opportunity, 
course (on a race-ground). 

8p6oi6S, Si,/., a sight, appearance, 
look; (iy. 1 70) =■ appearances, 

8pdOtftcttlailL, i, n., a sight. 

SpeetOf are, ftvl, fttum, a., to look 
at, gaze at. 

SpSotUaf Sd, f,, a look-out, watch- 
tower, 

Spfiotilor, firi, &tu8, dep, n. and a., 
to watch to discover, spy out, de- 
scry, catch sight of. 

SpAltmoaf SB,/;, a cave, cavern, 

8pemo, 4re, sprevi, spretum, a., 
to spurn, disdain f slight, 

8p6ro, &re, avi, &tum, a., to hope, 
hope for, expect, 

8p6s, S'hff hope, expectation. 

BplctUunii 1, n., a point, dart, ar- 
row. 

Spina, 86,/., a thorn. 

Spl6, As,/., a Nereid. 

Spira, «,/., a fold, coil, spire. . 

8pIrabiliSt e, adj., respirable, 
breathable, 

SplrltUB, ds, m., breath, life, soul, 
spirit; (v. 648) a divine air. 

SplrOi fi.re, S.vi, Stum, n. and a., to 
breathe, breathe forth; blow; (iv. 
64) palpitate. 

SpisSUS, a, urn, adj.^ thick, dense.- 

SplendXdlM, a, um, adj., bril- 
liant. 

Sp511o, lire, Svi, Stum, a., to strip, 
rob, despoil, 

Bp51ill]ll, ii, n., spoil, booty, 

8poiida) e, /.»the side or frame 
of a Qouch, a couch, 

SpondeOf Bre, ipOpondii sponsumj 
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a., to give a pledge, pn>mi$e sol- 
emnly. 

Bponsaf », /., a betrothed maid- 
en. 

Sponte* (abL and spontis, gen.), of 
one's own will, of one's own ac 
cord; (iv. 341) in my oum way. 

BprAtns, a, urn, part, of spemo, 
elighted. 

Bpflmai SB,/, {epno), foam, aprny, 

Bpftmens, a, um, adj., foaming, 
foamy, foam-covered. 

Bpftmo, &re, &Ti, Sltum, n., to foam, 

BpHmdSUSf a, am, adj., foaming. 

BquftleOf Sre, ui, n., to be rough, 
filthy, neglected. 

Bqualor, Sris, m., squalor, foulneae, 
uneouihne»9. 

Bqu&mai 9&,f., a ecale. 

Bqn&meiUf a, um, adj., eealy, 

Bt&bllis, e, adj, (sto)^ yS^m, endur- 
ing. 

StftbtUo, ire, n., to dwell, abide. 

Bt&btllum, i| n. (sto), a etall, etable, 
abode. 

Btagnans, sntis, part, of stagno, 
stagnant, fenny. 

Btagnum, i^ n., »till waier, a pool, 
lake; water, 

BtatiOy 5ni8,/., a resting-place, sta- 
tion, roadstead, 

BtfttuOt 8re, ni, Utnm, a., to place, 
set, set up, build, raise, erect, 
found, 

Stellat SB, f,, a star, a meteor, 

Btell&tas, a, am, adj., set with 
stars, gleaming, glittering, 

BtSrilil, e, adj,, barren, unfruit- 
ful. 

BtemOt Sre, strSv!, str&tam, a,, to 
sprend outf stretch on the ground, 
lay low, prostrate, overthrow, lay 
waste, smooth, level, 

BthSnSliLS, i, m., charioteer of 
Diomede. 

Btitxntilo, 3,re, Svi, &tam, a., to goad 
on, urgsy incite. 

BtimiUllSf i| m., a goad. 

StlpeSf ItiSy m., trunkf stock, 

BtlpOt ire, &vf, SLtum, a., to crowd, 
stow away, throng, encompass, 
accompany. 



Btirpiy 'p\B,f,, stock, race, lineage, 
offspring. 

Sto, are, stSti, st&tam, n,, to stand, 
stand up, remain, contintte, stand 
fixed, rise, be erected, be moored, 
(il. 163) be kept up by, (i. 646 j be 
centred in, 

Btrftgdfl, is,/, (stemo), slaughter. 

StrAtum, i, n., a bed, couch 

Str&tus, a, urn, part, of sterno, 
levelled; w. via, a pavement. 

StrSpItnS, As, m., noise, din, up- 
roar ; bustle, rustling, whisper- 
ing, 

StrSpo, Sre, pal, pitam, n., to hum. 

Strldeo, Sre, and strldOt Sre, di, 
n., to creak, whiz, hiss, whistle, 
rwitfe, gurgle, rattle. 

Strldorf Oris, m., creaking, whis- 
tling, roaring, (vi. 558) clanking, 

Stringo, Sre, nxi, iotam, a., to 
graze; prune, trim, peel; of wea- 
pons, to draw, 

Str5ph&deS| um,/., two islands in 
the Ionian sea W. of Pelopon- 
nesus and 3. of Zacynthas. 

BtmOt ^^^t ^h otam, a., to heap up, 
buildf prepare, set in order, de- 
viJte, bring about, compass. 

Stildiaillt ii, n., eagerness, desire, 
activity, zenl, pursuit, deep atten- 
tion, eager feeling, applause, ac- 
clamation, affection, party-spirit, 

Btftp^fiUsio, Sre, fSci, factam, a,, 
to amaze, daze, stun, stupefy. 

Sttlpeo, &re, ai, n. and a., to stand 
(or be) astonished, amazed, or 
astounded; to be antounded at. 

BtnppEf OB,/., tow, oakum, 

BtappeUfl) a, um^ adj., hempen, of 
tow, 

Btj^gius, a, an, adj., Stygian/ 
poet, of the Lower World, in- 
fernal, 

Styx, 5^gi8. f, a river of the Low- 
er World. 

Su&deO} Sre, si, sum, a, and n., 
to devise, urge, persuade, invite 
to. 

Bikbf prep. w. abl., under, below, 
beneath, in, (v. 323) close up to, 
behind, after; w. aoo.| under, up 
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to, up totoardt, to, about, at, (v. 

394) immediately after, upon, 

Siibaotiig, part, of subigo. 

8abitlC0} ere, zi, otuiu, a,, w. 
naves to haul up on shore, lay 
np; to remove fr.om under, take 
nwny secretly; withdraw. 

S&bdOi ire, ii, itum, n. and a., to 
go or earns under, come up, arine, 
approach, enter, /allow, succeed, 
recur, occur, come into one's mind, 
take up. 

SilblgOf Sre, €g\, actum, a, (ago), 
to compel, »hooe, thrust alony, 
subdue. 

StlbitOf adv., suddenly, 

StLbitllB, a, nm, adj., sudden, unex- 
pected, 

SabjeotnSy a, nm, part., placed 
under or beneath, vanquished, sub- 
jected, 

Babjloio, Sre, jSci, jectum, a., to 
place or lav under, subject, sub- 
join or ada, 

Sabl&bori bi, lapsas, dep, n., to 
fall down, sink, 

Sabl&taSi a, am, part, of tollo. 

Sabllmis, e, adj., aloft, on high, 
raised high; (vi. 720) w. ire, to 
go on high, i. e. return to the 
upper air. 

8abmerg0| Sre, si, sum, a,, to 
sink. 

SabmittO (or summitto), Sre, ml»i, 
missum, a., to lower; to make any 
thins; yieldy bend, or stoop. 

SubmSveo, Sre, movi, moLum, a., 
to remove, keep off, drive away. 

Subneoto, Sre, xam, a., to bind {or 
tie) under, fasten. 

Sabnizas, a, um, part, of subnitor, 
supported by, resting on; bound 
under, 

8iib$lea, is,/., offspring, 

llabrideo, ere, rlsi, n., to smile, 

Subrigo — surgo, (iv. 183) to 

erect, prick up. 
Subsldo, Sre, sedi, sespum, n., to 

settle down, sink, subside, 
BabsistOi 8re, stlti, n., to stand 

still. 
Babtdmen, Inis, n. (tezo), woof. 



BuhtibTf prep, and adv., below, be- 
neath, under, 

Snbtezo, ere, xui, xtum, a., to 
frin</e; overspread, 

Sabtr&ho, Sre, zi, ctum, a.« to 
withdraw, draw (or sweep) from 
under. 

SiiblirgeOi 6re, a,, to drive close up 
to. 

Sobveoto, ire, a. (freq, of subre- 
. ho), to transport. 

SubvSho, Sre, yexi, rectum, a., to 
bear (or bring) up, convey, 

SubvolvOi Sre, a., to roll up or 
along, 

BaooAdO) Sre, eessi, cessum, n., to 
go umler, enter, undertake; (iiit,- 
5(1) to put their shoulders to. 

SuoOdSSTlS, Us, m., success. 

Baooingo, Sre, cinxi, cinctum, a., 
to gird, equip, furnish, 

BacoambOi Sre, cubui, cQbitum, n. 
(oubo), to yield, give way to. 

SaconrrOt Sre, ourri, eursum, n., to 
run to the aid of, relieve, succor, 
help; to occur (to one's, mind). 

BiLdo, are, Svi, atum, n., to eweat, 
be drenched in, 

Btldori oris, m., sweat, persjnra- 
tion, 

BuesoOi Sre, suevi, suetum, n. (in- 
cep. of Bueo), to become accus- 
tomed ; perf. to be wont or accus- 
tomedt 

BufESro, ferre, sustttU, subl&tum, 
a , to withstand. 

Bufficio, Sre, feci, fectum, a. and 
n., to suffuse; supply; be able, suf- 
fice. 

BufRindOf Sre, ftidi, ftlsum, a., to 
fill, suffuse. 

Bui, sibi, se, refl.pro., himself, her- 
self, itself, themtielves; as eubj. of 
an inf., tr. se that he, she, or they; 
sese is a re<luplicated form lor 
se. 

Buloo, Sre, &vi, atum, a., to plough. 

Sulcus, i, m., a furrow; track. 

Bulfur (sulphur), firis, n., brim- 
stone, sulphur. 

Bum, esse, fui, ftitQrns, n., to be; 
erat (vi. 596) it was possible, one 
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might; esto (let it be) Bometimes 
=- grant. 

BmnnLa) », /., the main thing, the 
pointy the »um, the whole. 

SummiMas, a, urn, part, (submit- 
to ), bent low. 

Snmmus, a, um, adj. (sup. of sup- 
erus)y the highest, utmoet, moet 
important, principal, sttpreme; 
the laet, final; especially the high- 
est part of, upper part of, top of, 
aummit of, surface of. 

Slmo, Sre, sumpsi, sumptum, a., 
to take, aeaume, infiict; (iv. 284) 
choose. 

Siiperf prep., above, upon, on, over, 
beyond; in behalf of; concerning, 
about; adv., above, moreover, be- 
sides; (ii. 642) more than enough; 
(iii. 489) = remaining, surviv- 
ing. 

Silperbiaf k, f, pride, audacity. 

S&perbns, a^ um, adf. (super), 
proud, haughty, magnificent, glo- 
rious. 

Siipdremineo, Sre, a., to rise above, 
tower above, overtop. 

Siipdrimpoiio, $re, pSsitum, a,, to 
place upon. 

S&perne, adv., from above. 

Siipfiro, are, avi, atum, a. and n., 
to surmount, pass beyond or by, 
overtop, rise above, tower above, 
rise high, m^unt, ascend, climb, 
gain, surmount, overcome, over- 
power, conquer, vanquish, (i. 350) 
lay low; to remain, survive; (v. 
473) to be elated. 

Silporsam, esse, fui, n., to remain, 

SilpSrus, a, urn, adj. (comp. superi- 
or, sup. supremus and summus), 
above, upper, higher, on high, of 
the upper world; ( vi. 481 and 508) 
those in the world above, i. e. 
the living; (vi. 788) lofty (man- 
sions) above; plu. stlpdrii orum, 
the gods above, the gods. 

StLpimiS, a, um, adj. (sub), bent 
backward, supine; with the palms 
upwards, suppliant. 

Suppleo, 6re, evi, Stum, a., to re- 
cruit, fill up, complete. 



Sapplex, icis, adj. (sub, plico), 

humbly entreating, humble, sup- 

pliant; as subs., a suppliant. 
Snpplioiter, adv., suppUantly, at 

suppliunts, 
Sapplioium, ii, n., punishment, 

penalty, torment. 
SuppdnO, §re, p5sui, pSsltum, a., 

to place under, apply; substitute. 
Supra, prep, and adv., above, over, 

upon, before. 
Saprdmus, a, um, adj, (sup. of 

superus), la^t, extreme; n. plu., 

last ojfices, last rites. 
Sllra, SB, /., the calf of the leg ; the 

leg. 
Snrg^, ere, surrexi, surrectum, n. 

(sub, rego), to rise, arise, spring 

up. 
8u8, suis, c, a hog, swine, boar, 

sow. 
Susoipio, Sre, cSpi, oeptum, a, 

(sub, capio), to take up, lift up, 

catch, beget, bear, undertake, re- 
sume, reply. 
SuscXtO, are, avi, atum, a., to stir 

up, rekindle, excite, arouse. 
SuspeotUB, a, um, part, (suspioio), 

suspected, mistrusted, 
SuspeotUS, tis, m., a looking-up; 

the distance through which one 

looks up, the height. 
Suspende, Sre, di, sum, a,, to hang, 

hang up, consecrate. 
SaspensuBf a, um, part, of suspen- 

dOy hung up; in suspense, anxious, 

(iii. 372) bewildered. 
SuspIoiOf ere, spexi, spectum, a. 

(sub, spicio), to look up at or to/ 

see suspectus. 
Suspiro, are, avi, atum, n., to 

sigh. 
Sustiili, perf. of tollo. 
StltiliSi e, adj. (suo), sewed. 
Siias, a, um, poss. pro., his (her, 

its, their) own; his, her, its, theirs; 

propitious, favorable ; one's due 

or fit ; forte sua, by mere chance. 
Sj^oliseiis, i, m., husband of Dido. 
Syrtis, is, /., a quicksand, sand- 
bank, shoal; plu., two great shooU 

on the N. coast of Africa. 
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T. 

T&beO| Sre, n,, to be drenched, 
dripping. 

TftbeS) iSyy*) eonettmption, waeiing, 
decay, 

TftbiduSi a, urn, adj.^ wasting, 

T&billaf f^ff'f a plank, 

T&biil&tum, i, »., a floor, etory, 

Tftbum, i, n., gnre. 

T&eeOt ere, ui, Itum, n., to he eiill, 
to he silent. 

TftcitUS, a, urn, adj., eilent, still, in 
silence, hidden. 

TaOtUSf tiB, m., a touch- 

Taeda, se, /., pine wood, a torch, a 
nuptial torch, met. marriage. 

TaBdet, tssduit or tfesum est, imp. 
a,, it wearies, disgusts, is irk- 
some; w. me, te, etc., / (thou, 
etc.) am wearied, it is irksome /or 
me (thee, etc.). 

TaDniaf SB,/,, a fillet, rihhon, 

Taeter, tra, trum, adj,, foul, loath- 
some, 

Tftl&riat ium, n. (talus, the ankle), 
winged sandals, 

T&lentum, i, m., a talent, (a little 
over $1000.) 

T&lis, e, adj,t such, of such nature 
or kind; so distinguished, so 
great. 

Tam, ar/v., so, so far, so very; tarn 
...quam, as much. ..as; ns...as. 

Tftmeili con/., yet, nevertheless, how- 
ever, hut yet, still. 

Tandenif adv,, at length, at last; 
prny. 

TangOf Sre, tetigl, tactum, a., to 
touch, reach, move; (iv. 65 J ) med- 
die with, encounter, 

TantUSt a, um, ar//., so great, so 
much, so many, such, so illustri- 
ous; (vi. 876) to so great a 
height. 

Tardo, &re, avi, 2,turo, a., to keep 
back, retard, hinder. 

TarduSf a, um, adj., slow. 

Tarentam, i, n., a city in Calabria, 
S. E. Italy, within "the heel." 

Tarqnlnius, ii, m. (a man of Tar- 
quinii in Etruria, N. W. of Rome), 



Tarquin; Tarquinias Priecus, 
fifth king of Kome, and Tar- 
quinias Superbus, seventh and 
last king of Rome. 

Tartftreus, a, um, adj., of Tartftr- 
us, Tartarean, infernal. 

Tartftms, i, m., the abode of the 
wicked. 

Taurlnus, a, um, adj., a hulVs, 

TailTUS, i, m., a hull, bullock, ox. 

Tectum^ i, «. (tego), a roof; hou^e, 
building, dwelling, abode, shelter, 
covert. 

TectUSi a, um, part., covered, hid- 
den, sheltered, 

TSfgeasni, a, um, adj., Tegman, of 
Tegoja in Arcadia. 

Teoum (cum te), with thee. 

Tegmen and tegfimen, inis, n., a 

covering, garment, hide, skin. 
TfiffO, Src, xi, ctum> ct., to cover, 

hide, conceal, overshade, protect, 
Tdla* SB, f., the warp. 
TeUuSf nris,/., eart^, land, shore; 

Earth (as a goddess). 
Tilunif i, n., a missile, dart, spear, 

javelin, arrow, shaft; stake; icea- 

TemSro, Sre, avi^ Htum, a., to pro- 
fane, 

Temno, Sre, a., to despise, defy, 

TempSrOi 2,re, Svi, &tum, a, and n,, 
to restrain, calm, allay; refrain 
from, 

Tempestas, &tis, /., a storm, tem- 
pest, 

Templain, i, n., a temple, shrine, 
chapel, sacred enclosure. 

TempUB, Sris, n. (tern-, as rinim), 
a period, time, opportunity ; |»lu. 
tempftraf um, the temples of the 
head. 

Tfinax, acis, adj. (teneo), holding 
fast, tenacious, 

Tendo, Sre, tStendi, tentum or ten- 
sum, a, and »., to stretch, stretch 
out, extend, reach out, present; 
direct, aim, turn; hold one's way, 
go; lead; strive; stretch or pitch 
tents. 

TfinebrSB, Smm,/., darkness, gloom, 
obscurity. 
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TSnibrfirai, a, nm, adj,, dark, 
gloomy f dtuhf, 

TSnfidoB, i, /., an island W. of 
Troy, in the ^gean sea. 

TfoeOy Sre, ui, turn, a. and n^ to 
holdf hold po99e9non o/, ha/pe, 
po»9e8§, keep, occupy, inhabit, 
hold on, retain, detain, keep hack, 
reach, bind, 

Tfiner, Sra, Srum, adj., delicate, 
soft, tender, 

TeiitO» are, avi, fttnm, a. (freq. of 
tendo), to try, tempt, attempt, ee- 
9ay, try /or, $eek /or, search, ex- 
plore. 

TentOriumy il, n. (tendo), a tent. 

TfinoiS) e, adj., thin, jfine, light, 
delicate, gentle* 

TSnut, prep. w. abl. or gen., fol- 
lowing its case, up to, down to, 
at far ae. 

Tfipidus, a, vaa, adj., lukewarm, 
warm* 

Tfir, num. adv., thrice^ ihree times. 

T^rkbro, &re, SyI, Stum^ a,, to bore 
through, pierce, 

TSres, Stis, adj. (tero), rounded, 
emooth, poliehed, 

TergSmlnuB, a, um, adj., ihreefold, 

Tergom, i, and terras, Sris, n., 
the back; rear; skin, hide, lea- 
ther; (y. 419) hides =C8Bstas; a 

^ tergo, behind, 

Termtno, are, ayi, &tnm, a., to 
bound, limit, 

Terminuti i, m., a boundary, limit, 
end; (iv. 614)= decree, 

Terni, se, a, diit, num. adj,, three 
each, triple, three. 

T6ro, Sre, trivi, tritum, a., to wear 
away, waste; (t. 324) to rub 
against. 

Terra, »,/•, the earth, land, ground, 
soil, shore, region^ country; Earth 
as a goddess; (vi. 811) an estate; 
plu., the whole earth, the world, 

Terrdnus, a^ um, adj., earthy, 
earth- bom, 

Terreo, Sre, ni, Itnm, a., to fright- 
en, alarm, terrify, deter. 

ibilis, e, adj,, frightful, dread, 
rfuL 



Terrlfioo, Sr«, a,, to terrify. 

TerrifiouB, a^ am, adj. (faoio)^ 
fear-inspiring, dread, 

Territo, are, a., freq. of terreo, te 
terrify, alarm. 

TertiUB, a, nm, adj., the third. 

Testis, is, c, a witness. 

Tester, &ri, fitus, dep. a., to bear 
witness, attest; call to witness^ in^ 
voke, appeal to; (ilL 599) adjure, 
beseech; (vi. 619) proclaim. 

Testtldo, inis, /., a tortoise; a 
vaulted roof; a testudo (ii. 441 
note). 

Teaeer and Teuoms, cri, m., first 
king of Troy; (2) son of TIFIS- 
mSn and brother of Ajaz. 

Teuori, 5rnm,m., <Ae reucrt,=tho 
Trojans. 

Teuoria, se,/., the Teuerian land, 
Troy. 

Texo, Sre, zui, ztum, a., to inter- 
weave, interlace, join, fabricate. 

Teztilis, e, adj., woven, wrought, 

Th&l&mus, i, m., a bed-chamber, 
bridal - chamber, marriage - bed, 
marriage, 

ThUia, »,/., (v. 826) a Nereid. 

Thapsns, i, /., a peninsula and 
town in E. Sicily. 

Thefttrum, i, n., a theatre; show- 
ground. 

Thdbas, amm, /., Thebes, in Bao- 
tia(N.W. of Athens). 

Thersilftohus, i, *»., a Trojan. 

Thdsaums, i, m., a treasure. 

Thdseus, ei and eos, m., a cele- 
brated hero, king of Athens; 
with Pirithdus, he endeayored to 
abduct Proserpina, for which (in 
the story Virgil follows) the two 
were put upon an enchanted 
rock whence they could not rise. 

Thessandms, i, m., a Greek cap- 
tain. 

Thetis, idis or Idos, /., a Nereid, 
mother of Achilles. 

Thoas, antis, m., a Greek captain* 

Thrfteius, a, um, ac^*., Thradan.. 

Thrax, acis, m., a Thraeian. 

Thrfiicius, a, um, adj., Thraeian, 

ThrdifSa, se, /., the Thrwian* 
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Thy1>ri8, !di8, m. (poet, of TU>9riB), 
the Tiber, 

Th^&8 (diflsji. evi4»s), &dU, /., a 
Bttcchanley Bacchanal, Thyiad* 

Thymbraas, i, m., Thymbrman, 
an epithet of \pollo, who had a 
temple in Thymbrsy a district in 
Troae. 

RijFmcBtM) is, m., a Trojan. 

Thj^musiy \f n.f thwm. 

TIMrlXLUl, i, m., Tiber as the riv- 
er-god ; also, a king of Alba. 

Tigris, is or idis^ com., a tiger, 
tigrett, 

Ilffl&Tiis, i, m., a small river in "S. 
£. Italy. 

TimeOt ere, ui, a, and n., to /ear. 

TimldUB, a, um, adj., /ear/ul, tim- 
orou8. 

Timor, Oris, m,, /ear, dread, 

Tinguo, Sre, nxi, nctum, a,, to ytet, 
bathe. 

TlBiphSne, Ss,/. (Avenger of mur- 
der) , one of the Faries. 

Titan, Snis, m,, a Titan (the name 
of the six sons of CsbIus and 
Terra or Heaven and Earth); 
the Sun, person ifiedy as son of 
Hyperion, one of the Titans. 

nt&niUS, a, urn, adj., Titanian, of 
the Titan. See astinmi. 

nthOniU, i, m,, husband of Au- 
rora. 

ntt&bo, &re, avi, atum, n., to totter, 
stagger, 

TItyos, i, m,, a giant, punished in 
Tartarus for offering violenoe to 
Latona. 

Tmftrias, a, nm, adj.^ Tmarian, 
of Tmaros, a mountain in Epi- 
rus (N. W. of Greece). 

T6g&tlUlt Af nm, adj., wtaring the 
toga (an outer garment, gener- 
allv woolen, the distiuotive dress 
of Roman citisenR). 

T61£rftbiU8, e, adj. (bolero), endur- 
able. 

ToUo, Sre, snstuli, aublJLtum, a,, to 
lift up, take np, raise, raise np, 
take away, bear away^ carry 
off, remove, (iii. 601) take on 
board. 



Tondeo, 9re, tStendi, tonsnm^a., to 

cut cloee, clip, graze, /eed upon, 

pluck, etrip, 
Tdl^tmt, As, m,, thunder. 
Tdno, ftre, ui, n, and a., to thunder, 

roar/ to thunder /orth, invoke uiith 

a 9oiee o/ thmder. 
Torqu&tni, i, m., Titus Manlius, 

who {emme eecuri) caused his own 

son to be beheaded for fighting 

contrary to orders. 
Torqueo, Sre, torsi, tortnm, a., to 

hum, make revolve; whirl; wiel-d; 

twiet; hurl, hurl up. 
Torrens, entis, m., a torrent. 
TorreOt 6re, mi, tostum, a., to 

parch, roast, bum. 
Tortus, {Is, m., a twisting^ coil, 
Tftnui, i, m., a couch, bed. 
Tonmf, a>, nm, adj., ^fierce, cruel, 

stem. 
Tot, indec. num. adj., eo many. 
Ttttitdem, indec, num, adj.,j%t»t so 

many, just as many, 
TSties, adv., so mai^ times, so o/' 

ten. 
TfttlU, a, um, adj., all, the whole, 

entire, 
Trabs, tr&bis, /., a beam, timber, 

a log; met., ship; (i. 552) to 

fashion planks in the woods. 
TraotftbillS, e, adj., pliant, exora- 

bU; (iv. 53) non traotabile, m* 

placable, violent. 
Traotas, iis, m., an expanse, 
Tr&do, Sre, didi, ditum, a., to give 

over, entrust; (iv. 619) surrender, 
Traho, Sre, xi, otum, a., to draw, 

drag, draw along, drag along, 

drag out, prolong, speed along. 
Trajicio, 6re, jeei, jeotum, a., to 

throw across, pass, cross, pierce, 

transfix. 
Trftmes, Itis, m. (trans, meo), a 

path. 
Trftno, ftre, avi, atum, a. (trans, 

no), to swim over, sail over, Jly 

through, 
Tranqnillui, a, um, adj,, calm, 

quiet; as subs., a coilm, calm 

weather. 
i Trauh prep., acrose, over, b^fond^ 
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TraB^rlbOf Sre, psi, ptam, a,, to 

enrol as coloniste. 
Transourro, ire, curri or ciioarri, 

cursam, n., to run or 8ho<^ acron. 
TraiueOi ire, ii, Itum, a. and n., to 

poM overf past by, 
TransfBrOi ferre, tuli, latum, a,, to 

trannfer^ remove, 
Trftnsftg^O, Sre, zi, zam, a., to 

thrwtt throughf pierce. 
Transxoitto, ere, misi, missum, a., 

to tend over, trane/er; so. Be, and 

in the pass., to croae, 
TransportOf &re, &vi, fttam, a., to 

carry acroee. 
Transtmm, i, n., a bench for row- 
ers. 
Trftnsversus, a, urn, adf,, n. pla. 

trantvertely^ aeron our path, 
TrSmdfiloiOf §re, feci, factum, a., 

to make tremble; part. trSmSfaO- 

tUS, trembling, 
Trimendiis, a, um, part., to be 

di-eadedf fearful^ dreadful, 
TrSmesoo and tr^misoo, Sre, n. 

and a. incep. of tremo, to begin 

to tremble, to quake, to tremble 

at. 
Trfimo, Sre, ui, n. and a., to ehake, 

quiver, tremble, tremble at. 
Tremort 5ris, m., a shudder, trem- 
bling. 
Trdpido, 3.re, 3,vi, fitum, n., to hur- 
ry hither and thither or to and 

fro, bustle abouty move about, be 

agitated, be in alaim. 
Trfipidns, a, um, adj., agitated, 

alarmed, in alarm, frightenedy 

confused, trembling, in eager 

haste. 
TrdS, tria, num. adj., three, 
Trlcorpor^ Oris, adj., three-bodied. 
Tridens, entis, adj. (tres, dens), 

three-pronged) subs, a trident (a 

three-lined spear). 
TriStdrlcns, a, um, adj.y triennial, 
Trifauz, cis, adj., three-throated. 
Trlg^lnta, num. adj., thirty. 
Trllix, 1019, adj., of three threads, 

triple-twilled. 
Trlnaoria, k, a name of Sicily 

from its Ihree promontories. 



TrinaerinSi a, urn, ttdj,, Trinaeri* 
an, Sicilian. 

TridneSt um, m. (lit., a team of 
oxen), w. gemini, the two Bears, 
Ursa Major and Ursa Minor. 

Triplex, icis, adj, (plico), three- 
fold, triple. 

Txipos, ddis, m., a tripod (a three- 
legged tal)le or caldron-stand, of 
great value); (2) a sacrificial 
altar and seat of the Pythian 
priestess at Delphi, hence an 
oracle. 

Tris = tre8. 

Tristil, e, ctdj,, sad, sorrowftdf 
mournful, melancholy, gl»omy, 
austere, stem, woful, direful, fell, 
atrocious, 

Trlsulons, a, um, adj., three-cleft, 
three-forked 

Triton, 9nis, m., a sea-god. 

Tntdnis, Idis, /., the Tritonian 
goddess (epithet of Minerva). 

TrltOnillB, a, um, adj., Trittmian, 
of'lake Triton or Tritonis in Af- 
rica, where Minerva was said to 
have been born. 

TriumplLO, are, Svi, atum, a,, to 
triumph over, conquer. 

Triumphus, i, m., a triumph (a 
solemn procession of victory). 

Trivinin, ii, n., a cross-road, a 

flace where three roads meet. 
?ia, SB, /., an epithet of Diana 
or Hec&te as worshipped at cross- 
roads. 

TrOas, ftdis or ftdos, /, a Trojan 
woman ; (2) the Troad, the region 
about Troy, in N. W, Asia Minor. 

TrOllus, i, m., son of Priam slain by 
Achilles. 

Trblas, a, um, adj.^ Trojan. 

TrOja, SB,/., Troy, in Asia Minor. 

Trdjftniis, -a, um, adj., Trojan. 

TrOjilgfina, ap, com, (gen-), Troy- 
bo m^ Trojan. 

TrOi, Sis, m.. tt Trojan. 

Triloldo, Sre, avi, atum, a,, to 
butcher, slny. 

Trildis, is./., a pole, pike, 

TrUdo, Sre, si, sum, a., to push 
along. 
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Trunous, if m., a trunkf stem, hody, 

TriUlOUS, a, um, arf/, stripped, 
loppedf mangledf mutiicUed, 

TUi tui, per», pro., thou, 

Ttibat SB,/., a trumpet, 

Taeor, eri, itus, dep. a., to look at, 
behold, toateh, protect, guard, de- 
fend, 

TulluB, i, m.,Tullu8 Hostilius, third 
k ng ot Rome. 

Turn, adv, and eonj., then; there- 
upon; moreover ; iu.m.,.tvLm, ^r»t 
,..then; hoth...and; quum...tuin, 
both,., and. 

TttmeOt Sr -, ui, n,, to ewell, be 
Bwollen, 

TilnilduSi a^ um, adj., swollen, 
ewelling, violent, enraged. 

TttmaltUB} tis, m., a tumult, uproar, 
agitation^ commotion. 

TtimiLlllSf i^ m., a mound, hillock, 
tomb, grave, 

TunOt adv. {turn, ce), then, at that 
time. 

Tundo, Sre, t&tt&di, tunsum or tu- 
sum, a., to strike, beat, assail, 
importune, 

Tnrbat ae, /., a crowd, multitude, 
throng, herd, brood, troop, band. 

Turbidus, &, um, adj., wild, turbid, 
foul, gloomy, dark, {iv, 353) agi- 
tated. 

TorbOf are, avi, atam, a., to dis- 
turb, agitate, trouble, con/use, 
scatter; {v\. 800) turbant, sc, sese, 
are troubled, 

TnrbOt Inis, m., a whirlwind; whirl- 
ing wind or whirling force (as 
of a thunderbolt). 

TllrenS, a, um, adj., of frankin- 
cense. 

Tftriorfimus, a, um, adj. (tus, cre- 
mo). incense-burning. 

Turma, ae, f., a troop, squadron, 

Turpis, e, adj., base, foul, shame- 
ful. 

Turris, is,/., a tower, turret. 

TurritUS, a, um, adj., turreted, tow- 
ering, (vi. 785) croioned with 
towers, wearing a mural crown. 

Tus (thus), uris, n., frankincense, 
incense. 



Tfttftmeili fnis, n., defence, protec- 
tion. 

Tutor, ari, Stus, dep. a., to protect; 
befriend, favor. 

Tutus, a, um, part, (tueor), safe, 
protected, secure, firm, sheltered; 
n., safety. 

TauSf 8", um, poss,pro., thy, thine, 

T^deus (dissyl.), ei and eos, m., 
a Greek captain, one of the 
" seven against Thebes." 

T^dldes, 8B, m., Tydeus* son, 1. e. 
Diomedes. 

Tynd&ris, idis, /., the daughter of 
Tyndareus, i. e. Helen. 

Tj^pnfiSus (Typhoius), a, um, adj., 
Typh&ian, of Typhoeus. 

T^rannus, i, m., a ruler, tyrant, 

Tyrius, a, um, adj., Tyrian, of 
Tyre; Tyrii, the Tyrians. 

TjTrlLdnus, a, um, adj., Tyrrheni- 
an, Tyrrhene, Tuscan, Etrurian, 

TflVLB, i, /., Tyre, a city of Phoe- 
nicia, E. coast of the Mediterra- 
nean. 

u. 

Vber, Sris, n., an udder, breast; 
fertility, fruitfulness. 

^er, Sris, adj., rich, fruitful. 

Ubi, adv., where; when, as soon as, 

'Obiciue, adv., anywhere, every- 
where. 

^oftlSgOn, ontis, m., a Trojan, 

_ counsellor of Priam. 

Vdus, a, um, adj. (uvidus), wet, 
moist, 

TTloisoor, ci, ultus, d^. a., to 
avenge. 

thizfis, is, ei, or i, m„ Ulysses, 
king of Ithaca, one of the princi- 
pal Greek heroes in the Trojan 
war, distinguished for his valor, 
prudence, and cunning. 

TTUus, a, um, gen. Ins, dat. i, adj., 
any, any one. 

TTlmus, h/'f ''** elm-tree, elm. 

Ulterior, us, comp. of obsolete ul» 
ter, the further, beyond. 

TTltitmus, a, um, adj. (sup. of obso- 
lete ulter), the furthest, most re- 
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mote, last, (ii. 446) their final 
hour; extremett,' 

Ultor, Oris, m., an avenger, 

Ultr&, adv, and prep, (ultera to, 
parte), beyond, further, besides, 
more, 

mtriZi Icifl, adf,, avenging, venge- 
ful, 

Ultrd, adv, (abl. of ulter, so. loco), 
beyond, moreover, further, be- 
sides; o/ one's own accord/ vol- 
untarily, spontaneously, gratui' 
touslg, without waiting to be asked, 
at once. 

UltnSi a, wax, part, of uloiseor. 

Ulill&tlUy Cls, m., a wailing, howl- 

uliilo, &re, Svi, atum,- n. and a,, to 
howl, shriek, bay, ring, resound; 
invoke with cries or howls, 

TJlvat SB, /., sedge. 

UmbO) 9ni8, m., the boss of a 
shield; a shield, 

VnhTA, a, f, shade, shadow, dark- 
ness; a shade, ghdst, apparition, 
phantom, 

TTmbrlferi Sra, Srum, <idj,, embow- 
ering, shady. 

TTmbrOf are, avi, atom, a,, to shade, 
cover. 

Trmqnanif adv., ever, at any time. 

9xi&) adv. (fern. abl. of nnns), 
together, at the same time or 
place. 

^xUUlimai, a, nm, adj., sympathiz- 
ing, united in feeling, affection- 
ate, 

Trnotm, a, nm, part, of iin§pio. 

TTnouSf a, um, adj., crooked, 
hooked, 

TTlldaf ae>, f, a wave, surge, billow; 
water. 

TTllde, adv., whence, from where, 

UndlqilB, tidv.,from every quarter, 
nil around, on all sides. 

TTlldOt &re, avi, atum, n., to wave, 
ri»e in waves, undulate, swell. 

UndOsns, a, am, adj,, billowy, 
wave-beaten, 

TTng^iSy if*, m., a nail, claw, 

UngnOy Sre, nzi, notam, a., to 
smear, anoint with oil or pitch. 



9lllU| a, am. gen. ins, dot. i, adj,^^ 
one, a or an; alone, only. 

TTrbSi urbis, /., a city. 

'Urgeo (urgneo), Sre, ursi, a., to 
drive, press upon, press on, weigh 
down, bear down. 

Vma, 8B, /., an urn, jar. 

TTrOf 9re, ussi, nstum, a., to bum, 
burn up, consume, inflame, gall, 
disquiet. 

TTrsaf ed,f,, a she-bear; a bear. 

Ugquam, adv., anywhere, 

TTsquOt adv., constantly, continual- 
ly, a long while; at every step, all 
the way, all the while, uniil, as 
far as, even, 

^BXLB, a, um, part, of ator. 

TTsuSf iis, m,f use; communication; 
w. pervius, a thoroughfare, 

ttt or fttlf adv, and eonj., ■ howt asj 
as soon as, when; while; conj., so 
that, that, in order that; after 
yerbs of fearing, that not; ellip- 
tically, {granting) that, even if. 

TTtoUlliquei adv., in whatever way, 
however, 

tfterque, utrSqne, ntrumque, adj, 
pro., both, each, either, 

UtSmSf i, m., the womb, belly, 

ttti, adv. and con;., = at. 

tttfnam, adv., that! would that! 

^tor, nti, llsas, dep. n., to use, find, 
experience, meet with, 

TTtrOqaei adv., to both sides, 

JSx6nXLB, a, urn, adj., devoted to 
on9*8 wife, an obsequious husband* 



V. 

Vaoeat tB,f,, a cow, heifer, 

Vfioo, ftre, &vi, Zixmin,, to be empty^ 

be free from; impers., vacat, 

there is leisure, 
Vfioaoi) a, am, adj,, empty, void, 

veicant, unoccupied, 
V&dOf 8re, — , — , n., to go, walk, 

march, march on, rush, go quick- 

hf, haste away, 
Vftdam, i, n., a shallow, shoal; ths 

bottom or the depths of a body of 

water; waters, sea, stream. 
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V&ffllia» », /., a $eahhard, a 
thenth, 

VftgltUS, iis, m,, crying^ loailing. 

V&gor, ariy atus, dep. n., to toan- 
devy 9troll ahoutf roanij »truy; 
(v. 560) rid€ to and fro; (ii. 17) 
upread. 

Y&leOf 6re, ui, itam, n., to he strong^ 
vigorOvUf or power/al; to be able, 
to have the power; vale, /are- 
well! 

Validns, a, um, adj,, etrong, vigor- 
ou»t powerful. 

Yahes or valUs, is, /., a valley, 
vale. 

Y&lIIiB) a, um, adj,, vain, idle^ vn- 
founded, fruitlesBf false, deceiv- 
ing, 

V&por, Oris, m., eteam, vapor, fire. 

YSfius, a, um, adj., variegated, 
diversified^ different, varying, va- 
ried, varioue, changing, incon- 
etant; (iii. 12S) with various em- 
ulation. 

Vasto, &re, avi, &tum, a., to lay 
waste, (i. 471) to spread havoc 
through. 

VastUBf a, um, adj., waste, desolate, 
vast, enormous, immense, bound- 
less, mighty, huge, 

Y&teSf is, com., a prophet, prophet- 
ess, seer, bnrd. 

VS, enclitic conj., a weaker form of 
vel, or; either; or at most. 

Veoto, £ire, avi, S.tum, a., intens. 
of veho, to carry, convey. 

Yfiho, Sre, xi, ctum, a., to carryi 
bear, convey; usher in; pass., to 
be bomCf ride, sail, etc. 

Vel) conj. (imperat of vo}o,ple(Xse 
you, you may choosey implying 
indifference as to which is chosen) 
or; or if yo%i choose; even; vel... 
Tel, either...or; whether,.,or. 

Vdlftmexi) Inis, n. (velo), a veil, 
mantle, garment, robe, 

VMatUSi a, um, part,, adorned, 
wreathed, (iii. 174) = crotoned 
with fillets, (iii. 549) covered with 
sails, sail-clad. 

VSllnuB, a, um, adj., Velian, of 
Velia in Luoania, S. W. Italy. 



ViUvdluii a, um, adj. (velum, yo- 
lo), sail-fledged, sail-winged. 

Velio, Sre, velli and vulsi, vulsum, 
a,, to pull up, tear up, tear away 
or doton. 

VelluS) Sris, n., a fleece; (iv. 459) 
woolen fillets, 

VelOi ftre, &vi, itum, a., to cover, 
veil, clothe, bind, wreathe. 

Vdloz, 5cis, adj., swift, fleet. 

Velum, i, n. (vehulum, from veho), 
a sail, curtain, canvas ; vela 
dare, to spread or unfurl their 
(our, your, etc.) sails, set sail. 

VSlat or vSliiti, adv., even as, just 
as, as, as when. 

Vena, ap, /., a vein. 

Venftbiihim, i> n. (venor), a kmU' 

. ing-spear. 

Vexi&triz, ids,/., a huntress. 

Vendo, Sre, dldi, ditum, a., to sell. 

Vfinenum, i, n., poison, venom. 

VtoSrftbiUB, e, adj., venerable, 
revered, worthy of reverence or 
adoration. 

VfinSror, firi, fitus, dep. a., to wor- 
ship, adore, pray to, pay homage 
to; (iii. 460) venerata as passive, 
**duly besought." 

Vfinia, ae, f., favor, grace, pardon, 
indulgence, (iii. 144) a gracious 
answer, 

VSnio, Ire, vSni,- ventum, n., to 
come, 

Vdnor, &ri, atus, dep, n. and -a., to 
hunt. 

Venter, tris, m., the belly. 

VentOsns, a, um, adj., windy, wind- 
tost, stormy, 

VentUB, i, m., the wind. 

V^nns, Sris, f.,, the goddess of 
Love. 

Verber, Sris, n., a blow, lash, 
scourge. 

Vefbfoo, Sre, Svi, &tum, a., to lash, 
scourge, beat, 

Verbnm, i, n., a word. 

Vire, adv., truly, indeed, oerta^ 

VSreor, Sri, Itus, dep., to fear. 
Viro, adv. (verus), in truth, indeed, 
but indeed, but. 
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Yerro, 8re, verrt, versuiii, a., to 
tweepj 9weep through or over* 

Verso, are, avi, fttuin, a., freq. of 
verto, to turn, tos8 back and forth, 
(v. 460) knock thit way and that, 
turn over, meditate upon, shuffle, 
contrive; (v. 408 zeugma) w. pon- 
das, to feel, w. volamiDa, to turn 
over and over, 

Yersus, fL», m., a tier of oars. 

Vertex (vortex), icis, m., the high- 
est point, summit, height, peak, 
mountain-top, crown of the head, 
head; a vertioe,/rom above, down- 
ward. 

Verto, Sre, ti, sum, a. and n., to 
turn, overturn, overthrow, upturn, 
change; n. and pass., to revolve, 
to ehift, 

Vfiru, da, n., a npit. 

Virain, adv,, truly, hut in trtuh, 
but, yet.- 

VenUy a, am, adj\, true', real; subs., 
▼eranif i^ n., the truth, 

Yesoor, ci, dep, n. and a., to eat, 
feed on, live upon, enjoy, breathe. 

Vesper, Sris and Sri, m., the even- 
ing-star ; the west, 

Vesta, 86,/., goddess of the domes- 
tic and of the national hearth. 

Vester, tra. trum, poss. pro.^ your. 

Vestibiillim, i, n., the entrance- 
court before a house, surrounded 
on three sides by the house and 
open on the fourth to the street ; 
a vestibule, entrance, portal. 

Vestigium, ii, »., a foot-step, step, 
track, trace. 

VestlgO, are, &vi, atum, a,, to 
track. 

Vestio, ire, Ivi or ii, itum, a., to 
clothe, 

Vestis, is, /., a garment, robe, vest- 
ments, coverlet, 

V5tO, are, ui, itum, a., to forbid. 

VdtlL3, £ris, adj., old, ancient; for- 
mer. 

V$tU3taS, &ti8,y., a long duration, 
period. 

Vitastlll, a, um, adj., old, ancient. 

Vezo, Sre, Svi, atum, a., intens. of 
yeho, to harass. 



Via, »,/., a way, road, path, jour'» 
ney, course. 

Vi&tor, 5ri8, m., a traveller, 

Vibro, &re, &vi, atum, a. and n., to 
brandish, dart, quiver. 

VicinilS, a, um, adj., near, neigh- 
boring. 

VXcis (genitive), vicem, vice; plu. 
vices (nom. and aoo.), vioibus 
(dat. and abl.), interchange; plu. 
(iii. 634) parts; fortunes, the 
succession of events; dangers, en- 
counters. 

VXoissim, adv., in turn, again, on 
the other hand. 

Victor, Oris, m., a conqueror, vic- 
tor; as a4j., victorious, 

Victoria, sb, /., victory. 

Victrix, iois,/., adj., victorious. 

VictXlS, iis, m.,food, sustenance; (i. 
445) facilem victu = wealthy. 

Video, §re, vidi, visum, a., to see; 
perceive; pass., to be seen, to seem, 
to appear; impers., it seems good, 

Vigeo, Sre, ui, n., to grow, Jlourish, 
h'lve influence. 

VXffil, llis, adj. and subs., watch- 
ful, alert; ever-burning; a watch- 
man, sentinel, 

VXg^lo, &re, &vi, fttum, n., to wake, 
awake, be watchful. 

Vlg^nti* n%im. adj., twenty. 

Vigor, Oris, m., strength, energy. 

Villas, 1, in., shaggy hair, nap, 
pile, 

Vimeo, In is, n., a twig, shoot*, 
sprigs. 

Vinoio, ire, nxi, nctum, a., to bind, 

Vinolmn =vinoiilnm. 

Vinoo, Sre, vici, victum, a., to con- 
quer, vanquish, overpower, over- 
come, bajffle, gain, win. 

Vinetus, part, of vincid. 
VinoHlam and vinolum, i, n., a 

chain, fetter, cord, cable, bond, 

tie. fastening (as of gauntlets). 
Vindloo, 2lre, 3,vi, S,tum, a. (vim 

dico), to deliver, rescue, save. 
Vinam, i, n., wine. 
ViOlftbllis, e, adj., violable, 
ViOlentus, a, am, adj., impetumne^ 

violent. 
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1^6l0) Are^ i,vi, Stum, a., to pro- 
/nnCf wrong, violate, 

Vipfireus, a, um, adj., of vipert, 
viperou§, 

YiTf yiri, m., a man/ hutband; 
hero. 

VIreOt ere, ui, n., to be green, 

Yiretunii i, n., greeneward, a green 
retreat, 

Yirga, as,/,, a twig, rod; (iv. 242) 
wand. 

Virgineui, a» am, adj„ of a maid- 
en or virgin, virgin-, maiden-, 

VirgOf Inis,/. (vireo), a virgin, 

Virgaltnm, i, n. (virguletum, yir- 
ga), a bu»h, copse, ehmbbery, 

YXxidiSy e, ndj., green, verdant, 
J^reeh, blooming, hale, 

Viridans, antis, part, of ylrido, 
green, verdant. 

VIriliSy e, adj., manly, male, brave. 

YirtnSi atis, /. (vir), manliness, 
bravery, valor, gallant deeds, 
prowess, virtue, excellence, merit. 

Vis, vis, /., strength, force, power, 
might/ violence, injury, 

Yiseum, i, n., the mistletoe, 

Visous, Sris, n., plu. viBOenit the 
inward parts of an animal, the 
flesh, bowels, heart, {v'u 833) vi- 
tals, 

ViSO, Sre, si, sum, a,, intens. of 
video, to examine, see, behold, 

Yismn, i, n, (video), a vision, sight, 
apparition, 

YlsTlS, iis, m. (video), a sight, view, 
apparition, vision, 

Vitat «»/•» life/ a spirit, 

YitftliSt e, adj., vital. 

Yito, are, S.vi, Stum, a., to shun, 
avoid, 

Vitta* iB,f., aflllet, band, chaplet, 
coronal. 

YlttUus, I, m., a buUoch, steer. 

Vl^dus, a, um, adj., lively, ardent. 

Vivo, Sre, zi, ctum, n., to live, be 
alive, (iv. 67) be kept alive, (v. 
681) poet. = A;e«p burning. 

Ylyns, a, um, adj., alive, living, 
life-like, ardent, 

Yiz, adv,, scarcely, hardly, with 
dijfficulty. 



VOelfSror, Sri, fttus, dep., to ery 

out, cry, exclaim, 
Y600f are, ivi, &tum, a,, to call, 

summon, invite, invoke, call upon, 

name, call by name, 
Y51&tllif, e, adj. (volo), winged, 

flying, 
Yftlens, eniis, part, of volo, wishing, 

willing, ready, of one's own will, 

gracious/ often tr. adverbially. 
V(litO» are, avi, &tum, n., freq. of 

volo, to flit, flit about, fly about, 

flutter, 
Yolo, &re, &vi, Stum, n., to fly, 

speed/ volantes as subs., birds. 
V5l0) velle, volui, a., to wish, will, 

be willing, ordain, mean, rtprc 

sent, give otit. 
Ydlt&oer, oris, ere, adj., flying, 

winged, swift, fleeting. 
V611Lmeil, Inis, n. (volvo), a roll, 

fold, coil, wreath, 
YUnntaSf atis,/. (volo), will, wish, 

willingness, consent, 
V61aptaf, Stis, /. {yo\o), pleasure, 

joy, delight, 
Voltlto, &re. avi, itum, a., intens. 

of volvo, to roll, whirl, send, 

make resound, roll back, echo/ 

revolve, meditate upon/ (iii. 607) 

so. se, rolling on his knees. 
Yolvo, 8re, volvi, vdlQtum, a., to 

roll, t%tm, roll up, toss up, roll 

along, roll on, unroll, r%.volve, 

meditate upon, order, ordain, un- 
dergo/ pass, as middle, roH on/ 

(vi. 581) roll in agony ; (iv. 44d) 

flow down, 
Y(mo, Sre, ui, Itum, a., to oomit, 

pour forth, discharge. 
V6rftgO, inis, /.'(voro), an abyss, 

gulf, depth. 
Y6ro, Sre, avi, atam, a., to stcaUow 

'Up, devour, 
Yortez,- !cis, m., a whirlpool, 

whirl, engulfing wave, 
Vfltum, i, n. (part, of voveo), a vow, 

offering, wish, desire, 
Y6veo, Sre, vOvi, v5tam, 0.,, to 

vow, wish, loishfor, 
Yoz, vdcis, /., a voice/ soundf *uitSf 

ery/ word; speech. 
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Yulc&nuB (Voloanus), i, m., god 
of fire J poet.,ySrc. 

Vnl^Of are, avi, atum, a., to spread 
abroad, make known, blaze, pub- 
lish. 

VnlgO, adv., everywhere, all around, 
here and there, commonly, gener- 
ally. 

Valgus (volgus), i; n. rar. m., the 
multitude, people, crowd, rabble, 
common herd. 

Vnlnus (volnus), Sris, n., a wound ; 
stroke, blow. 

Valtur ( voltur), firts, m., a vulture. 

YultoB (voltas), fia, m., the eoun^ 



tenanee, visage, expre$9%on, look, 
face, appearance. 

X. 

Xanthus, i, m,, a river of the 
Troas, called also Scamander; 
(2) a river, named from the first, 
in Epirus; (3) a river and town 
in Lycia. 

Z. 

Z&eynthos, i, /., an island in the 

Ionian sea, now Zante. 
ZSphjhrus, i, m., the west- wind; 

wind. 
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AfpentU* a, nm, part, of aspergo, 
Sre, rsi, rsam) besprinkled, be- 
sputtered. 

Conoito, are, &vi, atam, a., inten- 
sive of oonoieo, to stir up, arouse, 
excite, raise. 

CondeXLSUSf a, um,. adj., crowded 
together, very close. 

CongresSTLB, tls (oon-, gradior), a 
meeting; (v. 733) oongressus 
meos, an interview with me, 

Coi^ungOt Sre, nxi, notom, a., to 
join together J (v. 712) and join 
him to thee, willing to aid. 

ContinilOt adv. (continuus), /or(A- 
with, immediately, 

DSoiufl) ii; m., the name of a ple- 
beian £amily ; espeoiallj diitia- 



gaished were the father and son, 
P. Decius Mus, each of whom 
sought and found death on the 
field of battle, gaining victory 
for Rome by devoting themselves 
and the army of the enemy to 
destruction. 

DirimO} Sre, Smi, emptum, a. (dis-, 
emo), to part, break off, put a 
stop to, 

DOt&liSt e, adj. (dos), belonging to 
a dowry, dotal; (iv. 104) the 
Tyrians, her dowry (to ^neas). 

FinuSf Us and i, /., a pine-tree. 

Temns, a, um, poet. sing, of num. 
distrib, adi. tBniif triple, three- 
fold. 
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After thoroughly learning H. 671-675 and 608-669, or A. A S. 310 
and 282-309; the student will be prepared to study and enjoy the ex- 
quisite metro of Virgil. The well-known lines, — 

** Strongly it | bears us a | long, in | swelling and | limitless | billows, 
Nothing be | fore, and | nothing be | hind, but the | sky and the | ocean,**—* 

but shadow forth one phase of the manifold eapaoities of the heroie 
measure whioh Virgil employs with equal sneoess to produce effects the 
most diverse. 

The chief difficulties in scanning the Aeneid (whioh have not been 
iJready explained in the Notesj are solved in the following table. For 
explanation of technical terms, consult the Grammar by the aid of the 
Index : for elinon see 9ynaloepha; for lengthening of the syllable in the 
ar«t«y see ainti* and diattoU, and A. <& S. 309, (1.) See also my Remarks 
at the end of this Index, with reference to Arsis, Hiatus (or non-elisioa 
of a vowel before another vowel), and other points worthy of notice. Syn- 
apheia is ''such a connection of two consecutive verses that the first syl- 
lable of the latter verse has an influence on the final syllable of that 
whioh precedes, either by position, synaloephay or eohthlipsis." 
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BOOK I. 

78. C5nn11 | &u> JQn | . lo pr. yo by synaerSsis. — 120. JSm v&Hd' | 
IlW I nei n& I . JVei, one syl., by synaerSais.— 131. v6 | oit rf'Atwc | . 
Dehine one syl., by elision. — 195. quae | dcindS eS. | . Synaeresis. — 
256. nfi i tae cThlnc | . See 131.— 808. v!d | it hSmI | . Final sylla- 
ble lengthened in the arsis. — 832-3. 15 | cSrlim | qH'Brr^ \ mtls. Syna- 

• Schiller, translated by Coleridge. 
21 — Six Books. 321 
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pbeia and elision.— 405. It dm | 111'. Final rowel sared from elision hj 
the pause.— 448-9. nCxI8 | ffi'JErS tr» I . Synapheia, see 332.-478. 
pill I «i« In I vt> lengthened by arsis.— 611. I1I5 | ne& pSt | ne long, ae- 
eording to the lonie dialect ('iXiMa).— 617. DSrd&nl \ An \ o final not 
elided. See note on line 16 (p. 142). Spondaie verse. H. 672, 3; A. 
M S. 310, 1.-651. pStg[r» In \ ret lengthened by arsis.- 668. 
jftctS I ffirddX I Arsis long.— 698. Aurea | Synaeresis.— 736. | anrm | 
Synaeresis. 



BOOK II. 

16. I SbtnS I le pr. y^ by synaeresis. —.264. MSnS | l&fis St | . . 
E I pe58 I . H. 612, 5 ; A. A 8. 283, 1. Exc. 6.— 411. r'Obriil | mur 5rl | 
mur lengthened by arsis.- 442. | partVtI. See 16.— 492. | SrOTUS. 
See 16. — 668. dd | wus St | Arsis long. — 745-6. d8 [ Ortlm | ^w'Aut 
Synapheia.— 774. Obstfipil | istSfjTl Systole. 



BOOK III. 

48. BtSt^rllnt Systole.- 74. mS \ tH St | NSptH ] nd M\.. Final 
Towels not elided. — 91. Limln& | que l&u | Arsis long. — 112. nS | mU§ 
hino I , -mti« lengthened by arsis. — 122. IdSmS | t>e& dil | we long, ao- 
eording to the Ionic dialect. — 186. Connn | frtia &r | 6iV« pr. bifie by 
synaeresis. — 211. Ins&lSe | lonl' | lae shortened, imitating the Greek 
mode. — 212. HlLrpyi | fiequS c5 | yt a Greek diphthong. — 464. DGn& 
di\ . , , grSvI I d sSc | DehinCf here a dissyllable, though nsaally a 
monosyllable; a lengthened by arsis. — 475. Anehl | 9d VSnS | Arsis 
long. — 504. ca | tiS« U | Arsis long. — 578. sSm [ nistlim | In* pr. yu; 
by synaeresis. — 602. S | rit. Seto | Synaeresis. — 606. pSrS | d h5ml | 
• not elided. — 681. Consti^^ | mnt Systole. 



BOOK IV. 

64. PSotSri I 6fi» Inhl ) Amis long. — 126. CSnnU | bui. Bio pr. as one 
syllable {hyo) by synaeresis.— 168. C5nna | h%%9. See 126.— 222. SllS- 
qtti 1 Mr &e. Arsis lengthened. — 285. quft | tpi Inl | e not elided.— 
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802. TX^Ss iiV | y{, a Greek diphthong (pr. lot).— 55S-9. tS \ lOrCm | 
qu*Et Synapheia.— 629-30. nS | pStSs | qn' Haeo Synapheia.— 667. 
fSmlne | 6 Ulil | . See 235. — 686. SCmtSiiImCmquS. Jan, pr. yaw by 
synaereiii. 



BOOK V. 

261. sub I Hid 1 o not elided. 

269. tffSnli* 1 1 1« pr. yt« by synaeresis. — 284. dS } Mr 8pSi^ | Anis 
lengthened. — 337. Eilrj^& | /m« et | . See 284. — 352. aum* Synaeresis. 
— 422. I& I cSrtSs | ^w'Ex Synapheia.— 432. (r^MuclI&b | Pr. (?eMtoa, as a 
disayllable, by eynaereeis. — 621. p&t | crarc | Arsinlung. — 689. P&r/^ti ( 
bQs yet by synaeresis. — 663. Sb/^tS Synaeresis. — 697. sSm | iu«t& m& | 
Synaeresis. — 736. cdl | 6 bQo | o not elided. — 768. rH | dentSs | ^u'Ex 
Synapheia. 

826. Nises SpfSquS Th&lI&quS C^m5d5ceqa6. — 868. qu'£ | mitt« | 
hdi doil I Arsis lengthened. 
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BOOK YI. 

88. I 5mtita I nta one syllable, pr. nya by synaeresis. — 126. An- 
fthlslft I dd f&ci I Arsis lengthened. — 201. f&a | cSs gr&i/ 5 \ . Elision. 
— 280. Flrrex \ A spondee, by synaeresis. — 287. Brfi | reii» Sc | 
tuy a diphthong.— 289. | H&i7>^i | yi, a diphthong. — 412. | ftlveo | A 
spondee, by synaeresis. — 607. sgr | y&nt fJF & | e (a long vowel in the 
middle of the thesis) shortened, imitating the Greek. — 602-8. c& | 
dSntI I ^li'Im Synapheia. — 658. 1 curruum \ A spondee, by synaeresis. 
Many MSS. read eumtm.— 678. OstCn | tut cT ACiie | Synaeresis. — 768. 
Kiiuil I t6r St ] Arsis lengthened. 
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L Qnantily and Accent 

Ths stmctore of Verse, in Latin, and Greek, is founded on the 
different qumUUy of the syllables, as long or short ; in English, 
on the contrary, and other modem langaages, the laws of yersi- 
fication refer to the aeeenluatum or non-accentuation of the syl- 
lable. Eren in the prose pronunciation of Greek and Latin, the 
aceentf while carefully observed, was quite subordinate, and is 
ncTer named in speaking of rhetorical euphony, while, on the 
other hand, the distinction of quantity was distinctly and strongly 
marked; in poetry, accordingly, the verse was audibly distin- 
guished by the alternation of the long and short syllables. As it 
is not possible for us, either in prose or verse, to pronounce the 
words according to their quantity with such precision and in 
such a way as the ancients did, we cannot recite their poetry cor- 
rectly, but are forced to give their verses a certain resemblance 
to ours by laying an accent on the Arsis ; whereas the ancients 
simply indicated the arsis by the length of the syllable, not raising 
the voice, but only prolonging the sound. v 

While in the recitation of verse the metrical intonation pre- 
dominated, it did not entirely suppress the ordinary accent of 
words. Even now a delicate ear can often feel a subtile beauty 
in the relations, in ancient poetry, of the subordinate effects of 
accent with the metrical beat of the line ; and even in English read- 
of Greek or Latin verse, the best method combines a primary 
^d for the rhythm with a certain attention to the accent 
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n. The Heroic Hezameten 

From its sustained and continuous flow, the dactylic hexam- 
eter is the Terse best adapted to a uniformlj progressiye exhi- 
bition of eyents, and is therefore used in narrative (or epic) 
poems, and in didactic poems, satires, and poetical epistles. 

in. Caesura and Caesnral Pause. 

The beauty of an hexameter line depends yery much upon the 
proper obseryance of the caesural paute in recitation. The 
pause most natural and most common is that in the third foot. 
A pause in the fourth, howeyer, is considered as a benuty, 
when, at the same time, there is a less considerable caesura in 
the second foot ; e. g, 

Italiam | fiito profagiu | LaTiniaqae Tenit. 

Caesura itself greatly contributes to the euphonic flow of the 
Terse. The student will grow familiar with it« yarieties by his 
own obseryation, aided by his grammar. I may call attention 
to the eff'ect of *Hhe seeming contest between the words and the 
Terse '* which appears in the foot-caesuras in such lines as the 
following: 

Una 8a I Ins Tic | tis nnl | lam spe | rare sa | lutem. 

A pause of sense often determines for us the principal caesura, 
to be obserTed in recitation. 

The expression of the Terse is affected by the place of the 
caesura. In general, the earlier caesuras giTe to the yerse more 
yivacity ; the later, more graTity. 

The first foot of each Terse (says W.) is fitted for strong and 
emphatic expressions, because at the beginning of a line, when 
we haTO taken a fresh supply of breath, we use a full and pow- 
erful voice, which, if not roused anew, falls away in the middle 
and end of the verse. We must take care, therefore, that we do 
not diminish this force of the voice, which would be the result 
did we make a pause after the first foot. Sometimes, however, 
the very harshness of the incision* in this place lends vigor and 
expressiveness to the verse, as Aen. I. 135, Quo» ego; and IV, 
23 7f Ifavtgetl A pause after a spondee in the first foot is 

• See note p. 328. 



826 CLASSICAL VERSIFICATION. 

rugged and inelegant; it may be used, howeyer, to lay great 
emphasis on the spondaic word, as Aen. III. 636, Ingens, 

IV. Lengthening of a Syllable l)y the Arsis* 

The so-called lengthening by the arsis, rests, as a tolerated 
license, on the circumstance, that in defined places in certain 
Terses the reader expecU and reguirea a lonff syllable, and hence if 
the poet, within certain limits, allows himself to use a short one, 
is not misled by it, but modifies the pronunciation of the syllable 
in respect of the quantity in such a way, that the requirements 
of the Terse are in a manner satisfied. This license therefore Ib 
analogous to the occasional accentuation of unaccented syllables 
in modern verse. It is not frequent, except in the short final 
syllable of dissyllabic or polysyllabic words ending in a conscH 
nant, and especially when the force of the arsis is aided by the 
principal caesura of the verse, Pinal syllables ending in a vowel 
are much less frequently ** lengthened" by the> arsis. ThU 
occurs often, however, with the enclitic -que in the second (or 
fourth) foot of the hexameter, commonly supported by the 
caesura. Short monosyllabio words f^re never lengthened by 
the arsis. M. and Z. 

V. Hiatus. 

Virgil allows himself an hiatus, (/. e. forbears to elide a vowel 
before another vowel,) first, in the arsis of the second, third, 
fourth, or fifth foot, especially in proper names followed by a 
mark of punctuation or when the same vowel is the initial of the 
following word ; secondly, in the thesis, when in accordance with 
Greek precedents a lonff vowel or diphthong is shortened, especially 
in the case of proper names and interjections : with short vowe^ 
in the thesis, hiatus occurs only before a strong mark of puncr 
tuation (e. ^. Aen. I. 405). 

Hiatus in Virgil is often found in those lines which are formed 
on a Greek model, t. e., those which terminate in a quadrisyllable, 
(and this, . moreover, is frequently of Greek origin,) or wiiich 
have a spondaic ending. This is to be attributed to the poet'# 
fondness for imitating his great masters. •— L. and W. 

* See note on p. 328. 
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VL Synizesis or SynaerSsis. 

Synizesis (or SynaerSsis) occurs in Virgil much less frequently 
than in the earlier Roman poets. Except in proper names, he 
uses it chiefly with ee(hs in the different forms of the yerbdeene), 
ei (as ferrHy anteiretU), eo (as a/oeo, aiireo) ; seldom with ea (wi 
aurea, oereaa). 

The ancient grammarians referred to synizesis the cases where 
t and u pass oyer into the consonants / and v (pronounced like the 
English y and w) and lengthen the preceding syllable: e. g.pSr- 
jetAut, SbjUtj Ottawa, fluvforumj genvtit^ ienvit. In the ease of verh*^ 
the only instances in Virgil are preeanty'a (Aen. VII. 237) and 
aryetat (Aen. XI. 890). A contraction of uu occurs in eurruum 
(Aen. VI. 653), and, according to some editors, in tiumAm {manuum) 
Aen. Vn. 490. 

Vn. Tmesis. 

Tmesis is the separation of the component parts of a compound 
word by an interyening word or words. It may be resorted to 
from metrical considerations. In Virgil, with the exception of 
tertU8 and dissyllabic prepositions which may be used adver- 
bially, (as wpe/s etreum, and praeieff) it oecors^nly in the separa- 
tion of a preposition by an appended -qu^trom thew^rd of whifih 
it is a pari, e. g. inque salulatam (Aen. IX. 288). 

VnL Hypennetor Verses. 

Virgil sometimes introduces a line containing a syllable beyond 
the number requisite for the metre ; this syllable, however, ends 
in a yowel or in m preceded by a vowel, and is elided before the 
initial vowel of the following line. Suoh lines are sometimes 
effectiye as denoting that the speaker is carried on beyond bounds 
by his excitement, or breaks off leaving something still unsaid ; 
or simply as giving an emphatic ending to the sentence. See 
note on Aen. IV. 629 (page 212,) and of. VII. 470. In the Oeorgict L 
295, the boiling over of a liquid is deaoribed in an bypermeter yerse. 

Ennius was fond of faypermeter lines ; and Virgil may have 
used them partly on acooupt of their archaio sound. 
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Archaic Fomuu 

Virgil makes a moderate and judicions use of a few ftrcbaie 
formS) the charm of which to the Roman reader we can assist 
ourselyes in appreciating bj calling to mind similar instances in 
our own poets. Such are the forms tut, guianam, vel quum (Aen. 
XI. 406), m (for ncy Aen. III. 685), oUi (for illi), olU», the genitive 
in at, dii for diet, the dative in «, the inf. pass, in, ier, fuai, faxo, 
ju9»o, the omission of the vowel in short syllables, as in repotttut^ 
perielum, tuprit, and the coigngation of verbs in accordance with 
the forms of the third (as the oldest and original) conjugation, as 
lavXre (for lavare), fervire (for fervere), fulff ire, ttridire, poHtur, 

These archaisms are often introduced from the exigences of 
the metre. 

Note to i III. 

Incision is the coincidence of the end of the foot with the end of 
the word. 

Note to 2 lY. 

In mady eases the final syllables which are ofdinarily explained as 
"lengthened by the arsis/' were origintUly Iw^g, and are so found in 
the older poets, as Snnius. 
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V This Index it d«iigiied to sire additional infevmation to that coatalMd im 
the Notes aud Yocabalary. 

Abella, a city of Campania, N. B. of Nola. 

Aoestet. I. 195, V. 38, notes. 
. AdiSTOii, a river of the lower world (V'l. 205, note); need sometimes 
for the lower world itself, sometimes for the infernal gods and the manee. 

Aellillefl. I. 99, note. The Homeric tradition represents Achilles as 
slain in the battle at the Scaean gate, before Troy was talten. Virgil 
(VI. 57) makes Apollo direct the weapon of Paris which caused his 
death, in accordance with the prediction of the dying Hector {Iliad, 
xzii. 359 sq.) 

Adraftof having given one of his daughters in marriage to Tydens 
of Calj^don, another to Polynices of Thebes, both fugitives from their 
native lands, promised to lead each of these princes back to his own 
country. Hence arose the celebrated war of the "Seven against 
Thebes." Of the seven heroes, Virgil mentions Adrastus, Partheno- 
paeus, and Tydeus ( VI. 479 sq.) The war was unsuccessful, and Adras- 
tus was the sole survivor of the seven. 

AegaaoB, called by the gods Bri-&-reiu; a giant, with a hundred 
arms and fifty heads; son of Uranus (Caelus) and Gaea (Terra). Pos- 
sibly Virgil (VI. 287) is to be understood as giving him a hundred 
heads. He and his brothers must be regarded as personifications of the 
extraordinary powers of nature, such as those which produce earth- 
quakes and volcanic eruptions. 

Aeneai. Old traditions, differing somewhat from Virgil's story, rep- 
resent that, after Aeneas had founded Lavinium, a new war followed 
between Latinus and Tnmns, in which both chiefs fell, whereupon 

829 
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Aen«as became sole ruler of the Aborigines and Trojans, and botli 
nations were united into one. Soon after this Aeneas was slain in a 
battle with the Rutulians, who-were assisted by Mesentins, King of the 
Etruscans. As his body was not found after the battle, it was belieyed 
that it had been earried up to heaven, or that he had perished in the 
riyer Numioius. 

The fulfilment of Dido's imprecations (IV. 612-620) is thus stated by 
Conington: "Aeneas does meet with opposition (BooIl YII); he has to 
leave Ascanius in the camp and entreat aid from Evander (Books YIII 
and IX) ; the final peace involves concessions to the Latins and the 
extinction of the Trojan name (Book XII) ; while his death, according 
to one legend, happened when he had feigned only three years, and his 
body, if not left ' media arena,' did not meet with burial." And yet 
Aeneas's career after reaching Italy would have been felt to be, upon 
the whole, ''a prosperous one." 

The story of Aeneas is not to be considered as historically tnie. He 
is himself " the perwmified idea of the coni.mott origin of the people of 
Latium and all the places which he is said to have founded," in all of 
which the Idaean Venus was worshipped. 

Agrippa, H. Yipsanins, commanded the fleet of Augustus at the 
battle of Actium ; the Victory was mainly owing to his skilL 

Aloidae. Otus and Epbialtes, who, when they were nine years old, 
measured each nine cubits in 'breadth and twenty*seven in height. They 
threatened the Olympian gods with war, and attempted to pile Ossa 
npon Olympus and Pelion upon Ossa, but were slain by ApoUo. 

AnohemSlns, son of Rhoetus king of the MarrubiL 

Aneui (Harciui), fourth king of Rome. 

Antenoridae. The three sons of AntSnor (YL 484) were Poljfbus» 
AgSnor, and Ac&mas. The two latter were among the bravest of the 
Trojans {Iliad, xi. 59). 

Araxei, a river in Armenia Major, (now the Eraakh or Afw«,) pro- 
verbial for the force of its current. Virgil says, pontem indignatut 
Araxetf with special reference to the failure of both Xerxes and Alex- 
ander in throwing a bridge over iL 

Bri-S-reni. Sbe Aegaeon. 

Caectllus, the builder uf Praeneste; "found on the hearth," and 
deemed the son of Vulcan. Name allied with Ka^M. [Preller.] 

Caieta, written Cnjeta in Lex. 

Cato. The Censor (VI. 841). — Uticensis (VIII. 670.) 

CexbSmi, the three-headed dog that guarded the entranea of.tb^ 
lower world* 
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■ Coeut was one of tbe TittHis, sons of Heaven and Eartb. " YirgU 
Seems (IV. 179) to confuse Titans and Qiants, Encel&dus being a Giant; 
though Jbe may merely mean that Fame, lik^ the Titans and the Giants, 
WAS the oflfspring of Earth." 

Cnreiy a town of the Sabines, birthplace of Numa Pompilins, the 
Second king of I||.orae. 

firiUns, or HexHui, king. of Praeneste, and son of Peronia, who gave 
him three lives. 

EvandAr. Preller considers this name ("the good man ") as a Greek 
adaptation of the Latin Faunus, ** the good, the favorable one," (from 
fftwo, as Faustus, Faustnlus, Favonins.) 

Paljsoi. See ffaiaem** In VII. 695, 1 follow Serr., L., R., Con«, 
Hoffmann, Peerlkamp, in considering aequM as no part of the propeir 
name, but as signifying ** the just." 

Chradima, an epithet of Mars from his impetuous stride in battle. 

Halaeini, or FalSsus, the founder of the Falisci, and of the city 
Falerii. He was the son of a soothsayer, and the ally of Tumus, and 
was slain by Evander. He came to Italy from Argos, whence he is 
ealled Agamemnonius, Atrides, or. Argoliens. Virgil brings him from 
Campania, so that it is not unlikely that the Greek fathers of the 
Falisci settled first in that part of Italy.: 

Heeite, an ancient Thraeian divinity, and a Titan, was at length 
Confounded and identifi^ed with several other divinities, (as Ceres, Pro. 
serpina, and Diana,) and became a mystio goddess. With functions in 
heaven; earth,, and Hades, she was particularly a deity of the lower 
world. 6he ruled over the, souls of the departed, and was the goddess 
of purifications and expiations. By night, she sent f^om Hades all 
kinds of demons and phantoms. She taught sorcery and magic arts. 
Stygian dogs aeeompanied her, and her approach is announced by their 
hdwlingt 

Hioetaonini, son of HicetSon. 

IHua, Ilioxif or Ilios,' another name for Troja. The name (''city 
of Ilus") was said to be derived from Ilus, the reputed founder of the 
eity, and the name Troy (''city of Tros ") from that of Tros, his father. 

Ja&iettlmil, a fortress erected by Janua on the Mons Janicfilus, a 
high hill on the right bank of the Tiber, much higher thnn any of the 
hills of the city proper; {not ^' one of the seven hills of Rome," as 
Andrews wrongly says in his Lex.) 

HareeUuf, M. Claudius, (VI. 855,) the conqueror of Syracuse. He 
idistiogiiished himself in .th< war with the Gauls, and skw with his own 
hand their king, Britomartus or Viridomarus, thus gaining the tpoliti 
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opima, — (a term applied to those spoils only which a commander-in- 
chief of a Roman army stripped in a field of battle from the leader of 
the foe.) He was slain in a battle with Hannibal near Yenusia. A 
brave warrior, called from his impetuous valor ''the sword of the 
Romans/' as Fabius, on the other hand, was called their " shield." 

Haroellui, M. Claudius, (VI. 860-886,) son of C. Marcellus and of 
Octavia, the sister of Augustus, was born B. 0. 43. Augustus, who 
had probably destined him as his successor, adopted him as his son 
in 25, and at the same time gave him bis daughter Julia in marriage. 
His premature death, in the twentieth year uf his age, was mourned as 
a public calamity; such promise had he given of future excellence. 
Augustus himself pronounced the funeral oration over his remains, 
which were deposited in a mausoleum lately erected for the Julian family. 

NyiEf or Kyssa, the legendary scene of the nurture of Dionysus or 
Bacchus. In VI. 806, a supposed mountain in India, near which was 
a city of like name. 

Oeohalla. There were five towns of this name in Greece, each of 
which claimed to have been the residence of Eurj^tus, who was con- 
quered by Hercules. K. 0. Mttller thinks that the Oechalia in Thessaly 
was the city of the original fable. 

FhaSthoiif after much importunity, was intrusted by his father 
Helios (or Apollo, in the Roman poets) with the chariot of the sun for 
one day ; but being too weak to check the horses, they rushed out of 
their usual track, and came so near the earth as to parch the soil of 
Libya, turn the Ethiopians black, and nearly set the world on fire. To 
avert such a calamity, Jupiter struck him with a thunderbolt, and he 
fell lifeless into the Po. 

Fhlegyai set fire to the temple at Delphi, for which offence he was 
slain by the arrows of Apollo, and punished in the lower world. 

Fhorbai (V. 842), a son of Priam, killed during the Trojan war by 
Menel&us. 

Phrygia, in Virgil, is applied to Phrygia on the Hellespont, *or 
Phrygia Minor. 

Quirinm, the Sabine Mars, ancestral god of Cures and its citizens, 
the Quirites, ns was the Alban Mars of the first Romans on the Palatine 
hill. The name is afterwards identified with the deified Romulus, whom 
in Virgil it always denotes. It is derived from qnirit or euri»y a Sabine 
word meaning a spear, which was the symbol both of the Sabine and 
the Latin Mars. (So Pott, Mommsen, Preller. On the other hand, 
Lange and O. Curtius refer it to the same root as cvna and th'* Greek 
(0lp^r KCptH, etc.) - 
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Bhoeteam, a promontory, or rather a rocky hebdland, in Mysia or 
TroaS) at the entrance of the Hellespont, north of Ilion. 

Sal-mS-ndOl built the town of Salmone in Elifl. He deemed himself 
equal to Jupiter, and ordered sacrifices to be offered to himself. To 
imitate the thunder, he used to drive bis brazen chariot over a brasen 
bridge, and darted burning torches on every side to represent lightning. 
For his fate, see VI. 585- sqq. 

Seaes porta, the Scaean gate of Troy, which led to the camp of the 
Greeks. The origin of this name (lit. the Uf% gate) is unknown, 
** though it may have reference to the manner in which the signs in the 
heavens were observed ; for, during this process, the priest turned his 
face to the north, so that the north-west would be on his left hand." 

Sibylla. The connection of the Sibyls with Apollo, the noblest of 
false gods, is noteworthy. 

Tarqninias FriBcni, the fifth king, and Tarquinins Snperbns, the 
seventh king of Home. The two are alluded to, VI. 817; reference is 
made to Tarquinius Superbus, VIII. 646. 

Theieus descended to the lower world in company with his friend 
PirithSUs, to aid the latter in his attempt to seize Proserpina and carry 
her away as his bride. The two were seized by Pluto and fastened to 
a rock ; or Theseus was made to sit on an enchanted chair which would 
not allow him to rise. According to the ordinary legend, Hercules 
released Theseus, when he visited the shades; Virgil (VI. 617) pur- 
posely varies the story, or follows another legend. 

Tibnr (the modern Tivoli) is of the neut. gender. Andrews (Lex.) 
ealls it masc, — a misprint. 

Vergilias, P., Maro, was bom B. C. 70, in the first consulship of Cn. 
Pompeius Magnus and M. Licinius Crassus. His friend, the poet Hor- 
ace, was born B. C. 65; and Octavianus Caesar, afterwards the Emperor 
Augustus, and his patron, in B. C. 63, in the consulship of M. Tullins 
Cicero. 

At the time when Virgil was born, Cisalpine Gaul (in which his 
native village lies) was not included within the term ** Italy,'' and it 
was not until B. C. 89 that a Lex Pompeia gave even the Jus Latii to 
the inhabitants of Gallia Transpadana, and the privilege of obtaining 
Roman citizenship by filling a magistracy in their own cities. The 
citizenship was not given the Transpadani till B. C. 49. Virgil therefore 
was not a Roman citizen by birth, and he was above twenty years of 
age before the '^civitas" was extended to Gallia Transpadana. 

When Augustus was in Spain, B. C. 27, he wrote to Virgil to expreiss 
hii wish to have some monument of his poetical talent. A short reply 
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of Virgil U preperyedy in wbioh he Bays, '* with respect to my Aeneas, 

if it were in a fit shape for thy reading, I would gladly send the poem; 

but the thing is only just begun ; and indeed it seems something lilce 

folly to have undertaken so great a werk, especially when, as thoa 

knowest, I am applying to it other studies, and those of much greater 

importance." 

The following inscription is said to haye been plaeed on Virgil's 

tomb : 

~ ^'Ifantua me gennit, Galabri rapnere, tenet nunc 

Parthenope. Cecini pascoa, rura, ducee." 

Veitat goddess of the fixed hearth and its fire, as the.centre of house- 
hold life, and, in a wider sense, of the state as a permanent community 
of households. Fire and water, as great essentials of domestic lif^ 
were used in her seryice. She is naturally associated closely with the 
Penates. Uer name, like the Greek 'Eorja, is derived from a root 
(represented in Sanscrit by va»,) signifying to dwell, to abide. 
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SUaOESTIOKS TO STUDENTS. 

Thr arrangement of words in Latin poetry being more complicated 
than in prose, care is needed, in translating, to teltct first the subject of 
the sentence, then the modijiere of the subject, then the verb, with itf 
object, and whatever modifiers of the predicate may be attached. In 
making these selections, it will be necessary to oheenns cloeely the 8ig|;> 
nificance of the termmatione which distinguish diJETerent cases, numbers, 
genders, persons, moods, and tenses. 

The eyntax of Virgil differs in some points from that of Caesar and 
Cicero : e. <jr. in the omission of prepositions both before the ace. in answer 
to the question whither, and before the abl. in answer to the qnestioni 
where and whence; secondly, in a fondness for the use of the dative, to 
express various relations somewhat indirectly or delicately, which are 
expressed more simply in ordinary prose by other constructions ;* thirdly, 
in the frequent use of the indie, for liveliness, instead of the subj., in 
oonditional sentences : and moreover in other particulars, explained in 
the Notes and in the grammars. 

* The delicate beauty of the use of the dat. of advantage instead of the bald abl. 
of sepui-Htion. may be seen in Eel. IV. 41, and VII. 47, M'here Conington strangely 
thiuka that the dat. is ** almost nndistinguishable " ftom the abl. To apeak of 
taking Romething away ** to the advantage of," " to the comfort of," or " in behalf 
of" a person, ia certainly more siguiflcanfc than to say simply to take from. Sea 
ay note on 1. 92, p. U7, and on £ 102. 
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AENEID, BOOK I. 

2, 3. Italtam, Litora^ 
133, R. 

2. fato, 197, R. 
Lavinia, p. 294, 7. 

3. multam, 129, 3. 
terris, alto, 186. 

4. saperdm, p. 15, 3. 

5. oonderet, 359, R. 

6. Latio, 133, R. 
8. numine, 203. 

10. pietate, 202. 

11. impulerit, 252. 
ne, 245, 1. 
animis, 147. 

12. fuit,34. 

13. contra, 205, 3. 

14. opnm, 170. 
stadiis, 194. 

15. terris, 195. 

16. ooluiflse, 313. 
Samo, p. 293, R. 1. 

17. gentibus, 147. 

18. sinant, 381. 

19. progeniem, 312. 
duoi, 314. 

20. yerteret, 425. 

21. bello, 194. 

22. ezoidio Libyae,148. 
24. pro, 142, R. 

26. animo, 187. 
repostam, p. 294, ft. 

27. formae, 156. 
29. aeqnore, 185. 
31. Latio, 187. 
33. molis, 162. 

oondere, 213. 
t7. menedMUt«re,319. 



38. Italia, p. 288, R. 

V, exc. 1. 
41. nnius, p. 288, R. 

IV, exc. 4. 

46. regina, 8. 

47. anno«, 137. 

51. Austria, 189, 2. 

52. Aeoliam, 138, R. 
antro, 186. 

58. faoia^ 384, R. ; 
(381)^ 375, R. S. 

63. soiret, 425. 

64. vooibus, 201, R. 1. 
69. sabmersas, 259, 

R. 2. 

71. oorpore, 198. 

72. forma, p. 288, R. 

V, exo. 1 ; 194. 
76. optes, 252. 

78. regni, 168. 

79. epulis, 144. 

80. nimborum, 171. 
102. jactanti, 142. 

110. mari, 185. 
summo, 87, R. 

111. mi8erabi1e,'3,R.2. 
yisu, 225. 

126. alto, 133, R. 
130. fratrem, 127, R. 
142. dioto, 195. 
147. undas, 128. 
149. animis, 194. 
151. quern, 104. 
164. silvis, 198. 
174. silioi, 14«. 
178. rerum, 171, 2. 
181. pelago, 153. 
193. fnndat, 362. 
hami, 180, R. 2. 



195. cadis, 146. 
198. ante, 228. 
212. secant, 8, exc. 1. 
215. Baeebi, 170, R. «. 
218. inter, 205, R. 3. 
228. tristior, 112, 2. 

oculos, 130. 
236. tenerent, 425. 
247. Patavi, 156. 

257. metu, 143. 

258. tibi, 149. 
267. lulo, 121. 
297. Maia, 193. 

299. hottpitio Teucris, 

148. 
308. incnlta, 3, R. 2. 
312. Achate, 199, R. 1. 
314. cui, 154. 

318. humeris, 144 

319. diffundere, 214» 
R. 2. 

320. genu, sinus, 130. 

326. mihi, 150. 

327. memorem, 251, 1. 

328. hominem, 127, R. 
330. s|s, 55, 58. 

344. Phoenicum, 163; 

167. 

miserae, 150. 
347. scelere, 194. 
358. viae, 158, R, 1. 
368. possent, 423. 
371. imq, 87, R. 

374. componet, 382. 

375. Troja, 188. 

387. caelestibus^ 154. 

388. adyeneris, 427. 
408. jungere, 213. 
415. Papham, 134. 

886 
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419. 
429. 
439. 
440. 
441. 
447. 
448. 

461. 
462. 
465. 
481. 
482. 
490. 
508. 
518. 
527. 

528. 
538. 
540. 
541. 

553. 
565. 
573. 
576. 
579. 
582. 
589. 
599. 
601. 
602. 
625. 
630. 
637. 
645. 
668. 
683. 
700. 

702. 
713. 
719. 
726. 
733. 
754. 



plarimuSy 116. 
scaenis, 153. 
diotu, 225. 
ulli, 150. 
ambrae, 170. 
oondebat, 31 a. 
gradibaSy 188, B. 
3. 

laudi, 147. 
rerum, 158, B. 1. 
multa, 129, 2. 
peotora, 1.^0. 
solo, 186, manner, 
peltis, 198. 
partibus, 199. 
navibus, 188, .^. 
opulare, 214, B. 
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yenimus, p. 80, 2. 
oris, 133, R. 
hospitio, 187. 
oonsistere, 317, B« 
2. 

Italiam, 133, B. 
nesoiat, 251, 2. 
urbem, 411, B. 2. 
afforet, 55, 56. 
animum, 130. 
dea, 193. 
08, 130. 

omnium, 189, 2. 
opis, 162, B. 1. 
gentis, 168. 
hostis, 118. 
non ignara, 236. 
interior, 87, B. 
ferat, 442. 
jactetur, 252. 
nootem. 111, B. 4. 
disoumbitur, 6, 
B. 1. 

Yillis, 198. 
mentem, 1 30. 
miserae, 144. 
teotis, 133, R. 
velis, 55. 
tuorum, 3, B. 1. 



BOOK XL 
8. renovare, 317,B.2. 



5. ernerint, 252. 

7. Myrmidonum, 
166. 

8. temperet, 251, 2. 
caelo, 188, 3. 

10. cognosoere, 219,3. 

15. instar, 118. 

16. abiete, p. 294^ 3 ; 
199. 

19. lateri, 144. 

20. milite, 189. 

21. fama, 199. 

22. opum, 189, B. 2. 
26. luctu, 189. 

31. Minervae, 158, R. 

1. 
36. pelage, 133, B. 
41. summa^ 87, B. 

47. inspectura, 79. 

48. ne, 64. 

55. impulerat, 384, 8. 
57. manns, 130. 
61. animi, 171, B. 2. 
68. circumspexit, p. 
303. 

74. sanguine, 193. 

75. ferat, 252. 
memorety 331, B. 
3. 

77. fuerit, 38. 

82. incluta, p. 288, B. 

v,i. 

fama, 199. 
98. terrere, 438. 
104. velit, 387. 

magno, 176, B. 1. 
110. fecissent, 55, 56. 
132. parari, 438. 
136. darent, 359. 

139. quoB poenas, 131. 

140. banc, 89, 4. 
143. laborum, 173. 
146. manioas, 317; 331, 

B. 1. 
178. Argis, 188. 
184. piaret, 425. 
187. portis, 186. 

189. violasset, ^98, 8, 
B. 1. 
Minervae, 158, B. 

190. exitium futurnm 
esse, 446, 447. 



209. salo, 199. 
216. auxilio, 148. 

218. medium, 87, B. 
collo, dative, 146. 

219. terga, 130 and K. 
225. summa, 87, B. 
231. laeserit^ 427. 
275. exnvias, 130, B. 
292. possent, defensa 

fttissent, 383. 

hac, 89, 4. 
301. claresount, p. 95. 
314. rationis, 168. 
326. Argos, 134. 
332. angusta, 3, B. 2. 
362. explioet, 251, 2. 
375. itis, 244. 
379. aspris, p. 294, 5. 
381. colla, 130. 
392. galeam, 130, B. 
396. Burning 197 or 

203. 
402. divis, 143. 
409. armis, 197. 
423. sono, 194. 

426. unus, 117. 

427. aeqni, 171. 

433. vitavisse, 312, R. 

2. 
436. gravior, 112, 2. 

Ulixi, 158. 
439. forent, 389. 
456. saepius, 112. 
461. teotis, 197. 
479. correpta, 203, R. 

1. 
482. ore, 198. 
503. illi, 91, 2. 
509. senior, 112, 2. 

536. curet, 425 (ten- 
denoj). 

537. persolvant, 55. 
540. quo, 193. 
553. lateri, 142. 

tenus, 205, B. 1. 
555. sorte, 202. 
587. flammae,l70,B. 6. 
592. prehensum, 259, 

B. 2. 
599-600. resistat, till* 

erit, 382. 
629. yertioe, 197. 
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^0^ snpremitm, 129, 

R. 2. 
638. aevi, 170. , 
648. demoror, 29. 
661. isti, 90. 
683. taptu, 194,225. 
713. egresflis, 152. 
729. oomiti, 145. 
735. mihi, 142. 
738. mt, 142 (passive). 
774. steteruiit,p.293,2. 
786. servitnm, 224. 
792. oollo, 146. 



BOOK HL 

28. sanguine, 198. 
36. seoundarent, 331, 

3. 
39. eloqnar, 251, 1. 
46.jaouli8,133,R.,or 

197. 
50. alendnm, 221,(8ee 

46, Rem.) 
118. aris, 186. 
136. oonnubiis, 141. 
158. idem, 97. 
162. Gretae, 180. 
175. oorpore, 187. 
187. crederei, 251, 2. 
191. aequor, 129. 
201. discernere, 312, 
R. 2. 

234. oapessant, 331, R. 
3. 

235. gerendnm (esse), 
331, R. 2. 

284. annum, 128. 
292. portu, 144. 
836. jugis, 144. 
368. sequens, 463. 
898. Graiis, 150. 
487. sint, 425. 
614. Trojam, 134. 
618. s a n i e, dapibns, 
198. 



BOOK IV. 
8. yenis, 186. 



11. 
18. 
19. 
24. 

31. 

38. 

59. 

69. 

74. 

85. 
117. 
124. 

130. 
137. 



151. 

168. 
185. 
203. 

205. 
230. 
283. 
392. 
452. 
493. 

536. 

569. 
603. 



6. 

18. 

31. 

38. 

60. 

62. 

77. 
108. 
131. 



162. 



ore, 194. 
thalami, 173. 

Sotui,.384, R.3. 
ehisoat, 331^ B. 
3. 

sorori«150. 
amori, 143. 
oui ourae, 148. 
urbe, 185. 
media, 87, R. 
possit, 248, 2. 
yenatum, 224. 
spelunoam, 133, 

portis, 188, 3. 
chlamydem, 130, 
R. 

limbo, 198. 
ventum (est), 6, 
R. 1. 

oonnubiis, 154. 
somno, 142. 
animi, 171, R. 2 
end. 

multa Jovem, 131. 
regeret, 425. 
agat, 251, 2. 
thalamo, 133, R. 
peragat, 425. 
acoingier, p. 102, 
2. 

8 i m dedignata, 
427 end, 
varium, 3, R. 2. 
fuerat, 384, 3; 387. 
fhisset, 59. 



BOOK V. 

notum, 3, R. 2. 
gpondeat, sperem, 
381. 

gremio, 186. 
flumine, 193. 
velit, 331, R. 3. 
numero, 194. 
Baooho, 198. 
visuri, 339, 4. 
seirent, 425 ; 406 ; 
p. 44. 
mihi, 149. 



163. strifigat, 881, R. 

3. 
237. voti, 170. 

274. ictu, 194. 

275. sBxo, 199. 
305. mihi, 150. 
360. Danais, 150. 
397. qua, 202. 
505. pennis, 194. 
511. quia, 144. 

550. ducat, ostendat, 

331, R. 3. 
615-16. yada snper- 

esae, 319. 
651. careret, 323, 325. 
717. habeant, 331, R. 

3, 
790. caelo, 142. (See L 

440 note. 
821. aquis, 194. 
845. labori, 146. 
869. multa, 129, R. 3 

or 3. 



BOOK VL 

31. sineret, 383, 391. 

37. ista, 90. 

39. praesiiterit, 54, 1. 

76. canas, 331, 3. 

77. immanis, 123, R. 
5. 

123. memorem, 251. 

137. foHis, 194. 

173. exoeptnm, 259, R« 

2; 203, R. 3. 
188. ostendat, 388. 

199. prodire, 438. 

200. possent, 423. 
223. ministerium, 122. 
243. terga^ 130. 

261. animis, (sc. tibi), 

190. 
268. borrendum, 129, 

2. 
322. Anchisa, 193. 
352. oepisse, 312, R. 2. 
358. tenebam, 384, R. 

3. 
883. cognomine, 202. 
894. TiribuB, 194. 



22 ~ Six Books. 
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430. mortis, 174, R. 1. 
436. yellent, 387. 
446. nati, 158, 1. 
468. lenibat, p. 102, 4. 
532. attulerint, 252. 
591. simularet, 427. 



687. parent!, 150. 
747. aurai, p. 13, R. 1. 
754. posset, 425. 
782. terns, 142. 
802. fixerit, 401. 
811. Curibas, 188. 



815. jaetantior, 112, 2. 

852. paoi, 142. 

868. gnate, (an old 
form in a solemn 
and impressive 
passage), p. 292. 



THE END. 




Model Text-Books 



FOR 



^(\nh, ^faiUwtt*, mi ^$\U^tt, 



CHASE &; STUART'S CIjASSIOAL SERIES, 

COMFRISINO EDITIONS OF 

PRICE 

CcBsar's CoTmnentaries $1 26 

First Six Books of Mneld 1 25 

VirgU's Mneid J 60 

Virgil's Eclogues and Georgics 1 26 

Cicero's Select Orations 2 60 

Horace's Odes, Satires and Epistles 1 50 

SaMust's Catiline et Jugurtha 1 26 

Livy 1 60 

Cicero De Senectute, et De JiTnicitia 1 26 

Cornelius Jfepos 1 26 

Cicero De Ojjiciis 1 60 

Cicero's Tusculan Disputations 1 26 

Terence 1 26 

Tacitus 1 26 

JuvenaZ, 

1 





The laBt two volumes Are now in preparation. It 
is intended that they shall in every respect equal the 
volumes of the series already published, > Due notice 
will be given of their publication. 

[^ANGUAGE LESSONS FOR BEGINNERS. By Prof. 

John S. Hart, LL.D. A simple, practical, and 
rational introduction to the study of Grammar. 
Price, 30 cents. 

FN6LISH GRAMMAR AND ANALYSIS. ByProf. Jobk 

8. Hart, LL.D. Price; 90 cents. 

piRST LESSONS IN COMPOSITION. For Beginnen. 
By Prof. John S. Habt, LL.D. Price, 90 cents. 

QOMPOSITION AND RHETORIC. A Text-Book for 

Schools, Academies, and Colleges. By Prof. John 
S. Hart. Price, $1.50. 

A SHORT COURSE IN LITERATURE, AMERICAN AND 

ENGLISH. A Text-Book for Schools. By Prof. 
John S. Hart. Price, $1.50. 

f^ MANUAL OF ENGLISH LITERATURE. A Text- 

Book for High Schools, Academies, and CoUegea 
By Prof. John S. Hart, LL.D. Price, $2.50. 

f^ MANUAL OF AMERICAN LITERATURE. A Text- 

Book for High Schools^ Academies, and Colleges. 
By Prof. John & Hart, LL.D. Price, $2.50. 

JHE CONSTITUTION OF THE UNITED STATES. 

For Schools, with Questions under each Clause. 
By Prof. John S..Hart, LL.D. Should be taught 
in every school. Price, 60 cents. 

f^H ELEMENTARY ALGEBRA. A Teit-Book for 

Schools and Academies. By Joseph W. Wilson, 
A.M., Professor of Mathematics in the Philadel- 
phia Central High School. Price, $1.25. 

KEY TO WILSON'S ELEMENTARY ALGEBRA. For 

the use of Teachers only. Price, $1.25. 






THE CRITTENDEN COMMERCIAL ARITHMETIC AND 

BUSINESS MANUAL. Designed for the use of 
Teachers, Business Men, Academies, High Schools, 
and Ck>mmercial Ck>llegeB. By Prof. John Gboeb- 
BECK. Price, $1.50. 

KEY TO CRITTENDEN COMMERCIAL ARITHMETIC. 

For the use of Teachers only. Price, $1.60. 

A MANUAL OF ELOCUTION. Founded on the Phi- 
losophy of the Human Voice, with Classified Illus- 
trations. By M. S. MiTCHELii. Price, $1.50. 

JHE MODEL DEFINER. A Book for Beginners, con- 
taining Definitions, Etymology, and Sentences as 
Models, exhibiting the correct use of Words. By 
A. C. Webb. Price, 25 cents. 

JHE MODEL ETYMOLOGY. Containing Definitions, 
Etymology, Sentences as Models, and Analysis^ 
With a Key containing the Analysis of every word 
which could present any difficulties to the learner. 
By A. C. Webb. Price, 60 cents. 

JHE MODEL SPEAKER. Consisting of Exercises in 
Prose and Poetry* Suitable for Declamation, Pub- 
lic Readings, &c. Compiled for the use of Schools 
, and Academies, by Prof. Phiup Lawbence. 
Price, $1.50. 

/^NATOMY, PHYSIOLOGY, AND HYGIENE. A Text- 
Book for Schools, Academies, Colleges, and Fami- 
lies. By JofiSPH C. Mabxindale, M.D. Price, 
$1.30. 

piRST LESSONS IN NATURAL PHILOSOPHY. Tor 

Beginners. By Joseph C. MABTiNBAiiE, M.D. 
Price, 60 cents. 

f^ HISTORY OF THE UNITED STATES. From the 

Discovery of America to the present time. By 
Joseph C. Mabtindale, M.D. Price, 60 cents. 



JHE YOUNG STUDENT'S COMPANION? or,Elemen. 

tary Lessons and Exercises in Translating from 
English into French. By M. A. Lonost&eth. 
Price, $1.00. 

JABLES OF LATIN SUFFIXES. Designed as an Aid 
to the Study of the Latin Grammar. By Ahos N. 
CuBBiER, A.M., Professor of Latin in the Univer- 
sity of Iowa. Price, 50 cents. 

THREE THOUSAND PRACTICE WORDS. By Prof. J. 

WUiUS Westlake, A.m., State Normal School, 
Millersville, Pa. Contains lists of Familiar Words 
often Misspelled, Difficult Words, Homophonous 
Words, Words often Confounded, Bules for Spell- 
ing, <&c It is a book that every teacher wants. 
Handsomely bound in flexible cloth, crimson edges. 
Price, 50 cents. 

|N THE SCHOOL-ROOM; or, Chapters in the Phi- 
LosoPHY OF Education. Gives the experience 
of nearly forty years spent in school-room work. 
By John S. Hart, LL.D. Price, $1.25. 

BOOK-KEEPING BLANKS. Consisting of six blank 
books as follows: Day Book, Cash Book, Ledger, 
Journal, Bill Book, and Book for Miscellaneou9 
Exercises. Price, 15 (^nts each. 

JHE MODEL POCKET REGISTER AND GRADE-BOOK. 

A Boll-Book, Record, and Grade-Book combined. 
Adapted to all grades of Classes, whether in Col- 
lege, Academy, Seminary, High or Primary School. 
Handsomely bound in fine English cloth, beveUed 
sides, crimson edges. Price, 65 cents. 

JHE MODEL SCHOOL DIARY. Designed as an aid in 
securing the co-operation of parents. It consists 
of a Becord of the Attendance, Deportment, Becita- 
tions, &c., of the Scholar for every day. At the 
close of the week it is to be sent to the parent or 
guardian for his examination and signature. Price, 
per dozen, $1.05. 



JHE MODEL MONTHLY REPORT. Similar to the 
Model School Diarj, excepting liuit it ia inteuded 
for a Monlhly instead of a WetUy report of the At- 
tendance, Becilations, etc., of.the pupil. Price, per 
dozen, $1.05. 

Copies of tlia kbove will be sent bjr mall, poBt-paid, lo 
anj address, on receipt of the adTertised prices. Cir- 
culars, giving Ml descriptive notices of our publica- 
tions, will be sent to anj addrew on application. 
PleaB« addr*ea 

ELDREDGE & BROTHER, 

Mo. 17 North Seventh Street, 

PH1LADKU>H1A, PJl. 



